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			Στον Τσάρλι

		

	
		
			ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1

			«Πες μου ξανά για την πρώτη φορά που οι δυο σας παίξατε σκάκι στο πάρκο». Η φλόγα του κεριού χόρευε πάνω στο πρόσωπο του Τζέιμσον, όμως ακόμη και σε εκείνο το λιγοστό φως μπορούσα να διακρίνω τη λάμψη των σκούρων πράσινων ματιών του.

			Δεν υπήρχε τίποτε, και κανείς, που μπορούσε να ξεσηκώνει τον Τζέιμσον Χόθορν όπως ένα μυστήριο.

			«Ήταν αμέσως μετά την κηδεία της μητέρας μου», είπα. «Δεν είχαν μεσολαβήσει παρά λίγες μέρες· το πολύ μία εβδομάδα».

			Βρισκόμασταν στις στοές κάτω από την Οικία Χόθορν μόνοι, έτσι που κανείς δε θα μπορούσε να μας ακούσει. Είχε περάσει λιγότερο από ένας μήνας από τη στιγμή που είχα πατήσει για πρώτη φορά το πόδι μου σε εκείνη την πολυτελή έπαυλη στο Τέξας, και μία εβδομάδα από τη στιγμή που είχαμε λύσει το μυστήριο γιατί είχα οδηγηθεί εκεί.

			Αν, φυσικά, υποτεθεί ότι είχαμε λύσει πραγματικά το συγκεκριμένο μυστήριο.

			«Με τη μαμά μου πηγαίναμε συχνά περιπάτους στο πάρκο». Έκλεισα τα μάτια μου, ώστε να καταφέρω να εστιάσω στα γεγονότα, και όχι στην ένταση με την οποία ο Τζέιμσον άκουγε την κάθε μου λέξη. «Το ονόμαζε “Παιχνίδι της Άσκοπης Βόλτας”». Προσπάθησα να κρατήσω εκείνη την ανάμνηση καθώς άφηνα τα βλέφαρά μου να ανοίξουν. «Λίγες μέρες μετά την κηδεία της, πήγα για πρώτη φορά στο πάρκο χωρίς εκείνη. Όταν έφτασα κοντά στη λιμνούλα, είδα πως είχε συγκεντρωθεί πλήθος. Στο μονοπάτι ήταν ξαπλωμένος ένας άντρας με τα μάτια κλειστά, σκεπασμένος με κάτι κουρελιασμένες κουβέρτες».

			«Ένας άστεγος». Ο Τζέιμσον τα είχε ακούσει ήδη όλα αυτά, όμως το βλέμμα του δεν ξεκόλλησε στιγμή από πάνω μου.

			«Οι άνθρωποι νόμιζαν πως ήταν πεθαμένος· ή λιπόθυμος από μεθύσι. Τότε, ο άντρας ανακάθισε. Είδα έναν αστυνομικό να ανοίγει δρόμο ανάμεσα στο πλήθος».

			«Εσύ όμως έφτασες πρώτη στον άντρα», βιάστηκε να πει ο Τζέιμσον, ενώ το βλέμμα του καρφωνόταν πάνω στο δικό μου και μια υποψία μειδιάματος ανασήκωνε τα χείλη του. «Και του πρότεινες να παίξετε μια παρτίδα σκάκι».

			«Δεν είχα φανταστεί ότι ο Χάρι θα δεχόταν την πρόταση μου, πολύ περισσότερο ότι θα κέρδιζε την παρτίδα. Από τότε παίζαμε κάθε εβδομάδα», είπα. «Κάποιες φορές δύο, μπορεί και τρεις φορές την εβδομάδα. Ποτέ δε μου είπε κάτι περισσότερο από το όνομά του».

			Το αληθινό του όνομα δεν ήταν Χάρι. Ψέματα είχε πει. Κι αυτός ήταν ο λόγος που τώρα βρισκόμουν σε αυτές τις στοές, μαζί με τον Τζέιμσον Χόθορν. Αυτός ήταν ο λόγος που είχε αρχίσει να με κοιτάζει και πάλι λες και ήμουν κάποιο μυστήριο, ένας γρίφους, που εκείνος, και μόνον εκείνος θα μπορούσε να λύσει.

			Δεν μπορεί να ήταν σύμπτωση το ότι ο δισεκατομμυριούχος Τομπάιας Χόθορν είχε αφήσει την περιουσία του σε μια άγνωστη, που γνώριζε τον δήθεν νεκρό γιο του.

			«Είσαι σίγουρη πως ήταν ο Τόμπι;» ρώτησε ο Τζέιμσον, ενώ η ατμόσφαιρα μεταξύ μας έμοιαζε φορτισμένη.

			Έτσι όπως είχαν εξελιχτεί τα πράγματα, ελάχιστα ήταν τα πράγματα για τα οποία ήμουν σίγουρη. Μόλις τρεις εβδομάδες νωρίτερα ήμουν μια φυσιολογική κοπέλα που πάσχιζε να τα φέρει βόλτα: πάλευε να τελειώσει το σχολείο, να εξασφαλίσει μια υποτροφία και να ξεφύγει από τη μιζέρια. Και τότε, εντελώς ξαφνικά, ενημερώθηκα ότι ένας από τους πλουσιότερους ανθρώπους σε ολόκληρη τη χώρα είχε πεθάνει, και ότι με είχε συμπεριλάβει στη διαθήκη του. Ο Τομπάιας Χόθορν μου είχε κληροδοτήσει δισεκατομμύρια, σχεδόν το σύνολο της περιουσίας του, κι εγώ δεν είχα ιδέα γιατί συνέβη αυτό. Μαζί με τον Τζέιμσον είχαμε περάσει δύο εβδομάδες βάζοντας σε σειρά τους γρίφους και τα στοιχεία που είχε αφήσει πίσω του ο ηλικιωμένος άντρας. Γιατί εμένα; Λόγω του ονόματός μου; Λόγω της ημέρας των γενεθλίων μου; Επειδή ο Τομπάιας Χόθορν είχε ποντάρει τα πάντα στο απίθανο ενδεχόμενο να κατάφερνα, με κάποιον τρόπο, να συνενώσω την κατακερματισμένη οικογένειά του.

			Τουλάχιστον, αυτό ήταν το συμπέρασμα στο οποίο μας είχε οδηγήσει το τελευταίο παιχνίδι που είχε σκαρώσει ο ηλικιωμένος άντρας.

			«Σίγουρη είμαι», απάντησα στον Τζέιμσον με έμφαση. «Ο Τόμπι ζει. Κι αν ο παππούς σου το γνώριζε αυτό –το ξέρω πως αυτό είναι ένα πελώριο αν– όμως, αν το γνώριζε, τότε είμαστε υποχρεωμένοι να υποθέσουμε ότι με διάλεξε είτε γιατί γνώριζα τον Τόμπι, είτε γιατί είχε εξαρχής σκοπό να καταστρώσει το σχέδιο που μας έφερε εδώ, μαζί».

			Αν υπήρχε ένα πράγμα που είχα μάθει σχετικά με τον συχωρεμένο δισεκατομμυριούχο Τομπάιας Χόθορν, αυτό ήταν πως είχε την ικανότητα να ενορχηστρώνει σχεδόν τα πάντα, να χειραγωγεί σχεδόν τους πάντες. Λάτρευε τους γρίφους, τα αινίγματα και τα παιχνίδια.

			Ακριβώς όπως ο Τζέιμσον.

			«Μήπως εκείνη η μέρα στο πάρκο δεν ήταν η πρώτη φορά που συνάντησες τον θείο μου;» Ο Τζέιμσον έκανε ένα βήμα προς το μέρος μου, ενώ μια απόκοσμη ενέργεια έμοιαζε να αναδύεται από το σώμα του. «Σκέψου το, Κληρονόμε. Είπες πως εκείνη τη μία και μόνη φορά που σε συνάντησε ο παππούς μου ήσουν έξι χρόνων· σε είχε δει σε εκείνο τον φαγάδικο όπου η μητέρα σου ήταν σερβιτόρα. Άκουσε το πλήρες όνομά σου».

			Το όνομά μου, Έιβερι Κάιλι Γκραμπς, αναγραμματισμένο, σχημάτιζε τη φράση Ριψοκίνδυνο Στοίχημα1. Κι αυτό ήταν κάτι που ένας άνθρωπος όπως ο Τομπάιας Χόθορν θα θυμόταν.

			«Σωστά», είπα. Εν τω μεταξύ, ο Τζέιμσον είχε έρθει κοντά μου. Υπερβολικά κοντά. Όλοι οι νεαροί γόνοι της οικογένειας Χόθορν ασκούσαν μια έλξη σχεδόν μαγνητική. Διέθεταν ισχυρές προσωπικότητας. Είχαν την ικανότητα να επηρεάζουν τους γύρω τους· και ο Τζέιμσον γνώριζε πάρα πολύ καλά πώς να αξιοποιεί αυτό το πλεονέκτημα, ώστε να εξασφαλίζει αυτό που ήθελε. Κάτι ήθελε από μένα τώρα.

			«Για ποιον λόγο ο παππούς μου, ένας Τεξανός δισεκατομμυριούχος, που είχε ανά πάσα στιγμή στη διάθεσή του ολόκληρη στρατιά από σεφ, βρέθηκε να τρώει σε μια τρύπα, σε ένα φαγάδικο μιας μικρής πόλης του Κονέκτικατ, που κανείς παραέξω δεν έχει καν ακουστά;»

			Προσπάθησα να σκεφτώ κάποια απάντηση. 

			«Υποψιάζεσαι πως έψαχνε κάτι;»

			Ο Τζέιμσον χαμογέλασε πονηρά. «Ή κάποιον. Αποκλείεις την περίπτωση ο γέρος να πήγε εκεί γυρεύοντας τον Τόμπι, και να βρήκε εσένα;»

			Είχε κάτι το περίεργο ο τρόπος που άρθρωσε τη λέξη εσένα. Σαν να ήμουν κάποια. Σαν να είχα σημασία. Όμως, με τον Τζέιμσον είχαμε ακολουθήσει κι άλλοτε το συγκεκριμένο μονοπάτι. 

			«Και όλα τα άλλα είναι απλώς καπνός;» ρώτησα, αποστρέφοντας το βλέμμα μου. «Το όνομά μου· το γεγονός ότι η Έμιλι πέθανε ανήμερα των γενεθλίων μου· ο γρίφος που μας άφησε ο παππούς σου… Όλα αυτά δεν ήταν παρά ένα ψέμα;»

			Ο Τζέιμσον δεν αντέδρασε στο άκουσμα του ονόματος της Έμιλι. Όταν αναμετριόταν με ένα μυστήριο, τίποτε δεν ήταν ικανό να του αποσπάσει την προσοχή – ούτε καν εκείνη. 

			«Ένα ψέμα», επανέλαβε· «ή ένας αποπροσανατολισμός».

			Άπλωσε το χέρι για να απομακρύνει μια τούφα που είχε πέσει στο πρόσωπό μου, οπότε κάθε νεύρο στο σώμα μου βρέθηκε σε κατάσταση γενικού συναγερμού. Τινάχτηκα προς τα πίσω. «Πάψε να με κοιτάζεις έτσι», του είπα αυστηρά.

			«Δηλαδή, πώς;» αντέτεινε εκείνος.

			Σταύρωσα τα μπράτσα μου και τον κοίταξα μουτρωμένη. 

			«Το γυρνάς στη γοητεία κάθε φορά που θέλεις κάτι».

			«Κληρονόμε, με πληγώνεις». Ο Τζέιμσον ήταν πολύ γοητευτικός όταν χαμογελούσε λοξά, όμως κανείς δεν είχε το δικαίωμα να δείχνει τόσο ωραίος. «Το μόνο που ζητάω από σένα είναι να ξεσκονίσεις λιγάκι τα ράφια της μνήμης σου. Ο παππούς μου ήταν άνθρωπος που σκεφτόταν σε τέσσερις διαστάσεις. Ενδεχομένως να είχε περισσότερους από έναν λόγους που σε επέλεξε. “Γιατί να φας με έναν σμπάρο δυο τρυγόνια”, έλεγε πάντοτε, “όταν μπορείς να σκοτώσεις δώδεκα;”»

			Είχε κάτι περίεργο η φωνή του και ο τρόπος που εξακολουθούσε να με κοιτάζει, κάτι που καθιστούσε πανεύκολο το να παρασυρθείς από όλα αυτά. Από τις πιθανότητες. Από το μυστήριο. Από εκείνον.

			Εγώ, όμως, δεν ήμουν άνθρωπος που θα έκανε δεύτερη φορά το ίδιο λάθος. «Μπορεί να το σκέφτεσαι λάθος», είπα γυρίζοντάς του την πλάτη. «Αποκλείεις την περίπτωση ο παππούς σου να μη γνώριζε ότι ο Τόμπι ήταν ζωντανός; Αποκλείεις την περίπτωση να ήταν ο Τόμπι εκείνος που συνειδητοποίησε ότι ο γέρος με παρακολουθούσε και ότι σκεφτόταν την περίπτωση να αφήσει ολόκληρη την περιουσία σε μένα;»

			Ο Χάρι, όπως τον είχα γνωρίσει, είχε αποδειχτεί απίθανος σκακιστής. Ίσως εκείνη η μέρα στο πάρκο να μην ήταν απλώς μια σύμπτωση. Ίσως να είχε επιδιώξει τη γνωριμία μας.

			«Κάτι σου διαφεύγει», είπε ο Τζέιμσον· και πλησιάζοντάς με στάθηκε σε μικρή απόσταση πίσω μου. «Ίσως πάλι», μουρμούρισε, έχοντας σχεδόν κολλήσει τα χείλη του στο αυτί μου, «να κρατάς κάτι κρυφό».

			Δεν έπεφτε τελείως έξω. Δεν ήταν του χαρακτήρα μου να ανοίγω όλα τα χαρτιά μου πάνω στο τραπέζι· και εκτός αυτού, ο Τζέιμσον Γουίντσεστερ Χόθορν δεν έμπαινε καν στον κόπο να καμωθεί τον αξιόπιστο.

			«Καταλαβαίνω πώς πάει το πράγμα, Κληρονόμε». Σχεδόν μπορούσα να “ακούσω” το λοξό, ειρωνικό χαμόγελό του. «Αφού έτσι θες να το παίξεις, τι θα έλεγες να δίναμε στα πράγματα λίγο περισσότερο ενδιαφέρον;»

			Γύρισα για να τον κοιτάξω. Έτσι όπως σταθήκαμε, πρόσωπο με πρόσωπο, ήταν δύσκολο να μη θυμάμαι πως όταν ο Τζέιμσον φιλούσε μια κοπέλα το φιλί δεν ήταν διστακτικό. Δεν ήταν τρυφερό. Δεν ήταν αληθινό, υπενθύμισα στον εαυτό μου. Για εκείνον, δεν ήμουν παρά ένα στοιχείο του γρίφου, ένα εργαλείο για τη λύση του. Και εξακολουθούσα να αποτελώ στοιχείο του γρίφου.

			«Δεν είναι όλα παιχνίδι», είπα.

			«Και ίσως», αντέτεινε ο Τζέιμσον με βλέμμα που πετούσε σπίθες, «αυτό να είναι το πρόβλημα. Ίσως γι’ αυτό εξακολουθούμε να γυροφέρνουμε σε αυτές τις στοές μέρες ατελείωτες, ανατρέχοντας σε όσα έχουν συμβεί, χωρίς να καταλήγουμε κάπου. Επειδή όλο αυτό δεν είναι ένα παιχνίδι. Ακόμη. Ένα παιχνίδι έχει κανόνες. Ένα παιχνίδι έχει κάποιον τελικό νικητή. Ίσως, Κληρονόμε, αυτό που χρειαζόμαστε, εμείς οι δύο, προκειμένου να λύσουμε το μυστήριο του Τόμπι Χόθορν, είναι ένα κάποιο κίνητρο».

			«Τι είδους κίνητρο;» ρώτησα με μισόκλειστα μάτια. 

			«Τι θα έλεγες για ένα στοίχημα;» Ο Τζέιμσον σήκωσε το ένα φρύδι. «Αν καταφέρω να βρω πρώτος την απάντηση σε όλη αυτή την ιστορία, τότε θα πρέπει να συγχωρήσεις και να ξεχάσεις τη μικρή μου αστοχία, όταν αποκωδικοποιήσαμε τη σημασία του Μπλακ Γουντ».

			Στο άλσος του Μπλακ Γουντ είχαμε καταφέρει να συνδυάσουμε τα στοιχεία και να καταλάβουμε ότι η νεκρή πρώην κοπέλα του είχε πεθάνει ανήμερα των γενεθλίων μου. Τότε ήταν που είχε καταστεί για πρώτη φορά σαφές ότι ο Τομπάιας Χόθορν δε με είχε επιλέξει γιατί ήμουν ξεχωριστή. Με είχε επιλέξει για την επίδραση που θα είχε αυτό στην οικογένεια. 

			Αμέσως μετά, ο Τζέιμσον με είχε παρατήσει σύξυλη.

			«Κι αν νικήσω εγώ», αντιπρότεινα, καρφώνοντας με το βλέμμα μου εκείνα τα καταπράσινα μάτια, «τότε πρέπει να ξεχάσεις ότι κάποια στιγμή φιληθήκαμε· και να μην προσπαθήσεις ποτέ ξανά να με παρασύρεις να σε φιλήσω».

			Δεν τον εμπιστευόμουν, όμως ταυτόχρονα δεν εμπιστευόμουν και τις αντοχές μου απέναντί του.

			«Πολύ καλά, Κληρονόμε». Ο Τζέιμσον έκανε ένα βήμα μπροστά. Στάθηκε ακριβώς πλάι μου, έφερε τα χείλη του δίπλα στο αυτί μου και ψιθύρισε: «Το παιχνίδι αρχίζει».

			

			
				
					1 Ο αναγραμματισμός ισχύει στα αγγλικά, Abery Kylie Gramps = A Very Risky Gamble. (Σ.τ.Μ.)

				

			

		

	
		
			ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2

			Αφού συμφωνήσαμε στο στοίχημα, ο Τζέιμσον τράβηξε προς τη μια κατεύθυνση των στοών κι εγώ προς την άλλη. Η Οικία Χόθορν ήταν πελώρια, αχανής, τόσο μεγάλη, ώστε, παρ’ ότι είχαν μεσολαβήσει τρεις εβδομάδες, ακόμη δεν την είχα δει ολόκληρη. Θα μπορούσε κανείς να περάσει χρόνια εξερευνώντας αυτό το μέρος, και πάλι δε θα γνώριζε όλα τα κατατόπια, όλα τα μυστικά περάσματα και τις κρυφές γωνιές· κι όλα αυτά χωρίς να συνυπολογίσουμε τις υπόγειες στοές.

			Ευτυχώς για μένα, μάθαινα γρήγορα. Έκοψα δρόμο περνώντας κάτω από την πτέρυγα του γυμναστηρίου και ακολούθησα μια στοά η οποία εκτεινόταν κάτω από το δωμάτιο μουσικής. Πέρασα κάτω από το αίθριο κι ύστερα ανέβηκα από μια μυστική σκάλα στη Μεγάλη Αίθουσα, όπου βρήκα τον Νας Χόθορν να ακουμπάει χαλαρός σε ένα πέτρινο τζάκι. Σαν να περίμενε.

			«Γεια, μικρή». Ο Νας δεν έδειξε την παραμικρή έκπληξη όταν με είδε να εμφανίζομαι από το πουθενά. Μάλιστα, ο πρωτότοκος των Χόθορν έδινε την εντύπωση ότι θα μπορούσε να γκρεμιστεί ολόκληρη η έπαυλη γύρω του, κι εκείνος απλά θα συνέχιζε να γέρνει χαλαρός στο τζάκι. Ο Νας Χόθορν πιθανότατα εξίσου χαλαρά θα υποδεχόταν τον ίδιο τον θάνατο.

			«Γεια», απάντησα.

			«Δε φαντάζομαι να είδες πουθενά τον Γκρέισον…» είπε, και η μακρόσυρτη, τεξανή προφορά του έκανε την ερώτηση να ακουστεί σχεδόν νωχελική.

			Αυτή η λεπτομέρεια, όμως, διόλου δε μετρίασε τον αντίκτυπο που είχε αυτό που μόλις είπε. «Όχι». Απάντησα μονολεκτικά, και φρόντισα να διατηρήσω ουδέτερο ύφος. Ο Γκρέισον Χόθορν κι εγώ δεν είχαμε πάρε δώσε.

			«Φαντάζομαι πως δεν ξέρεις κάτι και για μια κουβεντούλα που είχε ο Γκρέι με τη μητέρα μας λίγο πριν σηκωθεί και φύγει, σωστά;»

			Η Σκάι Χόθορν, η μικρότερη κόρη του Τομπάιας Χόθορν, μητέρα και των τεσσάρων εγγονών της οικογένειας Χόθορν, είχε βάλει να με σκοτώσουν. Το άτομο που είχε τραβήξει τη σκανδάλη βρισκόταν τώρα σε ένα κελί, όμως η Σκάι είχε υποχρεωθεί να φύγει από την Οικία Χόθορν. Από τον Γκρέισον. «Πάντοτε θα σε προστατεύω», μου είχε πει. «Όμως αυτό… εμείς… Δεν μπορεί να συμβεί, Έιβερι».

			«Ιδέα δεν έχω», απάντησα, ξερά.

			«Το φαντάστηκα». Ο Νας μου έκλεισε το μάτι. «Η αδερφή σου και ο δικηγόρος σου σε ψάχνουν. Στην Ανατολική Πτέρυγα είναι». Αυτή κι αν ήταν φράση φορτωμένη υπαινιγμούς. Δικηγόρος μου ήταν η πρώην αρραβωνιαστικιά του· και η αδερφή μου ήταν…

			Δεν ήξερα τι ήταν η Λίμπι για τον Νας Χόθορν.

			«Ευχαριστώ», του είπα. Όμως, όταν έφτασα από τη μεγάλη σκάλα στην Ανατολική Πτέρυγα της Οικίας Χόθορν δεν αναζήτησα τη Λίμπι. Ούτε την Αλίσα. Είχα βάλει ένα στοίχημα με τον Τζέιμσον, και είχα σκοπό να κερδίσω. Πρώτη στάση: το γραφείο του Τομπάιας Χόθορν.

			Στο γραφείο υπήρχε ένα μεγάλο τραπέζι καμωμένο από μαόνι, και πίσω ένας τοίχος γεμάτος τρόπαια, πατέντες και βιβλία με το όνομα Χόθορν στη ράχη – μία εντυπωσιακή υπενθύμιση πως δεν υπήρχε απολύτως τίποτε συνηθισμένο στους αδερφούς Χόθορν. Τους είχε προσφερθεί κάθε ευκαιρία, και ο γέρος είχε από εκείνους την απαίτηση να αποδειχτούν εξαιρετικοί. Όμως, δεν είχα έρθει εδώ πέρα για να χαζέψω τα τρόπαια. 

			Αντίθετα, κάθισα πίσω από το μαονένιο τραπέζι και απασφάλισα την κρυψώνα που είχα ανακαλύψει πρόσφατα. Εκεί μέσα υπήρχε ένας φάκελος. Μέσα στον φάκελο βρήκα φωτογραφίες μου. Αμέτρητες φωτογραφίες, που έδειχναν την εξέλιξή μου εδώ και χρόνια. Μετά από εκείνη τη μοιραία συνάντηση στο φαγάδικο, ο Τομπάιας Χόθορν είχε φροντίσει να με παρακολουθεί. Κι όλα αυτά, εξαιτίας του ονόματός μου; Ή μήπως είχε κάποιο άλλο κίνητρο;

			Ανέτρεξα στις φωτογραφίες και ξεχώρισα δύο. Ο Τζέιμσον είχε δίκιο νωρίτερα στις στοές. Του κρατούσα κάτι κρυφό. Με τον Τόμπι κάποιος με είχε φωτογραφίσει δύο φορές, όμως και τις δύο φορές ο φωτογράφος το μόνο που είχε συλλάβει από τον άντρα δίπλα μου ήταν η πίσω πλευρά του κεφαλιού του.

			Άραγε, να είχε αναγνωρίσει ο Τομπάιας Χόθορν τον Τόμπι από πίσω; Να είχε συνειδητοποιήσει ο «Χάρι» ότι μας φωτογράφιζαν, και εσκεμμένα απέστρεφε το πρόσωπό του από τον φακό;

			Σε επίπεδο στοιχείων, το συγκεκριμένο δεν έλεγε και πολλά. Το μόνο που αποδείκνυε ουσιαστικά εκείνος ο φάκελος ήταν ότι ο Τομπάιας Χόθορν με παρακολουθούσε από χρόνια, πριν εμφανιστεί ο «Χάρι». Προσπέρασα τις φωτογραφίες και στάθηκα σε ένα αντίγραφο του πιστοποιητικού γέννησής μου. Η υπογραφή της μητέρας μου ήταν περιποιημένη, εκείνη του πατέρα μου σχημάτιζε ένα ετερόκλητο σύνολο από καλλιγραφικούς χαρακτήρες και καθαρογραμμένα γράμματα. Ο Τομπάιας Χόθορν είχε μαρκάρει την υπογραφεί του πατέρα μου, καθώς και την ημερομηνία της γέννησής μου.

			Δεκαοκτώ Οκτωβρίου. Τη σημασία αυτής της ημερομηνίας τη γνώριζα ήδη. Τόσο ο Γκρέισον, όσο και ο Τζέιμσον είχαν αγαπήσει την ίδια κοπέλα, την Έμιλι Λάφλιν. Ο θάνατός στις, στις 18 Οκτωβρίου, τους είχε οδηγήσει σε ρήξη. Με κάποιον τρόπο, ο παππούς τους θεωρούσε πως θα μπορούσα να αποκαταστήσω τις σχέσεις τους. Μα γιατί να έχει μαρκάρει ο Τομπάιας Χόθορν την υπογραφή του πατέρα μου; Ο Ρίκι Γκραμπς ήταν ένα χαμένο κορμί. Δεν είχε μπει καν στον κόπο να κάνει ένα τηλεφώνημα όταν πέθανε η μητέρα μου. Αν εξαρτιόταν από εκείνον, θα είχα καταλήξει σε κάποια ανάδοχη οικογένεια. Έτσι όπως κοίταζα επίμονα την υπογραφή του Ρίκι, προσπαθούσα να φανταστώ το σκεπτικό του Τομπάιας Χόθορν όταν την υπογράμμιζε.

			Τζίφος!

			Εν τω μεταξύ, στην πίσω πλευρά του μυαλού μου άκουγα τη φωνή της μητέρας μου. «Έχω ένα μυστικό» μου είχε πει κάποια στιγμή, πολύ πριν με συμπεριλάβει στη διαθήκη του ο Τομπάιας Χόθορν· «έχει να κάνει με τη μέρα που γεννήθηκες».

			Ό,τι κι αν εννοούσε, δεν υπήρχε περίπτωση να μάθω τι ήταν, εφόσον δε βρισκόταν πια στη ζωή. Το μόνο βέβαιο ήταν πως δεν ήμουν μία Χόθορν. Κι αν το όνομα του πατέρα μου σε εκείνο το πιστοποιητικό γέννησης δεν ήταν από μόνο του αρκετή απόδειξη, ένα τεστ DNA είχε επιβεβαιώσει ήδη ότι δεν είχα ίχνος από το αίμα των Χόθορν.

			Γιατί επιδίωξε να με γνωρίσει ο Τόμπι; Βασικά, επιδίωξε να με γνωρίσει; Θυμήθηκα αυτό που είπε ο Τζέιμσον για τον παππού του και την παραλλαγή της παροιμίας με τον σμπάρο και τα τρυγόνια. Επιστρέφοντας στο περιεχόμενο του φακέλου, προσπάθησα να εντοπίσω κάποιο ίχνος νοήματος. Τι ήταν αυτό που μου διέφευγε; Δεν μπορεί, κάτι υπήρχε…

			Ένα ελαφρύ χτύπημα στην πόρτα ήταν η μόνη προειδοποίηση που είχα πριν αρχίσει να στρίβει το πόμολο. Με γρήγορες κινήσεις, συγκέντρωσα τις φωτογραφίες και έχωσα τον φάκελο στην κρυψώνα.

			«Εδώ είσαι;» Η Αλίσα Ορτέγκα, δικηγόρος το επάγγελμα, αποτελούσε υπόδειγμα επαγγελματία. Ανασήκωσε τα φρύδια της, παίρνοντας εκείνο το χαρακτηριστικό ύφος με το οποίο είχα συνδέσει άρρηκτα το όνομά της. «Θα είχα δίκιο αν υπέθετα ότι ξέχασες τελείως το παιχνίδι;»

			«Το παιχνίδι;» επανέλαβα, καθώς δεν ήμουν βέβαιη σε ποιο παιχνίδι αναφερόταν. Είχα την αίσθηση ότι, από τη στιγμή που διάβηκα για πρώτη φορά το κατώφλι της Οικίας Χόθορν, εμπλεκόμουν σε ένα διαρκές παιχνίδι.

			«Τον αγώνα ποδοσφαίρου», διευκρίνισε η Αλίσα, παίρνοντας και πάλι το ίδιο ύφος. «Το δεύτερο σκέλος του ντεμπούτου σου στην καλή κοινωνία του Τέξας. Από τη στιγμή που η Σκάι αποχώρησε από την Οικία Χόθορν, το να διατηρούνται οι τύποι έχει μεγαλύτερη σημασία από ποτέ. Είναι ανάγκη να ελέγχουμε εμείς το αφήγημα. Εδώ έχουμε να κάνουμε με μια νέα Σταχτοπούτα, όχι με ένα σκάνδαλο. Κι αυτό σημαίνει πως εσύ πρέπει να υποδυθείς τη Σταχτοπούτα. Δημοσίως. Όσο το δυνατόν συχνότερα και πειστικότερα, ξεκινώντας με την αξιοποίηση της σουίτας της ιδιοκτησίας».

			Σουίτα της ιδιοκτησίας. Τώρα κατάλαβα. «Το παιχνίδι», επανέλαβα, καθώς μια εικόνα έπαιρνε μορφή στο μυαλό μου. «Όπως λέμε, ένας αγώνας αμερικανικού ποδοσφαίρου. Επειδή είμαι ιδιοκτήτρια της ομάδας».

			Το γεγονός αυτό εξακολουθούσε να μου προκαλεί τόση εντύπωση, ώστε σχεδόν κατάφερα να παρακάμψω το άλλο σκέλος του σχολίου της Αλίσα, αυτό που είχε να κάνει με τη Σκάι. Βάσει της συμφωνίας που είχα κλείσει με τον Γκρέισον, δεν μπορούσα να πω σε κανέναν για τον ρόλο της μητέρας του στην απόπειρα δολοφονίας μου. Σε αντάλλαγμα, θα αναλάμβανε εκείνος να χειριστεί την υπόθεση.

			Ακριβώς όπως είχε υποσχεθεί πως θα έκανε.

			«Υπάρχουν σαράντα οκτώ καθίσματα στη σουίτα», είπε η Αλίσα ξεκινώντας τη διάλεξη. «Ο γενικός χάρτης καταμερισμού των θέσεων ετοιμάζεται μήνες νωρίτερα. Μόνο επώνυμοι. Δεν είναι απλώς μια θέση σε ένα γήπεδο· είναι τρόπος να εξασφαλίσει κανείς θέση σε δεκάδες άλλα τραπέζια. Οι προσκλήσεις είναι περιζήτητες από τους πάντες: πολιτικούς, διασημότητες, στελέχη επιχειρήσεων. Ζήτησα από τον Όρεν να τσεκάρει όλα τα ονόματα στην αποψινή λίστα, και θα έχουμε επαγγελματία φωτογράφο στη διάθεσή μας, ώστε να προκύψουν μερικά προσεκτικά επιλεγμένα ενσταντανέ. Η Λάντον ετοίμασε ήδη το δελτίο τύπου που θα σταλεί μία ώρα πριν από τον αγώνα. Η μόνη εκκρεμότητα που απομένει αφορά…»

			Η Αλίσα άφησε διακριτικά τη φράση της στη μέση.

			Ρουθούνισα. «Εμένα;»

			«Έχουμε να κάνουμε με μια νέα Σταχτοπούτα εδώ», μου υπενθύμισε η Αλίσα. «Τι νομίζεις πως θα φορούσε η Σταχτοπούτα στην πρώτη της εμφάνιση σε γήπεδο;»

			Δεν μπορεί. Ερώτηση-παγίδα πρέπει να ήταν αυτή.

			«Μήπως κάτι τέτοιο;» Η Λίμπι ξεπρόβαλε στο κατώφλι. Φορούσε ένα φούτερ με τη σημαία του Τέξας και ασορτί κασκόλ, γάντια και μπότες. Τα μπλε μαλλιά της ήταν πιασμένα σε κοτσίδες, με πλήθος μπλε και χρυσές κορδέλες.

			Η Αλίσα χαμογέλασε σφιγμένα. «Ναι», είπε. «Κάτι τέτοιο· αλλά χωρίς μαύρο κραγιόν και μανό· και φυσικά χωρίς το τσόκερ γύρω από τον λαιμό». Η Λίμπι πρέπει να ήταν η πιο κεφάτη γκοθ σε ολόκληρο τον κόσμο, αλλά η Αλίσα κάθε άλλο παρά εντυπωσιαζόταν από τις ενδυματολογικές επιλογές της αδερφής μου. «Όπως έλεγα», συνέχισε η Αλίσα σε εμφατικό τόνο, «η αποψινή βραδιά είναι σημαντική. Όσο η Έιβερι θα υποδύεται τη Σταχτοπούτα για τις κάμερες, εγώ θα κυκλοφορώ ανάμεσα στους καλεσμένους μας, ώστε να σχηματίσω μια καλύτερη εικόνα σχετικά με το πού βρισκόμαστε».

			«Πού βρισκόμαστε σε σχέση με τι;» ρώτησα. Είχα ενημερωθεί λεπτομερώς ότι η διαθήκη του Τομπάιας Χόθορν ήταν παντελώς αδύνατον να προσβληθεί. Απ’ ό,τι ήξερα, τα μέλη της οικογένειας Χόθορν είχαν εγκαταλείψει κάθε προσπάθεια αμφισβήτησής της.

			«Ποτέ δε βλάπτει να έχεις μερικούς επιπλέον συμμάχους», σχολίασε η Αλίσα. «Και θέλουμε οι σύμμαχοί μας να αισθάνονται άνετα».

			«Ελπίζω να μη διακόπτω». Ο Νας καμώθηκε ότι τυχαία είχε βρεθεί εκεί όπου είχαμε συγκεντρωθεί οι τρεις μας· σαν να μην ήταν αυτός που με είχε ενημερώσει ότι η Αλίσα και η Λίμπι με έψαχναν. «Συνέχισε, Λι-Λι», είπε στη δικηγόρο μου. «Κάτι έλεγες για ανθρώπους που αισθάνονται άνετα;»

			«Θέλουμε να ξέρουν οι πάντες ότι η Έιβερι δεν έχει έρθει εδώ για να φέρει τα πάνω κάτω». Η Αλίσα απέφυγε να κοιτάξει στα μάτια τον Νας, όπως θα απέφευγε κάποιος να κοιτάξει κατευθείαν τον ήλιο. «Ο παππούς σου είχε διάφορες επενδύσεις, συνεταίρους, επαφές με πολιτικούς… Αυτά τα πράγματα απαιτούν λεπτούς χειρισμούς».

			«Αυτό που εννοεί όταν μιλάει έτσι», μου εξήγησε ο Νας, «είναι πως θέλει να νομίζει ο κόσμος ότι η δικηγορική εταιρεία των Μακναμάρα, Ορτέγκα και Τζόουνς έχει την κατάσταση υπό πλήρη έλεγχο».

			Την κατάσταση ή εμένα; Διόλου δε μου άρεσε η σκέψη ότι αποτελούσα μαριονέτα στα χέρια του οποιουδήποτε. Θεωρητικά, τουλάχιστον, το δικηγορικό γραφείο υποτίθεται πως ενεργούσε για λογαριασμό μου.

			Αυτό μου έδωσε μια ιδέα. «Αλίσα; Θυμάσαι που σου ζήτησα να στείλεις κάποια χρήματα σε έναν φίλο μου;»

			«Στον Χάρι, σωστά;» απάντησε η Αλίσα. Όμως είχα την έντονη υποψία ότι η προσοχή της μοιραζόταν στα τρία: ένα μέρος εστίαζε στην ερώτησή μου, ένα δεύτερο στα μεγαλεπήβολα σχέδιά της για το βράδυ και το τρίτο στον τρόπο που οι άκρες των χειλιών του Νας σηκώθηκαν καθώς παρατηρούσε το ντύσιμο της Λίμπι.

			Το τελευταίο πράγμα που χρειαζόμουν ήταν να ασχολείται η δικηγόρος μου με τον τρόπο που ο πρώην της κοίταζε την αδερφή μου. 

			 «Ναι. Κατάφερες να του στείλεις το ποσό που λέγαμε;» ρώτησα. Ο απλούστερος τρόπος για να πάρω κάποιες απαντήσεις θα ήταν να εντοπίσω τον Τόμπι πριν από τον Τζέιμσον.

			Η Αλίσα κατάφερε με τα χίλια ζόρια να ξεκολλήσει το βλέμμα της από τη Λίμπι και τον Νας. «Δυστυχώς», είπε, κοφτά, «οι συνεργάτες μου δεν κατάφεραν να εντοπίσουν το παραμικρό ίχνος του φίλου σου».

			Αναλογίστηκα τις προεκτάσεις εκείνης της κατάστασης. Ο Τόμπι Χόθορν είχε εμφανιστεί στο πάρκο λίγες μόλις μέρες μετά τον θάνατο της μητέρας μου και σε λιγότερο από έναν μήνα αφότου έφυγα είχε εξαφανιστεί.

			«Λοιπόν», είπε η Αλίσα, πλέκοντας σφιχτά τις παλάμες μπροστά στο σώμα της, «σχετικά με την γκαρνταρόμπα σου…»
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			Ούτε μία φορά στη ζωή μου δεν είχα παρακολουθήσει αγώνα αμερικανικού ποδοσφαίρου, όμως, ως η νέα ιδιοκτήτρια των Τέξας Λόουν Σταρς, καθώς φτάναμε στο στάδιο, δεν μπορούσα να πω κάτι τέτοιο στο πλήθος των δημοσιογράφων που περικύκλωσαν το όχημα στο οποίο επέβαινα, ακριβώς όπως δεν μπορούσα να παραδεχτώ ότι το φούτερ που άφηνε ακάλυπτο τον ένα μου ώμο και οι λαμέ μπλε καουμπόικες μπότες που φορούσα με έκαναν να αισθάνομαι σαν καρνάβαλος.

			«Κατέβασε το παράθυρο», μου είπε η Αλίσα, «χαμογέλα και φώναξε: “Πάμε γερά, Λόουν Σταρς!”»

			Δεν είχα καμία διάθεση να κατεβάσω το παράθυρο. Δεν είχα όρεξη να χαμογελάσω. Ούτε και να φωνάξω κάποιο σύνθημα. Όμως το έκανα. Γιατί όλο αυτό ήταν η ιστορία μιας σύγχρονης Σταχτοπούτας, κι εγώ ήμουν η πρωταγωνίστρια.

			«Έιβερι!»

			«Έιβερι, εδώ κοίτα!»

			«Πώς αισθάνεσαι ως νέα ιδιοκτήτρια της ομάδας λίγο πριν από τον πρώτο σου αγώνα;»

			«Έχεις κάποιο σχόλιο να κάνεις για τις φήμες ότι επιτέθηκες στη Σκάι Χόθορν;»

			Δεν είχα εκπαιδευτεί ιδιαίτερα πάνω στο πώς να αντιμετωπίζω τους δημοσιογράφους, όμως ήξερα αρκετά πράγματα ώστε να γνωρίζω ότι ο βασικός και απαράβατος κανόνας, όταν βρίσκεσαι αντιμέτωπη με καταιγισμό ερωτήσεων, ήταν ο εξής ένας: Δεν απαντάς. Βασικά, το μοναδικό πράγμα που επιτρεπόταν να πω ήταν ότι ήμουν ενθουσιασμένη, ευγνώμων, αισθανόμουν δέος και συγκίνηση, με τρόπο που δεν υπήρχαν λόγια να περιγράψω.

			Οπότε, προσπάθησα όσο καλύτερα μπορούσα να εκπέμψω ενθουσιασμό, ευγνωμοσύνη και δέος. Σχεδόν εκατό χιλιάδες άνθρωποι θα βρίσκονταν στις κερκίδες του γηπέδου απόψε. Εκατομμύρια θα παρακολουθούσαν τον αγώνα από την τηλεόραση, για να στηρίξουν την ομάδα. Τη δική μου ομάδα.

			«Πάμε γερά, Λόουν Σταρς!» φώναξα. Έκανα να σηκώσω το παράθυρό μου, όμως εκεί που το δάχτυλό μου πήγε να πατήσει το κουμπί, μέσα από το πλήθος ξεπρόβαλε ένα άτομο. Δεν ήταν δημοσιογράφος.

			Ο πατέρας μου.

			Ο Ρίκι Γκραμπς είχε περάσει όλη του τη ζωή αντιμετωπίζοντάς με λες και ήμουν μια υποσημείωση· και πολύ λέω. Είχα πάνω από έναν χρόνο να τον δω. Τώρα, όμως, που είχα κληρονομήσει δισεκατομμύρια, εμφανίστηκε μπροστά μου.

			Γυρνώντας του την πλάτη, μαζί και στους παπαράτσι, ανέβασα το παράθυρό μου.

			«Έιβ;» Η φωνή της Λίμπι ήχησε διστακτική στα αυτιά μου, καθώς το θωρακισμένο τζιπ μας χανόταν στον ιδιόκτητο χώρο στάθμευσης κάτω από το γήπεδο. Η αδερφή μου ήταν άνθρωπος αισιόδοξος. Ήθελε να βλέπει την καλύτερη πλευρά των ανθρώπων, δίχως να εξαιρεί κι εκείνον τον άντρα που, τόσα χρόνια, είχε και τις δυο μας γραμμένες στα παλιά του τα παπούτσια.

			«Το ήξερες πως θα ήταν κι αυτός εδώ;» τη ρώτησα, με βαριά φωνή.

			«Όχι!» απάντησε η Λίμπι. «Τ’ ορκίζομαι!» Δάγκωσε το κάτω χείλος της, έτσι που πασάλειψε το μαύρο κραγιόν της. «Όμως, θέλει απλώς να μιλήσετε».

			Σιγά μην δεν ήθελε.

			Στη θέση του οδηγού, ο Όρεν, ο επικεφαλής της προσωπικής μου φρουράς, στάθμευσε το τζιπ και μίλησε ψύχραιμα στη συσκευή που ήταν περασμένη γύρω από το αυτί του. «Έχουμε μια κατάσταση κοντά στη βόρεια είσοδο. Διακριτική παρακολούθηση, όμως θέλω πλήρη αναφορά».

			Το θετικό του να είσαι δισεκατομμυριούχος, έχοντας στη διάθεσή σου μια ομάδα ασφαλείας που κατακλυζόταν από βετεράνους των Ειδικών Δυνάμεων, ήταν πως οι πιθανότητες να πέσεις σε ενέδρα ήταν πρακτικά μηδενικές. Απόδιωξα το αίσθημα που αναδύθηκε όταν είδα τον Ρίκι, και κατέβηκα από το αυτοκίνητο, οπότε βρέθηκα στα έγκατα ενός από τα μεγαλύτερα στάδια στον κόσμο. 

			«Πάμε, να τελειώνουμε», είπα.

			«Για να μην υπάρχουν παρανοήσεις», μου είπε η Αλίσα την ώρα που έβγαινε από το αυτοκίνητο, «το γραφείο μας είναι κάτι περισσότερο από ικανό να χειριστεί τον πατέρα σου».

			Κι αυτό ήταν το θετικό του να είσαι η μοναδική πελάτισσα μιας δικηγορική εταιρείας με αποτίμηση πολλών δισεκατομμυρίων.

			«Είσαι εντάξει;» Η Αλίσα επέμενε. Δεν ήταν ακριβώς αυτό που θα λέγαμε ευαίσθητος τύπος. Κατά πάσα πιθανότητα επιχειρούσε να αξιολογήσει κατά πόσον υπήρχε περίπτωση να της προκαλέσω θέμα αυτό το βράδυ.

			«Μια χαρά», απάντησα.

			«Γιατί να μην είναι;»

			Εκείνη η φωνή, μπάσα και βελούδινη, ακούστηκε από έναν ανελκυστήρα πίσω μου. Για πρώτη φορά, εδώ και επτά ημέρες, γύρισα για να βρεθώ απέναντι στον Γκρέισον Χόθορν. Είχε ανοιχτά γκρίζα μάτια, ψυχρά σαν δυο κομμάτια πάγου, και ζυγωματικά τόσο έντονα που θα μπορούσαν να μετράνε για όπλα. Πριν δύο εβδομάδες, θα έλεγα ότι ήταν ο πλέον αυτάρεσκος, υπερόπτης, υποκριτής κόπανος που γνώρισα ποτέ μου.

			Πλέον, δεν ήμουν σίγουρη πώς θα μπορούσα να χαρακτηρίσω τον Γκρέισον Χόθορν.

			«Γιατί», επανέλαβε με έμφαση όπως έβγαινε από τον ανελκυστήρα, «να είναι η Έιβερι οτιδήποτε άλλο εκτός από μια χαρά;»

			«Εκείνο το χαμένο κορμί, ο πατέρας μου, έσκασε μύτη εδώ έξω», μουρμούρισα. «Δεν έγινε κάτι».

			Ο Γκρέισον με κάρφωσε με το βλέμμα του, έτσι που τα μάτια του έμοιαζαν να διαπερνούν τα δικά μου, κι ύστερα στράφηκε στον Όρεν. «Συνιστά απειλή;»

			«Πάντοτε θα σε προστατεύω», μου είχε πει. «Όμως αυτό… εμείς… Δεν μπορεί να συμβεί, Έιβερι».

			«Δεν έχω ανάγκη να με προστατέψεις», είπα απότομα στον Γκρέισον. «Σε ό,τι έχει να κάνει με τον Ρίκι, είμαι ειδική στο να προστατεύω τον εαυτό μου». Τον προσπέρασα εκνευρισμένη και μπήκα στον ανελκυστήρα από όπου είχε βγει εκείνος λίγες στιγμές νωρίτερα.

			Το κόλπο, όταν σε εγκαταλείπουν οι άνθρωποι, είναι να μην επιτρέψεις στον εαυτό σου να νοσταλγήσει κανέναν τους.

			Ένα λεπτό αργότερα, όταν οι πόρτες του ανελκυστήρα άνοιγαν και μπροστά μου ξεπρόβαλλε η σουίτα της ιδιοκτησίας, πέρασα έξω, έχοντας την Αλίσα στο ένα πλευρό και τον Όρεν στο άλλο, ενώ ούτε ματιά δε γύρισα να ρίξω στον Γκρέισον. Εφόσον είχε κατεβεί με τον ίδιο ανελκυστήρα για να με υποδεχτεί, προφανώς νωρίτερα εδώ πάνω βρισκόταν, πιθανότατα κάνοντας δημόσιες σχέσεις. Χωρίς εμένα.

			«Έιβερι. Μπόρεσες να έρθεις». Η Ζάρα Χόθορν-Καλίγκαρις φορούσε μια σειρά από φίνες πέρλες γύρω από τον λαιμό της. Είχε κάτι το κοφτερό χαμόγελό της που με έκανε να υποψιάζομαι πως πιθανότατα θα μπορούσε να σκοτώσει άνθρωπο με εκείνες τις πέρλες, αν το αποφάσιζε. «Δεν ήμουν σίγουρη αν θα εμφανιζόσουν απόψε».

			Κι ήσουν έτοιμη να υποδυθείς την οικοδέσποινα στο πόδι μου, συμπέρανα. Θυμήθηκα αυτό που είχε πει η Αλίσα σχετικά με τους συμμάχους και τους ισχυρούς παράγοντες, την επιρροή που εξασφάλιζε μια θέση σε αυτή τη σουίτα.

			Όπως θα έλεγε κι ο Τζέιμσον, το παιχνίδι αρχίζει.
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			Η σουίτα της ιδιοκτησίας, ακριβώς στο κέντρο του γηπέδου, είχε άψογη θέα. Όμως, μία ώρα πριν από την έναρξη του αγώνα κανείς δεν κοίταζε προς τον αγωνιστικό χώρο. Η σουίτα εκτεινόταν προς τα πίσω, όπου φάρδαινε· κι όσο περισσότερο απομακρυνόσουν από τα καθίσματα, τόσο περισσότερο έμοιαζε με πριβέ μπαρ ή λέσχη. Απόψε τη διασκέδαση την παρείχα εγώ· και ήμουν κάτι αταίριαστο εκεί πέρα, κάτι αλλόκοτο, μια πάνινη κούκλα φτιασιδωμένη. Εν τω μεταξύ, επί ώρα, τόση που έμοιαζε με αιωνιότητα, αντάλλασσα χειραψίες, πόζαρα στους φωτογράφους και καμωνόμουν ότι καταλάβαινα τα διάφορα ποδοσφαιρικά αστεία. Κατάφερα να μη μείνω με το στόμα ανοιχτό όταν βρέθηκα μπροστά σε έναν αστέρα της ποπ, έναν πρώην αντιπρόεδρο και τον ιδιοκτήτη ενός τεχνολογικού κολοσσού, που πιθανότατα έβγαζε περισσότερα χρήματα στην ώρα που έκανε να ουρήσει από ό,τι οι πιο πολύ άνθρωποι έβγαζαν σε όλη τους τη ζωή.

			Εν τω μεταξύ, ο εγκέφαλός μου κόντεψε να τραβήξει χειρόφρενο όταν άκουσα την προσφώνηση «Υψηλοτάτη» και συνειδητοποίησα ότι στον ίδιο χώρο βρισκόταν μια αληθινή γαλαζοαίματη.

			Η Αλίσα πρέπει να είχε διαισθανθεί ότι πλησίαζα στα όρια των αντοχών μου. «Σε λίγο ξεκινά ο αγώνας», είπε ακουμπώντας ελαφρά την παλάμη της στον ώμο μου, μάλλον για να με εμποδίσει να τραπώ σε φυγή. «Πάμε στη θέση σου».

			Κατάφερα να αντέξω μέχρι το ημίχρονο, οπότε το έβαλα κανονικά στα πόδια. Ο Γκρέισον με πρόλαβε. Βουβά, έγνεψε προς τη μια άκρη, κι ύστερα κινήθηκε προς τα εκεί, βέβαιος ότι θα τον ακολουθούσα.

			Παρ’ ότι δεν το ήθελα, αυτό έκανα. Εκεί υπήρχε ένας δεύτερος ανελκυστήρας. 

			«Αυτός εδώ οδηγεί επάνω», μου είπε. Το να πάω οπουδήποτε μαζί με τον Γκρέισον Χόθορν πιθανότατα ήταν λάθος, όμως, δεδομένου ότι η εναλλακτική ήταν ένας δεύτερος γύρος δημοσίων σχέσεων, αποφάσισα να το διακινδυνεύσω.

			Αμίλητοι, οι δυο μας ανεβήκαμε με τον ανελκυστήρα. Η πόρτα άνοιξε αποκαλύπτοντας ένα μικρό δωμάτιο με πέντε καθίσματα, όλα κενά. Από εδώ, η θέα ήταν ακόμη καλύτερη, απ’ ό,τι από την κάτω σουίτα.

			«Ο παππούς μου, όταν μπούχτιζε με την όλη κατάσταση στη σουίτα, έφευγε κι ανέβαινε εδώ πάνω», μου εξήγησε ο Γκρέισον. «Τα αδέρφια μου κι εγώ ήμαστε οι μόνοι που επιτρεπόταν να του κρατήσουμε παρέα».

			Κάθισα κι έστρεψα το βλέμμα μου προς το γήπεδο. Οι κερκίδες κατακλύζονταν από θεατές. Η ενέργεια, το χάος, η ένταση του ήχου ήταν κάτι το απερίγραπτο. Εδώ πάνω, όμως, επικρατούσε ηρεμία.

			«Νόμιζα πως θα ερχόσουν στον αγώνα με τον Τζέιμσον». Ο Γκρέισον δεν επιχείρησε καν να καθίσει, σαν να μην εμπιστευόταν τον εαυτό του αν πλησίαζε πολύ κοντά μου. «Περνάτε πολύ χρόνο μαζί οι δυο σας».

			Το σχόλιο αυτό με εκνεύρισε, για λόγους που δε θα μπορούσα καν να εξηγήσω. «Με τον αδερφό σου έχουμε βάλει ένα στοίχημα».

			«Τι είδους στοίχημα;»

			Προφανώς, δεν είχα καμία διάθεση να απαντήσω, όμως, όταν επέτρεψα στα μάτια μου να στραφούν προς το μέρος του, δεν αντιστάθηκα στον πειρασμό να πω το μοναδικό πράγμα που ήταν βέβαιο ότι θα προκαλούσε κάποια αντίδραση. «Ο Τόμπι είναι ζωντανός».

			Από κάποιον άλλον η αντίδραση του Γκρέισον ενδεχομένως να μη γινόταν καν αντιληπτή, όμως εγώ είδα το τίναγμά του, σαν να τον είχε διατρέξει ηλεκτρικό ρεύμα. Πλέον, τα γκρίζα μάτια του είχαν καρφωθεί πάνω μου. «Ορίστε;»

			«Ο θείος σου είναι ζωντανός, και σπάει πλάκα υποδυόμενος τον άστεγο. Στο Νιου Κασλ, στο Κονέκτικατ». 

			Πιθανότατα θα μπορούσα να του το είχα φέρει κάπως πιο ήπια.

			Ο Γκρέισον πλησίασε. Καταδέχτηκε να καθίσει δίπλα μου, και η ένταση ήταν ορατή στα μπράτσα του, έτσι όπως έφερνε τις παλάμες του ανάμεσα στα γόνατά του. «Δεν καταλαβαίνω, τι ακριβώς εννοείς, Έιβερι;»

			Δεν ήμουν μαθημένη να τον ακούω να με φωνάζει με το μικρό μου. Ήταν πολύ αργά για να πάρω πίσω αυτό που είχα πει. «Είδα μια φωτογραφία του Τόμπι στο μενταγιόν της γιαγιάς σου». Έκλεισα τα μάτια καθώς ανέτρεχα νοερά σε εκείνη τη στιγμή. «Τον αναγνώρισα. Σε μένα είχε συστηθεί ως Χάρι. Παίζαμε σκάκι στο πάρκο κάθε εβδομάδα, για περισσότερο από έναν χρόνο». Άνοιξα και πάλι τα μάτια μου. «Με τον Τζέιμσον δεν έχουμε καταλήξει στο τι μπορεί να κρύβεται πίσω από όλο αυτό· όχι ακόμη. Έχουμε βάλει στοίχημα ποιος θα βρει πρώτος την απάντηση».

			«Σε ποιον το έχεις πει;» Ο τόνος της φωνής του Γκρέισον ήταν απόλυτα σοβαρός.

			«Για το στοίχημα;»

			«Για τον Τόμπι».

			«Η γιαγιά σου ήταν παρούσα όταν το συνειδητοποίησα. Σκεφτόμουν να το πω στην Αλίσα, όμως…»

			«Μην το κάνεις», με διέκοψε μεμιάς ο Γκρέισον. «Κουβέντα μην πεις γι’ αυτό, σε κανέναν. Κατάλαβες;»

			Έμεινα να τον κοιτάζω. «Με μπέρδεψες», ψιθύρισα.

			«Η μητέρα μου δεν έχει κανένα πάτημα να προσβάλει τη διαθήκη. Η θεία μου το ίδιο. Ο Τόμπι όμως;» Ο Γκρέισον είχε μεγαλώσει ως ο νόμιμος διάδοχος της δυναστείας. Από όλους τους αδερφούς Χόθορν, εκείνος είχε πάρει πιο βαριά την απόφαση του παππού του να τους αποκληρώσει. «Εφόσον ο θείος μου είναι ζωντανός, είναι ο μοναδικός άνθρωπος σε ολόκληρο τον κόσμο που θα μπορούσε ενδεχομένως να ακυρώσει τη διαθήκη του γέρου».

			«Το λες σαν να είναι κάτι κακό αυτό», του είπα. «Από τη δική μου πλευρά προφανώς και είναι. Από τη δική σου όμως…»

			«Η μητέρα μου δεν πρέπει να μάθει το παραμικρό. Το ίδιο και η Ζάρα». Ο Γκρέισον με κοίταζε με ύφος φορτισμένο, εστίαζε απόλυτα επάνω μου. «Το δικηγορικό γραφείο δεν πρέπει να μάθει το παραμικρό».

			Στη διάρκεια της εβδομάδας που είχαμε περάσει με τον Τζέιμσον συζητώντας αυτές τις εξελίξεις, είχαμε εστιάσει απόλυτα στο μυστήριο· όχι στο τι θα μπορούσε να συμβεί στην περίπτωση που ο χαμένος κληρονόμος του Τομπάιας Χόθορν αποδεικνυόταν ξαφνικά ότι είναι ζωντανός.

			«Καλά, δεν αισθάνεσαι ούτε τόση δα περιέργεια;» ρώτησα τον Γκρέισον. «Δε σε προβληματίζει τι σημαίνει αυτό;»

			«Ξέρω πολύ καλά τι σημαίνει», απάντησε κοφτά ο Γκρέισον. «Σου εξήγησα ήδη τι σημαίνει, Έιβερι».

			«Μα, αν ο θείος σου ενδιαφερόταν να διεκδικήσει την περιουσία, δε νομίζεις πως μετά από τόσον καιρό θα είχε εμφανιστεί;» ρώτησα. «Εκτός κι αν υπάρχει λόγος που κρύβεται».

			«Τότε, άφησέ τον να κρύβεται. Αντιλαμβάνεσαι πόσο ριψοκίνδυνο θα ήταν…» Ο Γκρέισον δεν πρόλαβε να ολοκληρώσει τη φράση του.

			«Η ζωή είναι άνοστη χωρίς λίγο ρίσκο, αδερφέ μου».

			Στράφηκα προς τον ανελκυστήρα. Δεν είχα αντιληφθεί πως κάποιος τον είχε καλέσει κάτω, ούτε ότι ο θάλαμος είχε επιστρέψει. Όμως, εκεί στεκόταν ο Τζέιμσον. Πέρασε χαλαρός μπροστά από τον Γκρέισον και βολεύτηκε στο κάθισμα απέναντι από το δικό μου. «Πώς πάει, σημείωσες κάποια πρόοδο με το στοίχημά μας, Κληρονόμε;»

			«Πολύ θα ήθελες να ξέρεις, ε;» γκρίνιαξα.

			Ο Τζέιμσον χαμογέλασε λοξά κι ύστερα έκανε να πει κάτι άλλο, όμως τα λόγια του πνίγηκαν από μια έκρηξη. Περισσότερες από μία. Πυροβολισμοί! Ένα κύμα πανικού σάρωσε τις φλέβες μου και, πριν καλά καλά το καταλάβω, βρέθηκα πεσμένη στο πάτωμα. Ποιος πυροβολεί; Αισθανόμουν σαν να ξαναζούσα το επεισόδιο στο Μπλακ Γουντ. Ακριβώς όπως τότε.

			«Κληρονόμε!»

			Δεν μπορούσα να κουνηθώ. Δεν μπορούσα να ανασάνω. Και τότε, ο Τζέιμσον βρέθηκε στο πάτωμα, δίπλα μου. Έφερε το πρόσωπό του μπροστά στο δικό μου, κι ακούμπησε τις παλάμες του γύρω από το κεφάλι μου. «Πυροτεχνήματα», μου είπε. «Πυροτεχνήματα είναι, Κληρονόμε, για το ημίχρονο».

			Ο εγκέφαλός μου κατέγραψε τα λόγια του, όμως το σώμα μου παρέμενε χαμένο στην ανάμνηση. Ο Τζέιμσον ήταν μαζί μου εκείνη τη μέρα στο Μπλακ Γουντ. Είχε πέσει επάνω μου, για να με προστατέψει.

			«Είσαι ασφαλής, Έιβερι». Ο Γκρέισον γονάτισε δίπλα στον Τζέιμσον, δίπλα μου. «Δε θα αφήσουμε κανέναν να σε βλάψει». Για μια παρατεταμένη, ατελείωτη στιγμή, στο δωμάτιο δεν ακουγόταν τίποτε άλλο πέρα από τις ανάσες μας. Του Γκρέισον. Του Τζέιμσον. Και η δική μου.

			«Πυροτεχνήματα είναι», επανέλαβα στον Τζέιμσον, νιώθοντας το στήθος μου να σφίγγεται. 

			O Γκρέισον σηκώθηκε, όμως ο Τζέιμσον παρέμεινε στην ίδια ακριβώς θέση. Δίπλα μου. Συνέχιζε να με κοιτάζει στα μάτια, ενώ το σώμα του ακουμπούσε πάνω στο δικό μου. Η έκφρασή του είχε κάτι σχεδόν στοργικό. Ξεροκατάπια… Και τότε, ένα λοξό χαμόγελο σχηματίστηκε στα χείλη του.

			«Για να ξέρεις, Κληρονόμε, εγώ σημείωσα εξαιρετική πρόοδο σε ό,τι αφορά το στοίχημά μας». Πέρασε τον αντίχειρά του πάνω από το σαγόνι μου.

			Ανατρίχιασα, κι ύστερα τον αγριοκοίταξα και σηκώθηκα όρθια. Για να μην τρελαθώ τελείως, έπρεπε οπωσδήποτε να κερδίσω αυτό το στοίχημα. Γρήγορα.
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			Δευτέρα σήμαινε σχολείο. Ιδιωτικό σχολείο. Ένα ιδιωτικό σχολείο το οποίο φαινόταν να διαθέτει ατελείωτους πόρους και «ευέλικτο πρόγραμμα», γεγονός το οποίο μεταφραζόταν για μένα σε σκόρπια διαστήματα ελεύθερου χρόνου στη διάρκεια της ημέρας. Αξιοποίησα αυτόν τον χρόνο προκειμένου να ανακαλύψω ό,τι μπορούσα σχετικά με τον Τόμπι Χόθορν.

			Τα βασικά τα γνώριζα ήδη. Ήταν ο μικρότερος από τα τρία παιδιά του Τομπάιας Χόθορν και, σύμφωνα με τις περισσότερες μαρτυρίες, ο αγαπημένος του. Σε ηλικία δεκαεννέα χρόνων, μαζί με κάτι φίλους, είχε πάει εκδρομή σε ένα ιδιωτικό νησί ανοιχτά των ακτών του Όρεγκον, το οποίο ανήκε στην οικογένεια Χόθορν. Εκεί, ξέσπασε φονική πυρκαγιά σε συνδυασμό με μια τρομερή καταιγίδα, και το πτώμα του δε βρέθηκε ποτέ.

			Η τραγωδία αυτή είχε προκαλέσει σάλο εκείνη την εποχή. Όπως ανέτρεχα στα ρεπορτάζ, εντόπισα μερικές ακόμη λεπτομέρειες σχετικά με το τι είχε συμβεί. Στη Νήσο Χόθορν είχαν μεταβεί τέσσερα άτομα. Κανένα δεν επέστρεψε ζωντανό. Είχαν εντοπιστεί τρεις σοροί. Το πτώμα του Τόμπι υπέθεσαν πως είχε παρασυρθεί από την καταιγίδα.

			Έμαθα ό,τι μπορούσα σχετικά και με τα άλλα θύματα. Τα δύο ήταν ουσιαστικά κλώνοι του Τόμπι: αγόρια που φοιτούσαν σε ιδιωτικά οικοτροφεία. Διάδοχοι. Το τέταρτο μέλος της παρέας ήταν μια κοπέλα, η Κέιλι Ρούνι. Από ό,τι μπόρεσα να καταλάβω, ήταν ντόπια· μια έφηβη που αντιμετώπιζε θέματα προσαρμογής και κατοικούσε σε ένα μικρό ψαροχώρι στις ακτές της πολιτείας. Αρκετά από τα ρεπορτάζ επισήμαιναν ότι η νεαρή είχε φάκελο, ο οποίος παρέμενε σφραγισμένος, καθώς ήταν ανήλικη. Χρειάστηκε αρκετή προσπάθεια μέχρι να εντοπίσω μια πηγή –όχι απαραίτητα αξιόπιστη– που ισχυριζόταν ότι ο φάκελος της Κέιλι Ρούνι περιλάμβανε καταδίκες για κατοχή ναρκωτικών, βιαιοπραγία και εμπρησμό. 

			Εκείνη έβαλε τη φωτιά. Αυτή ήταν η εκδοχή των γεγονότων που ακολούθησαν οι δημοσιογράφοι, χωρίς όμως να το ισχυριστούν ανοιχτά. Τρεις πολλά υποσχόμενοι νεαροί και μία προβληματική κοπέλα. Ένα πάρτι που ξέφυγε από τον έλεγχο. Οι φλόγες σάρωσαν τα πάντα. Η Κέιλι ήταν εκείνη που κατηγορήθηκε από τους δημοσιογράφους – κάποιες φορές έμμεσα, ορισμένες φορές ανοιχτά. Τα αγόρια εκθειάστηκαν, επαινέθηκαν και αντιμετωπίστηκαν ως λαμπρά υποδείγματα από τις κοινότητές τους. Κόλιν Άντερς Ράιτ. Ντέιβιντ Γκόλντινγκ. Τομπάιας Χόθορν Β΄. Με τόσο λαμπρά μυαλά, τόσες πολλές προοπτικές, οι τρεις τους χάθηκαν τόσο πρόωρα.

			Η Κέιλι Ρούνι όμως; Αυτή ήταν σκάρτη.

			Εκείνη τη στιγμή βούιξε το κινητό του, οπότε έστρεψα το βλέμμα μου στην οθόνη του. Γραπτό μήνυμα από τον Τζέιμσον: Βρήκα μια άκρη.

			Ο Τζέιμσον ήταν τελειόφοιτος στο Χάιτς Κάντρι Ντέι. Κυκλοφορούσε κάπου σε αυτό το εντυπωσιακό σχολικό συγκρότημα. Τι είδους άκρη; Προβληματίστηκα, όμως δεν ήθελα να του προσφέρω την ικανοποίηση να του απαντήσω. Τελικά, το κινητό μου με ενημέρωσε ότι κάτι πληκτρολογούσε ήδη εκείνος.

			Πες μου τι έμαθες.

			Λίγο μετά εμφανίστηκε το κείμενο. Θέλεις να ανεβάσουμε το στοίχημα;

			[image: ]

			To εστιατόριο του Χάιτς Κάντρι Ντέι δεν έμοιαζε με κλασική καφετέρια λυκείου. Μακριά ξύλινα τραπέζια υπήρχαν κατά μήκος της αίθουσας. Ολόγυρα στους τοίχους κρέμονταν πορτρέτα. Το ταβάνι ήταν ψηλό, τοξωτό, τα παράθυρα τα στόλιζαν βιτρό. Έτσι όπως έπαιρνα τον φαγητό μου, ενστικτωδώς έστρεψα το βλέμμα μου ολόγυρα αναζητώντας τον Τζέιμσον, αλλά τελικά αντίκρισα έναν άλλον από τους αδερφούς Χόθορν.

			Ο Ζάντερ καθόταν σε ένα από τα τραπέζια κοιτάζοντας επίμονα κάτι που είχε ακουμπήσει πάνω. Εκείνο το κατασκεύασμα έφερνε κάπως σε Κύβο του Ρούμπικ, όμως ήταν πιο μακρόστενο, με επιφάνειες οι οποίες μπορούσαν να περιστρέφονται και να εκτείνονται προς κάθε κατεύθυνση. Είχα την υποψία πως ήταν πρωτότυπη δημιουργία του Ζάντερ. Κάποια στιγμή μού είχε πει πως από τα τέσσερα αδέρφια εκείνος ήταν που συγκέντρωνε τις περισσότερες πιθανότητες να γοητευτεί από κάποιο σύνθετο μηχάνημα· και από τα μπισκότα βουτύρου.

			Αυτό με έβαλε σε σκέψεις, καθώς τον παρατηρούσα να αλλάζει θέση σε τρεις επιφάνειες χρησιμοποιώντας με εκπληκτική άνεση τα δάχτυλά του. Την ώρα που τα αδέρφια του ασχολούνταν με τα παιχνίδια που σκάρωνε ο παππούς τους, ο Ζάντερ συχνά κατέληγε να μοιράζεται τα μπισκότα του με τον ηλικιωμένο άντρα. Άραγε, να συζητούσαν καμιά φορά για τον Τόμπι; Μονάχα ένας τρόπος υπήρχε για να μάθω την απάντηση. Διέσχισα την αίθουσα και κάθισα δίπλα στον Ζάντερ, όμως ήταν τόσο βυθισμένος στις σκέψεις του που δε με αντιλήφθηκε καν. Πέρα δώθε, πέρα δώθε, συνεχώς μετακινούσε τις επιφάνειες.

			«Ζάντερ;»

			Στράφηκε προς το μέρος μου, οπότε ανοιγόκλεισε τα μάτια. «Έιβερι! Τι ευχάριστη και αντικειμενικά όχι απρόβλεπτη έκπληξη!» Το δεξί του χέρι κινήθηκε με τρόπο στο πλάι, όπου υπήρχε ανοιχτό ένα σημειωματάριο. Το έκλεισε απότομα.

			Θεώρησα πως αυτό σήμαινε ότι ο Ζάντερ Χόθορν κάτι σκάρωνε. Βέβαια, το ίδιο ίσχυε και για μένα. 

			 «Μπορώ να σου κάνω μια ερώτηση;» του είπα.

			«Εξαρτάται», απάντησε ο Ζάντερ. «Σκοπεύεις να μοιραστείς αυτά εκεί τα καλούδια;»

			Έστρεψα το βλέμμα μου προς το κρουασάν και το μπισκότο που είχα στον δίσκο μου, οπότε έσπρωξα το μπισκότο προς το μέρος του. «Τι ξέρεις για τον θείο σου τον Τόμπι;»

			«Πώς και ρωτάς;» Ο Ζάντερ έφαγε μια μπουκιά από το μπισκότο και έκανε μια γκριμάτσα. «Έχει σταφίδες μέσα; Μα ποιος εγκληματίας ανακατεύει κομματάκια καραμέλας με σταφίδες;»

			«Απλώς από περιέργεια», είπα.

			«Ξέρεις τι λένε για την περιέργεια», με προειδοποίησε χαμογελαστός ο Ζάντερ καταβροχθίζοντας μια ακόμη γενναία μπουκιά από το μπισκότο. «Η περιέργεια σκότωσε την… Μπεξ!» Ο Ζάντερ στραβοκατάπιε την μπουκιά που είχε μόλις βάλει στο στόμα του, ενώ το πρόσωπό του φωτιζόταν.

			Ακολούθησα το βλέμμα του, το οποίο με οδήγησε στη Ρεμπέκα Λάφλιν, η οποία στεκόταν πίσω μου κρατώντας έναν δίσκο εστιατορίου. Ίδια όπως πάντα, σαν μια πριγκίπισσα βγαλμένη κατευθείαν μέσα από τις σελίδες ενός παραμυθιού: μαλλιά κατακόκκινα σαν ρουμπίνια και απίθανα, μεγάλα μάτια.

			Φωνάζει από μακριά πως έχει λερωμένη τη φωλιά της.

			Λες και μπορούσε να διαβάσει τις σκέψεις μου, η Ρεμπέκα έσπευσε να αποστρέψει το βλέμμα της. Το ένιωθα πως κατέβαλλε προσπάθεια να μη με κοιτάξει. «Έλεγα μήπως ήθελες βοήθεια», είπε διστακτικά, απευθυνόμενη στον Ζάντερ, «με το…»

			«Το πράγμα!» την πρόλαβε ο Ζάντερ, γέρνοντας προς το μέρος της.

			Μισόκλεισα τα μάτια μου κι έστρεψα το κεφάλι και πάλι προς τον νεαρότερο από τους αδερφούς Χόθορν, καθώς και στο σημειωματάριο που είχε σπεύσει να κλείσει μόλις με αντιλήφθηκε. «Ποιο πράγμα;» ρώτησα, καχύποπτα.

			«Να πηγαίνω εγώ», είπε η Ρεμπέκα πίσω μου.

			«Να μείνεις να με ακούσεις να γκρινιάζω για τις σταφίδες», τη διόρθωσε ο Ζάντερ.

			Μετά από μια αμήχανη παύση, η Ρεμπέκα κάθισε, φροντίζοντας να αφήσει μια κενή θέση ανάμεσά μας. Τα καθάρια, πράσινα μάτια της στράφηκαν δειλά προς το μέρος μου. «Έιβερι». Χαμήλωσε και πάλι το βλέμμα της. «Σου χρωστάω μια συγγνώμη».

			Την τελευταία φορά που είχαμε μιλήσει με τη Ρεμπέκα μου είχε εξομολογηθεί ότι συγκάλυψε την εμπλοκή της Σκάι Χόθορν στην απόπειρα δολοφονίας μου.

			«Δεν είμαι σίγουρη ότι τη θέλω», είπα, ενώ μια ένταση χρωμάτιζε τη φωνή μου. Φυσικά και καταλάβαινα ότι η Ρεμπέκα είχε περάσει όλη της τη ζωή στη σκιά της αδερφής της· ότι ο θάνατος της Έμιλι την είχε τσακίσει· ότι αισθανόταν κάποιου είδους αρρωστημένη ευθύνη απέναντι στη νεκρή αδερφή της και δεν είχε πει κουβέντα για το σχέδιο της Σκάι σε βάρος μου. Όμως, σε ένα άλλο επίπεδο, πέρα από τη λογική, υπερίσχυε μέσα μου η σκέψη ότι θα μπορούσα να είχα πεθάνει.

			«Δε φαντάζομαι να κρατάς ακόμη κακία για εκείνη την υπόθεση, σωστά;» ρώτησε η Θία Καλίγκαρις και κάθισε στην καρέκλα που είχε αφήσει ελεύθερη η Ρεμπέκα. 

			«Να κρατάω κακία;» επανέλαβα. Την τελευταία φορά που είχα βρεθεί τόσο κοντά στη Θία, εκείνη είχε ομολογήσει πως είχε συνωμοτήσει ώστε να μην προλάβω να κάνω ζωντανή το ντεμπούτο μου στην καλή κοινωνία του Τέξας. «Εσύ, προσπαθείς να παίξεις με το μυαλό των άλλων. Και η Ρεμπέκα, παραλίγο να με αφήσει να σκοτωθώ!»

			«Δεν ξέρω τι θέλεις να σου πω». Η Θία άφησε τα ακροδάχτυλά της να αγγίξουν ελαφρά το χέρι της Ρεμπέκα. «Είμαστε περίπλοκες κοπέλες».

			Υπήρχε κάτι συνειδητό σ’εκείνη η φράση, σ’ εκείνη την ανεπαίσθητη επαφή των δαχτύλων τους. Η Ρεμπέκα κοίταξε τη Θία, κοίταξε τα χέρια τους, κι ύστερα ακούμπησε την παλάμη της στα γόνατά της.

			Η Θία κράτησε το βλέμμα της πάνω στη Ρεμπέκα για τρία ατελείωτα δευτερόλεπτα, κι ύστερα στράφηκε ξανά προς το μέρος μου. «Τέλος πάντων», σχολίασε με νόημα, «νόμιζα πως είχαμε πει ότι θα ήμασταν μεταξύ μας».

			Μεταξύ τους. Δηλαδή η Ρεμπέκα, η Θία και ο Ζάντερ, παρ’ ότι οι τρεις τους –αν δεν είχαν συντελεστεί κοσμογονικές αλλαγές στο μεταξύ– μετά βίας μιλιόντουσαν, για σύνθετους λόγους που είχαν να κάνουν, όπως άρεσε στον Ζάντερ να λέει, με μοιραίους έρωτες, ψεύτικα ραντεβού και, γενικά, τραγικές καταστάσεις.

			«Μου διαφεύγει κάτι εδώ;» ρώτησα τον Ζάντερ. 

			Το σημειωματάριο. Ο τρόπος που είχε αποφύγει την ερώτησή μου σχετικά με τον Τόμπι. Το «πράγμα» με το οποίο είχε έρθει να τον βοηθήσει η Ρεμπέκα. Και τώρα η Θία…

			Ο Ζάντερ ξεγλίστρησε από την υποχρέωση να δώσει κάποια απάντηση μπουκώνοντας το στόμα του με το υπόλοιπο μπισκότο.

			«Λοιπόν;» επέμεινα, ενώ εκείνος μασούλαγε.

			«Την Παρασκευή είναι τα γενέθλια της Έμιλι», είπε ξαφνικά η Ρεμπέκα. Η φωνή της ήταν σιγανή, όμως αυτό που είχε πει έμοιαζε να έχει εξαφανίσει κάθε ίχνος οξυγόνου από την αίθουσα.

			«Σχεδιάζουμε να συγκεντρώσουμε ένα ποσό στη μνήμη της», συμπλήρωσε η Θία, ενώ με κοίταζε επίμονα. «Ο Ζάντερ, η Ρεμπέκα κι εγώ κανονίσαμε να βρεθούμε μεταξύ μας, ώστε να οριστικοποιήσουμε κάποιες προτάσεις».

			Δεν ήμουν σίγουρη κατά πόσο την πίστευα, όμως σε κάθε περίπτωση ήταν σαφές ότι είχε έρθει η στιγμή να αποχωρήσω.
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			Η προσπάθεια να μιλήσω με τον Ζάντερ απέτυχε παταγωδώς. Ό,τι μπορούσα να μάθω για τη φωτιά το είχα μάθει διαβάζοντας τα ρεπορτάζ εκείνης της περιόδου. Τι κάνουμε τώρα; αναρωτήθηκα, ενώ προχωρούσα στον μακρύ διάδρομο όπου βρισκόταν ο φωριαμός μου. Να μιλήσω με κάποιον που γνώριζε τον Τόμπι; Η Σκάι αποκλειόταν, για τους προφανείς λόγους. Ούτε στη Ζάρα είχα εμπιστοσύνη. Ποιος απέμενε; Ο Νας ίσως; Πρέπει να ήταν γύρω στα πέντε όταν εξαφανίστηκε ο Τόμπι. Η γιαγιά; Ίσως οι Λάφλιν; Οι παππούδες της Ρεμπέκα διαχειρίζονταν το κτήμα των Χόθορν, όπως έκαναν εδώ και χρόνια. Ο Τζέιμσον με ποιον μιλάει; Ποια είναι η άκρη που έχει βρει;

			Εκνευρισμένη, έπιασα το κινητό μου και έστειλα ένα σύντομο γραπτό μήνυμα στη Μαξ. Απάντηση δεν περίμενα, γιατί η κολλητή μου βρισκόταν σε τεχνολογική αποχή από τότε που η ουρανοκατέβατη κληρονομιά, και το τεράστιο δημοσιογραφικό ενδιαφέρον που τη συνόδευσε, έφεραν τα πάνω κάτω στη ζωή της. Όμως, παρά τις τύψεις που κουβαλούσα για τη ζημιά που είχε προκαλέσει στη Μαξ το ότι είχα γίνει διάσημη από τη μια στιγμή στην άλλη, και μόνο που της έστειλα το μήνυμα αισθάνθηκα κάπως λιγότερο μόνη. Προσπάθησα να φανταστώ τι θα μου έλεγε αν βρισκόταν δίπλα μου, όμως το μόνο που κατάφερα να σκεφτώ ήταν ένα κατεβατό από δήθεν βρισιές· και αυστηρές εντολές να προσέχω μη σκοτωθώ.

			«Ειδήσεις είδες;» άκουσα μια κοπέλα πιο κάτω στον διάδρομο να ρωτάει με ψιθυριστή φωνή τη στιγμή που σταματούσα μπροστά στον φωριαμό μου. «Εμφανίστηκε ο πατέρας της».

			Έσφιξα τα δόντια, επιχειρώντας να μη δώσω σημασία στα κουτσομπολιά. Άνοιξα τον φωριαμό μου, και βρέθηκα μπροστά σε μια φωτογραφία του Ρίκι Γκραμπς. Πρέπει να την είχαν κόψει από κάποιο ρεπορτάζ, γιατί πάνω από τη φωτογραφία αναγραφόταν ως τίτλος: Θέλω απλώς να μιλήσω στην κόρη μου.

			Ένιωσα την οργή να σιγοβράζει στα σωθικά μου. Οργή για εκείνο το χαμένο κορμί που είχα για πατέρα, και που είχε το θράσος να κλαφτεί στους δημοσιογράφους· οργή που κάποιος είχε κολλήσει αυτό το ρεπορτάζ στη μέσα πλευρά της πόρτας του φωριαμού μου. Κοίταξα ολόγυρα για να δω αν θα αποφάσιζε ο δράστης να φανερωθεί. Οι φωριαμοί στο Χάιτς Κάντρι Ντέι ήταν φτιαγμένοι από ξύλο και δε διέθεταν κλειδαριές. Ήταν μια έμμεση δήλωση πως «άνθρωποι σαν κι εμάς δεν κλέβουν». Ποιος ο λόγος να υπάρχουν μέτρα ασφαλείας σε ένα σχολείο που απευθυνόταν στα παιδιά της ελίτ;

			Όπως θα έλεγε και η Μαξ, μάντολες. Οποιοσδήποτε θα μπορούσε να είχε ανοίξει τον φωριαμό μου, όμως κανείς στον διάδρομο δε φαινόταν να ενδιαφέρεται αυτή τη στιγμή για την αντίδρασή μου. Στράφηκα προς τον φωριαμό για να κατεβάσω τη φωτογραφία, και τότε ήταν που παρατήρησα πως, όποιος την είχε κολλήσει με ταινία εκεί, είχε καλύψει επίσης την κάτω πλευρά του φωριαμού μου με κομμάτια από κατακόκκινο χαρτί.

			Όχι κομμάτια, συνειδητοποίησα, όπως έπιανα ένα. Σχόλια. Εδώ και τρεις εβδομάδες είχα σταματήσει να ασχολούμαι με το διαδίκτυο, αποφεύγοντας να διαβάζω τι έγραφε ο κάθε άσχετος για μένα. Για κάποιους, θα είσαι η Σταχτοπούτα, μου είχε πει ο Όρεν, όταν επιβεβαιώθηκε ότι ήμουν εγώ η κληρονόμος. Για κάποιους άλλους, η Μαρία Αντουανέτα.

			Με αποκλειστικά κεφαλαία γράμματα, το σχόλιο που κρατούσα στο χέρι μου ανέφερε: ΚΑΠΟΙΟΣ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΔΩΣΕΙ ΕΝΑ ΜΑΘΗΜΑ ΣΕ ΕΚΕΙΝΗ ΤΗ ΦΑΝΤΑΣΜΕΝΗ ΣΚΡΟΦΑ. Κανονικά, έπρεπε να είχα σταματήσει εκεί, όμως δεν το έκανα. Το χέρι μου έτρεμε ελαφρά, έτσι όπως έπιανα το επόμενο σχόλιο. ΘΑ ΤΟ ΒΟΥΛΩΣΕΙ ΚΑΜΙΑ ΩΡΑ ΑΥΤΗ Η ΤΣΟΥΛΑ; Υπήρχαν δεκάδες τέτοια σχόλια· ορισμένα ήταν ακόμη χειρότερα.

			Κάποιος είχε αναρτήσει απλώς μία φωτογραφία: το πρόσωπό μου· και με κάποιο πρόγραμμα επεξεργασίας εικόνων, είχε βάλει έναν στόχο, σαν να βρισκόμουν στο στόχαστρο ενός όπλου.

			[image: ]

			«Κατά πάσα πιθανότητα κάποιος βαριεστημένος έφηβος το έκανε, που δοκίμαζε πόσο τον παίρνει να το τραβήξει», μου είπε ο Όρεν, καθώς επιστρέφαμε στην Οικία Χόθορν το ίδιο απόγευμα.

			«Ναι, όμως τα σχόλια…» Ξεροκατάπια, καθώς ορισμένες από τις απειλές παρέμεναν πεισματικά σφηνωμένες στο μυαλό μου. «Είναι πραγματικά;»

			«Δεν έχεις κανέναν λόγο να ανησυχείς», με διαβεβαίωσε ο Όρεν. «Η ομάδα μου παρακολουθεί στενά τα πάντα. Όλες οι απειλές καταγράφονται και αξιολογούνται. Από τα περίπου εκατό άτομα που έχουν γράψει χοντράδες, μονάχα δύο με τρία δικαιολογούν περαιτέρω έλεγχο».

			Προσπάθησα να μη σκαλώσω στα νούμερα. «Τι εννοείς, όταν λες έλεγχο;»

			«Αν δεν απατώμαι», σχολίασε μια ψύχραιμη, ουδέτερη φωνή, «αναφέρεται στη λίστα».

			Σήκωσα το κεφάλι και είδα τον Γκρέισον να στέκεται λίγο παρακάτω, ντυμένος με σκούρο κοστούμι, έχοντας έκφραση που μου ήταν αδύνατον να ερμηνεύσω, με εξαίρεση εκείνο το σφίξιμο στο σαγόνι του.

			«Ποια λίστα;» είπα, προσπαθώντας να μην αποδώσω ιδιαίτερη προσοχή στις γραμμές του σαγονιού του.

			«Θέλεις να της δείξεις εσύ;» ρώτησε ο Γκρέισον τον Όρεν, ψύχραιμα. «Ή θα προτιμούσες να το κάνω εγώ;»

			[image: ]

			Είχα ακούσει ότι η Οικία Χόθορν ήταν περισσότερο ασφαλής ακόμη κι από τον Λευκό Οίκο. Είχα δει τους άντρες του Όρεν. Ήξερα ότι κανείς δεν πατούσε το πόδι του στο κτήμα χωρίς να προηγηθεί διεξοδικός έλεγχος του παρελθόντος του, και ότι υπήρχε εγκατεστημένο εκτενές σύστημα παρακολούθησης. Όμως, υπήρχε διαφορά ανάμεσα στο να ξέρεις ότι υπάρχει κάτι και να το βλέπεις. Το δωμάτιο παρακολούθησης κατακλυζόταν από οθόνες. Οι περισσότερες κάμερες ασφαλείας κάλυπταν την περίμετρο και τις πύλες του κτήματος, όμως υπήρχαν και μερικές οθόνες όπου κάθε τόσο εναλλάσσονταν εικόνες από τους διαδρόμους της Οικίας Χόθορν, από τον έναν μετά τον άλλον.

			«Ίλαϊ», είπε ο Όρεν, και ένας από τους φρουρούς που παρακολουθούσαν τις οθόνες σηκώθηκε. Έμοιαζε εικοσάρης, με κοντοκουρεμένο μαλλί, σε στρατιωτικό στιλ, κάμποσες ουλές και ζωηρά γαλάζια μάτια, γύρω από τις κόρες των οποίων σχηματίζονταν κεχριμπαρένια στεφάνια. «Έιβερι», είπε ο Όρεν, «να σου συστήσω τον Ίλαϊ. Θα σε συνοδεύει στο σχολείο, τουλάχιστον έως ότου ολοκληρώσω πλήρως την αξιολόγηση του περιστατικού στον φωριαμό. Είναι το νεότερο μέλος της ομάδας μας, επομένως θα περνά ευκολότερα απαρατήρητος από ό,τι αν αναλάμβανε οποιοσδήποτε άλλος από εμάς».

			Ο Ίλαϊ έμοιαζε με στρατιωτικό. Έμοιαζε με σωματοφύλακα. Δεν έμοιαζε με άνθρωπο που θα περνούσε απαρατήρητος στο σχολείο μου. «Νόμιζα πως δε σε προβλημάτιζε η ιστορία με τον φωριαμό», είπα στον Όρεν.

			Ο επικεφαλής της προσωπικής μου φρουράς με κοίταξε στα μάτια. «Σωστά». Ταυτόχρονα, όμως, δεν ήταν διατεθειμένος να διακινδυνεύσει το παραμικρό.

			«Τι, ακριβώς», είπε ο Γκρέισον, όπως πλησίαζε από πίσω μου, «συνέβη με τον φωριαμό σου;»

			Αισθάνθηκα μια φευγαλέα όσο και εξοργιστική παρόρμηση να του πω, να του επιτρέψω να με προστατέψει, να τηρήσει την υπόσχεσή του. Όμως, δεν ήταν τα πάντα δουλειά του Γκρέισον Χόθορν. «Πού είναι αυτή η λίστα;» ρώτησα ενώ απομακρυνόμουν και προσπαθούσα να εστιάσω ξανά στον λόγο για τον οποίο βρισκόμουν εδώ.

			Ο Όρεν έγνεψε καταφατικά στον Ίλαϊ, οπότε ο νεαρός άντρας μού παρέδωσε μια κανονική λίστα, με την κυριολεκτική σημασία της λέξης. Ονόματα. Πρώτο σε αυτή τη λίστα, ήταν το όνομα ΡΙΚΙ ΓΚΡΑΜΠΣ. Συνοφρυώθηκα, όμως κατάφερα να ρίξω μια γρήγορη ματιά και στα υπόλοιπα ονόματα. Η λίστα πρέπει να περιλάμβανε γύρω στα τριάντα ονόματα συνολικά. «Ποιοι είναι αυτοί οι άνθρωποι;» ρώτησα, νιώθοντας το λαρύγγι μου να σφίγγεται καθώς άρθρωνα εκείνες τις λέξεις.

			«Πιθανοί εμμονικοί», απάντησε ο Όρεν. «Άτομα που έχουν επιχειρήσει να εισχωρήσουν στο κτήμα. Υπερβολικά ενθουσιώδεις θαυμαστές». Μισόκλεισε τα μάτια του. «Η Σκάι Χόθορν».

			Θεώρησα πως το σχόλιο αυτό σήμαινε ότι ο επικεφαλής της φρουράς μου γνώριζε πως η Σκάι είχε αποχωρήσει από την Οικία Χόθορν. Είχα υποσχεθεί στον Γκρέισον πως το θέμα αυτό θα έμενε μεταξύ μας, όμως εδώ μιλούσαμε για την Οικία Χόθορν. Οι περισσότεροι από τους ενοίκους ήταν επικίνδυνα έξυπνοι· σε βαθμό που έβλαπτε τους ίδιους, όσο και τους γύρω τους.

			«Θα μπορούσες να μας αφήσεις για λίγο μόνους με την Έιβερι;» Ο Γκρέισον θέλησε να διευκολύνει τον Όρεν, τονίζοντας τη φράση του έτσι ώστε να μοιάζει με παράκληση. Ατάραχος, ο Όρεν έριξε μια ματιά προς το μέρος μου, σηκώνοντας ερωτηματικά το φρύδι του. Μπήκα στον πειρασμό να ζητήσω από τον Όρεν να παραμείνει εκεί, απλώς και μόνο για να πικάρω τον Γκρέισον, όμως τελικά έγνεψα καταφατικά στον επικεφαλής της φρουράς μου, οπότε μαζί με τους άντρες του αποχώρησαν από το δωμάτιο. Σχεδόν περίμενα από τον Γκρέισον να με περάσει από ανάκριση σχετικά με το τι είχα πει στον Όρεν για τη Σκάι, όμως ακόμη κι όταν μείναμε μόνοι, η υποψία μου δεν επιβεβαιώθηκε.

			«Είσαι εντάξει;» προτίμησε να ρωτήσει ο Γκρέισον. «Καταλαβαίνω πως όλα αυτά μπορεί να σου έπεσαν κάπως μαζεμένα».

			«Μια χαρά είμαι», επέμεινα, όμως αυτή τη φορά δεν μπόρεσα να βρω τη δύναμη να του πω ότι δεν είχα ανάγκη από την προστασία του. Γνώριζα ήδη πως θα χρειαζόμουν προστασία στο υπόλοιπο της ζωής μου, όμως το να βλέπω τις απειλές αποτυπωμένες σε χαρτί μού άφησε μια τελείως άλλη αίσθηση.

			«Είχε κι ο παππούς μου μια τέτοια λίστα», σχολίασε χαμηλόφωνα ο Γκρέισον. «Είναι αναπόφευκτο, στη θέση που βρίσκεσαι».

			Ποια θέση, δηλαδή; Το ότι είχα γίνει πασίγνωστη; Το ότι ήμουν πλούσια;

			«Σχετικά με την κατάσταση που συζητήσαμε χτες το βράδυ», συνέχισε ο Γκρέισον, διατηρώντας τη φωνή του χαμηλή, «καταλαβαίνεις τώρα γιατί δεν πρέπει να επιμείνεις περισσότερο;» Δεν ανέφερε το όνομα του Τόμπι. «Τα περισσότερα άτομα της λίστας θα έπαυαν να ασχολούνται μαζί σου, αν έχανες την κληρονομιά. Τα περισσότερα».

			Όχι όλα, όμως. Έμεινα να κοιτάζω για λίγο τον Γκρέισον, με το βλέμμα μου να στέκεται στο πρόσωπό του. Αν έχανα την κληρονομιά, θα έχανα και την προσωπική φρουρά. Αυτό ήταν που μου ζητούσε να κατανοήσω.

			«Καταλαβαίνω», απάντησα, αποσπώντας με δυσκολία το βλέμμα μου από τον Γκρέισον, γιατί καταλάβαινα επίσης και το εξής: Ήμουν μαθημένη να επιβιώνω. Να φροντίζω τον εαυτό μου. Και δε θα μου επέτρεπα να θέλω ή να ελπίζω σε οτιδήποτε από εκείνον.

			Όπως γύριζα την πλάτη μου, εστίασα στις οθόνες όπου προβάλλονταν οι εικόνες από τις κάμερες ασφαλείας. Μια ξαφνική κίνηση σε μία από αυτές τράβηξε την προσοχή μου. Ο Τζέιμσον. Προσπάθησα να μην καρφωθώ, καθώς τον παρακολουθούσα να προχωρά αποφασιστικά σε έναν διάδρομο που δεν ήμουν βέβαιη πού βρισκόταν. Τι σκαρώνεις πάλι, Τζέιμσον Χόθορν;

			Δίπλα μου, ο Γκρέισον είχε εστιάσει πάνω μου, όχι στις οθόνες. «Έιβερι;» Ακούστηκε σχεδόν διστακτικός. Μέχρι εκείνη τη στιγμή δεν ήμουν βέβαιη για το κατά πόσον ο Γκρέισον Ντάβενπορτ Χόθορν, τέως διάδοχος της δυναστείας, ήταν ικανός να βιώσει το αίσθημα του δισταγμού.

			«Μια χαρά είμαι», επανέλαβα, λοξοκοιτάζοντας προς την οθόνη. Λίγες στιγμές αργότερα προβλήθηκαν εκεί εικόνες από έναν άλλον διάδρομο, οπότε είδα τον Ζάντερ, να προχωρά με βήμα εξίσου αποφασιστικό όπως νωρίτερα ο Τζέιμσον. Κάτι κρατούσε στα χέρια του.

			Βαριοπούλα; Μα, τι δουλειά έχει με μια…

			Η ερώτηση δεν πρόλαβε να ολοκληρωθεί στο μυαλό μου, καθώς αναγνώρισα τον χώρο στον οποίο κατευθυνόταν ο Ζάντερ, οπότε ξαφνικά ήξερα πού ακριβώς πήγαινε. Και θα ήμουν διατεθειμένη να στοιχηματίσω ό,τι είχα και δεν είχα ότι το ίδιο σημείο είχε βάλει στόχο και ο Τζέιμσον.
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			Κάποια στιγμή μετά την εξαφάνιση και τον υποτιθέμενο θάνατο του γιου του, ο Τομπάιας Χόθορν είχε βάλει να χτίσουν την είσοδο στην πτέρυγα όπου έμενε ο Τόμπι. Είχα δει εκείνο το σημείο μία φορά: τούβλα κάλυπταν το μέρος όπου υπέθετα ότι βρισκόταν η πόρτα.

			«Συγγνώμη», είπα στον Γκρέισον. «Πρέπει να φύγω». Καταλάβαινα για ποιον λόγο ήθελε να μη σκαλίσω περισσότερο εκείνη την ιστορία με τον Τόμπι. Κατά πάσα πιθανότητα, δεν είχε άδικο. 

			Κι όμως…

			Ούτε ο Όρεν, ούτε οι άντρες του με ακολούθησαν όταν έφυγα. Οι απειλές από όσους βρίσκονταν στη λίστα προέρχονταν έξω από την οικία Χόθορν. Κι αυτό σήμαινε ότι μπορούσα να κατευθυνθώ στην πτέρυγα του Τόμπι χωρίς να με ακολουθεί κατά πόδας κάποιο μέλος της φρουράς. Έφτασα εκεί τη στιγμή που ο Ζάντερ σήκωνε τη βαριοπούλα πάνω από τον ώμο του. Με αντιλήφθηκε, με την άκρη του ματιού του. «Μη δίνεις σημασία σε αυτό το εργαλείο!»

			«Ξέρω τι πας να κάνεις», του είπα.

			«Αυτό ακριβώς που προορίζονται να κάνουν οι βαριοπούλες σε αυτόν τον όμορφο κόσμο που έπλασε ο Θεός», απάντησε με κάθε σοβαρότητα ο Ζάντερ.

			«Ξέρω», επανέλαβα, αφήνοντάς του περιθώριο να συνειδητοποιήσει τι εννοούσα.

			Ο Ζάντερ ακούμπησε το κεφάλι του πελώριου εργαλείου στο πάτωμα. Δύο καστανά μάτια βάλθηκαν να με παρατηρούν επίμονα. «Τι είναι αυτό που νομίζεις ότι ξέρεις;»

			Δε βιάστηκα να απαντήσω. «Ξέρω ότι νωρίτερα δεν ήθελες να απαντήσεις στην ερώτησή μου σχετικά με τον Τόμπι. Ξέρω ότι εσύ, η Ρεμπέκα και η Θία κάτι σκαρώνατε νωρίτερα, την ώρα του μεσημεριανού διαλείμματος». Προετοίμαζα σταδιακά το έδαφος για να ρίξω τη βόμβα. «Ξέρω ότι ο θείος σου είναι ζωντανός».

			Ο Ζάντερ ανοιγόκλεισε τα μάτια, καθώς ο απίστευτος εγκέφαλός του έτρεχε με ταχύτητα που μόνο ως αστραπιαία θα μπορούσα να την περιγράψω. «Ανέφερε κάτι τέτοιο ο γέρος στο γράμμα σου;»

			«Όχι», απάντησα. Ο Τομπάιας Χόθορν είχε αφήσει στον καθένα μας από ένα γράμμα, στο τέλος του τελευταίου γρίφου. «Μήπως ανέφερε κάτι στο δικό σου;»

			Πριν προλάβει να απαντήσει ο Ζάντερ, εμφανίστηκε ατάραχος ο Τζέιμσον και πλησίασε στο σημείο όπου στεκόμασταν. «Όλος ο καλός ο κόσμος εδώ μαζεύτηκε». Άπλωσε το χέρι και έπιασε τη βαριοπούλα. «Τι λέτε, προχωράμε;»

			Ο Ζάντερ τράβηξε πίσω το εργαλείο. «Δικό μου».

			«Αυτό το ρημάδι», απάντησε ανέμελα ο Τζέιμσον, «ή ό,τι κρύβεται πίσω από εκείνον τον τοίχο;»

			«Και τα δύο», απάντησε ο Ζάντερ, σφίγγοντας τα δόντια του· τη φωνή του χρωμάτιζε μια νότα έντασης που πρώτη φορά άκουγα να βγαίνει από τα χείλη του. Ο Ζάντερ ήταν ο μικρότερος από τους αδερφούς Χόθορν. Ο λιγότερο ανταγωνιστικός. Εκείνος που γνώριζε από πριν για το τελευταίο παιχνίδι του παππού τους.

			«Ώστε έτσι θα το πάμε;» Ο Τζέιμσον μισόκλεισε τα μάτια του. «Θέλεις να παλέψουμε, κι όποιος νικήσει το παίρνει;»

			Η συγκεκριμένη ερώτηση δε μου έδωσε την εντύπωση ότι ήταν ρητορική. «Ζάντερ, ο θείος σου κι εγώ γνωριζόμαστε», πετάχτηκα, πριν προλάβουν τα δύο αδέρφια να πιαστούν κανονικά στα χέρια. «Γνώρισα τον Τόμπι ελάχιστες μέρες μετά τον θάνατο της μητέρας μου». Χρειάστηκα ένα λεπτό, μπορεί και λιγότερο, ώστε να περιγράψω την υπόλοιπη ιστορία· όταν ολοκλήρωσα, ο Ζάντερ έμεινε να με κοιτάζει με μια υποψία δέους.

			«Έπρεπε να το είχα καταλάβει».

			«Τι πράγμα να είχες καταλάβει;» τον ρώτησα.

			«Ότι δεν ήσουν απλώς μέρος του δικού τους παιχνιδιού», απάντησε ο Ζάντερ. «Εννοείται πως δεν ήσουν. Το μυαλό του γέρου δε λειτουργούσε έτσι. Δε σε επέλεξε απλώς για να κουρντίσει εκείνους».

			Λέγοντας εκείνους, εννοούσε τον Γκρέισον και τον Τζέιμσον. Και το δικό τους παιχνίδι, ήταν εκείνο που είχαμε ήδη διαλευκάνει. «Άφησε και σε εσένα ένα παιχνίδι», είπα αργά. Ήταν η μόνη απάντηση που έβγαζε νόημα. Ο Νας κάποια στιγμή με είχε προειδοποιήσει ότι ο παππούς τους, κατά πάσα πιθανότητα, ποτέ δε με προόριζε για παίκτρια σε αυτή την ιστορία.

			Εγώ δεν ήμουν παρά η γυάλινη μπαλαρίνα με το μαχαίρι. Ένα κομμάτι του γρίφου. Ένα εργαλείο. Μισόκλεισα τα μάτια, όπως συνέχιζα να κοιτάζω τον Ζάντερ. «Είτε θα μας πεις τι ξέρεις, είτε θα μου δώσεις τη βαριοπούλα».

			Άσχετα με το ποιες ήταν η προθέσεις του γέρου, εγώ δεν είχα έρθει εδώ για να με χρησιμοποιήσουν.

			«Δεν έχω και πολλά να πω!» αποκρίθηκε εύθυμα ο Ζάντερ. «Ο γέρος μού άφησε ένα γράμμα στο οποίο με συνέχαιρε που κατάφερα τους ξεροκέφαλους και πολύ λιγότερο γοητευτικούς αδερφούς μου να τερματίσουν το παιχνίδι τους. Το γράμμα το υπέγραψε ως Τομπάιας Χόθορν, χωρίς το αρχικό του δεύτερου ονόματός του, όμως μόλις έβαλα σε νερό το χαρτί, η υπογραφή μετατράπηκε σε “Βρες τον Τομπάιας Χόθορν τον Νεότερο”».

			Βρες τον Τόμπι. Στον μικρότερο εγγονό του είχε αναθέσει ο γέρος εκείνη την αποστολή. Και υπήρχε σοβαρή πιθανότητα το μοναδικό ουσιαστικό στοιχείο που του είχε αφήσει να ήμουν εγώ. 

			Με έναν σμπάρο δώδεκα τρυγόνια.

			«Φαντάζομαι ότι πλέον απαντήθηκε και το ερώτημα κατά πόσον ο γέρος ήξερε ότι ο Τόμπι ήταν ζωντανός», μουρμούρισε ο Τζέιμσον.

			Ο Τομπάιας Χόθορν ήξερε. Ολόκληρο το σώμα μου κατακλύστηκε από εκείνη την αποκάλυψη.

			«Εφόσον γνωρίζουμε πού κυκλοφορούσε πρόσφατα ο Τόμπι», σχολίασε σκεφτικός ο Ζάντερ, «ίσως η βαριοπούλα είναι περιττή. Σχεδίαζα να ψάξω στο δωμάτιό του, μήπως και εντόπιζα κάποιο στοιχείο εκεί, όμως…»

			Έγνεψα αρνητικά. «Δεν έχω ιδέα πώς να βρω τον Τόμπι. Μόλις έλαβα την κληρονομιά, ζήτησα από την Αλίσα να του στείλει ένα ποσό, πριν καν συνειδητοποιήσω ποιος πραγματικά ήταν. Όμως, εκείνος είχε ήδη εξαφανιστεί».

			Ο Τζέιμσον έγειρε το κεφάλι του στο πλάι. «Ενδιαφέρον».

			«Η πτέρυγα του Τόμπι είναι η άκρη στην οποία αναφέρθηκες νωρίτερα;» τον ρώτησα.

			«Μπορεί ναι», απάντησε ο Τζέιμσον χαμογελώντας λοξά. «Μπορεί και όχι».

			«Λυπάμαι πολύ που διακόπτω τον θαυμάσιο διάλογό σας», παρενέβη ο Ζάντερ. «Όμως, η άκρη αυτή είναι δική μου. Όπως και τούτο το εργαλείο!» Οπότε, έβαλε τη βαριοπούλα με δυσκολία στον ώμο του.

			Έστρεψα το βλέμμα μου προς τον τοίχο και αναρωτήθηκα τι θα μπορούσε να κρύβεται εκεί μέσα. «Είσαι σίγουρος γι’ αυτό;» ρώτησα τον Ζάντερ.

			Εκείνος πήρε μια βαθιά ανάσα. «Όσο σίγουρος υπήρξε ποτέ άνθρωπος που κράτησε στα χέρια του βαριοπούλα».
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			Ο τοίχος γκρεμίστηκε εύκολα, σε σημείο που αναρωτήθηκα μήπως εξαρχής είχε χτιστεί έτσι ώστε να καταρρεύσει χωρίς δυσκολία. Άραγε, πόσα χρόνια είχε περιμένει ο Τομπάιας Χόθορν να εμφανιστεί κάποιος που θα διέλυε με ένα βαρύ εργαλείο το εμπόδιο που είχε υψώσει εκεί; Κάποιος που θα αποφάσιζε να θέσει ορισμένα ερωτήματα;

			Κάποιος που θα έβρισκε τον γιο του.

			Καθώς περνούσα ανάμεσα από το άνοιγμα προσπάθησα να φανταστώ τι μπορεί να σκεφτόταν ο ηλικιωμένος άντρας. Γιατί δε βρήκε μόνος του τον Τόμπι; Γιατί δεν τον έφερε πίσω; 

			Βρέθηκα μπροστά σε έναν μακρύ διάδρομο. Το πάτωμα καλυπτόταν από λευκά, μαρμάρινα πλακάκια. Καθρέφτες εκτείνονταν κατά μήκος των τοίχων. Αισθάνθηκα λες και είχα βρεθεί μέσα σε εκείνα τα σπίτια των ψευδαισθήσεων που έχουν καμιά φορά τα λούνα παρκ. Έχοντας περιέλθει σε κατάσταση επιφυλακής, προχώρησα με αργό βήμα στον διάδρομο παρατηρώντας τον χώρο. Υπήρχε μια βιβλιοθήκη, ένα καθιστικό, ένα γραφείο και, στο βάθος του διαδρόμου, ένα υπνοδωμάτιο, μεγάλο σαν το δικό μου. Στην ντουλάπα υπήρχαν ακόμη κρεμασμένα ρούχα.

			Από μια μπάρα, δίπλα σε μια πελώρια ντουζιέρα, κρεμόταν μια πετσέτα. 

			«Πριν από πόσα χρόνια είχε κτίσει αυτή την πτέρυγα;» ρώτησα. Όμως τα αγόρια είχαν περάσει σε άλλο δωμάτιο – άλλωστε, δεν είχα ανάγκη την απάντηση. Είκοσι χρόνια. Αυτά τα ρούχα, κρέμονταν στην ντουλάπα από εκείνο το καλοκαίρι που «πέθανε» ο Τόμπι.

			Όπως έβγαινα από το μπάνιο, είδα τα πόδια του Ζάντερ να ξεπροβάλουν κάτω από ένα υπέρδιπλο κρεβάτι. Ο Τζέιμσον ψηλαφούσε με τις παλάμες του την επάνω πλευρά από ένα ερμάρι. Πρέπει να εντόπισε κάποιου είδους ασφάλεια ή μοχλό εκεί, γιατί την αμέσως επόμενη στιγμή η επάνω επιφάνεια του επίπλου ανασηκώθηκε, σαν καπάκι.

			«Απ’ ό,τι φαίνεται, ο θείος Τόμπι είχε αδυναμία στις απαγορευμένες απολαύσεις», σχολίασε ο Τζέιμσον. Σκαρφάλωσα πάνω στο έπιπλο για να δω καλύτερα, και διαπίστωσα πως εκεί υπήρχε μια μακριά, λεπτή εσοχή γεμάτη μπουκαλάκια που περιείχαν αλκοολούχα ποτά, σαν κι αυτά που συναντάμε στα δωμάτια των ξενοδοχείων.

			«Βρήκα μια ξεχαρβαλωμένη σανίδα στο πάτωμα», ανακοίνωσε ο Ζάντερ, χωμένος κάτω από το κρεβάτι. Όταν ξετρύπωσε από εκεί, κρατούσε ένα πλαστικό σακουλάκι, γεμάτο χάπια, κι ένα δεύτερο, γεμάτο με κάποιου είδους πούδρα.

			[image: ]

			Η πτέρυγα του Τόμπι κατακλυζόταν από μυστικές κρυψώνες: βιβλία με σκαμμένες σελίδες, συρτάρια με διπλούς πάτους, μια ντουλάπα με ψεύτικη πλάτη· ένα μυστικό πέρασμα στο γραφείο εκτεινόταν παράλληλα με τον διάδρομο της εισόδου, αποκαλύπτοντας πως οι καθρέφτες που κάλυπταν τους τοίχους εκεί ήταν αμφίδρομοι. Από το σημείο όπου στεκόμουν, σε εκείνο το πέρασμα, μπορούσα να δω τον Τζέιμσον ξαπλωμένο μπρούμυτα στο μαρμάρινο δάπεδο να παρατηρεί τα πλακάκια ένα προς ένα.

			Έμεινα να τον κοιτάζω για περισσότερη ώρα από ό,τι θα έπρεπε, και στη συνέχεια επέστρεψα στη βιβλιοθήκη. Μαζί με τον Ζάντερ, είχαμε ψάξει εκατοντάδες βιβλία αναζητώντας κρυφούς χώρους. Τα γούστα του δεκαεννιάχρονου Τόμπι ήταν ψαγμένα και κάλυπταν ένα ευρύ φάσμα: από τα κόμικ μέχρι τους αρχαίους Έλληνες φιλοσόφους και από τα φτηνά βιβλία τρόμου μέχρι τη νομική. Το μοναδικό ράφι στις εντοιχισμένες βιβλιοθήκες που δεν ήταν φορτωμένο με βιβλία πλαισίωνε ένα ρολόι, περίπου είκοσι εκατοστά ψηλό, στερεωμένο στην πίσω πλευρά του ραφιού. Παρατήρησα το ρολόι για μερικές στιγμές. Ο δείκτης των δευτερολέπτων δεν κινείται. Έκανα να το πιάσω, για να διαπιστώσω πόσο γερά ήταν στερεωμένο στο ράφι.

			Ακούνητο.

			Ήμουν έτοιμη να το προσπεράσω, όμως κάποιο ένστικτο δε με άφηνε. Αντίθετα, έστριψα το ρολόι, κι εκείνο περιστράφηκε. Το καντράν του αποσπάστηκε από τον τοίχο. Στο εσωτερικό του, δεν υπήρχαν καθόλου γρανάζια, ούτε κάποιος ηλεκτρονικός μηχανισμός. Αντίθετα, εντόπισα εκεί ένα επίπεδο, κυκλικό αντικείμενο, φτιαγμένο από χαρτόνι. Παρατηρώντας το προσεκτικότερα, διαπίστωσα ότι ήταν δύο ομόκεντροι χαρτονένιοι κύκλοι, πιασμένοι στο κέντρο με ένα ακέφαλο καρφί. Πάνω και στους δύο υπήρχαν διαδοχικά γράμματα.

			«Αυτοσχέδιος δίσκος κρυπτογράφησης», σχολίασε ο Ζάντερ, όπως κολλούσε δίπλα μου για να δει καλύτερα. «Βλέπεις πως το Α στον εξωτερικό κύκλο συμπίπτει με το Α στον μικρότερο; Αν στρίψεις είτε τον έναν, είτε τον άλλον δίσκο, ώστε να συμπέσουν διαφορετικά γράμματα, προκύπτει ένας απλός κώδικας αντικατάστασης».

			Προφανώς, ο Τόμπι Χόθορν είχε μεγαλώσει με τον ίδιο τρόπο που είχαν μεγαλώσει οι ανιψιοί του: αντιμέτωπος με τους γρίφους του γέρου. Αυτό έκανες μαζί μου, Χάρι; Έπαιζες;

			«Μια στιγμή!» Ξαφνικά, ο Ζάντερ ίσιωσε την πλάτη του. «Το άκουσες αυτό;»

			Έστησα αυτί. Σιωπή. 

			«Τι να ακούσω;»

			Ο Ζάντερ έστρεψε τον δείκτη του προς το μέρος μου. «Ακριβώς». Και αμέσως έφυγε τρέχοντας. Έκρυψα τον δίσκο κρυπτογράφησης στη ζώνη της πλισέ φούστας μου και τον ακολούθησα. Στον διάδρομο, ο Τζέιμσον τοποθετούσε αθόρυβα ένα μαρμάρινο πλακάκι ξανά στη θέση του.

			Κάτι είχε εντοπίσει· και, απ’ ό,τι φαινόταν, δεν είχε σκοπό να μοιραστεί αυτό το κάτι είτε με τον αδερφό του, είτε μαζί μου.

			«Αχά!» αναφώνησε θριαμβευτικά ο Ζάντερ. «Καλά μού φάνηκε πως παραήσουν ήσυχος». Πλησίασε αποφασιστικά τον Τζέιμσον και γονάτισε δίπλα του, πιέζοντας το πλακάκι που είχε μόλις κουμπώσει ο αδερφός του. Άκουσα έναν ξερό ήχο, και το πλακάκι ανασηκώθηκε, σαν να πατούσε πάνω σε κάποιο ελατήριο.

			Αγριοκοιτάζοντας τον Τζέιμσον, που απλώς μου έκλεισε το μάτι, γονάτισα δίπλα στον Ζάντερ. Κάτω από το πλακάκι υπήρχε μια μεταλλική κρυψώνα. Ήταν άδεια, όμως στον πάτο διέκρινα μια επιγραφή, χαραγμένη στο μέταλλο.

			Ένα ποίημα.

			«Θύμωσα με έναν φίλο», διάβασα μεγαλόφωνα. «Μίλησα για τον θυμό μου, και θυμό δεν είχα άλλον». Κοίταξα προς τα πάνω. Ο Τζέιμσον είχε ήδη σηκωθεί και απομακρυνόταν, όμως τα μάτια του Ζάντερ ήταν καρφωμένα στην επιγραφή, καθώς συνέχιζα την ανάγνωση. «Θύμωσα με έναν εχθρό. Λέξη δεν είπα γι’ αυτό, κι είχα μαζί μου τον θυμό». 

			Τα λόγια εκείνα έμοιαζαν να κρέμονται βαριά στην ατμόσφαιρα, για μερικά δευτερόλεπτα αφότου τα άρθρωσα. Ο Ζάντερ, έπιασε μεμιάς το κινητό του. «Γουίλιαμ Μπλέικ», είπε, λίγες στιγμές αργότερα.

			«Ορίστε;» απόρησα. Έριξα μια ματιά στον Τζέιμσον, τον είδα να κάνει επιτόπου μεταβολή και να επιστρέφει προς το μέρος μας. Νόμιζα πως είχε βάλει πλώρη για κάπου, όμως στην πραγματικότητα σκεφτόταν· συγκεντρωνόταν όταν βρισκόταν σε κίνηση.

			«Γουίλιαμ Μπλέικ», επανέλαβε ο Τζέιμσον, ενώ μια σχεδόν χαοτική ενέργεια συνόδευε τα λόγια και το βήμα του. «Ποιητής. Έζησε τον 18ο αιώνα… Αγαπημένος της θείας Ζάρα».

			«Και του Τόμπι προφανώς», συμπλήρωσε ο Ζάντερ.

			Εστίασα και πάλι το βλέμμα μου στην επιγραφή. Η λέξη θυμός μού τράβηξε αμέσως την προσοχή. Αναλογίστηκα το αλκοόλ και τα ναρκωτικά που είχαμε βρει στο δωμάτιο του Τόμπι. Αναλογίστηκα τη φωτιά στη Νήσο Χόθορν και τον τρόπο που οι εφημερίδες είχαν εκθειάσει τον Τόμπι χαρακτηρίζοντάς τον εξαίρετο νέο.

			«Ήταν θυμωμένος με κάτι», είπα. Ο νους μου πάσχιζε να πιαστεί από κάπου. «Με κάτι που δεν μπορούσε να φανερώσει ίσως;»

			«Ίσως», απάντησε ο Τζέιμσον, σκεφτικός. «Ίσως και όχι».

			Ο Ζάντερ μου πέρασε το κινητό του. «Ορίστε ολόκληρο το ποίημα». 

			«Ένα Δηλητηριώδες Δέντρο», του Γουίλιαμ Μπλέικ, διάβασα.

			«Με δυο λόγια», είπε ο Ζάντερ, εξηγώντας μου περιληπτικά τι αναφέρει το ποίημα, «ο κρυφός θυμός του αφηγητή εξελίσσεται σε δέντρο, το δέντρο δένει καρπό, και ο καρπός είναι δηλητηριώδης, οπότε ο εχθρός, που δεν ξέρει ότι οι δυο τους είναι εχθροί, τρώει τον καρπό. Το πρωί, ο αφηγητής βρίσκει το πτώμα κάτω από το δέντρο. Πολύ προχωρημένο».

			Ένα πτώμα. Ο νους μου κόλλησε στα τρία πτώματα που είχαν εντοπιστεί μετά από εκείνη τη φωτιά στη Νήσο Χόθορν. Πόσο θυμωμένος, τελικά, ήταν ο Τόμπι εκείνο το καλοκαίρι;

			Μη βιάζεσαι να βγάλεις συμπεράσματα, είπα στον εαυτό μου. Δεν μπορούσα να φανταστώ τι σημασία είχε αυτό το ποίημα, ούτε για ποιον λόγο ένας δεκαεννιάχρονος θα χάραζε αυτά τα λόγια μέσα σε μια κρυψώνα. Δεν ήμουν καν βέβαιη κατά πόσο όλο αυτό ήταν πράγματι δουλειά του Τόμπι, κι όχι του γέρου. Δεν μπορούσαμε να αποκλείσουμε την περίπτωση να το είχε κάνει ο Τομπάιας Χόθορν αυτό, μετά την εξαφάνιση του γιου του, πριν βάλει να χτίσουν την πόρτα.

			«Τι στον κόρακα κάνετε εδώ μέσα, διαόλια;» Εκείνη η ερώτηση, ήχησε σαν να είχε ξεριζωθεί βίαια από το λαρύγγι κάποιου. Το κεφάλι μου στράφηκε απότομα προς την είσοδο. Εκεί, στεκόταν ο κύριος Λάφλιν, μπροστά στα γκρεμισμένα τούβλα. Έμοιαζε κουρασμένος, γερασμένος και σχεδόν πληγωμένος.

			«Απλώς αφήνουμε τα πάντα έτσι ακριβώς όπως τα βρήκαμε!» αποκρίθηκε ζωηρά ο Ζάντερ. «Μισό λεπτό μόνο, να…»

			Ο επιστάτης δεν του άφησε περιθώριο να ολοκληρώσει τη φράση του. Διάβηκε το άνοιγμα στον τούβλινο τοίχο και έστρεψε το δείκτη του πάνω μας. «Έξω».
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			Εκείνη τη νύχτα, όπως ήμουν ξαπλωμένη στο κρεβάτι μου, χαζεύοντας τον χαρτονένιο μηχανισμό αναλογιζόμουν το ποίημα. Έστριψα τον μικρότερο δίσκο, παρατηρώντας τον να δημιουργεί τον έναν κώδικα μετά τον άλλον. Για τι ακριβώς χρησιμοποιούσε ο Τόμπι αυτόν τον μηχανισμό; Απαντήσεις δεν ήρθαν, με τα πολλά όμως ήρθε ο ύπνος. Ξύπνησα το επόμενο πρωί έχοντας ακόμη στο μυαλό μου το «Δηλητηριώδες Δέντρο».

			Θύμωσα με έναν φίλο. Μίλησα για τον θυμό μου, και θυμό δεν είχα άλλον. Θύμωσα με έναν εχθρό. Λέξη δεν είπα γι’ αυτό, και είχα μαζί μου τον θυμό. 

			Ένα χτύπημα στην πόρτα διέκοψε εκείνη τη σκέψη. Ήταν η Λίμπι. Φορούσε ακόμη τις πιτζάμες της: νεκροκεφαλές μαζί με κορδέλες.

			«Όλα εντάξει;» ρώτησα.

			«Απλώς είπα να περάσω, να δω αν έχεις ξυπνήσει και ετοιμάζεσαι για το σχολείο».

			Την κοίταξα στραβά. Η Λίμπι ούτε μία φορά, από τη στιγμή που ορίστηκε τυπικά κηδεμόνας μου, δε με είχε σηκώσει για να πάω σχολείο. 

			«Σοβαρά;»

			Κόμπιασε, ενώ με τον δείκτη του δεξιού χεριού της σκάλιζε το μαύρο μανό στο νύχι του αριστερού· και κάπου εκεί η γλώσσα της λύθηκε. «Το ξέρεις ότι ο μπαμπάς δεν είχε σκοπό να δώσει εκείνη τη συνέντευξη, σωστά; Έιβ, δεν είχε ιδέα ότι ο άνθρωπος με τον οποίο μιλούσε ήταν δημοσιογράφος».

			Ο Ρίκι είχε επικοινωνήσει με τη Λίμπι λίγο καιρό αφότου πληροφορήθηκαν οι δημοσιογράφοι την ιστορία με την κληρονομιά μου. Αν εκείνη ήθελε να του δώσει μία ακόμη ευκαιρία, δικαίωμά της, όμως δε θα του επέτρεπα να τη χρησιμοποιεί ως ενδιάμεσο.

			«Λεφτά θέλει», απάντησα, ξερά. «Και δεν πρόκειται να του δώσω δεκάρα».

			«Δεν είμαι ηλίθια, Έιβερι. Ούτε και τον υπερασπίζομαι».

			Αυτό ακριβώς συνέβαινε, τον υπερασπιζόταν, όμως δε μου έκανε καρδιά να της το πω. 

			«Πρέπει να ετοιμαστώ για το σχολείο», άλλαξα κουβέντα.
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			Η πρωινή μου ρουτίνα διαρκούσε πλέον πέντε φορές περισσότερο από ό,τι πριν αποκτήσω ολόκληρη ομάδα από στιλίστες, σύμβουλο δημοσίων σχέσεων και μια εικόνα να συντηρήσω. Μέχρι να ξεμπερδέψω με το άλειμμα οκτώ διαφορετικών καταπλασμάτων στο πρόσωπό μου και τουλάχιστον άλλων τεσσάρων στα μαλλιά μου, δεν προλάβαινα ούτε για αστείο να καθίσω να πάρω πρωινό. Έχοντας καθυστερήσει ήδη, όρμησα στην κουζίνα, η οποία δεν πρέπει να συγχέεται με την κουζίνα του σεφ, για να πάρω μια μπανάνα, οπότε με υποδέχτηκε ο ήχος που έκανε η πόρτα ενός φούρνου καθώς έκλεινε με δύναμη.

			Η κυρία Λάφλιν ίσιωσε την πλάτη της και σκούπισε τα χέρια πάνω στην ποδιά της. Δυο ανοιχτά καστανά φρύδια έσμιξαν όπως γύριζε να με κοιτάξει. «Μπορώ να βοηθήσω σε κάτι;»

			«Μπανάνα;» είπα. Κάτι στην όλη έκφραση του προσώπου της με δυσκόλευε να σχηματίσω μια κανονική πρόταση. Ακόμη δεν είχα συνηθίσει να έχω προσωπικό στο σπίτι. «Θέλω να πω, θα μπορούσα να έχω μια μπανάνα, παρακαλώ;»

			«Δεν καταδέχεσαι το πρωινό μας;» απάντησε η κυρία Λάφλιν μαγκωμένη.

			«Όχι», έσπευσα να απαντήσω. «Απλώς έχω αργήσει, και…»

			«Τέλος πάντων». Η κυρία Λάφλιν έσκυψε για να ελέγξει τα περιεχόμενα ενός άλλου φούρνου. Απ’ ό,τι είχα μάθει, τον ζεύγος Λάφλιν είχε αναλάβει τη διαχείριση του κτήματος εδώ και δεκαετίες. Δεν είχαν ενθουσιαστεί ακριβώς όταν πληροφορήθηκαν ότι κληρονόμος ήμουν εγώ, όμως τα πάντα εξακολουθούσαν να δουλεύουν ρολόι. «Πάρε ό,τι θέλεις». Η κυρία Λάφλιν έγνεψε κοφτά προς τη φρουτιέρα. «Άτομα σαν κι εσένα αυτό κάνουν, έτσι κι αλλιώς».

			Άτομα σαν κι εμένα; Δαγκώθηκα για να μην της απαντήσω. Προφανώς, κάτι είχα κάνει που την είχε ενοχλήσει· και, προφανώς, δεν ήθελα να την έχω απέναντί μου. «Αν το λέτε γι’ αυτό που συνέβη με τον κύριο Λάφλιν χτες…» είπα, καθώς θυμόμουν τον τρόπο που μας είχε πετάξει ο άντρας της έξω από την πτέρυγα του Τόμπι.

			«Να αφήσεις τον κύριο Λάφλιν ήσυχο». Η κυρία Λάφλιν σκούπισε και πάλι τα χέρια στην ποδιά της, με μεγαλύτερη ένταση αυτή τη φορά. «Φτάνει αυτό που έκανες στην καημένη τη γιαγιάκα».

			Στη γιαγιάκα; Η απάντηση μου ήρθε με την επόμενη ανάσα μου. Η προγιαγιά των αγοριών ήταν εκείνη που μου είχε δείξει μια φωτογραφία του Τόμπι. Ήταν παρούσα όταν συνειδητοποίησα ότι τον γνώριζα. «Σας μίλησε ήδη», είπα, με αργή φωνή. «Για τον Τόμπι». Θυμήθηκα την προειδοποίηση του Γκρέισον για το πόσο σημαντικό ήταν το μυστικό αυτό να παραμείνει μυστικό.

			Ο Ζάντερ το γνώριζε· και τώρα πια και η κυρία Λάφλιν· πιθανότατα και ο σύζυγός της.

			«Θα έπρεπε να ντρέπεσαι», είπε αγριεμένη η κυρία Λάφλιν. «Να παίζεις έτσι ξεδιάντροπα με τη στεναχώρια μιας γριάς γυναίκας. Και να παρασέρνεις τα αγόρια σε… Ποιος ξέρει τι γύρευες στην πτέρυγα του Τόμπι. Είναι άκαρδο αυτό που κάνεις… Άκαρδο».

			«Άκαρδο;» επανέλαβα. Και τότε ήταν που συνειδητοποίησα τι εννοούσε. Νόμιζε ότι έλεγα ψέματα.

			«Ο Τόμπι είναι νεκρός», είπε η κυρία Λάφλιν με πνιχτή φωνή. «Πάει, χάθηκε. Και όλοι εδώ τον κλάψαμε. Το λάτρευα εκείνο το παιδί σαν να ήταν δικό μου». Έκλεισε τα μάτια της. «Και η σκέψη πως τώρα του λόγου σου βασανίζεις τη γιαγιάκα, πας και λες της κακομοίρας ότι είναι ζωντανός… απλώνεις χέρι στα πράγματά του…» Η κυρία Λάφλιν άνοιξε με τον ζόρι τα μάτια της. «Αρκετά δεν έχει υποφέρει αυτή η οικογένεια; Χρειάζεται τώρα να τη λούζεις με τα παραμύθια σου;»

			«Δε λέω ψέματα», είπα, ενώ ένιωθα το στομάχι μου να ανακατεύεται. «Δε θα έκανα ποτέ κάτι τέτοιο».

			Η κυρία Λάφλιν σούφρωσε τα χείλη της. Την έβλεπα που δαγκωνόταν για να μην πει αυτό που είχε κατά νου. Τελικά, μου πέρασε μαγκωμένη μια μπανάνα. «Άντε, πήγαινε στο σχολείο».
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			Πιστός στη δέσμευση του Όρεν, ο Ίλαϊ δεν έφυγε στιγμή από το πλευρό μου στο σχολείο. Όμως, παρά την εντύπωση που είχε ο επικεφαλής της προσωπικής μου φρουράς πως ο νεαρός θα ταίριαζε στο σχολικό περιβάλλον, δεν υπήρχε τίποτε πιο προκλητικό από το να κυκλοφορεί μια δεκαεπτάχρονη με σωματοφύλακα.

			Αμερικανική λογοτεχνία. Φιλοσοφία. Μαθηματικά. Κοινωνιολογία. Καθώς παρακολουθούσα τα μαθήματά μου, οι συμμαθητές μου δε με κάρφωναν με τα μάτια τους. Βασικά, απέφευγαν να με κοιτάξουν· και ήταν τόσο φανερό αυτό, που με έκανε να αισθάνομαι ακόμη χειρότερα. Μέχρι να φτάσει η ώρα της φυσικής, ήμουν έτοιμη να αντιμετωπίσω ολομόναχη όλους τους σχολιαστές του διαδικτύου και τους βανδάλους φωριαμών.

			«Καλά, δεν μπορείς να περιμένεις στον διάδρομο;» ρώτησα τον Ίλαϊ.

			«Ναι, αν θέλω να μείνω άνεργος», απάντησε εκείνος με πειρακτική διάθεση· «φυσικά και μπορώ».

			Ήταν αδύνατον να μην αναρωτηθώ αν ο Όρεν έπαιρνε όλα αυτά τα μέτρα εξαιτίας του περιστατικού με τον φωριαμό μου, ή επειδή είχε εμφανιστεί στην πόλη ο Ρίκι, και προκαλούσε αναστάτωση.

			Καθώς επιχειρούσα να αποδιώξω τη συγκεκριμένη σκέψη, κάθισα άκεφα σε μια καρέκλα. Υπό κανονικές συνθήκες, το γεγονός ότι το εργαστήριο φυσικής του σχολείου μού θύμιζε περισσότερο εγκαταστάσεις που ανήκαν στη NASA θα εξακολουθούσε να μου προκαλεί κάποιο δέος, όμως σήμερα είχα άλλες σκοτούρες στο μυαλό μου.

			Ακριβώς πριν αρχίσει το μάθημα, η Θία ήρθε και κάθισε στον πάγκο μου. Έκοψε από πάνω μέχρι κάτω τον Ίλαϊ, κι ύστερα στράφηκε σε μένα. «Καλή περίπτωση», μουρμούρισε. 

			Η ζωή μου μπορεί να είχε μετατραπεί κυριολεκτικά σε τροφή για τις φυλλάδες, όμως τουλάχιστον η Θία Καλίγκαρις θεωρούσε πως ο καινούριος μου σωματοφύλακας ήταν παίδαρος.

			«Τι θέλεις;» μουρμούρισα.

			«Πράγματα που κανονικά δε θα έπρεπε», απάντησε με μυστηριώδη διάθεση η Θία. «Πράγματα που δεν μπορώ να έχω. Οτιδήποτε μου λένε πως είναι πέρα από τις δυνατότητές μου».

			«Από μένα τι θέλεις;» διευκρίνισα, φροντίζοντας να διατηρήσω τη φωνή μου αρκετά σιγανή, ώστε να μη μας ακούει κανείς, πέρα από τον Ίλαϊ.

			Το μάθημα ξεκίνησε πριν δεήσει η Θία να μου απαντήσει· και δε μίλησε ξανά παρά μόνο όταν μας ανατέθηκε το πείραμα που έπρεπε να ολοκληρώσουμε και είχαμε το ελεύθερο να συνεχίσουμε όπως θεωρούσαμε καλύτερο. «Η Ρεμπέκα κι εγώ ήμαστε μπροστά όταν ο Κύριος Σπασίκλας βούτηξε εκείνο το γράμμα στο νερό», είπε η Θία με ανάλαφρο τόνο. «Ξέρουμε καλά σε τι αφορά το νέο παιχνίδι». Η έκφρασή της άλλαξε, και για ένα κλάσμα του δευτερολέπτου η Θία Καλίγκαρις έμοιαζε σχεδόν ευάλωτη. «Είναι το πρώτο πράγμα εδώ και έναν αιώνα που κατάφερε να ξεσηκώσει κάπως την Μπεξ».

			«Να την ξεσηκώσει;» επανέλαβα. Ήξερα ότι η Θία με τη Ρεμπέκα είχαν ένα παρελθόν. Ήξερα ότι είχαν έρθει σε ρήξη στον απόηχο του θανάτου της Έμιλι, ότι η Ρεμπέκα είχε αποτραβηχτεί, αποφεύγοντας τους πάντες και τα πάντα.

			Όμως, δεν είχα ιδέα για ποιον λόγο η Θία περίμενε πως τη δεδομένη στιγμή θα με ενδιέφερε το τι συνέβαινε στις δυο τους.

			«Δεν την ξέρεις», μου είπε η Θία με σιγανή φωνή. «Δεν ξέρεις πώς την επηρέασε ο θάνατος της Έμιλι. Κι αν τώρα θέλει να βοηθήσει τον Ζάντερ με αυτή την ιστορία, τότε θα τη βοηθήσω κι εγώ. Οπότε, σκέφτηκα πως μπορεί να ήθελες να ξέρεις ότι γνωρίζουμε τι παίζει με… ξέρεις ποιον». Τον Τόμπι. «Είμαστε μέσα. Και δεν πρόκειται να πούμε λέξη».

			«Απειλή είναι αυτό;» ρώτησα, μισοκλείνοντας τα μάτια μου.

			«Κυριολεκτικά το αντίθετο». Η Θία ανασήκωσε ελαφρά, κομψά, τους ώμους της, σαν να της ήταν παντελώς αδιάφορο το κατά πόσο της είχα εμπιστοσύνη ή όχι.

			«Εντάξει», είπα. Η Θία ήταν ανιψιά της Ζάρα, εξ αγχιστείας. Το ότι ο Τόμπι ήταν ζωντανός αποτελούσε μυστικό το οποίο δε θα είχα επιλέξει να της εμπιστευτώ, όμως ο Ζάντερ το είχε κάνει, πράγμα που δεν είχε καμία απολύτως λογική, καθώς ο Ζάντερ δε συμπαθούσε καν τη Θία. 

			Έχοντας αποφασίσει πως ήταν ανώφελο να επιμείνω περισσότερο, αρχικά έστρεψα την προσοχή μου στο πείραμα, και στη συνέχεια στα όσα είχαμε ανακαλύψει στο δωμάτιο του Τόμπι το προηγούμενο βράδυ. Ο δίσκος κρυπτογράφησης. Το ποίημα. Μήπως υπήρχε κάτι άλλο στο δωμάτιο που έπρεπε να βρούμε και να αποκωδικοποιήσουμε;

			Δίπλα μου, η Θία ακούμπησε το τάμπλετ στον πάγκο. Έριξα μια κλεφτή ματιά, οπότε συνειδητοποίησα ότι είχε επιχειρήσει την ίδια αναζήτηση, όπως ο Ζάντερ χτες, για το «Δηλητηριώδες Δέντρο». Θεώρησα ότι αυτό σήμαινε πως ο Ζάντερ της είχε πει –όπως, φαντάζομαι, και στη Ρεμπέκα– τι ακριβώς είχαμε ανακαλύψει. 

			Θα τον σκοτώσω, σκέφτηκα. Όμως, τότε το μάτι μου έπεσε σε ένα από τα αποτελέσματα που είχαν προκύψει από την αναζήτηση της Θία: Αρχή του καρπού του δηλητηριώδους δέντρου.
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			Επιστρέφοντας στο σπίτι μετά το σχολείο, επιχείρησα μια δική μου αναζήτηση. Η αρχή του καρπού του δηλητηριώδους δέντρου αποτελούσε νομικό θέσφατο το οποίο όριζε ότι τα όποια στοιχεία συγκεντρώνονταν παράνομα δε γίνονταν δεκτά στο δικαστήριο.

			«Πάλι κάτι σκέφτεσαι». Ο Τζέιμσον καθόταν δίπλα μου στο αυτοκίνητο. Κάποιες μέρες αυτός και ο Ζάντερ επέστρεφαν με το αλεξίσφαιρο τζιπ μου. Όχι πάντοτε όμως. Αυτή τη φορά ο Ζάντερ δεν ήταν μαζί μας.

			«Πάντοτε σκέφτομαι», απάντησα.

			«Αυτό λατρεύω σ’ εσένα, Κληρονόμε». Ο Τζέιμσον είχε τη συνήθεια να πετάει κουβέντες στον αέρα, λόγια που κανονικά σήμαιναν πολλά, αλλά από τα χείλη του έβγαιναν σαν να μην είχαν καμία απολύτως σημασία. «Θα σε ενδιέφερε να μοιραστείς αυτές τις σκέψεις;»

			«Τι; Και να προδώσω τα χαρτιά που κρατάω;» του απάντησα κοφτά. «Για να φτάσεις εσύ πρώτος εκεί, και να με μαχαιρώσεις πισώπλατα;»

			Ο Τζέιμσον χαμογέλασε. Ήταν εκείνο το αργό, επικίνδυνο, μεθυστικό χαμόγελό του, σχεδιασμένο να προκαλεί αντίδραση. Δεν του πρόσφερα αυτή την ικανοποίηση.

			Όταν φτάσαμε στην Οικία Χόθορν, κλείστηκα στο δωμάτιό μου και περίμενα να περάσουν δεκαπέντε λεπτά προτού περάσω την παλάμη μου γύρω από ένα κηροπήγιο στο τζάκι και το τραβήξω. Η κίνηση αυτή απασφάλισε ένα μάνταλο, οπότε η πλάτη του πέτρινου τζακιού ανασηκώθηκε αρκετά, ώστε να περάσω τα χέρια μου στο άνοιγμα και να τη σηκώσω. Ο Όρεν είχε απενεργοποιήσει αυτό το μυστικό πέρασμα το διάστημα που υπήρχε μια απειλή στο κτήμα, όμως από τη στιγμή που το ζήτημα αυτό τακτοποιήθηκε, το πέρασμα δεν παρέμεινε απενεργοποιημένο για πολύ.

			Προχώρησα στο μυστικό πέρασμα και βρήκα τον Τζέιμσον να με περιμένει εκεί. «Βουνό με βουνό δε σμίγει, Κληρονόμε».

			«Είσαι», του είπα, «το πιο εκνευριστικό άτομο σε ολόκληρο τον κόσμο».

			Ένα λοξό χαμόγελο ανασήκωσε τη μια άκρη των χειλιών του. «Κάνω ό,τι μπορώ. Για πού με το καλό; Επιστρέφεις στην πτέρυγα του Τόμπι;»

			Θα μπορούσα να είχα πει ψέματα, όμως θα το καταλάβαινε αμέσως· και, εκτός αυτού, δεν είχα καιρό για χάσιμο. «Προσπάθησε να μη σε κάνουν τσακωτό οι Λάφλιν», του είπα.

			«Καλά, ακόμη δεν το έχεις καταλάβει, Κληρονόμε; Είμαι άπιαστος, εγώ».

			[image: ]

			Αφού πήρα μια βαθιά ανάσα, πέρασα πάνω από τα χαλασμένα τούβλα και τράβηξα γραμμή στο γραφείο του Τόμπι. Πέρασα τα δάχτυλά μου γύρω από τις άκρες των βιβλίων ψηλαφώντας τα μεθοδικά.

			Είχαμε ψάξει ήδη όλα τα βιβλία που υπήρχαν εδώ, όμως αναζητούσαμε μόνο κρυφούς χώρους στο εσωτερικό τους.

			«Θα ήθελες να μου εξηγήσεις τι ακριβώς ψάχνουμε;» ρώτησε ο Τζέιμσον.

			Την προηγούμενη φορά μού είχε κάνει εντύπωση η ποικιλία των ενδιαφερόντων του Τόμπι Χόθορν: κόμικ και φτηνά θρίλερ· αρχαίοι Έλληνες φιλόσοφοι και νομικά κείμενα. Χωρίς να πω λέξη στον Τζέιμσον, κατέβασα ένα από τα νομικά βιβλία από το ράφι. 

			Ο Τζέιμσον χρειάστηκε λιγότερο από ένα λεπτό για να καταλάβει το γιατί. «Ο καρπός του δηλητηριώδους δέντρου», μουρμούρισε πίσω μου. «Ιδιοφυές!»

			Δεν ήμουν βέβαιος αν εννοούσε ότι το σχόλιό του αναφερόταν σ’ εμένα ή στον Τόμπι.

			Το ευρετήριο του βιβλίου με βοήθησε να εντοπίσω το σημείο όπου ανέλυε την αρχή του καρπού του δηλητηριώδους δέντρου. Καθώς πλησίαζα στην επίμαχη σελίδα, οι σφυγμοί που αυξάνονταν. Αυτό ήταν!

			Ορισμένα γράμματα, σε συγκεκριμένες λέξεις, ήταν μαυρισμένα. Εκείνες οι παρεμβάσεις συνεχίζονταν σε σειρά σελίδων. Κάθε τόσο εντόπιζα και σημεία στίξης τα οποία είχαν διαγραφεί – κάποιο κόμμα, ένα ερωτηματικό. Δεν είχα μαζί μου στιλό ή χαρτί, οπότε χρησιμοποίησα το κινητό μου, για να σημειώσω τα γράμματα, πληκτρολογώντας τα προσεκτικά, το ένα μετά το άλλο.

			Το αποτέλεσμα, ήταν μια σειρά από σύμφωνα και φωνήεντα, τα οποία δεν έβγαζαν κανένα νόημα. 

			Για την ώρα.

			«Κάτι σκέφτεσαι». Ο Τζέιμσον έκανε μια παύση. «Κάτι ξέρεις…»

			Ήμουν έτοιμη να το αρνηθώ, όμως δεν το έκανα, για έναν απλό λόγο. «Χτες βρήκα έναν δίσκο κρυπτογράφησης», ομολόγησα. «Όμως, ήταν ρυθμισμένος στην ουδέτερη θέση. Δεν ξέρω τον κώδικα».

			«Αριθμούς». Η απάντηση του Τζέιμσον ήταν άμεση και φορτισμένη. «Χρειαζόμαστε αριθμούς, Κληρονόμε. Πού βρήκες τον δίσκο;»

			Ένιωσα την ανάσα να σκαλώνει στον λαιμό μου. Πλησίασα το ρολόι, εκείνο που είχα λύσει την προηγούμενη μέρα. Το γύρισα από την ανάποδη κι έμεινα να κοιτάζω το καντράν: τον μεγάλο δείκτη κολλημένο στο δώδεκα, και τον μικρό στο πέντε.

			«Το πέμπτο γράμμα της αλφαβήτου είναι το Ε», σχολίασε ο Τζέιμσον, δίπλα μου. «Το δωδέκατο, είναι το Μ».

			Χωρίς να πω λέξη, έφυγα τρέχοντας για να βρω τον δίσκο, στο δωμάτιό μου.
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			Ο Τζέιμσον με ακολούθησε. Εννοείται πως θα με ακολουθούσε. Το μόνο που με ενδιέφερε ήταν να φτάσω πρώτη εκεί.

			Με το που επέστρεψα στη σουίτα μου, έβγαλα τον δίσκο από το συρτάρι του γραφείου μου. Ταίριαξα το πέμπτο γράμμα του εξωτερικού κύκλου με το δωδέκατο του εσωτερικού. Ε και Μ. Και τότε, με τον Τζέιμσον να στέκεται πίσω μου, τις παλάμες του πάνω στο γραφείο, δίπλα στις δικές μου, τα σώματά μας σε υπερβολικά μικρή απόσταση, άρχισα να αποκωδικοποιώ το μήνυμα.

			Μ-Υ-Σ-Τ-

			Δεν είχα ολοκληρώσει ακόμη την πρώτη λέξη, όμως ένιωσα να μου κόβεται η ανάσα, γιατί φαινόταν ήδη πως η προσπάθεια θα έφερνε αποτέλεσμα. Μυστικά. Αυτή ήταν η πρώτη λέξη. Ψέματα.

			Δίπλα μου, ο Τζέιμσον έπιασε ένα στιλό, όμως το άρπαξα από το χέρι του. «Δικό μου το δωμάτιο», του είπα. «Δικό μου το στιλό. Δικός μου ο δίσκος».

			«Αν θέλεις να το πάρουμε απόλυτα τυπικά, Κληρονόμε, όλα δικά σου είναι. Όχι μονάχα αυτό το δωμάτιο, ή εκείνο το στιλό».

			Δεν του έδωσα σημασία και συνέχισα να σημειώνω τα γράμματα που αντιστοιχούσαν σε εκείνα που είχα αντιγράψει από το βιβλίο του Τόμπι, μέχρι που αποκαλύφτηκε ολόκληρο το μήνυμα. Το έπιασα από την αρχή, πρόσθεσα κενά ανάμεσα στις λέξεις, διαστήματα μεταξύ των γραμμών, και αυτό που προέκυψε ήταν ένα ακόμη ποίημα.

			Ένα ποίημα που δεν μπορούσα παρά να υποθέσω πως ήταν πρωτότυπο έργο του Τόμπι Χόθορν.

			Μυστικά, ψέματα

			Σιχαμένα θέματα

			Το δέντρο είναι φαρμάκι,

			Απαίσιο σαράκι.

			Φαρμάκωσε τη Σ και τη Ζ κι εμένα.

			Τα στοιχεία που έκλεψα

			Στην πιο μαύρη τρύπα τα έκρυψα

			Το φως θα φανερώσει κάθε στίχο

			Πού έγραψα πάνω στον…

			Σήκωσα το κεφάλι. Ο Τζέιμσον εξακολουθούσε να γέρνει από πάνω μου· το πρόσωπό του ήταν τόσο κοντά στο δικό μου, ώστε μπορούσα να νιώσω την ανάσα του πάνω στο μάγουλό μου. Έσπρωξα την καρέκλα μου και σηκώθηκα. «Αυτό είναι», του είπα. «Εδώ σταματάει».

			Ο Τζέιμσον διάβασε το ποίημα μεγαλόφωνα. «Μυστικά, ψέματα, σιχαμένα θέματα. Το δέντρο είναι φαρμάκι, απαίσιο σαράκι. Φαρμάκωσε τη Σ και τη Ζ κι εμένα». Έκανε μια παύση. «Το Σ είναι η Σκάι, το Ζ η Ζάρα».

			«Τα στοιχεία που έκλεψα», συνέχισα την ανάγνωση, κι εκεί σκάλωσα. «Στοιχεία για ποιο πράγμα;»

			«Στην πιο μαύρη τρύπα τα έκρυψα», διάβασε με τη σειρά του ο Τζέιμσον. «Το φως θα φανερώσει κάθε στίχο που έγραψα πάνω στον…» Η φωνή του έσβησε, στη στιγμή που μια σκέψη τρύπωνε στο μυαλό μου.

			«Λείπει κάποια λέξη», είπα.

			«Και κάνει ρίμα με το στίχο».

			Το φως θα φανερώσει κάθε στίχο, που έγραψα πάνω στον…

			«Τοίχο», ψιθύρισε ο Τζέιμσον, λες και είχε ξεπατικώσει τη λέξη κατευθείαν μέσα από τις σκέψεις μου. Ανάσαινε βαριά· τόσο βαριά, που με έκανε να υποψιαστώ πως η καρδιά του χτυπούσε ακόμη πιο γρήγορα απ’ ό,τι η δική μου.

			«Σε ποιον τοίχο;» ρώτησα, όπως πλησίαζα και στεκόμουν δίπλα του.

			Με αργές κινήσεις ο Τζέιμσον διέγραψε στροφή τριακοσίων εξήντα μοιρών. Δεν απάντησε στην ερώτησή μου, οπότε έκανα μια δεύτερη.

			«Αόρατο μελάνι;»

			«Τώρα σκέφτεσαι όπως οι Χόθορν». Ο Τζέιμσον έκλεισε τα μάτια του. Σχεδόν τον αισθανόμουν να πάλλεται από ενέργεια.

			Εν τω μεταξύ, όλο μου το σώμα έκανε το ίδιο. «Το φως θα φανερώσει κάθε στίχο».

			Τα βλέφαρα του Τζέιμσον άνοιξαν απότομα και άρχισε να στρέφεται προς το μέρος μου, μέχρι που βρεθήκαμε πρόσωπο με πρόσωπο. «Κληρονόμε, θα χρειαστούμε ένα μαύρο φως». 
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			Όπως αποδείχτηκε στην πράξη, χρειαζόμασταν περισσότερους από έναν υπεριώδεις λαμπτήρες· και το μέλος της οικογένειας των Χόθορν που είχε στην κατοχή του επτά ήταν ο Ζάντερ. Οι τρεις μας πήραμε θέσεις στη σουίτα του Τόμπι, εφοδιασμένοι με αυτούς. Σβήσαμε τα φώτα, κι αυτό που αντίκρισα κόντεψε να με κάνει να γονατίσω.

			Ο Τόμπι δεν είχε γράψει απλώς ένα μήνυμα στον τοίχο του υπνοδωματίου. Είχε γράψει δεκάδες χιλιάδες λέξεις, που κάλυπταν όλους τους τοίχους της σουίτας. Ο Τόμπι Χόθορν είχε κρατήσει ημερολόγιο. Ολόκληρη η ζωή του είχε καταγραφεί πάνω στους τοίχους της πτέρυγας όπου έμενε, στην Οικία Χόθορν. Δεν πρέπει να ήταν πάνω από επτά ή οκτώ χρόνων όταν άρχισε να γράφει.

			Ο Τζέιμσον και ο Ζάντερ, δίπλα μου, σώπασαν, καθώς και οι τρεις μας διαβάζαμε. Ο τόνος των κειμένων του Τόμπι αρχικά ήταν τελείως διαφορετικός σε σχέση με όλα τα άλλα που είχαμε ανακαλύψει: τα ναρκωτικά, το μήνυμα που είχαμε αποκωδικοποιήσει, το «Δηλητηριασμένο Δέντρο», το γεγονός πως ο Τόμπι έβραζε μέσα του από θυμό. Ο νεαρός Τόμπι, όμως; Το ημερολόγιό του θύμιζε περισσότερο τον Ζάντερ. Μια ασυγκράτητη ενέργεια διέτρεχε όλα όσα είχε γράψει. Αναφερόταν στην πραγματοποίηση πειραμάτων, ορισμένα από τα οποία κατέληγαν σε εκρήξεις. Υπεραγαπούσε τις μεγαλύτερες αδερφές του. Περνούσε ολόκληρες μέρες εξαφανισμένος πίσω από τους τοίχους της Οικίας. Λάτρευε τον πατέρα του.

			Τι άλλαξε; Αυτό ήταν το ερώτημα που έθεσα στον εαυτό μου καθώς διάβαζα ολοένα και πιο γρήγορα, περνώντας εν τάχει τον δωδέκατο χρόνο της ζωής του Τόμπι, τον δέκατο τρίτο, τον δέκατο τέταρτο, τον δέκατο πέμπτο. Λίγο μετά τα δέκατα έκτα γενέθλιά του εντόπισα ακριβώς τη στιγμή κατά την οποία άλλαξαν τα πάντα.

			Το μόνο που ανέφερε η συγκεκριμένη καταχώρηση, ήταν: Είπαν ψέματα.

			Χρειάστηκε να μεσολαβήσουν μήνες –ενδεχομένως χρόνια– προκειμένου να περιγράψει ο Τόμπι με λέξεις το ψέμα: τι είχε ανακαλύψει, τον λόγο που ήταν θυμωμένος. Όταν έφτασα σε εκείνη την εξομολόγηση, ένιωσα το σώμα μου βαρύ σαν μολύβι.

			«Έιβερι;» Ο Ζάντερ σταμάτησε ό,τι έκανε και στράφηκε προς το μέρος μου. Ο Τζέιμσον συνέχιζε ασθμαίνων την ανάγνωση. Πρέπει να είχε διαβάσει ήδη το μυστικό που με είχε κάνει να κοκαλώσω, όμως η απόλυτη συγκέντρωσή του παρέμενε ανεπηρέαστη. Έκανε σαν λαγωνικό, ενώ το δικό μου σώμα έμοιαζε έτοιμο να πετάξει λευκή πετσέτα.

			«Όλα καλά, κοπελιά;» με ρώτησε ο Ζάντερ, όπως πλησίαζε και ακουμπούσε την παλάμη του πάνω στον ώμο μου. Μετά βίας το ένιωσα.

			Δεν μπορούσα να κάνω ούτε ένα βήμα. Δεν μπορούσα να διαβάσω λέξη παραπάνω. Κι αυτό γιατί εκείνο το ψέμα στο οποίο είχε αναφερθεί ο Τόμπι Χόθορν, τα μυστικά που ανέφερε στο ποίημά του… συνδέονταν με εμένα!

			«Ο Τόμπι ήταν υιοθετημένος». Γύρισα και κοίταξα τον Ζάντερ. «Δεν το ήξερε κανείς. Ούτε ο ίδιος, ούτε οι αδερφές του. Κανείς. Η γιαγιά σου σκηνοθέτησε την εγκυμοσύνη. Όταν ήταν δεκαέξι χρόνων, ο Τόμπι ανακάλυψε κάτι. Κάποιου είδους αποδείξεις. Δεν ξέρω τι ακριβώς». Δεν μπορούσα να σταματήσω να μιλάω. Δεν μπορούσα να επιβραδύνω. «Τον υιοθέτησαν κρυφά. Δεν ήταν καν βέβαιος κατά πόσο η διαδικασία έγινε νόμιμα».

			«Μα, γιατί να κρατήσει κάποιος μια υιοθεσία κρυφή;» Ο Ζάντερ ακούστηκε πραγματικά απορημένος.

			Αυτή ήταν μια καλή ερώτηση, εγώ όμως μετά βίας μπορούσα να την επεξεργαστώ· κι αυτό, γιατί το μόνο που μπορούσα να σκεφτώ, ξανά και ξανά, ήταν πως, εφόσον ο Τόμπι Χόθορν δε συνδεόταν βιολογικά με την οικογένεια Χόθορν, τότε δε μοιραζόταν ίχνος από το DNA τους.

			Και το ίδιο θα ίσχυε για το παιδί του.

			«Ο γραφικός του χαρακτήρας…» Μετά βίας κατάφερα να αρθρώσω τις λέξεις. Ήταν πάνω στους τοίχους, ολόγυρά μου… Και τώρα που ήμουν υποψιασμένη, παρατηρούσα κάτι που έπρεπε να είχα αντιληφθεί από τη στιγμή που ο γραφικός χαρακτήρας είχε εξελιχτεί από τα παιδικά ορνιθοσκαλίσματα.

			Από την ηλικία των δώδεκα ή δεκατριών ετών, ο Τόμπι Χόθορν είχε αρχίσει να γράφει με έναν ιδιαίτερο τρόπο, με έναν πολύ χαρακτηριστικό συνδυασμό καθαρογραμμένων και καλλιγραφικών γραμμάτων. Και δεν ήταν η πρώτη φορά αυτή που έβλεπα τον συγκεκριμένο γραφικό χαρακτήρα.

			«Έχω ένα μυστικό», άκουγα τη μητέρα μου να μου λέει, περίπου μία εβδομάδα πριν πεθάνει. «Έχει να κάνει με τη μέρα που γεννήθηκες».
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			Ως αργά εκείνη τη νύχτα καθόμουν στην πελώρια δερμάτινη πολυθρόνα, πίσω από το γραφείο του Τομπάιας Χόθορν, κοιτάζοντας σαν χαμένη το πιστοποιητικό της γέννησής μου, την υπογραφή που είχε μαρκάρει ο δισεκατομμυριούχος. Το όνομα ήταν του πατέρα μου, όμως ο γραφικός χαρακτήρας της υπογραφής ήταν ο ίδιος με τα κείμενα πάνω στους τοίχους της πτέρυγας του Τόμπι.

			Ένας χαρακτηριστικός συνδυασμός καθαρογραμμένων και καλλιγραφικών γραμμάτων.

			Ο Τόμπι Χόθορν υπέγραψε το πιστοποιητικό γέννησης. Μου ήταν αδύνατον να αρθρώσω εκείνες τις λέξεις. Το μόνο που μπορούσα να κάνω ήταν να σκέφτομαι τον Ρίκι Γκραμπς. Στα επτά μου, είχα πάρει απόφαση πως δε θα του επέτρεπα άλλο να με πληγώνει… Όμως στα έξι μου, τον είχα για θεό. Εμφανιζόταν ανέμελος στην πόλη, με έπαιρνε, με έφερνε βόλτες στην αγκαλιά του. Με έλεγε κορούλα του, μου ανακοίνωνε πως μου είχε φέρει κάποιο δωράκι. Κι εγώ ψαχούλευα στις τσέπες του, κι ό,τι έβρισκα εκεί –ένα στιλό, μερικά κέρματα, κάποια καραμέλα από εστιατόριο– μπορούσα να το κρατήσω. 

			Μου πήρε χρόνια μέχρι να συνειδητοποιήσω πως οι θησαυροί που μου είχε χαρίσει στην πραγματικότητα ήταν σκουπίδια. 

			Τα μάτια μου βούρκωσαν. Ανοιγόκλεισα τα βλέφαρα για να διώξω τα δάκρυα, ενώ συνέχιζα να έχω το βλέμμα μου καρφωμένο σε εκείνη την υπογραφή: το όνομα του Ρίκι, αλλά με τα γράμματα του Τόμπι.

			«Έχω ένα μυστικό. Έχει να κάνει με τη μέρα που γεννήθηκες». Άκουγα τη φωνή της μητέρας μου καθαρά, λες και βρισκόταν στο δωμάτιο, μαζί μου. «Έχω ένα μυστικό». Ήταν ένα παιχνίδι, και το παίζαμε όταν ακόμη ήμουν παιδάκι. Εκείνη ήταν ασυναγώνιστη στο να μαντεύει τα μυστικά μου. Εγώ δεν κατάφερα ποτέ να μαντέψω το δικό της.

			Και τώρα, το μυστικό βρισκόταν μπροστά μου. Μαρκαρισμένο. «Ο Τόμπι Χόθορν υπέγραψε το πιστοποιητικό της γέννησής μου». Μου ήταν επώδυνο να αρθρώσω εκείνες τις λέξεις. Μου ήταν επώδυνο να θυμάμαι μία προς μία τις παρτίδες σκάκι που είχα παίξει με τον Χάρι.

			Ο Ρίκι Γκραμπς δεν είχε πάρει καν ένα τηλέφωνο όταν πέθανε η μητέρα μου. Ο Τόμπι όμως; Είχε εμφανιστεί λίγες ημέρες μετά. Κι εφόσον ο Τόμπι ήταν υιοθετημένος, εφόσον δεν ανήκε, βιολογικά, στην οικογένεια Χόθορν, τότε τα τεστ DNA που είχαν ζητήσει να γίνουν η Ζάρα και ο σύζυγός της, δε σήμαιναν απολύτως τίποτε. Πλέον, δεν απέκλειαν την απλούστερη απάντηση στο ερώτημα γιατί ο Τομπάιας Χόθορν είχε αφήσει την περιουσία του σε μια ξένη.

			Δεν ήμουν μια ξένη.

			Για ποιον λόγο είχε επιδιώξει να με συναντήσει ο «Χάρι» αμέσως μετά τον θάνατο της μητέρας μου; Για ποιον λόγο ένας Τεξανός δισεκατομμυριούχος είχε βρεθεί σε ένα φαγάδικο της Νέας Αγγλίας, εκεί όπου εργαζόταν η μητέρα μου, όταν ήμουν έξι χρόνων; Για ποιον λόγο μού είχε κληροδοτήσει την περιουσία του ο Τομπάιας Χόθορν;

			Επειδή ο γιος του είναι ο πατέρας μου. Όλα τα άλλα –η μέρα που γεννήθηκα, το όνομά μου, ολόκληρος εκείνος ο γρίφος που οι αδερφοί Χόθορν κι εγώ νομίζαμε πως είχαμε λύσει– ήταν αυτό ακριβώς που είχε πει ο Τζέιμσον όταν βρεθήκαμε σε εκείνες τις στοές: αποπροσανατολισμός.

			Σηκώθηκα, αδυνατώντας να παραμείνω άλλο ακίνητη στο ίδιο σημείο. Εδώ και χρόνια είχα πάψει να έχω ανάγκη τον πατέρα μου. Είχα μάθει να μην περιμένω το παραμικρό. Είχα πάψει να επιτρέπω να με πληγώνει. Όμως τώρα, το μόνο που μπορούσα να σκεφτώ ήταν ότι, ναι, ο Χάρι μπορεί να έσμιγε τα φρύδια του κάθε φορά που τον στρίμωχνα στη σκακιέρα, όμως το βλέμμα του έλαμπε. Με αποκαλούσε πριγκίπισσα και απαίσιο κορίτσι, κι εγώ τον αποκαλούσα γέρο.

			Μια τραχιά ανάσα σκάλωσε στο λαρύγγι μου. Προχώρησα, κατευθύνθηκα προς τη δίφυλλη πόρτα που μεσολαβούσε ανάμεσα στο γραφείο και το μπαλκόνι. Έσπρωξα απότομα τα φύλλα, κι εκείνα γύρισαν πάνω μου.

			«Ο Τόμπι Χόθορν υπέγραψε το πιστοποιητικό της γέννησής μου». Η φωνή έκαιγε τον λαιμό μου, όμως είχα ανάγκη να αρθρώσω εκείνα τα λόγια. Είχα ανάγκη να τα ακούσω, προκειμένου να τα πιστέψω. Κατάπια μια ανάσα και προσπάθησα να οδηγήσω αυτό που είχα μόλις πει στο λογικό του συμπέρασμα, όμως μου ήταν αδύνατον.

			Μου ήταν σωματικά αδύνατον να αρθρώσω εκείνες τις λέξεις. Μου ήταν αδύνατον ακόμη και να τις σχηματίσω στο μυαλό μου. 

			Κάτω, στην πισίνα, διέκρινα κάποια κίνηση. Ο Γκρέισον. Τα μπράτσα του έσκιζαν το νερό σε ένα βίαιο, επίπονο πρόσθιο. Ακόμη κι από εκείνη την απόσταση, μπορούσα να διακρίνω τον τρόπο που οι μύες του τραβούσαν την επιδερμίδα του. Όσο κι αν συνέχιζα να τον κοιτάζω, ο ρυθμός του δεν άλλαζε.

			Αναρωτήθηκα αν κολυμπούσε επιχειρώντας να ξεφύγει από κάτι. Να σιγάσει τις σκέψεις στο μυαλό του. Αναρωτήθηκα πώς ήταν δυνατόν η εικόνα του να με διευκολύνει, και ταυτόχρονα να με δυσκολεύει να αναπνεύσω.

			Κάποια στιγμή βγήκε από την πισίνα. Σαν να τον κατηύθυνε κάποιου είδους έκτη αίσθηση, το κεφάλι του στράφηκε προς τα πάνω. Προς το μέρος μου.

			Έμεινα να τον κοιτάζω μέσα στη νύχτα, μέσα σ’ εκείνη την απόσταση που εκτεινόταν ανάμεσά μας. Απέστρεψε πρώτος το βλέμμα του.

			Ήμουν μαθημένη να μου γυρίζουν την πλάτη οι άλλοι. Ήμουν μαθημένη να μην περιμένω το παραμικρό από τον οποιονδήποτε.

			Όμως, έτσι όπως επέστρεφα στο γραφείο, συνέλαβα τον εαυτό μου να κοιτάζει και πάλι εκείνο το πιστοποιητικό γέννησης.

			Δεν μπορούσα να δω εκείνο το χαρτί σαν κάτι το ασήμαντο. Δεν μπορούσα να καταστήσω τον Τόμπι –τον Χάρι– ασήμαντο. Κι ας μου είχε πει ψέματα. Κι ας με είχε αφήσει να ζω μέσα στο αυτοκίνητό μου, να τον κερνάω εγώ πρωινό, ενώ ήταν μέλος μίας από της πλουσιότερες οικογένειες σε ολόκληρο τον κόσμο.

			Είναι ο πατέρας μου. Οι λέξεις σχηματίστηκαν στη σκέψη μου. Αναπόδραστα. Βίαια. Δεν ήταν δυνατόν να τις διαγράψω. Όλες οι ενδείξεις συνέτειναν στο ίδιο συμπέρασμα. Πίεσα τον εαυτό μου να το πει ανοιχτά. «Ο Τόμπι Χόθορν είναι ο πατέρας μου».

			Γιατί δε μου το είπε; Πού βρίσκεται τώρα;

			Ήθελα απαντήσεις. Εδώ, δεν είχα να κάνω απλώς με ένα μυστήριο που γύρευε λύση· δεν ήταν απλώς ένα ακόμη στοιχείο ενός γρίφου. Δεν ήταν ένα παιχνίδι – τουλάχιστον, όχι για μένα.

			Όχι πια.
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			«Πρέπει να μιλήσουμε». Ο Τζέιμσον με βρήκε την επόμενη μέρα κρυμμένη στο αρχείο – έτσι λένε στη διάλεκτο των ιδιωτικών σχολείων τη βιβλιοθήκη. Μέχρι τότε, όσο κινούμασταν στους χώρους του Χάιτς Κάντρι Ντέι, φρόντιζε να παραμένει σε απόσταση.

			Όχι πως υπήρχε κανείς εκεί γύρω για να μας δει, εκτός από τον Ίλαϊ.

			«Πρέπει να ολοκληρώσω τις εργασίες των μαθηματικών». Απέφυγα να τον κοιτάξω στα μάτια. Είχα ανάγκη από χώρο. Είχα ανάγκη να σκεφτώ.

			«Είναι ημέρα μηχανικής σήμερα». Ο Τζέιμσον έπιασε μια καρέκλα και κάθισε δίπλα μου. «Έχεις άφθονο ελεύθερο χρόνο».

			Το ευέλικτο σχολικό πρόγραμμα που εφάρμοζε το Χάιτς Κάντρι Ντέι ήταν τόσο περίπλοκο, που δεν είχα καταφέρει καν να απομνημονεύσω το εβδομαδιαίο μου πρόγραμμα. Ο Τζέιμσον, όμως, προφανώς δεν αντιμετώπιζε την ίδια δυσκολία.

			«Είμαι απασχολημένη», επέμεινα, εκνευρισμένη με τον τρόπο που αισθανόμουν κάθε φορά που βρισκόταν κοντά μου· ακριβώς όπως ήθελε να με κάνει να αισθάνομαι.

			Ο Τζέιμσον έγειρε στην πλάτη της καρέκλας του ισορροπώντας τη στα δύο πίσω πόδια, κι ύστερα άφησε τα μπροστινά να πέσουν κάτω, καθώς έγερνε προς το μέρος μου για να ψιθυρίσει στο αυτί μου: «Ο Τόμπι Χόθορν είναι ο πατέρας σου».

			[image: ]

			Ακολούθησα τον Τζέιμσον. Ο Ίλαϊ, που λογικά ήταν αδύνατον να είχε ακούσει τι μου ψιθύρισε ο Τζέιμσον, με ακολούθησε με τη σειρά του έξω από το κεντρικό κτίριο, στην απέναντι πλευρά του προαυλίου, κι από εκεί στο πλακόστρωτο μονοπάτι που οδηγούσε στο Κέντρο Τεχνών. Περνώντας μέσα, ο Τζέιμσον άρχισε να προσπερνά τα διαδοχικά ατελιέ, μέχρι που φτάσαμε μπροστά σε μια πινακίδα η οποία δήλωνε ότι βρισκόμασταν στο Θέατρο «Μαύρη Κιβωτός»: ένα πελώριο τετράγωνο δωμάτιο με μαύρους τοίχους, μαύρο δάπεδο και σκηνικά φώτα τοποθετημένα μέσα στη μαύρη οροφή. Ο Τζέιμσον ανέβασε μια σειρά από διακόπτες, οπότε τα φώτα από πάνω μας άναψαν. Ο Ίλαϊ πήρε θέση δίπλα στην πόρτα, ενώ εγώ ακολούθησα τον Τζέιμσον στην απέναντι πλευρά της αίθουσας.

			«Αυτό που είπα πριν στο αρχείο», μουρμούρισε ο Τζέιμσον, «δεν είναι παρά μια θεωρία. Η ακουστική του χώρου ήταν τέλεια, σχεδιασμένη ώστε να ακούγονται καθαρά οι φωνές. Πες μου ότι κάνω λάθος».

			Έριξα μια κλεφτή ματιά προς τα πίσω και επέλεξα προσεκτικά τις λέξεις με τις οποίες θα απαντούσα. «Εντόπισα μια κρυψώνα στο γραφείο του παππού σου. Εκεί υπήρχε ένα αντίγραφο του πιστοποιητικού γέννησής μου».

			Δεν ανέφερα το όνομα του Τόμπι. Δε σκόπευα να το κάνω, εφόσον δεν ήμαστε τελείως μόνοι.

			«Λοιπόν;» είπε ο Τζέιμσον, παροτρύνοντάς με να συνεχίσω.

			«Το όνομα ήταν του πατέρα μου». Χαμήλωσα τη φωνή μου τόσο πολύ, ώστε ο Τζέιμσον αναγκάστηκε να έρθει ακόμη πιο κοντά, προκειμένου να με ακούσει. «Η υπογραφή όμως δεν ήταν η δική του».

			«Το ήξερα». Ο Τζέιμσον άρχισε να βηματίζει, όμως στράφηκε και πάλι προς το μέρος μου πριν απομακρυνθεί πάρα πολύ. «Συνειδητοποιείς τι σημαίνει αυτό, Κληρονόμε;» ρώτησε, ενώ τα πράσινα μάτια του πετούσαν σπίθες.

			Ναι. Το είχα πει, άλλωστε, ανοιχτά. Μία φορά. Ήταν λογικό· περισσότερο λογικό από οτιδήποτε άλλο είχα βιώσει από τη στιγμή που κλήθηκα για την ανάγνωση της διαθήκης. «Θα μπορούσαν να υπάρχουν άλλες εξηγήσεις», είπα με βραχνή φωνή, κι ας μην το πίστευα πραγματικά αυτό. «Έχω ένα μυστικό». Η μαμά μου, δεν είχε σκαρφιστεί εκείνο το παιχνίδι έτσι, χωρίς λόγο. Όλη μου τη ζωή μού θύμιζε κάθε τόσο ότι υπήρχε κάτι που δε γνώριζα.

			Κάτι σημαντικό.

			Κάτι που αφορούσε εμένα.

			«Είναι απόλυτα λογικό για τα μέτρα των Χόθορν». Ο Τζέιμσον μετά βίας συγκρατιόταν. Αν του το είχα επιτρέψει, κατά πάσα πιθανότητα θα με είχε σηκώσει στον αέρα και θα είχε αρχίσει να με στριφογυρίζει. «Δώδεκα τρυγόνια, ένας σμπάρος, Κληρονόμε. Ό,τι κι αν συνέβη πριν από είκοσι χρόνια, ο γέρος είχε σκοπό να χρησιμοποιήσει εσένα, ώστε να υποχρεώσει τον άσωτο υιό να επιστρέψει στη σκακιέρα».

			«Δε φαίνεται να είχε το αποτέλεσμα που λογάριαζε», σχολίασα, ενώ οι λέξεις άφηναν μια πίκρα στη γλώσσα μου. Αποτελούσα τη σπουδαιότερη είδηση αυτό το διάστημα. Δεν είχα ιδέα πού βρισκόταν ο Τόμπι, όμως το αντίστροφο δε θα μπορούσε σε καμία περίπτωση να ισχύει.

			Εφόσον είναι ο πατέρας μου, τότε πού βρίσκεται; Γιατί δεν είναι εδώ;

			Σαν να του είχε ασκήσει έλξη εκείνη η σκέψη, ο Τζέιμσον πλησίασε. «Προτείνω να ακυρώσουμε το στοίχημα», είπε σιγανά.

			Έστρεψα απότομα το πρόσωπο προς το μέρος του. Αναζήτησα κάποιο σημάδι εκεί, κάτι που θα με βοηθούσε να καταλάβω τι είδους παιχνίδι έπαιζε. 

			«Δεν είναι κάτι απλό αυτό που συμβαίνει, Κληρονόμε». Αν είχα απέναντί μου οποιονδήποτε άλλον, θα έλεγα πως η φωνή του μαρτυρούσε καλοσύνη. Όμως ο Τζέιμσον Χόθορν που ήξερα δεν ήταν τέτοιος άνθρωπος. «Έτσι όπως εξελίχτηκαν τα πράγματα, κανείς από τους δυο μας δε χρειάζεται επιπλέον κίνητρο. Και κανείς μας δεν πρόκειται να καταφέρει μόνος του να βγάλει άκρη».

			Είχε κάτι ιδιαίτερο ο τρόπος που πρόφερε τη λέξη «μας», όμως αντιστάθηκα στη δύναμή της. «Βρίσκομαι στο επίκεντρο αυτής της υπόθεσης». Θα ήταν πανεύκολο να επιτρέψω στον εαυτό μου να παρασυρθεί και πάλι. Να του επιτρέψω να αισθανθεί ότι αποτελούσαμε πράγματι ομάδα. «Με χρειάζεσαι».

			Αυτό ήταν η ουσία του πράγματος. Η καλοσυνάτη φωνή. Το «εμείς».

			«Κι εσύ δε χρειάζεσαι κανέναν;» Ο Τζέιμσον πλησίασε. Και, παρά τους συναγερμούς που ηχούσαν επιτακτικά στην πίσω πλευρά του μυαλού μου, όταν άπλωσε το χέρι για να με αγγίξει δεν τραβήχτηκα.

			Οι τελευταίες δώδεκα ώρες είχαν ανατρέψει πλήρως ολόκληρο τον κόσμο μου. Χρειαζόμουν κάτι. Δεν υπήρχε λόγος να έχει την όποια σημασία. Δε χρειαζόταν να εμπλέκονται συναισθήματα. «Εντάξει», είπα, και η φωνή μου αναδύθηκε βραχνή μέσα από το λαρύγγι μου. «Ας ακυρώσουμε το στοίχημα».

			Περίμενα τότε πως θα επιχειρούσε να με φιλήσει, να εκμεταλλευτεί εκείνη τη στιγμή αδυναμίας, να με κολλήσει στον τοίχο και να περιμένει να σηκώσω ελαφρά το κεφάλι μου προς το δικό του, να περιμένει ένα ναι. Έμοιαζε να το θέλει. Το βέβαιο είναι πως εγώ το ήθελα.

			Αντίθετα, όμως, ο Τζέιμσον έκανε ένα βήμα πίσω και έγειρε το κεφάλι του στο πλάι. «Τι θα έλεγες να παίρναμε λίγο καθαρό αέρα;»
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			Δύο λεπτά αργότερα, ο Τζέιμσον Χόθορν κι εγώ βρισκόμασταν στο Κέντρο Καλών Τεχνών. Αυτή τη φορά, ο Ίλαϊ δεν πρόλαβε να πάρει θέση στην πόρτα, πριν τον κλειδώσει έξω ο Τζέιμσον.

			Ο σωματοφύλακάς μου άρχισε να χτυπά την πόρτα που οδηγούσε στην ταράτσα, κι ύστερα να τη βροντάει.

			«Όλα εντάξει», φώναξα, για να ακουστώ, όπως παρακολουθούσα τον Τζέιμσον να πηγαίνει και να στέκεται στο χείλος της ταράτσας. Οι μύτες των λουστρινιών του βρίσκονταν έξω από το χείλος. Ο άνεμος δυνάμωσε. «Πρόσεχε», είπα, κι ας μη γνώριζε τη σημασία αυτής της λέξης.

			«Θέλεις να ακούσεις κάτι αστείο, Κληρονόμε; Ο παππούς μου μια ζωή έλεγε ότι οι άντρες της οικογένειας έχουν εννιά ζωές». Ο Τζέιμσον στράφηκε προς το μέρος μου. «Οι άντρες της οικογένειας», επανέλαβε, «έχουν εννιά ζωές. Στον Τόμπι αναφερόταν. Ο γέρος ήξερε πως ο γιος του είχε επιβιώσει. Ήξερε ότι ο Τόμπι βρισκόταν κάπου εκεί έξω. Κι όμως, ποτέ δεν έκανε κάτι περισσότερο από το να πετάει υπονοούμενα, μέχρι που άφησε εκείνο το μήνυμα στον Ζάντερ».

			«Βρες τον Τομπάιας Χόθορν τον Δεύτερο», είπα σιγανά.

			Αφού συνέχισε να με κοιτάζει στα μάτια για μερικές στιγμές ακόμη, ο Τζέιμσον εξαφανίστηκε πίσω από μια κολόνα εκεί κοντά, κι όταν επέστρεψε κρατούσε κάτι που έμοιαζε με ρολό συνθετικού χόρτου και έναν κουβά γεμάτο μπαλάκια του γκολφ. Ακούμπησε κάτω τον κουβά κι ύστερα ξετύλιξε το συνθετικό χόρτο. Εξαφανίστηκε για δεύτερη φορά, και σε λίγο επέστρεψε κρατώντας ένα μπαστούνι του γκολφ, οπότε τσίμπησε ένα μπαλάκι από τον κουβά. Τοποθέτησε το μπαλάκι πάνω στο συνθετικό χόρτο και ζύγισε το χτύπημά του.

			«Ανεβαίνω εδώ πάνω», είπε, έχοντας το βλέμμα στραμμένο προς το όμορφο άλσος που εκτεινόταν στην πίσω πλευρά των εγκαταστάσεων, «για να ξεφεύγω». Έχοντας στυλώσει τα πόδια του σε ελαφρά διάσταση, έτσι που βρίσκονταν στην ίδια νοητή γραμμή με τους ώμους του, έφερε με ταχύτητα το μπαστούνι προς τα πίσω, και ύστερα εκτέλεσε το χτύπημα. Το μπαλάκι του γκολφ απογειώθηκε με ορμή από την ταράτσα του Κέντρου Καλών Τεχνών, διαγράφοντας τροχιά προς το άλσος. «Δε λέω ότι νομίζω πως σε πλακώνουν όλα αυτά που αισθάνεσαι, Κληρονόμε. Δε λέω ότι νομίζω πως πονάς. Απλά λέω», είπε προτείνοντάς μου το μπαστούνι του γκολφ, «πως καμιά φορά είναι όμορφα να χτυπάς κάτι με όλη σου τη δύναμη».

			Έμεινα να τον κοιτάζω κατάπληκτη, και τελικά χαμογέλασα. «Όλο αυτό δεν μπορεί να προβλέπεται από τους κανόνες».

			«Ποιους κανόνες;» Ο Τζέιμσον χαμογέλασε λοξά. Κι από τη στιγμή που δεν κινήθηκα να πιάσω το μπαστούνι, τοποθέτησε ένα δεύτερο μπαλάκι και ετοιμάστηκε για μία ακόμη βολή. «Επίτρεψέ μου να σου αποκαλύψω ένα επαγγελματικό μυστικό των Χόθορν, Κληρονόμε. Δεν υπάρχει κανένας κανόνας που να έχει μεγαλύτερη σημασία από το να νικήσεις». Έκανε μια παύση, στιγμιαία. «Εγώ δεν ξέρω ποιος είναι ο πατέρας μου. Η Σκάι δεν υπήρξε ποτέ αυτό που θα έλεγε κανείς ιδανική μητέρα· μέτρια, έστω. Ο γέρος μάς μεγάλωσε. Μας έπλασε κατ’ εικόνα και ομοίωσή του». Ο Τζέιμσον κατέβασε με ορμή το μπαστούνι, και το μπαλάκι απογειώθηκε. «Ο Ζαν έχει το μυαλό του. Ο Γκρέισον, τη σοβαρότητά του. Ο Νας έχει το σύνδρομο του σωτήρα. Κι εγώ…» Ένα ακόμη μπαλάκι. Μία ακόμη βολή. «Εγώ δεν ξέρω πότε να τα παρατάω».

			Ο Τζέιμσον στράφηκε προς το μέρος μου και μου πρότεινε ξανά το μπαστούνι. Θυμήθηκα τη Σκάι να μου λέει πως το επίθετο που περιέγραφε τον Τζέιμσον ήταν «πεινασμένος».

			Παρέλαβα το μπαστούνι από το χέρι του. Τα δάχτυλά μου άγγιξαν ξυστά τα δικά του.

			«Εγώ είμαι αυτός που δεν τα παρατάει ποτέ», επανέλαβε ο Τζέιμσον. «Κι όμως, από τον Ζάντερ ζήτησε ο γέρος να βρει τον Τόμπι».

			Από την άλλη πλευρά της πόρτας που οδηγούσε στην ταράτσα, ο Ίλαϊ εξακολουθούσε να βροντάει. Το καλύτερο θα ήταν να τον βγάλω από τη δυστυχία του. Κοίταξα τον Τζέιμσον. Να σηκωθώ και να φύγω; Όμως, δεν το έκανα. Ποτέ άλλοτε δεν είχε πλησιάσει ο Τζέιμσον τόσο κοντά στο να μου εξομολογηθεί πώς ήταν να μεγαλώνεις ως μέλος της οικογένειας Χόθορν.

			Πήγα στον κουβά με τα μπαλάκι του γκολφ, έπιασα ένα και το έριξα χαλαρά πάνω στο χόρτο. Ποτέ άλλοτε δεν είχα κρατήσει στο χέρι μου μπαλάκι του γκολφ. Δεν είχα ιδέα τι έπρεπε να κάνω, όμως η όλη διαδικασία έμοιαζε ευχάριστα εκτονωτική. Κάποιες φορές, πράγματι, ήταν όμορφο να χτυπάς κάτι με όλη σου τη δύναμη.

			Την πρώτη φορά που κατέβασα το μπαστούνι αστόχησα.

			«Κάτω το κεφάλι», μου είπε ο Τζέιμσον. Ήρθε και στάθηκε πίσω μου, μου έδειξε πώς να κρατάω το μπαστούνι, πέρασε τα χέρια του γύρω από τα δικά μου, κατευθύνοντάς τα, από τον ώμο μέχρι τα ακροδάχτυλα. Ακόμη και μέσα από το σακάκι της στολής μου μπορούσα να νιώσω τη θερμότητα του σώματός του.

			«Δοκίμασε ξανά», μουρμούρισε.

			Αυτή τη φορά, όταν έστρεψα το σώμα μου για να φέρω το μπαστούνι πίσω, ο Τζέιμσον έκανε το ίδιο. Τα σώματά μας συγχρονίστηκαν. Ένιωθα τους ώμους μου να στρέφονται, τον ένιωσα πίσω μου, ένιωσα κάθε σπιθαμή της επαφής μεταξύ μας. Το μπαστούνι βρήκε το μπαλάκι, και το παρακολούθησα να φεύγει ψηλά στον ουρανό.

			Ένα συναίσθημα, σαν κύμα, άρχισε να θεριεύει μέσα μου, κι αυτή τη φορά δεν επιχείρησα να το συγκρατήσω. Ο Τζέιμσον με είχε φέρει εδώ πάνω για να ξεσπάσω.

			«Αν ο Τόμπι είναι πράγματι ο πατέρας μου», είπα, δυνατότερα από ό,τι είχα σκοπό, «τότε πού βρισκόταν όλη μου τη ζωή;»

			Στράφηκα προς το μέρος του Τζέιμσον, γνωρίζοντας άριστα ότι στεκόμασταν επικίνδυνα κοντά. «Εσύ ξέρεις πώς λειτουργούσε το μυαλό του παππού σου», του είπα με ένταση. «Ξέρεις σε ποια τεχνάσματα κατέφευγε συστηματικά. Τι μας διαφεύγει;»

			«Μας!» Είχα πει «μας».

			«Ο Τόμπι υποτίθεται πως πέθανε χρόνια προτού γεννηθείς». Ο Τζέιμσον πάντοτε με κοίταζε σαν να είχα την απάντηση. Σαν να ήμουν η απάντηση. «Έχουν περάσει είκοσι χρόνια από εκείνη τη φωτιά, στη Νήσο Χόθορν».

			Ένιωσα τις σκέψεις μου να συγχρονίζονται με τις δικές του. Είχαν περάσει είκοσι χρόνια από τη φωτιά. Είκοσι χρόνια από τη στιγμή που ο Τομπάιας Χόθορν είχε αλλάξει τη διαθήκη του, αποκληρώνοντας ολόκληρη την οικογένειά του. Οπότε, ξαφνικά, μου ήρθε μια ιδέα.

			«Στο τελευταίο παιχνίδι που παίξαμε», είπα στον Τζέιμσον, ενώ η καρδιά μου χτυπούσε σαν ταμπούρλο, «υπήρχαν κάποια στοιχεία, ενσωματωμένα στη διαθήκη του γέρου». Ο σφυγμός μου πετάρισε, και δεν είχε καμία, σχεδόν καμία σχέση με τον τρόπο που εξακολουθούσε να με κοιτάζει. «Όμως, αυτή δεν ήταν η μοναδική του διαθήκη».

			Ο Τζέιμσον αντιλήφθηκε αμέσως τι εννοούσα. Έβλεπε αυτό που έβλεπα κι εγώ. «Ο γέρος άλλαξε το μεσαίο του όνομα σε Τάτερσολ, αμέσως μετά τον υποτιθέμενο θάνατο του Τόμπι. Κι αμέσως μετά από αυτό, συνέταξε τη διαθήκη με την οποία αποκλήρωνε την οικογένεια».

			Ξεροκατάπια. «Κάθε τόσο επαναλαμβάνεις ότι είχε κάποια αγαπημένα τεχνάσματα. Τι πιθανότητες θα έδινες στο η παλιά διαθήκη να αποτελεί στοιχείο αυτού του γρίφου;»
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			Από την ταράτσα, με τον άνεμο να παρασέρνει τα μαλλιά μου, τηλεφώνησα στην Αλίσα για να τη ρωτήσω σχετικά με τη διαθήκη.

			«Δεν έχω υπόψη μου αν υπάρχουν ιδιαίτερα αντίγραφα της προηγούμενης διαθήκης του κυρίου Χόθορν, όμως το γραφείο μας οπωσδήποτε έχει στο αρχείο του ένα πρωτότυπο, το οποίο θα μπορούσες να δεις».

			Ήξερα ακριβώς τι εννοούσε η Αλίσα όταν αναφέρθηκε σε «ιδιαίτερα» αντίγραφα. Όμως, το ότι δεν υπήρχε κάτι αντίστοιχο με την Κόκκινη Διαθήκη δε σήμαινε πως το σκεπτικό αυτό κατέληγε σε αδιέξοδο. Τουλάχιστον, όχι ακόμη.

			«Πότε θα μπορούσα να το δω;» ρώτησα, ενώ εξακολουθούσα να κοιτάζω τον Τζέιμσον.

			«Πρώτα θέλω να κάνεις δύο πράγματα για μένα».

			Συνοφρυώθηκα. Όταν είχα ζητήσει να δω την Κόκκινη Διαθήκη, η Αλίσα είχε θέσει ως προαπαιτούμενο να δεχθώ να κλειστώ σε ένα δωμάτιο με μια ομάδα στιλίστες. 

			«Όχι πάλι τα ίδια», βόγκηξα. «Άλλαξα ήδη μια φορά εμφάνιση, δεν αλλάζω ξανά».

			«Είσαι απόλυτα ευπαρουσίαστη πλέον», με διαβεβαίωσε η Αλίσα. «Όμως, θέλω να βρεις λίγο χρόνο στο πρόγραμμά σου, ώστε να κανονίσουμε ένα ραντεβού με τη Λάντον αμέσως μετά το σχολείο».

			Η Λάντον ήταν σύμβουλος δημοσίων σχέσεων. Χειριζόταν τη δημόσια εικόνα μου, και με προετοίμαζε όταν έπρεπε να μιλήσω στους δημοσιογράφους. 

			«Και γιατί πρέπει να συναντήσω τη Λάντον αμέσως μετά το σχολείο;» ρώτησα καχύποπτα.

			«Θα ήθελα να είσαι έτοιμη να παραχωρήσεις συνέντευξη μέσα στον επόμενο μήνα. Έιβερι, πρέπει να διασφαλίσουμε ότι εμείς είμαστε εκείνοι που ελέγχουν το αφήγημα». Η Αλίσα έκανε μια παύση. «Όχι ο πατέρας σου».

			Δεν μπορούσα να της απαντήσω όπως ήθελα, δηλαδή ότι ο Ρίκι Γκραμπς δεν ήταν ο πατέρας μου. Δεν ήταν δική του η υπογραφή πάνω στο πιστοποιητικό γέννησής μου.

			«Εντάξει», απάντησα, κοφτά. «Τι άλλο;» Η Αλίσα είχε κάνει λόγο για δύο πράγματα.

			«Θέλω να έρθεις στα συγκαλά σου και να επιτρέψεις στον δύσμοιρο τον σωματοφύλακά σου να πατήσει σε εκείνη την ταράτσα».

			[image: ]

			Μετά το σχολείο συναντήθηκα με τη Λάντον στο Οβάλ Δωμάτιο.

			«Την τελευταία φορά που μιλήσαμε σε δίδαξα πώς να μην απαντάς σε ερωτήσεις. Η τέχνη του να δίνεις απαντήσεις είναι κάπως πιο σύνθετη. Όταν έχεις απέναντί σου μια ομάδα δημοσιογράφων, είναι εύκολο να προσπερνάς εκείνες τις ερωτήσεις που δε θέλεις να απαντήσεις. Όταν παραχωρήσεις συνέντευξη σε συγκεκριμένο δημοσιογράφο, όμως, αυτό παύει να αποτελεί επιλογή».

			Προσπάθησα να μοιάζω τουλάχιστον σαν να έδινα κάποια σημασία σε αυτά που μου έλεγε η υπεύθυνη δημοσίων σχέσεων.

			«Αντί να προσπερνάς τις ερωτήσεις», συνέχισε η Λάντον, με την αριστοκρατική βρετανική προφορά της ιδιαίτερα χτυπητή, «πρέπει να τις αναπροσαρμόζεις· και μάλιστα να το κάνεις με τρόπο που να διασφαλίζει ότι το ακροατήριο ενδιαφέρεται αρκετά να ακούσει αυτό που λες, οπότε δεν αντιλαμβάνεται ότι στρέφεις την απάντησή σου προς κάποιο από τα σημεία που είχες ήδη προετοιμάσει».

			«Τα σημεία που είχα ήδη προετοιμάσει», επανέλαβα μηχανικά. Όμως, στην πραγματικότητα, αυτό που με απασχολούσε ήταν η διαθήκη του Τομπάιας Χόθορν.

			Δεν ήταν πολλά τα πράγματα που ξέφευγαν από τα σκούρα καστανά μάτια της Λάντον. Σήκωσε με νόημα το ένα της φρύδι, οπότε πίεσα τον εαυτό μου να συγκεντρωθεί.

			«Θαυμάσια!» αποφάνθηκε. «Το πρώτο πράγμα που πρέπει να αποφασίσεις είναι τι θέλεις να αποκομίσει το ακροατήριο από τη συνέντευξη. Προκειμένου να το καταφέρεις αυτό, θα χρειαστεί να διαμορφώσεις μια προσωπική θεματική, ακριβώς έξι ζητήματα που θα θίξεις, και όχι λιγότερα από είκοσι τέσσερα περιστατικά από τη ζωή σου, τα οποία θα σε καταστήσουν περισσότερο προσιτή, και ταυτόχρονα θα είναι ικανά να εκτρέψουν την οιαδήποτε ερώτηση που ενδεχομένως θα δεχόσουν, ανεξαρτήτως κατηγορίας, προς ένα από τα σημεία που έχεις ήδη προετοιμάσει».

			«Αυτό είναι όλο;» ρώτησα ξερά.

			Η Λάντον προσπέρασε τον τόνο της φωνής μου. «Όχι ακριβώς. Επίσης, θα χρειαστεί να μάθεις να εντοπίζεις τις ερωτήσεις που σηκώνουν “όχι”».

			Εφικτά μου ακούγονταν όλα αυτά. Θα μπορούσα να υποδυθώ την καθωσπρέπει νεαρή κληρονόμο. Θα μπορούσα να αποφύγω να γυρίζω τα μάτια μου προς τα πάνω. 

			 «Τι είναι οι ερωτήσεις που σηκώνουν “όχι”;»

			«Είναι οι ερωτήσεις εκείνες που μπορείς να απαντήσεις μονολεκτικά, συνήθως με τη λέξη “όχι”. Αν δεν μπορείς να στρέψεις μια ερώτηση προς ένα από τα θέματα που έχεις προετοιμάσει, ή αν το να αναλωθείς σε πολλές εξηγήσεις θα σε έκανε να φανείς ένοχη, τότε πρέπει να είσαι σε θέση να κοιτάξεις τον δημοσιογράφο στα μάτια και, χωρίς να ακουστείς ούτε κατά διάνοια απολογούμενη, να δώσεις εκείνη τη μονολεκτική απάντηση: Όχι. Ναι. Μπορεί».

			Ο τρόπος που πρόφερε εκείνες τις λέξεις ακούστηκε εντυπωσιακά ειλικρινής. Κι όμως, δεν είχε δεχτεί καν κάποια ερώτηση.

			«Δεν έχω κανέναν λόγο να αισθάνομαι ένοχη», επισήμανα. «Δεν έχω κάνει τίποτε λάθος».

			«Αυτό», απάντησε εκείνη απλά, «είναι ακριβώς το είδος της απάντησης που θα σε κάνει να ακουστείς απολογούμενη».

			[image: ]

			Η Λάντον μου έδωσε δουλειά για το σπίτι και αποχώρησα από τη συνάντησή μας αποφασισμένη να διασφαλίσω ότι η Αλίσα θα τηρούσε το δικό της σκέλος της συμφωνίας. Μία ώρα αργότερα, ο Όρεν, η Αλίσα, ο Τζέιμσον κι εγώ είχαμε ξεκινήσει για να μεταβούμε στα γραφεία της δικηγορικής εταιρείας των Μακναμάρα, Ορτέγκα και Τζόουνς.

			Προς μεγάλη μου έκπληξη, όταν φτάσαμε, ο Ζάντερ περίμενε μπροστά στο κτίριο. 

			 «Του είπες ότι ερχόμασταν;» ρώτησα τον Τζέιμσον, καθώς οι δυο μας αποβιβαζόμασταν από το τζιπ.

			«Δε χρειάστηκε», μου απάντησε εκείνος μουρμουρίζοντας, ενώ τα μάτια του μισόκλειναν. «Είναι ένας Χόθορν». Σήκωσε τη φωνή του αρκετά, ώστε να τον ακούσει ο Ζάντερ. «Και, το καλό που του θέλω, μην καταλάβω ότι μου έχει βάλει κοριό».

			To ότι υπήρχε το ενδεχόμενο έστω να εμπλέκεται εδώ κάποιο σύστημα παρακολούθησης έλεγε πολλά σχετικά με την παιδική τους ηλικία.

			«Είναι μια θαυμάσια μέρα για να ασχοληθεί κανείς με νομικά έγγραφα», απάντησε εύθυμα ο Ζάντερ, παρακάμπτοντας το καρφί του Τζέιμσον.

			Τόσο η Αλίσα, όσο και ο Όρεν, απέφυγαν να πουν οτιδήποτε, καθώς και οι πέντε μπαίναμε στο κτίριο και ανεβαίναμε με τον ανελκυστήρα. Όταν άνοιξαν οι πόρτες, η δικηγόρος μου με οδήγησε σε ένα γωνιακό γραφείο πάνω στο οποίο ήταν ακουμπισμένο ένα έγγραφο. Κάτι μου θύμιζε εκείνη η σκηνή.

			Η Αλίσα έριξε και στους τρεις μας εκείνο το χαρακτηριστικό βλέμμα, με το σηκωμένο φρύδι. «Θα αφήσω την πόρτα ανοιχτή», ανακοίνωσε προτού πάρει θέση δίπλα στον Όρεν ακριβώς έξω από την πόρτα.

			Ο Τζέιμσον φώναξε προς το μέρος της πειραχτικά, «Θα έκλεινες την πόρτα αν υποσχόμουν να μη διακορεύσω την πελάτισσά σου;»

			«Τζέιμσον!» είπα αυστηρά σφίγγοντας τα δόντια.

			Η Αλίσα έριξε μια ματιά προς τα πίσω και γύρισε τα μάτια της προς τα πάνω. «Κυριολεκτικά, σε γνωρίζω από τότε που φορούσες πάνες», είπε στον Τζέιμσον. «Μια ζωή ήσουν μπελάς».

			Η πόρτα παρέμεινε ανοιχτή.

			Ο Τζέιμσον έστρεψε το βλέμμα του προς το μέρος μου και σήκωσε ελαφρά τους ώμους του. «Δεν έχει άδικο».

			Πριν προλάβω να απαντήσω, ο Ζάντερ πέρασε μπροστά μας επιχειρώντας να φτάσει πρώτος στο έγγραφο. Ο Τζέιμσον κι εγώ στριμωχτήκαμε πίσω του. Διαβάσαμε και οι τρεις τη διαθήκη.

			Εγώ, ο Τομπάιας Τάτερσoλ Χόθορν, έχοντας σώας τα φρένας, δηλώνω ότι τα υπάρχοντά μου, συμπεριλαμβανομένου του συνόλου των χρηματικών και υλικών περιουσιακών στοιχείων, επιθυμώ όπως διατεθούν ως εξής:

			Στην περίπτωση κατά την οποία αποβιώσω πριν τη σύζυγό μου, Άλις Ο’Ντέι Χόθορν, όλα τα περιουσιακά στοιχεία και υπάρχοντά μου θέλουν κληροδοτηθεί σε εκείνη. Στην περίπτωση κατά την οποία η Άλις Ο’Ντέι Χόθορν αποβιώσει πριν από εμένα, οι όροι της διαθήκης μου ορίζονται ως εξής.

			Στους Άντριου και Λότι Λάφλιν, για την πολυετή πιστή υπηρεσία τους, κληροδοτώ εις ένα έκαστον το ποσό των εκατό χιλιάδων δολαρίων, παραχωρώντας τους το δικαίωμα της διά βίου διαμονής άνευ ενοικίου στο Γουέιμπακ Κότατζ, το οποίο βρίσκεται επί του δυτικού ορίου του κτήματός μου στο Τέξας.

			Ο Ζάντερ χτύπησε τον δείκτη του πάνω σε εκείνη την πρόταση. «Αυτό κάτι μου θυμίζει».

			Η συγκεκριμένη αναφορά στους Λάφλιν συμπεριλαμβανόταν και στην τελευταία διαθήκη του Τομπάιας Χόθορν. Βασισμένη στο ένστικτο, έριξα μια γρήγορη ματιά στη διαθήκη που είχαμε μπροστά μας, αναζητώντας και άλλες ομοιότητες. Δεν υπήρχε κάποια αναφορά στον Όρεν στη συγκεκριμένη, όμως η γιαγιά των παιδιών μνημονευόταν με τους ίδιους ακριβώς όρους που είχε συμπεριλάβει ο Τομπάιας Χόθορν στη μεταγενέστερη διαθήκη. Ακολουθούσε στη συνέχεια το σημείο που αφορούσε τις κόρες του Χόθορν.

			Στη θυγατέρα μου Σκάι Χόθορν κληροδοτώ την πυξίδα μου, με την ευχή να γνωρίζει πάντοτε τον Πραγματικό Βορρά. Στη θυγατέρα μου Ζάρα κληροδοτώ τη βέρα μου, με την ευχή να αγαπά τόσο απόλυτα και ακλόνητα, όσο αγάπησα τη μητέρα της.

			Η διατύπωση ήταν παρόμοια και σε αυτό το σημείο, όμως στην τελική του διαθήκη ο Τομπάιας Χόθορν είχε κληροδοτήσει επίσης στις κόρες του χρήματα, ώστε να καλυφθεί το σύνολο των χρεών που είχαν συσσωρευτεί κατά τον θάνατό του, καθώς και ένα εφάπαξ κληροδότημα της τάξης των πενήντα χιλιάδων δολαρίων. Σε αυτή την εκδοχή, δεν τους είχε αφήσει κυριολεκτικά τίποτε, πέρα από εκείνα τα αναμνηστικά. Ο Νας, ο μοναδικός εγγονός του Χόθορν που είχε γεννηθεί πριν συνταχθεί αυτή η διαθήκη, δε μνημονευόταν καν. Δεν υπήρχε απολύτως καμία πρόβλεψη που θα επέτρεπε στα μέλη της οικογένειας Χόθορν να συνεχίσουν να κατοικούν στην Οικία Χόθορν. Αντίθετα, η υπόλοιπη διαθήκη ήταν απλή.

			Το υπόλοιπο της περιουσίας μου, συμπεριλαμβανομένου του συνόλου των ιδιοκτησιών, κεφαλαίων και υλικών υπαρχόντων για τα οποία δεν αναφέρονται ρητά άλλες πρόνοιες, επιθυμώ όπως ρευστοποιηθούν και τα έσοδα να κατανεμηθούν ισόποσα στα εξής ευαγή ιδρύματα:

			Ο κατάλογος που ακολουθούσε ήταν μακρύς – αναφέρονταν συνολικά δεκάδες φιλανθρωπικές οργανώσεις.

			Στη διαθήκη του Τομπάιας Χόθορν υπήρχε συνημμένο ένα αντίγραφο της διαθήκης της συζύγου του, η οποία περιλάμβανε σχεδόν πανομοιότυπες πρόνοιες. Εφόσον απεβίωνε πρώτη, ο σύζυγός της κληρονομούσε τα πάντα. Εφόσον απεβίωνε πρώτος εκείνος, τα περιουσιακά της στοιχεία κατέληγαν σε φιλανθρωπικά ιδρύματα, με τις ίδιες ακριβώς πρόνοιες για το ζεύγος Λάφλιν και τη γιαγιά των παιδιών, ενώ στη Ζάρα και τη Σκάι δεν κληροδοτούσε το παραμικρό.

			«Η γιαγιά σας γνώριζε το σχέδιο», είπα στα αγόρια.

			«Πέθανε λίγο πριν γεννηθεί ο Γκρέισον», είπε ο Τζέιμσον. «Όλοι λένε πως τη σκότωσε η στενοχώρια της για τον Τόμπι».

			Άραγε είχε αποκαλύψει ο γέρος στη σύζυγό του ότι ο γιος τους εξακολουθούσε να είναι ζωντανός; Γνώριζε –ή, έστω, υποψιαζόταν– την αλήθεια την εποχή κατά την οποία είχε συνταχθεί αυτή η διαθήκη;

			Έστρεψα και πάλι την προσοχή μου στο έγγραφο και το ξαναδιάβασα από την αρχή. «Υπάρχουν μόνο δύο χτυπητές διαφορές, ανάμεσα σε αυτή τη διαθήκη και την τελευταία», είπα όταν ολοκλήρωσα την ανάγνωση.

			«Εσύ δεν αναφέρεσαι πουθενά σε αυτή», είπε ο Ζάντερ, επισημαίνοντας την πρώτη. «Πράγμα το οποίο, αν εξαιρέσουμε την περίπτωση του ταξιδιού στον χρόνο, είναι λογικό, δεδομένου ότι γεννήθηκες τρία χρόνια μετά τη σύνταξη αυτού του εγγράφου».

			«Και οι φιλανθρωπικές οργανώσεις». Ο Τζέιμσον είχε περάσει σε κατάσταση απόλυτης συγκέντρωσης. Δε χαράμισε ούτε μια ματιά στον αδερφό του, ή σε μένα. «Αν υπάρχει κάποιο στοιχείο εδώ, αυτό βρίσκεται σε εκείνον τον κατάλογο».

			Ο Ζάντερ χαμογέλασε πλατιά. «Και ξέρεις τι σημαίνει αυτό, Τζέιμι».

			Ο Τζέιμσον πήρε ένα ύφος που μαρτυρούσε ότι πράγματι ήξερε τι σήμαινε αυτό.

			«Τι;» ρώτησα.

			Ο Τζέιμσον αναστέναξε, μελοδραματικά. «Μη μου αποδίδεις σημασία. Αυτό είναι το ύφος που παίρνω όταν προετοιμάζομαι να βαρεθώ απελπιστικά και να εκνευριστώ αναπόφευκτα. Αν θέλουμε να ξέρουμε τι ισχύει με τις οργανώσεις που περιλαμβάνονται σε αυτόν τον κατάλογο, υπάρχει ένας αποδοτικός τρόπος να το μάθουμε. Ετοιμάσου για διάλεξη, Κληρονόμε».

			Εκείνη ακριβώς ήταν η στιγμή κατά την οποία συνειδητοποίησα τι εννοούσε, και ποιος είχε τις πληροφορίες που χρειαζόμασταν. Εκείνο το μέλος των Χόθορν που γνώριζε άριστα τη φιλανθρωπική δραστηριότητα της οικογένειας. Ένας άνθρωπος στον οποίο είχα μιλήσει ήδη για τον Τόμπι. «Ο Γκρέισον».
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			Το Ίδρυμα Χόθορν παρουσίαζε την ίδια ακριβώς εικόνα με την τελευταία φορά που είχα βρεθεί εδώ. Οι τοίχοι εξακολουθούσαν να έχουν ένα ασημόγκριζο χρώμα – το χρώμα των ματιών του Γκρέισον. Πελώριες ασπρόμαυρες φωτογραφίες, έργα του Γκρέισον, εξακολουθούσαν να κρέμονται ολόγυρα στην αίθουσα. 

			Ο χώρος αυτός ήταν ο Γκρέισον! Όμως, αυτή τη φορά ο Τζέιμσον και ο Ζάντερ βρίσκονταν εδώ για να λειτουργήσουν σαν αναχώματα μεταξύ μας.

			«Έτσι και χρησιμοποιήσει την έκφραση αποτελεσματικός αλτρουισμός», με προειδοποίησε ο Ζάντερ με προσποιητή σοβαρότητα, «τρέξε».

			Μου ξέφυγε ένας αλλόκοτος ήχος καθώς προσπαθούσα να συγκρατήσω το γέλιο μου. Κάπου εκεί κοντά μια πόρτα άνοιξε και έκλεισε, και ο Γκρέισον προχώρησε με αποφασιστικό βήμα στον χώρο. Το βλέμμα του στάθηκε επάνω μου για μερικά δευτερόλεπτα προτού το στρέψει στους αδερφούς του.

			«Σε τι οφείλω την τιμή, Τζέιμι; Ζαν;» 

			Ο Ζάντερ κάτι έκανε να πει, όμως τον πρόλαβε ο Τζέιμσον και πήρε τον λόγο. «Επικαλούμαι την αρχαία παράδοση της Φίνα Σώα».

			Ο Ζάντερ αρχικά αιφνιδιάστηκε, όμως στη συνέχεια έδειξε ενθουσιασμένος.

			«Της ποιας;» απόρησα.

			Ο Γκρέισον μισόκλεισε τα μάτια του, όπως κοίταζε τον αδερφό του, και ύστερα απάντησε στην ερώτησή μου. «Κάνε αναγραμματισμό».

			Δε χρειάστηκα περισσότερα από τρία δευτερόλεπτα. «Αφωνίας».

			«Ακριβώς», είπε ο Τζέιμσον. «Από τη στιγμή που θα αρχίσω να μιλώ, ο αγαπητός, λατρευτός μεγαλύτερος αδερφός μου, δεν μπορεί να πει λέξη έως ότου ολοκληρώσω».

			«Οπότε, εφόσον αυτό επιλέξω, μπορώ να επικαλεστώ την αρχαία παράδοση της Ζαπ Σιράκα». Ο Γκρέισον τίναξε ένα ανύπαρκτο χνούδι από το μανικέτι του κοστουμιού του. «Αν δεν απατώμαι, οι κανόνες αυτοί έπαψαν να ισχύουν όταν ήμουν δέκα χρόνων».

			«Προσωπικά, δε θυμάμαι καμία τέτοια απόφαση!» πετάχτηκε ο Ζάντερ.

			Άλλαξα νοερά θέσεις στα γράμματα των λέξεων που είχε προφέρει ο Γκρέισον, και τελικά κούνησα το κεφάλι μου. «Καρπαζιά; Δεν μπορεί, πλάκα κάνετε».

			«Φιλικές είναι οι καρπαζιές», με διαβεβαίωσε ο Ζάντερ. «Αδελφικές καρπαζιές». Έκανε μια παύση. «Πάνω κάτω».

			«Λοιπόν;» Ο Τζέιμσον κοίταξε με νόημα τον Γκρέισον.

			Αντί άλλης απάντησης, ο Γκρέισον έβγαλε το σακάκι του και το ακούμπησε πάνω σε ένα γραφείο, θέλοντας μάλλον να προετοιμαστεί για το δεύτερο σκέλος αυτού του ιδιόμορφου τελετουργικού. «Ό,τι κι αν έχεις να πεις, Τζέιμι, είμαι όλος αυτιά».

			«Πήγαμε να δούμε τη διαθήκη που συνέταξε ο γέρος, αμέσως μετά τον “θάνατο” του Τόμπι». Ο Τζέιμσον δε βιάστηκε να πει αυτά που είχε κατά νου, καθώς είχε την άνεση να το τρενάρει. «Ναι, το ξέρω πως σκέφτεσαι ότι το αίτημα να δούμε τη διαθήκη δεν ήταν καλή ιδέα. Όχι, προσωπικά δεν έχω καμία ιδιαίτερη ένσταση απέναντι στις κακές ιδέες. Για να μη μακρηγορώ, βρήκαμε έναν κατάλογο με φιλανθρωπικές οργανώσεις. Θέλουμε να του ρίξεις μια ματιά και να μας πεις αν κάτι σου κάνει εντύπωση».

			Ο Γκρέισον σήκωσε το ένα φρύδι.

			«Δεν μπορεί να μιλήσει μέχρι να τερματίσω τη Φίνα Σώα», μου εξήγησε ο Τζέιμσον. «Ας απολαύσουμε τη σιωπή για μερικές ακόμη στιγμές».

			Μια φλέβα στον κρόταφο του Γκρέισον παλλόταν. «Τελείωνε», είπα στον Τζέιμσον.

			Εκείνος, ξεφύσησε. «Λήξη Φίνα Σώα».

			Ο Γκρέισον άρχισε να σηκώνει τα μανίκια του κολαριστού πουκαμίσου του.

			«Δε φαντάζομαι να πιαστείτε στα χέρια τώρα εσείς οι δύο!» είπα υψώνοντας τα φρύδια. Στράφηκα στον Ζάντερ. «Δε φαντάζομαι να πιαστούν στα χέρια τώρα, σωστά;»

			«Ποιος ξέρει;» απάντησε κεφάτος ο Ζάντερ. «Ίσως, όμως, θα ήταν προτιμότερο εμείς οι δύο να περιμένουμε έξω, σε περίπτωση που τα πράγματα αγριέψουν».

			«Δεν πάω πουθενά», είπα αποφασιστικά. «Τζέιμσον, είναι γελοίο αυτό που συμβαίνει».

			«Δεν αποφασίζω εγώ, Κληρονόμε».

			«Γκρέισον!» είπα.

			Εκείνος, γύρισε και με κοίταξε. «Ειλικρινά, θα το προτιμούσα αν περίμενες έξω».
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			«Τα αδέρφια σου είναι τελείως βλαμμένα», είπα στον Ζάντερ, καθώς βημάτιζα νευρικά πέρα δώθε μπροστά στο κτίριο. Ο Όρεν, που στεκόταν λίγα βήματα παραπέρα, έμοιαζε να το διασκεδάζει.

			«Δεν υπάρχει θέμα», με διαβεβαίωσε ο Ζάντερ. «Όλα τα αδέρφια έτσι κάνουν».

			Πολύ αμφέβαλλα γι’ αυτό.

			Μέσα από το κτίριο δεν ακουγόταν το παραμικρό.

			«Σύμφωνα με την παράδοση, η πρώτη κίνηση ανήκει στον Γκρέι», μου εξήγησε ο Ζάντερ. «Συνήθως επιλέγει μια κλασική κίνηση ρουτίνας! Πρώτα, όμως, θα φέρει βόλτες γύρω από τον Τζέιμσον. Βασικά, θα φέρνουν βόλτες ο ένας γύρω από τον άλλον, και ο Γκρέι θα αρχίσει να εκτοξεύει προειδοποιήσεις και διαταγές, πράγμα που θα ωθήσει τον Τζέιμι να τον ειρωνευτεί, κι αυτό θα συνεχιστεί, μέχρι να πέσει το πρώτο χτύπημα».

			Από το εσωτερικό του κτιρίου, ακούστηκε ένας γδούπος. «Κι ύστερα;» ρώτησα μισοκλείνοντας τα μάτια μου.

			Ο Ζάντερ χαμογέλασε πλατιά. «Κατά μέσο όρο, στον καθέναν μας αναλογούν τρεις μαύρες ζώνες, όμως συνήθως το όλο σκηνικό καταλήγει σε πάλη. Ο ένας θα καταφέρει να ακινητοποιήσει τον άλλον. Θα πει ο καθένας τα δικά του, θα μαλώσουν, κι αυτό ήταν όλο».

			Δεδομένου ότι ο Γκρέισον είχε καταστήσει απολύτως σαφές ότι θεωρούσε κάκιστη ιδέα το σκάλισμα της εξαφάνισης του Τόμπι, μπορούσα να φανταστώ ορισμένα από τα πράγματα που θα ακούγονταν σε εκείνη τη λογομαχία.

			«Αυτό ήταν, πάω μέσα», μουρμούρισα. Όμως, πριν προλάβω να το κάνω, η πόρτα του κτιρίου άνοιξε.

			Ο Τζέιμσον στεκόταν εκεί, μοιάζοντας να έχει βγει σχεδόν αλώβητος από την όλη διαδικασία. Δεν φαινόταν τραυματισμένος. Κάπως ιδρωμένος, ίσως, αλλά δεν είχε ματώσει, ούτε είχε μελανιές. 

			«Να υποθέσω πως τελικά δεν έπεσαν καρπαζιές;» είπα.

			Ο Τζέιμσον χαμογέλασε πλατιά. «Πώς σου ήρθε αυτό;» Έριξε μια ματιά προς το μέρος του Όρεν. «Αν θέλεις να περιμένεις εδώ έξω, έχεις τον λόγο μου ότι η δεσποινίς θα είναι απολύτως εντάξει μέσα. Το κτίριο είναι ασφαλές».

			«Το ξέρω». Ο Όρεν κοίταξε επίμονα τον Τζέιμσον. «Ανέλαβα προσωπικά τον σχεδιασμό της ασφάλειας αυτού του κτιρίου».

			«Θα μπορούσες να μας δώσεις ένα λεπτό, Όρεν;» ρώτησα. Ο επικεφαλής της φρουράς μου έριξε μια αυστηρή ματιά προς τη μεριά του Τζέιμσον, ύστερα του Ζάντερ, και τελικά κατένευσε. Ο Ζάντερ κι εγώ ακολουθήσαμε τον Τζέιμσον στο εσωτερικό του κτιρίου.

			«Μην ανησυχείς», μουρμούρισε ο Τζέιμσον, καθώς ο Γκρέισον ξεπρόβαλλε στο βάθος. «Δεν τον ζόρισα πολύ».

			Όπως και ο Τζέιμσον, ο Γκρέισον έμοιαζε να είναι καλά. Τον είδα να φοράει ήρεμα και πάλι το σακάκι του. «Είστε τελείως βλάκες και οι δύο», μουρμούρισα.

			«Σε κάθε περίπτωση», απάντησε ο Γκρέισον, «θέλετε τη βοήθειά μου».

			Δεν είχε άδικο. «Ναι, τη θέλουμε».

			«Σου εξήγησα ήδη πως δεν είναι καθόλου καλή ιδέα αυτή, Έιβερι». Η προσοχή του Γκρέισον ήταν στραμμένη αποκλειστικά και μόνο πάνω μου. Ήταν κάτι ιδιαίτερα έντονο. Δεν ήμουν μαθημένη να στέκονται προστατευτικά προς το πρόσωπό μου οι άλλοι. Τη δεδομένη στιγμή, όμως, δεν ήταν προστασία αυτό που ήθελα, ή χρειαζόμουν, από εκείνον.

			«Όση ώρα εσύ και ο Τζέισον κυλιόσασταν στο πάτωμα, λες κι είστε τίποτε οκτάχρονα», είπα, «μήπως έτυχε να σου αναφέρει ότι ο Τόμπι ήταν υιοθετημένος;» Ξεροκατάπια κι έστρεψα το βλέμμα μου προς το πάτωμα, καθώς η συνέχεια μου ήταν δυσκολότερη. «Σου είπε για το πιστοποιητικό της γέννησής μου;»

			«Το ποιο;» πετάχτηκε μεμιάς ο Ζάντερ.

			Ο Γκρέισον με κάρφωσε με το βλέμμα του. Ήταν εξίσου ικανός με κάθε μέλος της οικογένειας των Χόθορν να πιάνει τα υπονοούμενα. Ο Τόμπι ήταν υιοθετημένος. Είχα αναφέρει το πιστοποιητικό της γέννησής μου. Οι πάντες σε αυτό το δωμάτιο γνώριζαν για ποιον λόγο αυτή η έρευνα είχε σημασία για μένα πλέον.

			«Ορίστε μια φωτογραφία που τράβηξα». Πρότεινα το κινητό μου στον Γκρέισον. «Αυτές είναι οι οργανώσεις που αναφέρονται στη διαθήκη που συνέταξε ο παππούς σου λίγο καιρό μετά την εξαφάνιση του Τόμπι».

			Ο Γκρέισον κατάφερε να πάρει το κινητό χωρίς τα δάχτυλά μας να έρθουν στην παραμικρή επαφή. Δίπλα μου, μπορούσα να αισθανθώ το βλέμμα του Τζέιμσον, εξίσου επίμονο όπως του αδερφού του.

			«Ελάχιστες είναι οι εκπλήξεις σε αυτόν τον κατάλογο». Ο Γκρέισον σήκωσε το κεφάλι από το κινητό και πρόλαβε να με δει που τον παρακολουθούσα να διαβάζει. «Οι περισσότερες από αυτές τις οργανώσεις λάμβαναν τακτικά ενίσχυση ή κάποια σημαντική εφάπαξ δωρεά από το Ίδρυμα Χόθορν».

			Πίεσα τον εαυτό μου να συγκεντρωθεί στα όσα έλεγε ο Γκρέισον, όχι στον τρόπο που τα ασημιά μάτια του εστίαζαν πάνω στα δικά μου ενώ μιλούσε. «Είπες ότι οι εκπλήξεις είναι ελάχιστες», επισήμανα. «Όχι ότι δεν υπάρχει καμία».

			«Πρόχειρα, εντοπίζω τέσσερις οργανώσεις που δε μου θυμίζουν κάτι. Αυτό δε σημαίνει ότι δεν τις είχαμε ενισχύσει στο παρελθόν…»

			«Είναι κι αυτό μια αρχή». Η φωνή του Τζέιμσον παλλόταν από μια γνώριμη ενέργεια· γνώριμη σ’ εμένα και, σχεδόν σίγουρα, στους αδερφούς του.

			«Το Ινστιτούτο Όλπορτ», άρχισε να απαριθμεί ο Γκρέισον. «Η Στέγη Κάμντεν. Ο Δρόμος του Κόλιν. Και το Παρατηρητήριο Ρόκαγουεϊ. Αυτές, είναι οι τέσσερις οργανώσεις σε αυτόν τον κατάλογο που δεν έχω δει στα αρχεία του ιδρύματος».

			Αμέσως, ο εγκέφαλός μου άρχισε να κατηγοριοποιεί τα όσα είχε πει ο Γκρέισον, παίζοντας με τις λέξεις και τα γράμματα, αναζητώντας κάποιο μοτίβο. «Ινστιτούτο, Στέγη, Δρόμος, Παρατηρητήριο», έκανα μια πρώτη απόπειρα.

			«Παρατηρητήριο, στέγη, ινστιτούτο, δρόμος». Ο Τζέιμσον άλλαξε τη σειρά.

			«Τέσσερις λέξεις», σχολίασε ο Ζάντερ. «Και τέσσερα ονόματα. Όλπορτ, Κάμντεν, Κόλιν, Ρόκαγουεϊ». 

			Ο Γκρέισον πέρασε ανάμεσα από τους δυο μας, προσπερνώντας τον Τζέιμσον, και συνέχισε να προχωρά. «Σας αφήνω να βγάλετε άκρη», είπε. Όπως πλησίαζε στην πόρτα, κοντοστάθηκε. «Να ξέρεις κάτι, όμως, Τζέιμι. Κάνεις λάθος». Και τότε ο Γκρέισον είπε κάτι σε μια γλώσσα που είχα τη σοβαρή υποψία ότι ήταν λατινικά.

			Τα μάτια του Τζέιμσον άστραψαν, και απάντησε στην ίδια γλώσσα.

			Έριξα μια λοξή ματιά στον Ζάντερ. Τα φρύδια του νεότερου μέλους της οικογένειας Χόθορν, βασικά το ένα φρύδι, αφού είχε κάψει το άλλο, κόντεψε να ξεκολλήσει από το πρόσωπό του. Ήταν πασιφανές πως είχε καταλάβει τι ειπώθηκε ανάμεσα στα αδέρφια του, όμως δεν προσφέρθηκε να το μεταφράσει.

			Αντίθετα, με τράβηξε επίμονα προς την πόρτα και στο τζιπ που μας περίμενε απέξω. «Έλα, πάμε».
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			Στον δρόμο της επιστροφής στην Οικία Χόθορν, ο Τζέιμσον, ο Ζάντερ κι εγώ είχαμε πέσει με τα μούτρα στα κινητά μας. Υπέθετα πως επιχειρούσαν αυτό ακριβώς που έκανα κι εγώ: να συγκεντρώσουν πληροφορίες για τις τέσσερις οργανώσεις που μας είχε υποδείξει ο Γκρέισον.

			Είχα την υποψία πως ενδεχομένως να μην ήταν καν πραγματικές φιλανθρωπικές οργανώσεις· ότι ο Τομπάιας Χόθορν είχε σκαρώσει εκείνα τα ονόματα στο πλαίσιο του γρίφου, όμως μια σειρά αναζητήσεων στο διαδίκτυο πολύ γρήγορα κατέρριψε τη συγκεκριμένη θεωρία. Το Ινστιτούτο Όλπορτ, η Στέγη Κάμντεν, ο Δρόμος του Κόλιν και το Παρατηρητήριο Ρόκαγουεϊ ήταν επίσημα αναγνωρισμένοι μη κερδοσκοπικοί οργανισμοί. Το να βρεθούν πιο συγκεκριμένες πληροφορίες για καθεμία από αυτές τις οργανώσεις απαίτησε περισσότερο χρόνο.

			Το Ινστιτούτο Όλπορτ ήταν ένα ερευνητικό κέντρο με έδρα την Ελβετία, αφιερωμένο στη νευρολογική μελέτη της μνήμης και της άνοιας. Πήγα στη σελίδα με τα βιογραφικά του προσωπικού και διάβασα όσα αναφέρονταν εκεί για καθέναν από τους επιστήμονες που συμμετείχαν στην προσπάθεια. Στη συνέχεια, άνοιξα μερικούς από τους συνδέσμους από ρεπορτάζ σχετικά με τις πρόσφατες κλινικές έρευνες του ινστιτούτου. Απώλεια βραχυπρόθεσμης μνήμης. Άνοια. Νόσος Αλτσχάιμερ. Αμνησία.

			Αναλογίστηκα για λίγο εκείνα τα αποτελέσματα. Άραγε, να είναι κάποιου είδους στοιχείο αυτό; Για ποιο πράγμα; Έριξα μια κλεφτή ματιά στο παράθυρο, και πάνω στο γυαλί διέκρινα το είδωλο του Τζέιμσον. Τα μαλλιά του είχαν μια μόνιμη δυσκολία να αποφασίσουν προς τα πού να πέσουν, ενώ, ακόμη και τη στιγμή που ήταν βυθισμένος στις σκέψεις του, το πρόσωπό του βρισκόταν σε διαρκή κίνηση.

			Όταν με τα πολλά κατάφερα να στρέψω και πάλι την προσοχή μου στο κινητό μου, η επόμενη αναζήτηση που επιχείρησα δεν είχε να κάνει με κάποια από εκείνες τις οργανώσεις. Πληκτρολόγησα όσο ακριβέστερα μπορούσα τα λόγια που είχε απευθύνει νωρίτερα, στο ίδρυμα, ο Γκρέισον στον αδερφό του.

			Est unus ex nobis. Nos defendat eius. Όπως σωστά είχα υποψιαστεί, λατινικά ήταν. Ένα πρόγραμμα αυτόματης μετάφρασης με πληροφόρησε ότι η φράση σήμαινε, Είναι ένας από εμάς. Τον προστατεύουμε. Η απάντηση του Τζέιμσον –Scio– σήμαινε «το ξέρω». Χρειάστηκε μόλις μία ακόμη αναζήτηση για να συνειδητοποιήσω ότι η μετάφραση θα εξακολουθούσε να είναι έγκυρη αν οι αρσενικές αντωνυμίες παραχωρούσαν τη θέση τους σε θηλυκές. «Είναι μία από εμάς. Την προστατεύουμε».

			Αυτό, ενδεχομένως, έπρεπε να με ενοχλήσει. Πριν από τρεις εβδομάδες, κατά πάσα πιθανότητα θα με είχε ενοχλήσει. Όμως, πριν από τρεις εβδομάδες δε θα φανταζόμουν με καμία δύναμη ότι θα έφτανε στιγμή που θα με θεωρούσαν δικό τους άνθρωπο.

			Ότι θα μπορούσα να είμαι μία από αυτούς, κι όχι απλώς μια ξένη που είχε εισβάλει στη ζωή τους.

			Σε μια προσπάθεια να μην επιτρέψω σε αυτή τη σκέψη να με κατακλύσει συναισθηματικά, πίεσα τον εαυτό μου να περάσει στην επόμενη οργάνωση που είχα στη λίστα μου. Η Στέγη Κάμντεν ήταν ένα κέντρο αποκατάστασης για άτομα που ταλαιπωρούνταν από την κατάχρηση εξαρτησιογόνων ουσιών και τον εθισμό, αποδίδοντας ιδιαίτερη βαρύτητα στο σύνολο» του ατόμου. Η ιστοσελίδα περιλάμβανε πλήθος μαρτυριών. Στο προσωπικό μετείχαν πολλοί γιατροί, ψυχολόγοι και άλλοι επαγγελματίες. Οι χώροι ήταν εντυπωσιακά όμορφοι.

			Η ιστοσελίδα, όμως, δεν πρόσφερε την οποιαδήποτε απάντηση.

			Ένα ερευνητικό ινστιτούτο που ασχολείται με τη μελέτη της μνήμης, στην Ελβετία. Ένα κέντρο αντιμετώπισης του εθισμού, στο Μέιν. Ο νους μου πήγε στα χάπια και στη σκόνη που είχαμε εντοπίσει στο δωμάτιο του Τόμπι. Μήπως τελικά ο Τομπάιας Χόθορν δεν είχε χρησιμοποιήσει τη διαθήκη του, και αυτές τις τέσσερις οργανώσεις, προκειμένου να αφηγηθεί μια ιστορία; Ίσως ο Τόμπι να ήταν εξαρτημένος. Ίσως να είχε νοσηλευτεί στη Στέγη Κάμντεν. Όσο για το Ινστιτούτο Όλπορτ…

			Δεν πρόλαβα να ολοκληρώσω εκείνη τη σκέψη, πριν διαβούμε τις πύλες του κτήματος. Καθώς ανηφορίζαμε τον μεγάλο δρόμο που κατέληγε στην έπαυλη, έριξα μια κλεφτή ματιά στα αγόρια. Ο Ζάντερ παρέμενε κολλημένος στο κινητό του, όμως ο Τζέιμσον είχε το βλέμμα του καρφωμένο ευθεία μπροστά. Με το που κατεβήκαμε από το αυτοκίνητο, έσπευσε να απομακρυνθεί.

			Κι υποτίθεται πως θα προσπαθούσαμε να βγάλουμε άκρη μαζί.

			«Α, κοίτα», είπε ο Ζάντερ, σκουντώντας με στα πλευρά. «Να η Νάνα. Γεια σου, Νάνα!»

			Η προγιαγιά τον αγοριών αγριοκοίταξε τον Ζάντερ. Βρισκόταν στη βεράντα. «Τι σκάρωνες πάλι;» τον ρώτησε αυστηρά.

			«Σαχλαμάρες και σκανταλιές», απάντησε εκείνος, με κάθε σοβαρότητα. «Όπως πάντα».

			Η ηλικιωμένη γυναίκα πήρε ύφος βλοσυρό, ενώ ο Ζάντερ ανέβηκε με ζωηρό βήμα στη βεράντα και τη φίλησε στο κεφάλι. Εκείνη του έδωσε μια στο μπράτσο. «Νομίζεις πως μπορείς να με καλοπιάσεις, ε;»

			«Ποτέ των ποτών», απάντησε ο Ζάντερ. «Δε χρειάζεται να σε καλοπιάσω. Είμαι ο αγαπημένος σου!»

			«Σιγά μην είσαι!» γκρίνιασε η Νάνα. Τον σκούντησε με το μπαστούνι της. «Άντε, τράβα. Θέλω να μιλήσω στο κορίτσι».

			Η Νάνα δε ρώτησε αν είχα διάθεση να μιλήσουμε. Απλώς περίμενε να πλησιάσω, κι ύστερα στηρίχτηκε στο μπράτσο μου. «Έλα να περπατήσουμε», διέταξε. «Στον κήπο».

			Επί τουλάχιστον πέντε λεπτά δεν είπε λέξη, καθώς προχωρούσαμε με ρυθμό χελώνας σε έναν εντυπωσιακά φροντισμένο κήπο. Πυκνά πυξάρια είχαν κλαδευτεί περίτεχνα, κι έμοιαζαν με φυτικά γλυπτά. Τα περισσότερα ήταν αφηρημένα, όμως διέκρινα έναν ελέφαντα, οπότε στάθηκε αδύνατον να κρύψω την εντύπωση που μου προκάλεσε.

			«Γελοιότητες», σχολίασε απαξιωτικά η Νάνα. «Όλα αυτά». Ακολούθησε μια παρατεταμένη παύση προτού, τελικά, στραφεί προς το μέρος μου. «Λοιπόν;»

			«Λοιπόν, τι;» είπα.

			«Τι έχεις κάνει για να βρεις το παλικάρι μου;» Η αυστηρή έκφραση της Νάνα τρεμόπαιξε ελαφρά, οπότε η λαβή της γύρω από το μπράτσο μου δυνάμωσε.

			«Προσπαθώ», είπα σιγανά. «Όμως, δε νομίζω ότι ο Τόμπι θέλει να βρεθεί».

			Αν ο Τόμπι Χόθορν είχε διάθεση να βρεθεί, θα μπορούσε να είχε εμφανιστεί στην Οικία Χόθορν ανά πάσα στιγμή τα τελευταία είκοσι χρόνια. Εκτός κι αν δε θυμάται. Εκείνη η σκέψη εισέβαλε στο μυαλό μου από το πουθενά. Το Ινστιτούτο Όλπορτ εστίαζε στη μελέτη της μνήμης, σε νόσους όπως το Αλτσχάιμερ και η άνοια, καθώς και στην αμνησία. Μήπως αυτή ήταν η ιστορία που έλεγε ο Τομπάιας Χόθορν μέσα από τη διαθήκη του; Μήπως ο γιος του είχε χάσει τη μνήμη;

			Μήπως ο Χάρι δεν ήξερε ότι ήταν ο Τόμπι Χόθορν;

			Η περίπτωση να μη μου είχε πει ψέματα κόντεψε να με γονατίσει. Πίεσα τον εαυτό μου να επιβραδύνει. Βιαζόμουν να καταλήξω σε συμπεράσματα. Δεν ήμουν καν βέβαιη ότι εκείνες οι τέσσερις οργανώσεις είχαν επιλεγεί προκειμένου να αφηγηθούν μια ιστορία.

			«Έχεις ακουστά κάποια Στέγη Κάμντεν;» ρώτησα τη Νάνα. «Είναι κέντρο αποκατάστασης για…»

			«Ξέρω τι είναι», με διέκοψε εκείνη με φωνή τραχιά.

			Δεν υπήρχε εύκολος τρόπος να κάνω την επόμενη ερώτηση. «Μήπως η κόρη και ο γαμπρός σου έστειλαν εκεί τον Τόμπι;»

			«Δεν ήταν ναρκομανής», αποκρίθηκε η Νάνα χολωμένη. «Τους ναρκομανείς τούς καταλαβαίνω από μακριά. Το παιδί ήταν απλά μπερδεμένο».

			Δεν είχα σκοπό να εμπλακώ σε μια τέτοιου είδους συζήτηση. «Πάντως, τον έστειλαν στη Στέγη Κάμντεν επειδή ήταν μπερδεμένος;»

			«Θυμωμένος ήταν όταν έφυγε, θυμωμένος κι όταν επέστρεψε». Η Νάνα κούνησε το κεφάλι της. «Εκείνο το καλοκαίρι…» Το χείλος της ρίγησε. Δεν ολοκλήρωσε τη φράση της.

			«Ήταν το ίδιο καλοκαίρι που ξέσπασε η φωτιά;» ρώτησα, ήσυχα.

			Πριν προλάβει να απαντήσει η Νάνα, μια σκιά έπεσε πάνω μας. Ο κύριος Λάφλιν εμφανίστηκε στο μονοπάτι του κήπου. Κρατούσε ένα κλαδευτήρι. «Όλα εντάξει εδώ;» Συνοφρυώθηκε, κι εγώ θυμήθηκα την κυρία Λάφλιν να με χαρακτηρίζει άκαρδη.

			«Μια χαρά», απάντησα με σφιγμένη φωνή.

			Ο κύριος Λάφλιν κοίταξε προς τη Νάνα. «Τα έχουμε συζητήσει αυτά, Περλ», είπε καλόγνωμα. «Δεν είναι υγιές». Προφανώς, ήξερε ότι είχα μιλήσει στη Νάνα για τον Τόμπι. Κι ήταν εξίσου προφανές το ότι, όπως και η σύζυγός του, δε με πίστευε.

			Μετά από μια παρατεταμένη παύση, ο κύριος Λάφλιν στράφηκε και πάλι προς το μέρος μου. «Επισκεύασα κάποια πράγματα στην Οικία». Ένας μυς στο σαγόνι του σφίχτηκε. «Σε μία από τις παλιότερες πτέρυγες. Όταν αφήνονται κάποια πράγματα να χαλάσουν, εδώ πέρα…» Με κοίταξε με νόημα. «Δε θέλει πολύ για να συμβεί το κακό».

			Κατάλαβα τότε πως η αναφορά σε μία από τις παλιότερες πτέρυγες ήταν έμμεσος τρόπος να αναφερθεί στην πτέρυγα του Τόμπι. Δεν ήμουν σίγουρη τι ακριβώς εννοούσε ο επιστάτης λέγοντας επισκευές, μέχρι που επέστρεψα στην έπαυλη και πήγα να δω.

			Η είσοδος στην πτέρυγα του Τόμπι ήταν και πάλι χτισμένη με τούβλα.
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			Στη διαδρομή από την πτέρυγα του Τόμπι μέχρι τη δική μου, συνέλαβα τον εαυτό μου να ρίχνει κλεφτές ματιές πίσω μου κάθε τόσο. Όπως έμπαινα στο χολ της σουίτας μου, άκουσα τη φωνή της Λίμπι: «Εσύ το ήξερες όλο αυτό το σκηνικό;»

			«Θα χρειαστεί να γίνεις λίγο πιο συγκεκριμένη, καλή μου». Αυτός, ήταν ο Νας, προφανώς. Μπορούσα να διακρίνω τη σιλουέτα του στο κατώφλι του δωματίου της αδερφής μου.

			«Για τη φιλενάδα σου τη δικηγόρο, λέω. Γι’ αυτά εδώ τα χαρτιά. Το ήξερες;»

			Δεν μπορούσα να δω καθόλου τη Λίμπι, οπότε δεν είχα ιδέα με τι ύφος κοίταζε τον Νας, ούτε τι είδους χαρτιά κρατούσε.

			«Αγαπούλα μου, δε νομίζω πως θα ήταν σκόπιμο να σε ακούσει η Αλίσα να την αποκαλείς όχι μόνο φιλενάδα μου, αλλά οτιδήποτε που θα τη συνέδεε μαζί μου».

			«Μη με λες αγαπούλα σου».

			Δεν αισθανόμουν πως ήταν σωστό να κρυφακούσω τη συνέχεια εκείνου του διαλόγου, οπότε κατευθύνθηκα ακροπατώντας στο δωμάτιό μου, άνοιξα την πόρτα και πέρασα αθόρυβα μέσα. Με το που έκλεισα την πόρτα πίσω μου, άναψα το φως. Ένα αεράκι χάιδεψε τα μαλλιά μου.

			Γύρισα και είδα πως ένα από τα πελώρια παράθυρα στον απέναντι τοίχο ήταν ανοιχτό. Εγώ δεν άφησα ανοιχτό εκείνο το παράθυρο. Ένιωσα την ανάσα να σκαλώνει στο λαρύγγι μου, και αισθάνθηκα τους χτύπους της καρδιάς μου να αντηχούν σε κάθε σπιθαμή του σώματός μου. Είχα δει στο παρελθόν τέτοιου είδους εφιάλτες: πρώτα παρατηρείς κάτι που δεν πάει καλά, κι ύστερα…

			Αίμα. Οι μύες στον λαιμό μου σφίχτηκαν σαν μέγγενη. Αίμα είναι. Ο πανικός κατέκλυσε το σώμα μου, σαν ένεση αδρεναλίνης κατευθείαν πάνω στην καρδιά. Βγες έξω. Βγες έξω, βγες έξω, βγες…

			Όμως, δεν μπορούσα να κάνω βήμα. Το μόνο που μπορούσα να κάνω ήταν να κοιτάζω έντρομη το λευκό σεντόνι, πεσμένο μπροστά στο ανοιχτό παράθυρό μου, ποτισμένο στο αίμα. Κουνήσου. Μην κάθεσαι ακίνητη, Έιβερι. Ακουμπισμένη πάνω στο λευκό σεντόνι, ήταν μια καρδιά.

			Ανθρώπινη;

			Και καρφωμένο στην καρδιά… ένα μαχαίρι. Ένιωθα λες και τα πνευμόνια μου είχαν κλειδώσει. Το σώμα μου δεν αντιδρούσε, όσες φορές κι αν του ζήτησα να τρέξει. Είναι ένα μαχαίρι εκεί. Και μια καρδιά. Και…

			Ένας σιγανός, λαρυγγικός ήχος αναδύθηκε από μέσα μου. Και πάλι δε μπόρεσα να τρέξω, όμως κατάφερα να οπισθοχωρήσω παραπατώντας.

			Δοκίμασα να ουρλιάξω, όμως δεν ακούστηκε το παραμικρό. Ένιωθα ακριβώς όπως είχα νιώσει στο Μπλακ Γουντ, όταν είχα βρεθεί στο στόχαστρο ενός ανθρώπου που με ήθελε νεκρή. Πρέπει να φύγω από εδώ μέσα. Πρέπει να…

			«Πάρε ανάσα, κοπελιά». Ξαφνικά, ο Νας βρισκόταν εκεί. Ακούμπησε τις παλάμες του πάνω στους ώμους μου. Έσκυψε κι έφερε το πρόσωπό του στο ύψος του δικού μου. «Εισπνοή, εκπνοή. Μπράβο το καλό κορίτσι!»

			«Στο δωμάτιό μου», ψέλλισα, ξέπνοα. «Είναι μια καρδιά στο δωμάτιό μου. Ένα μαχαίρι…»

			Μια ανησυχητική έκφραση πέρασε φευγαλέα από το πρόσωπο του Νας. «Ειδοποίησε τον Όρεν», είπε στη Λίμπι, που είχε πλησιάσει από πίσω μας. Όταν στράφηκε και πάλι προς το μέρος μου ο Νας, η έκφρασή του ήταν καλοσυνάτη. «Εισπνοή, εκπνοή», επανέλαβε.

			Πήρα αλαφιασμένη μια ανάσα και προσπάθησα να κοιτάξω προς το δωμάτιό μου, όμως ο μεγαλύτερος από τους τέσσερις αδερφούς Χόθορν πέρασε μπροστά μου με τρόπο και με εμπόδισε να δω οτιδήποτε πέρα από το πρόσωπό του. Ήταν μαυρισμένος από τον ήλιο, ελαφρώς αξύριστος. Φορούσε το χαρακτηριστικό καουμπόικο καπέλο του. Το βλέμμα του ήταν σταθερό. 

			Ανάσανα.

			[image: ]

			«Είδα ό,τι χρειαζόταν να δω». Ο Όρεν απηύθυνε το συγκεκριμένο σχόλιο στον Νας. «Καρδιά αγελάδας είναι, όχι ανθρώπου. Το μαχαίρι είναι για μπριζόλες, ίδια μάρκα με αυτά που έχουν στις κουζίνες του σπιτιού».

			Ο νους μου πήγε στον Κατάλογο. Άτομα που είχαν εμμονή μαζί μου. Απειλές.

			«Το σεντόνι, είναι επίσης από τα σεντόνια της έπαυλης», συνέχισε ο Όρεν.

			«Σαν να λέμε, η δουλειά έγινε από μέσα;» ρώτησε ο Νας, ενώ το σαγόνι του σφιγγόταν. «Κάποιος από το προσωπικό;»

			«Πιθανόν», συμφώνησε ο Όρεν. Στράφηκε προς το μέρος μου. «Τάραξες κάποιον το τελευταίο διάστημα;»

			Κατάφερα να ελέγξω τον εαυτό μου. «Ίσως να έχω αναστατώσει τον ζεύγος Λάφλιν». Θυμήθηκα την κυρία Λάφλιν, που με χαρακτήρισε άκαρδη, και τον σύζυγό της, που με είχε προειδοποιήσει πως το κακό δεν αργεί να γίνει.

			«Λέτε να το σκάρωσαν όλο αυτό οι Λάφλιν;» ρώτησε η Λίμπι με μάτια γουρλωμένα.

			«Δεν υπάρχει καμία τέτοια περίπτωση». Ο Νας ήταν κάθετος στην απάντησή του. Έριξε μια ματιά στον Όρεν. «Το πιθανότερο είναι πως κάποιο μέλος του προσωπικού μυρίστηκε πως ο κύριος και η κυρία Λάφλιν έχουν ενοχληθεί από κάτι, και θεώρησε πως αυτό σήμαινε ότι βγήκαν τα μαχαίρια».

			Ο Όρεν αναλογίστηκε αυτή τη θεωρία. «Μπορείς να ζητήσεις από κάποιον να έρθει να συγυρίσει;» ρώτησε τον Νας.

			Ο Νας δεν απάντησε, απλώς έκανε ένα τηλεφώνημα. «Μελ; Θέλω μια χάρη».

			Αναγνώρισα την καμαριέρα που εμφανίστηκε λίγα λεπτά αργότερα. Η Μέλι είχε τη συνήθεια να κοιτάζει τον Νας σαν να ήταν ο καταπληκτικότερος άνθρωπος σε ολόκληρο τον κόσμο. 

			«Μπορείς να συμμαζέψεις λιγάκι εδώ μέσα, καλή μου;» ρώτησε ο Νας, ενώ έγνεφε προς το χάλι.

			Η Μέλι έγνεψε καταφατικά, ενώ τα σκούρα καστανά μάτια της δεν ξεκολλούσαν στιγμή από πάνω του. Η Αλίσα μου είχε πει κάποια στιγμή πως η Μέλι ήταν «άνθρωπος του Νας». Δεν είχα ιδέα πόσα μέλη του προσωπικού της έπαυλης είχε γλιτώσει ο μεγαλύτερος από τους αδερφούς Χόθορν, ούτε και πόσοι από τους «δικούς μου» ανθρώπους με θεωρούσαν μια κακούργα, που είχε κλέψει την κληρονομιά του Νας.

			«Θέλω να μιλήσεις κάτω, εξ ονόματός μου», είπε ο Νας στη Μέλι. «Να καταστήσεις ένα πράγμα σαφές: Δεν έχουμε κυνηγετική σεζόν. Δε με νοιάζει ποιος κάνει τα στραβά μάτια ή γιατί. Συνεννοηθήκαμε;»

			Η Μέλι ακούμπησε την παλάμη της πάνω στο μπράτσο του Νας και έγνεψε καταφατικά. «Απόλυτα».
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			«Θα υπάρξουν ορισμένες μεταβολές στο πρωτόκολλο ασφαλείας στην έπαυλη, έως ότου εξακριβώσουμε τι συνέβη», μου είπε ο Όρεν, όταν πια είχαν φύγει όλοι οι άλλοι. «Όμως, πριν μιλήσουμε γι’ αυτό, πρέπει να μιλήσουμε για τους Λάφλιν. Πιο συγκεκριμένα, πρέπει να μιλήσουμε για το πώς ακριβώς τους τάραξες.

			Προσπάθησα να βρω κάποιον τρόπο να απαντήσω, χωρίς να αποκαλύψω υπερβολικά πολλές λεπτομέρειες. «Ο Τζέιμσον, ο Ζάντερ κι εγώ σαχλαμαρίζαμε στην πτέρυγα του Τόμπι».

			Ο Όρεν σταύρωσε τα μπράτσα πάνω στο στήθος του. «Το ξέρω. Ξέρω επίσης και το γιατί».

			Προφανώς, ο Όρεν είχε πρόσβαση στη σύστημα ασφαλείας· και επίσης, ένας από τους άντρες του βρισκόταν στη Μαύρη Κιβωτό το επίμαχο απόγευμα. Τι ακριβώς είχε κρυφακούσει ο Ίλαϊ;

			Ο επικεφαλής της φρουράς μου φρόντισε να μου απαντήσει, χωρίς να το ζητήσω. «Έχει να κάνει με τον Τομπάιας Χόθορν τον Δεύτερο. Νομίζεις ότι είναι ζωντανός».

			«Ξέρω ότι είναι».

			Ο Όρεν παρέμεινε σιωπηλός για αρκετή ώρα. «Σου έχω πει ποτέ πώς κατέληξα να εργάζομαι για λογαριασμό του κυρίου Χόθορν;»

			Ιδέα δεν είχα από πού είχε προκύψει αυτή η ερώτηση. 

			«Όχι».

			«Ήμουν επαγγελματίας στρατιωτικός από τα δεκαοκτώ μέχρι τα τριάντα δύο μου. Κανονικά, θα παρέμενα στην υπηρεσία μέχρι να συμπληρώσω εικοσαετία, όμως προέκυψε ένα περιστατικό». Ο τρόπος που πρόφερε ο Όρεν τη λέξη «περιστατικό» μού προκάλεσε ένα ρίγος που διέτρεξε τη ραχοκοκαλιά μου. «Όλα τα μέλη της μονάδας μου σκοτώθηκαν, εκτός από εμένα. Όταν με βρήκε ο κύριος Χόθορν, έναν χρόνο αργότερα, ήμουν σε κακή κατάσταση».

			Δεν μπορούσα να φανταστώ τον Όρεν να έχει χάσει τον έλεγχο. 

			«Γιατί μου τα λες όλα αυτά;»

			«Επειδή», είπε ο Όρεν, «θέλω να καταλάβεις ότι χρωστάω στον κύριο Χόθορν τη ζωή μου. Μου πρόσφερε έναν σκοπό. Με έσυρε πίσω στο φως. Και το τελευταίο πράγμα που μου ζήτησε ήταν να παραμείνω επικεφαλής της δικής σου φρουράς». Ο Όρεν μου έδωσε λίγο χρόνο να συνειδητοποιήσω τι σήμαινε αυτό. «Ό,τι κι αν χρειαστεί να κάνω, προκειμένου να παραμείνεις ασφαλής», συνέχισε μιλώντας χαμηλόφωνα, «θα το κάνω».

			«Θεωρείς ότι υφίσταται απειλή;» τον ρώτησα. «Πραγματική απειλή; Ανησυχείς για το τι θα μπορούσε να κάνει ο άνθρωπος που άφησε εδώ εκείνη την καρδιά;»

			«Ανησυχώ», απάντησε ο Όρεν, «για αυτά που κάνετε μαζί με τα αγόρια. Για τα φαντάσματα που έχετε βαλθεί να ξυπνήσετε».

			«Ο Τόμπι είναι ζωντανός», απάντησα, με πείσμα. «Τον γνώρισα. Νομίζω πως είναι ο…»

			«Σταμάτα», είπε αυστηρά ο Όρεν.

			Πατέρας μου, ολοκλήρωσα τη φράση, σιωπηλά. «Ο Γκρέισον θα με σκότωνε, έτσι και ήξερε ότι σου μίλησα γι’ αυτό», είπα. «Θεωρεί πως έτσι και μαθευτεί ότι ο Τόμπι είναι ζωντανός…»

			Αυτή τη φορά, ολοκλήρωσε ο Όρεν τη φράση, για λογαριασμό μου: «Οι συνέπειες θα μπορούσαν να είναι θανάσιμες».

			«Ορίστε;» Εγώ, δε σκόπευα να πω κάτι τέτοιο. Καμία σχέση.

			«Έιβερι», είπε ο Όρεν, με φωνή σιγανή, «τη δεδομένη στιγμή η οικογένεια θεωρεί ότι δεν υπάρχει ρεαλιστικός τρόπος να προσβάλει τη διαθήκη· δεν υπάρχει τρόπος να αποκτήσει πρόσβαση στην περιουσία που σου άφησε ο κύριος Χόθορν. Η Ζάρα και ο Κονσταντάιν θα προτιμούσαν χίλιες φορές να έχουν να διαχειριστούν μια κατάσταση όπου εσύ είσαι η κληρονόμος και η δικηγορική εταιρεία κρατάει τα ηνία, παρά το να περάσει η περιουσία στους δικούς σου κληρονόμους· και όλα αυτά με την προϋπόθεση ότι ο θάνατός σου δε θα ερμηνευόταν ως ακύρωση των όρων της διαθήκης, οπότε το σύνολο της περιουσίας θα κατέληγε σε ευαγή ιδρύματα. Ο κύριος Χόθορν σκεπτόταν πάντοτε δέκα βήματα παρακάτω. Συνέδεσε τις τύχες τους με τη δική σου. Σε κατέστησε κατά το δυνατόν ασφαλή. Όμως, αν η διαθήκη δεν είναι απρόσβλητη; Αν υπάρχει κι άλλος κληρονόμος…»

			Θα μπορούσε κάποιος να θεωρήσει πως άξιζε ο κόπος να με σκοτώσει; Δε διατύπωσα ανοιχτά την απορία μου.

			«Πρέπει να καθίσεις φρόνιμα», μου είπε ο Όρεν. «Ό,τι κι αν είναι αυτό που σκαρώνετε εσύ και τα αγόρια… σταματήστε το».
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			Μου ήταν αδύνατον να σταματήσω. Εκείνη τη νύχτα, κι ενώ μπροστά στην πόρτα μου είχαν πάρει θέση μέλη της φρουράς, συνέχισα την έρευνα που είχα ξεκινήσει νωρίτερα το απόγευμα.

			Το Ινστιτούτο Όλπορτ ήταν ένα ερευνητικό κέντρο που είχε ως αντκείμενο την ανθρώπινη μνήμη. Η Στέγη Κάμντεν ήταν κέντρο αποτοξίνωσης και, βάσει των όσων μου είχε πει η Νάνα εκείνο το απόγευμα, ο Τόμπι είχε νοσηλευτεί εκεί. Μια νέα έρευνα, σχετικά με το Παρατηρητήριο Ρόκαγουεϊ, μου αποκάλυψε ότι το Ρόκαγουεϊ ήταν μια παραλιακή πολίχνη, ακριβώς απέναντι από τη Νήσο Χόθορν. Η Κάιλι Ρούνι καταγόταν από το Ρόκαγουεϊ. Χρειάστηκα ένα γεμάτο τέταρτο, προκειμένου να συνδυάσω τις πληροφορίες, όμως από τη στιγμή που το έκανα, οι νευρώνες του εγκεφάλου μου άρχισαν να εκπέμπουν ασταμάτητα σήματα, επώδυνα γρήγορα.

			Υπήρχε πράγματι μια ιστορία εδώ. Μια ιστορία η οποία ξεκίνησε με τον Τόμπι θυμωμένο και εθισμένο, μια ιστορία εμπρησμού, και τα νεαρά άτομα που είχαν χάσει τη ζωή τους εκεί. Το Ινστιτούτο Όλπορτ, τι σχέση έχει; Μήπως ο Τόμπι είχε υποστεί αμνησία μετά τη φωτιά; Να ήταν αυτός ο λόγος που δεν επέστρεψε ποτέ στο σπίτι του;

			Επικεντρωμένη στον στόχο, με ένταση που θα ζήλευε ακόμη και ο Τζέιμσον, αναζήτησα στοιχεία για την τελευταία οργάνωση στη λίστα του Γκρέισον: τον Δρόμο του Κόλιν. Νωρίτερα, είχα επιβεβαιώσει ότι ήταν υπαρκτή, όμως δεν είχα ασχοληθεί περισσότερο. Αυτή τη φορά έριξα μια ματιά στην ιστοσελίδα. Το πρώτο πράγμα που είδα, στην αρχική σελίδα, ήταν η φωτογραφία μιας ομάδας παιδιών του δημοτικού, να παίζουν μπάσκετ. Πάτησα πάνω στον σύνδεσμο Η Ιστορία Μας, και ξεκίνησα την ανάγνωση.

			Ο Δρόμος του Κόλιν είναι ένα ασφαλές εξωσχολικό περιβάλλον, για παιδιά ηλικίας πέντε έως δώδεκα ετών. Τιμώντας τη μνήμη του Κόλιν Άντερς Ράιτ (φωτογραφία δεξιά), εστιάζουμε στο Παιχνίδι, στην Προσφορά και την Εξέλιξη, έτσι ώστε όλα τα παιδιά να έχουν μέλλον. 

			Χρειάστηκα μερικές στιγμές για να συνειδητοποιήσω από πού ήξερα εκείνο το όνομα. Όπως και η Κέιλι Ρούνι, ο Κόλιν Άντερς Ράιτ είχε χάσει τη ζωή του στη Νήσο Χόθορν πριν από είκοσι χρόνια. Άραγε, πόσο σύντομα ίδρυσαν οι συγγενείς του Κόλιν εκείνη την οργάνωση στη μνήμη του; Πρέπει να κινητοποιήθηκαν σχεδόν αμέσως, για να προλάβει ο Δρόμος του Κόλιν να συμπεριληφθεί στην προ εικοσαετίας διαθήκη του Τομπάιας Χόθορν. Αναζήτησα ρεπορτάζ που δημοσιεύτηκαν σε διάστημα ενός μήνα από τη φωτιά, ορίζοντας στους σχετικούς όρους τις λέξεις Ο Δρόμος του Κόλιν και εντόπισα μισή ντουζίνα δημοσιεύσεις.

			Αμέσως μετά τη φωτιά, επομένως. Επέστρεψα στην ιστοσελίδα της οργάνωσης, και αναζήτησα πληροφορίες στην ενότητα των αρχείων, ανέτρεξα πίσω χρόνια, και τελικά δεκαετίες, ώσπου εντόπισα την πρώτη διαθέσιμη αναφορά στη δημόσια παρουσία της οργάνωσης· κάποιου είδους συνέντευξη τύπου.

			Έβαλα να παίξει το βίντεο. Στην οθόνη, εμφανίστηκε μια οικογένεια: μια γυναίκα με δύο μικρά παιδιά πίσω από έναν άντρα. Στην αρχή νόμισα πως ήταν αντρόγυνο, όμως σύντομα κατέστη σαφές ότι ήταν αδέρφια.

			«Πρόκειται για μια φρικτή τραγωδία, από την οποία η οικογένειά μας δε θα συνέλθει ποτέ. Ο ανιψιός μου ήταν ένας εξαιρετικός νέος. Ήταν έξυπνος και αποφασιστικός, δυναμικός αλλά ευγενικός. Δε θα μάθουμε ποτέ πόσο καλό θα μπορούσε να είχε προσφέρει στον κόσμο μας, αν οι ενέργειες κάποιων άλλων δεν του είχαν στερήσει αυτή την ευκαιρία. Είμαι βέβαιος ότι, αν μπορούσε να βρίσκεται εδώ ο Κόλιν, θα μου έλεγε να προσπεράσω τον θυμό. Θα μου έλεγε να εστιάσω στην ουσία. Οπότε, μαζί με τη μητέρα του, τα αδέρφια του και τη σύζυγό μου, που δεν μπορούσε να βρίσκεται μαζί μας σήμερα, με περηφάνια ανακοινώνω την ίδρυση του Δρόμου του Κόλιν, μιας φιλανθρωπικής οργάνωσης η οποία θα διοχετεύσει το δυναμικό και δοτικό πνεύμα του ανιψιού μου, ώστε να προσφέρει τη χαρά του αθλητισμού, της ομαδικής προσπάθειας και της οικογένειας σε παιδιά της κοινότητάς μας που έχουν έρθει αντιμέτωπα με στερήσεις».

			Η φωνή εκείνου του άντρα είχε κάτι που μου προκάλεσε εντύπωση, κάτι που με έκανε να σκαλώσω. Κάτι γνώριμο. Όταν ο φακός εστίασε επάνω του, παρατήρησα επίμονα τα μάτια του. 

			Γαλανά, σαν τον πάγο, σχεδόν γκρίζα. Αφού ολοκλήρωσε την ομιλία του, οι συγκεντρωμένοι δημοσιογράφοι επιχείρησαν με φωνές να τραβήξουν την προσοχή του. «Κύριε Γκρέισον!»

			«Κύριε Γκρέισον, εδώ!»

			Στο κάτω μέρος της οθόνης, εμφανίστηκε μια ταινία. Νιώθοντας ζαλισμένη, στα όρια της λιποθυμίας, διάβασα το όνομα του θείου του Κόλιν Άντερς Ράιτ: Σέφιλντ Γκρέισον. 
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			Το επόμενο πρωί, ο Τζέιμσον με φώναξε, από την πίσω πλευρά του τζακιού μου, οπότε τράβηξα το κηροπήγιο πάνω στο γείσο, ώστε να ενεργοποιήσω τον μηχανισμό.

			«Ανακάλυψες κι εσύ αυτό που έμαθα;» με ρώτησε. «Δύο από τις τέσσερις οργανώσεις συνδέονται με θύματα της φωτιάς. Προσπαθώ ακόμη να συνδυάσω όλες τις πληροφορίες, όμως έχω μια θεωρία».

			«Μήπως η θεωρία σου θέλει τον Τόμπι να νοσηλεύεται στη Στέγη Κάμντεν και ενδεχομένως να έχει υποστεί αμνησία μετά τη φωτιά;» ρώτησα με τη σειρά μου.

			Ο Τζέιμσον έγειρε προς το μέρος μου. «Είμαστε ατσίδες».

			Αναλογίστηκα τα υπόλοιπα στοιχεία που είχα ανακαλύψει. Δεν είχε αναφέρει τον Σέφιλντ Γκρέισον.

			«Κληρονόμε;» Ο Τζέιμσον έγειρε προς τα πίσω και με κοίταξε. «Τι συμβαίνει;»

			Μου ήταν προφανές ότι δεν είχε ασχοληθεί περισσότερο με τον Δρόμο του Κόλιν, πέρα από το να διαπιστώσει πώς είχε προκύψει το όνομα της οργάνωσης. Εξίσου προφανές ήταν το ότι δεν είχε παρακολουθήσει το βίντεο που είχα δει. Χωρίς να πω λέξη, το εμφάνισα στο κινητό μου. Του πέρασα τη συσκευή. Όση ώρα παρακολουθούσε ο Τζέιμσον, κατάφερα να βρω τη φωνή μου.

			«Τα μάτια του», είπα. «Και το επίθετό του. Είναι Γκρέισον. Το ξέρω ότι η Σκάι δε σας μίλησε ποτέ για τους πατεράδες σας, όμως έχετε όλοι σας επίθετα για ονόματα. Λες να…»

			Ο Τζέιμσον μου επέστρεψε το κινητό. «Μόνο ένας τρόπος υπάρχει να το μάθουμε». Ήρθε και στάθηκε πίσω μου. «Θα μπορούσαμε να βγούμε από την πόρτα, σαν άνθρωποι, όμως ένας από τους άντρες του Όρεν έχει κατσικωθεί εκεί, και αμφιβάλλω αν θα βρίσκαμε μέλος της φρουράς σου που θα σε άφηνε να επισκεφτείς τη μητέρα μου».

			Το να επισκεφτώ μια γυναίκα που είχε επιχειρήσει να με σκοτώσει δεν ήταν καλή ιδέα. Το ήξερα αυτό. Όμως, ο Γκρέισον ήταν δεκαεννέα χρόνων, πράγμα που σήμαινε ότι η εγκυμοσύνη προέκυψε πριν από είκοσι χρόνια – λίγο καιρό μετά τη φωτιά στη Νήσο Χόθορν. Τι πιθανότητες υπήρχαν να ήταν σύμπτωση όλο αυτό; Η σύμπτωση ήταν έννοια άγνωστη στην Οικία Χόθορν. Άλλωστε, τη δεδομένη στιγμή, το μοναδικό άτομο που θα μπορούσε να απαντήσει στις ερωτήσεις μας, ήταν η Σκάι. 

			«Ο Όρεν δε θα χαρεί καθόλου μόλις το μάθει», είπα στον Τζέιμσον.

			Εκείνος, χαμογέλασε. «Θα έχουμε προλάβει να επιστρέψουμε, πριν πάρει καν πρέφα ότι φύγαμε».
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			Ο Τζέιμσον γνώριζε τα μυστικά περάσματα απέξω κι ανακατωτά. Κατάφερε να βρεθούμε στο πελώριο κλειστό γκαράζ χωρίς να μας καταλάβει κανείς. Κατέβασε μια μοτοσικλέτα από μια βάση στον τοίχο και έλυσε τον γρίφο του κουτιού μέσα στο οποίο ήταν φυλαγμένα τα κλειδιά. Πριν το καταλάβω, φορούσε το κράνος του και μου πρότεινε ένα δεύτερο.

			«Με εμπιστεύεσαι, Κληρονόμε;» Ο Τζέιμσον είχε φορέσει ένα δερμάτινο μπουφάν. Έμοιαζε με άτομο ικανό να σε βάλει σε μπελάδες. Σε λαχταριστούς μπελάδες.

			«Ούτε κατά διάνοια», απάντησα. Όμως πήρα το κράνος από το απλωμένο χέρι του και, όταν εκείνος κάθισε πάνω στη μηχανή, πήρα θέση πίσω του.
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			Η Σκάι Χόθορν διέμενε σε ένα πολυτελές ξενοδοχείο, το οποίο μου ανήκε. Ήταν από εκείνα τα μέρη που πρόσφεραν χαβιάρι στο μενού του ρουμ σέρβις, καθώς και υπηρεσίες μασάζ, χωρίς να χρειαστεί να βγει ο πελάτης από το δωμάτιό του. Δεν είχα ιδέα πώς κατάφερνε η Σκάι να πληρώνει τον λογαριασμό του δωματίου, ούτε καν αν χρεωνόταν οτιδήποτε. Η σκέψη πως όλο αυτό το σκηνικό αποτελούσε τιμωρία για την προσπάθεια να με βγάλει από τη μέση ήταν εξοργιστική.

			«Ήρεμα», μουρμούρισε ο Τζέιμσον έτσι όπως στεκόταν στο πλευρό μου και χτυπούσε την πόρτα του δωματίου. «Θέλουμε να την πείσουμε να μας μιλήσει».

			Πρώτα θα μιλήσουμε, σκέφτηκα. Μετά θα βάλω την ασφάλεια του ξενοδοχείου να την πετάξει έξω. 

			Η Σκάι άνοιξε την πόρτα. Φορούσε μια πορφυρή, μεταξωτή ρόμπα η οποία άγγιζε ελαφρώς τις άκρες των ποδιών της και κυμάτιζε γύρω της σε κάθε της κίνηση. «Τζέιμι». Χαμογέλασε στον Τζέιμσον. «Ντροπή σου που δεν είχες έρθει τόσες μέρες να επισκεφτείς την καημένη τη μητέρα σου».

			Ο Τζέιμσον μου έριξε μια αστραπιαία προειδοποιητική ματιά, ένα ξεκάθαρο Άσε με να το χειριστώ εγώ.

			«Είμαι απαράδεκτος γιος», συμφώνησε, ενισχύοντας τα επίπεδα της γοητείας του, ώστε να καταφέρει να προσεγγίσει τη Σκάι. «Απαίσιος, πραγματικά. Κάθομαι και προβληματίζομαι για το άτομο που προσπάθησες να βγάλεις από τη μέση, σε σημείο που μετά βίας αναλογίστηκα πόσο δύσκολο πρέπει να ήταν για σένα το ότι πιάστηκες στα πράσα».

			Εγώ δεν είχα πει το παραμικρό στον Τζέιμσον σχετικά με το τι είχε κάνει η μητέρα του, όμως εκείνος ήξερε ότι η Σκάι τα είχε μαζέψει και είχε φύγει. Πιθανότατα δεν είχε χρειαστεί πολύ για να καταλήξει στο συμπέρασμα ότι ο Γκρέισον την είχε υποχρεώσει να το κάνει· και γιατί.

			«Μα τι κάθεται και σου λέει ο αδερφός σου;» ρώτησε ενοχλημένη η Σκάι, χωρίς να διευκρινίσει σε ποιον αδερφό αναφερόταν. «Μα κι εσύ τον πιστεύεις; Πιστεύεις τι λέει αυτή…»

			«Πιστεύω», είπε ατάραχος ο Τζέιμσον, «ότι κατάφερα να βρω τον πατέρα του Γκρέισον».

			Το σχόλιο αυτό έκανε τη Σκάι να σηκώσει το ένα φρύδι. «Γιατί, είχε χαθεί;» Δεν ήταν διόλου πειστική στον ρόλο του θύματος.

			«Σέφιλντ Γκρέισον». Πρόφερα το όνομα, υποχρεώνοντας το βλέμμα της Σκάι να ξεστρατίσει προς το μέρος μου. «Ο ανιψιός του έχασε τη ζωή σου σ’ εκείνη τη φωτιά, στη Νήσο Χόθορν, μαζί με τον αδερφό σου τον Τόμπι».

			«Δεν μπορώ να καταλάβω τι προσπαθείς να πεις».

			«Κι εγώ δεν μπορώ να καταλάβω για ποιον λόγο νομίζεις ότι το να μου λες ψέματα είναι καλή ιδέα, τη στιγμή που θα μπορούσα να βάλω να σε πετάξουν με τις κλοτσιές από αυτό το ξενοδοχείο», της απάντησα μεμιάς. Είχα την πρόθεση να αφήσω τον Τζέιμσον να χειριστεί αυτή τη συνάντηση. Ειλικρινά. Απλώς στην πράξη δε μου βγήκε.

			«Εσύ;» Η Σκάι ρουθούνισε. «Το ξενοδοχείο αυτό ανήκει στην οικογένειά μου εδώ και δεκαετίες. Πραγματικά παραλογίζεσαι, αν φαντάζεσαι ότι…»

			«Αν φαντάζομαι ότι η διεύθυνση θα νοιαστεί για το τι θα πει η νέα ιδιοκτήτρια περισσότερο από το αν θα κακοφανεί σ’ εσένα;»

			«Μέλι στάζει το στοματάκι σου». Η Σκάι κινήθηκε προς το εσωτερικό του δωματίου. «Μη στέκεστε εκεί», είπε, «κάνει ρεύμα».

			Ρίχνοντας μια λοξή ματιά στον Τζέιμσον, διάβηκα το κατώφλι, και σχεδόν αμέσως βρέθηκα να έχω στο πλάι μου τον Όρεν και τον Ίλαϊ. Προφανώς, βρισκόμουν υπό στενότερη παρακολούθηση από ό,τι νόμιζα.

			Η Σκάι προσποιήθηκε φιλότιμα ότι την ενθουσίασε η εμφάνιση των αντρών της φρουράς μου. «Απ’ ό,τι φαίνεται, έχουμε πάρτι». Κάθισε σε μια σεζλόνγκ και άπλωσε τα πόδια της. «Λοιπόν, ας περάσουμε στο θέμα μας, τι λέτε; Έχω μια πληροφορία που θέλετε, και σε αντάλλαγμα ζητώ ορισμένες διαβεβαιώσεις ξεκινώντας από το πόσο καλοδεχούμενη θα είμαι να παραμείνω σε αυτό το ρετιρέ επ’ αόριστον».

			Είσαι πολύ γελασμένη, σκέφτηκα.

			«Αντιπρόταση», παρενέβη ο Τζέιμσον, πριν προλάβω να απαντήσω. «Αν απαντήσεις στις ερωτήσεις μας, δε θα πω στον Ζάντερ τι έκανες». Κάθισε χαλαρός σε έναν καναπέ, δίπλα στη σεζλόνγκ της Σκάι. «Είμαι σίγουρος ότι ο Νας έχει καταλάβει πια πόσο μας κάνουν δύο και δύο. Εγώ, μια φορά, δεν άργησα να βρω την απάντηση. Ο Ζαν όμως; Εκείνος φαντάζεται ακόμη πως έχεις πάει πάλι κάποιο ταξιδάκι. Δε θα ήθελα να αναγκαστώ να του μιλήσω για τις δολοφονικές τάσεις  της μητέρας σου».

			«Τζέιμσον Γουίντσεστερ Χόθορν, στη μητέρα σου μιλάς. Εγώ σε έφερα σε αυτόν τον κόσμο». Η Σκάι έκανε να πιάσει ένα ποτήρι σαμπάνιας εκεί δίπλα, οπότε παρατήρησα πως δίπλα υπήρχε κι ένα δεύτερο.

			Δεν ήταν μόνη της.

			«Όμως», συνέχισε εκείνη, αναστενάζοντας βαριά, «επειδή με πετυχαίνεις σε μεγαλόψυχη διάθεση, νομίζω πως θα μπορούσα να απαντήσω σε μια δυο ερωτήσεις».

			«Είναι ο Σέφιλντ Γκρέισον ο πατέρας του Γκρέι;» ρώτησε ο Τζέιμσον χωρίς να χάσει στιγμή.

			Η Σκάι ήπιε μια γουλιά από τη σαμπάνια της. «Με την ουσιαστική έννοια του όρου, όχι».

			«Βιολογικά», επέμεινε ο Τζέιμσον.

			«Αφού επιμένεις να μάθεις», είπε η Σκάι καρφώνοντάς τον με το βλέμμα της πάνω από το χείλος του ποτηριού της, «τότε, ναι, τυπικά ο Σεφ είναι ο πατέρας του Γκρέισον. Όμως, τι σημασία έχει μια τέτοια βιολογική λεπτομέρεια; Εγώ είμαι εκείνη που σας μεγάλωσε, όλους σας».

			Ο Τζέιμσον ρουθούνισε. «Θα μπορούσες να το πεις κι έτσι».

			«Ο Σέφιλντ Γκρέισον γνωρίζει ότι έχει γιο;» ρώτησα, ενώ η σκέψη μου κατακλυζόταν από τον Γκρέισον· προσπαθούσα να φανταστώ τι θα σήμαινε η αποκάλυψη αυτή για εκείνον.

			Η Σκάι σήκωσε χαριτωμένα τους ώμους της. «Δεν έχω την παραμικρή ιδέα».

			«Δεν του το είπες ποτέ;» ρώτησε ο Τζέιμσον.

			«Γιατί να του το πω;»

			Έμεινα να την κοιτάζω. «Επίτηδες έμεινες έγκυος». Αυτό, μου το είχε αποκαλύψει ο Νας.

			«Πενθούσες», σχολίασε σιγανά ο Τζέιμσον. «Το ίδιο ένιωθε κι εκείνος».

			Η ηπιότητα εκείνου του σχολίου φάνηκε να αγγίζει τη Σκάι έτσι όπως δεν την είχε συγκινήσει τίποτε άλλο μέχρι εκείνη τη στιγμή. 

			 «Με τον Τόμπι είχαμε στενή σχέση. Ο Σεφ ουσιαστικά ήταν εκείνος που μεγάλωσε τον Κόλιν. Καταλαβαίναμε απόλυτα ο ένας τον άλλον για ένα διάστημα».

			«Για ένα διάστημα», επανέλαβε ο Τζέιμσον. «Ή για μια νύχτα;»

			«Ειλικρινά, Τζέιμι, έχει κάποια σημασία;» Η Σκάι είχε αρχίσει να εκνευρίζεται. «Δε σας έλειψε ποτέ το παραμικρό, από κανέναν σας. Ο πατέρας μου σας πρόσφερε τα πάντα. Το προσωπικό σάς έκανε όλα τα χατίρια. Είχατε ο ένας τον άλλον, είχατε κι εμένα. Γιατί δεν ήταν αυτό αρκετό;»

			«Επειδή», απάντησε ο Τζέιμσον, με φωνή βραχνή, «εσένα, ουσιαστικά, δε σε είχαμε».

			Η Σκάι ακούμπησε κάτω το ποτήρι της. «Μη διανοηθείς να ξαναγράψεις την ιστορία. Πώς φαντάζεσαι ότι ήταν τα πράγματα για μένα; Να γεννάω τον έναν γιο μετά τον άλλον; Κι όλοι σας προτιμούσατε τον πατέρα μου».

			«Παιδιά ήταν», σχολίασα.

			«Οι Χόθορν δεν είναι ποτέ παιδιά, κουκλίτσα μου», μου απάντησε δηκτικά η Σκάι. «Όμως, ας μη μαλώνουμε. Μια οικογένεια είμαστε, Τζέιμι· και η οικογένεια είναι πάρα πολύ σημαντική. Δε συμφωνείς, Έιβερι;»

			Κάτι, στην όλη ερώτηση, και ειδικά στον τρόπο που την έκανε, μου φάνηκε βαθιά ανησυχητικό.

			«Μάλιστα», συνέχισε η Σκάι, «σκέφτομαι να κάνω ένα ακόμη παιδί. Δε με πήραν τα χρόνια ακόμη. Υγιής είμαι. Οι γιοι μου αποφάσισαν να μου γυρίσουν την πλάτη. Μου αξίζει κάτι δικό μου, σωστά;»

			Κάτι, σκέφτηκα, ενώ η καρδιά μου σφιγγόταν καθώς αναλογιζόμουν τον Τζέιμσον. Όχι κάποιος. 

			«Δεν είπες ποτέ στον Σέφιλντ Γκρέισον ότι είχε γιο». Επανήλθα στο προκείμενο. Όσο συντομότερα κατάφερνα να απομακρύνω τον Τζέιμσον από εδώ, τόσο το καλύτερο.

			«Ο Σεφ ήξερε πού ήμουν», είπε η Σκάι. «Αν ήθελε να δει πώς τα πήγαινα, θα μπορούσε να το κάνει. Ήταν ένα είδος δοκιμασίας. Αν δεν ήμουν αρκετά σημαντική ώστε να τρέξουν πίσω μου, τότε σε τι μου χρησίμευαν;»

			Πληθυντικός. Ο τρόπος που διατύπωσε την απάντησή της δε μου διέφυγε. Δεν αναφερόταν μόνο στον πατέρα του Γκρέισον.

			Η Σκάι έγειρε στην πλάτη της σεζλόνγκ. «Ειλικρινά, έχω την υποψία ότι ο Σεφ ξέρει άριστα ποιο ήταν το αποτέλεσμα του χρόνου που περάσαμε μαζί». Κοίταξε τον Τζέιμσον στα μάτια. «Η οικογένεια αυτή, είναι τόσο ονομαστή, ώστε οποιοσδήποτε από τους άντρες με τους οποίους πλάγιασα θα έπρεπε να ζει σε σπηλιά, για να μην έχει μάθει ότι είχε αποκτήσει γιο».

			Του έλεγε με αυτόν τον τρόπο ότι και ο δικός του πατέρας, όποιος κι αν ήταν, ήξερε.

			«Δεν έχουμε να πούμε κάτι άλλο», είπα καθώς σηκωνόμουν. «Πάμε, Τζέιμσον».

			Εκείνος δεν αντέδρασε. Ακούμπησα την παλάμη μου πάνω στον ώμο του. Λίγο μετά, σήκωσε το χέρι και άγγιξε τα δάχτυλά μου. Τον άφησα. Στον Τζέιμσον Χόθορν δεν άρεσε να είναι ευάλωτος. Δεν του άρεσε να έχει ανάγκη τους άλλους ανθρώπους, ακριβώς όπως δεν άρεσε σε μένα.

			«Έλα, πάμε», του επανέλαβα. Είχαμε εξασφαλίσει αυτό που μας είχε φέρει εδώ: την επιβεβαίωση των υποψιών μας.

			«Δεν κάθεσαι λίγο ακόμη;» ρώτησε η Σκάι. «Πολύ θα ήθελα να σε συστήσω στον καινούριο μου φίλο».

			«Στον φίλο σου», επανέλαβε ο Τζέιμσον, καθώς το βλέμμα του στεκόταν πάνω στο δεύτερο ποτήρι σαμπάνιας.

			«Η καλή μας κληρονόμος τον γνωρίζει ήδη», είπε η Σκάι, όπως έπινε μια γουλιά σαμπάνιας. Έδωσε χρόνο στο σχόλιό της να επιδράσει, περίμενε ώστε να δει την απορία στο πρόσωπό μου, προτού επιχειρήσει το τελειωτικό χτύπημα. «Ο πατέρας σου είναι πραγματικά θαυμάσιος άντρας, Έιβερι».
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			Σκάι Χόθορν. Και Ρίκι. Η Σκάι Χόθορν πλάγιαζε με το Ρίκι. 

			Δεν είναι ο πατέρας μου. Από τη σκέψη αυτή είχα πιαστεί, καθώς ο Όρεν και ο Ίλαϊ μας απομάκρυναν από τη σουίτα της Σκάι. Ο Ρίκι Γκραμπς δεν είναι ο πατέρας μου. Και οπωσδήποτε δεν ήταν θαυμάσιος. Η Σκάι Χόθορν ήταν μαθημένη στο χαβιάρι και τη σαμπάνια, ο Ρίκι ήταν μαθημένος να ξερνάει φτηνή μπίρα στις τουαλέτες μοτέλ. Μονίμως ήταν πανί με πανί. Όμως, είχε και μια σχέση, έστω σαθρή, μαζί μου.

			Αισθανόμουν σαν να μου ερχόταν εμετός. Μάλιστα, άκουγα τη Σκάι, και ήταν ολοφάνερο ότι απολάμβανε εκείνη τη στιγμή, να λέει: «Σκέφτομαι να κάνω ένα ακόμη παιδί». Άραγε, ήταν αυτό το σχέδιό της; Να μείνει έγκυος και να γεννήσει το ετεροθαλές αδερφάκι μου; Δε θα είναι αδερφάκι μου. Η σκέψη εκείνη δεν ήταν τόσο ανακουφιστική όσο θα έπρεπε, κι αυτό γιατί οποιοδήποτε παιδί γεννιόταν θα ήταν ετεροθαλές αδερφάκι της Λίμπι… Κι εγώ θα έκανα τα πάντα για τη Λίμπι.

			«Ειλικρινά, τι σκεφτόσουν;» ρώτησε αυστηρά ο Όρεν όταν βρισκόμασταν πλέον μόνοι μας στον ανελκυστήρα. «Μια γυναίκα που έβαλε να σε σκοτώσουν πλαγιάζει με τον άνθρωπο που θα σε κληρονομούσε σε περίπτωση που πέθαινες, κι εσύ προσπάθησες να ξεγλιστρήσεις από τη φρουρά σου για να πας και να κλειστείς στο ίδιο δωμάτιο μαζί της;»

			Ποτέ μου δεν είχα θεωρήσει τον Ρίκι ως έναν από τους κληρονόμους μου, όμως ήμουν πολύ νέα για να ασχολούμαι με διαθήκες. Το όνομά του ήταν γραμμένο στο πιστοποιητικό της γέννησής μου.

			«Γιατί δεν το ήξερες;» απάντησα εξίσου επιθετικά στον Όρεν πριν προλάβω να συγκρατήσω τη θύελλα των συναισθημάτων που μαινόταν μέσα μου. «Περιλαμβάνονται και οι δύο στον κατάλογό σου, σωστά; Πώς γίνεται να μην ήξερες ότι…» Άφησα τη φράση μου στη μέση, παίρνοντας μια ανάσα που δεν κατάφερα να κάνω τον εαυτό μου να αποδεσμεύσει.

			«Το ήξερες», συμπέρανε ο Τζέιμσον. Ο Όρεν δεν το αρνήθηκε. Με το που άνοιξε η πόρτα του ανελκυστήρα, ο Τζέιμσον με τράβηξε έξω. «Πάμε να φύγουμε από δω, Κληρονόμε».

			Ο Ίλαϊ κινήθηκε για να τον εμποδίσει. Ο Όρεν έσπασε τη λαβή του Τζέιμσον γύρω από το μπράτσο μου. Μπόρεσα να νιώσω ακριβώς τη στιγμή που οι άλλοι άνθρωποι στο φουαγιέ μάς πρόσεξαν. Τη στιγμή που αναγνώρισαν ποια ήμουν.

			«Δε θα πάει πουθενά αλλού πέρα από το σχολείο της», είπε σιγανά ο Όρεν στον Τζέιμσον. Η έκφρασή του έμοιαζε απόλυτα ήρεμη. Ο επικεφαλής της φρουράς μου ήξερε πώς να αποφεύγει να προκαλέσει σκηνή.

			Ο Τζέιμσον έγειρε το κεφάλι στο πλάι, όπως γύριζε να με κοιτάξει. Ήταν ασύγκριτος στο να προκαλεί σκηνές. Διέκρινα μια πρόσκληση στα πράσινα μάτια του· και μια υπόσχεση. Αν τον ακολουθούσα, θα έβρισκε τρόπο να κάνει και τους δυο μας να ξεχάσουμε αυτό που είχε μόλις συμβεί.

			Το ήθελα αυτό. Όμως, οι κοπέλες σαν κι εμένα δεν εξασφαλίζαμε πάντοτε αυτό που θέλαμε. Έστρεψα το βλέμμα μου προς τα κάτω. «Τζέιμσον». Η φωνή μου ακούστηκε σιγανή. Μας κοίταζαν διάφοροι. Με την άκρη του ματιού μου είδα κάποιον να σηκώνει ένα κινητό και να τραβάει μια φωτογραφία.

			«Τώρα που το ξανασκέφτομαι», είπε ο Τζέιμσον μεγάθυμα, «ο Όρεν έχει δίκιο. Να είσαι φρόνιμη, Κληρονόμε». Εκείνο το βλέμμα που μου έριξε το αισθάνθηκα σε κάθε σπιθαμή του σώματός μου. «Για την ώρα».
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			Ο Ίλαϊ δεν ξεκόλλησε στιγμή από το πλευρό μου, όλη μέρα. Κάθε φορά που επιχειρούσα να εξασφαλίσω λίγο χώρο, δυο γαλανά μάτια με κεχριμπαρένια στεφάνια εστίαζαν αυστηρά πάνω μου. Κάποια στιγμή με πληροφόρησε ότι ο Όρεν είχε αυστηροποιήσει όλα τα πρωτόκολλα ασφαλείας, όχι μόνο στο σχολείο, αλλά και στο κτήμα. Δε θα έκανα βήμα χωρίς συνοδεία.

			Όταν ήρθε ο ίδιος ο Όρεν για να με παραλάβει εκείνο το απόγευμα, η Αλίσα βρισκόταν στο πίσω κάθισμα του τζιπ. Το πρώτο πράγμα που έκανε μόλις κούμπωσα τη ζώνη μου ήταν να μου παραδώσει ένα τάμπλετ. Κοίταξα στην οθόνη του και είδα μια φωτογραφία, εκείνη που είχε τραβηχτεί στο ξενοδοχείο. Τα μάτια του Τζέιμσον έμοιαζαν σκοτεινά, πετούσαν σπίθες, κι εγώ τον κοίταζα με το ίδιο ύφος που κατά πάσα πιθανότητα είχαν κοιτάξει τον Τζέιμσον Χόθορν χίλιες άλλες κοπέλες.

			Σαν να ήταν ό,τι σημαντικότερο.

			Τη φωτογραφία συνόδευε ο τίτλος Ένταση στις Σχέσεις Μεταξύ της Κληρονόμου και της Οικογένειας Χόθορν.

			«Δεν είναι αυτό το μήνυμα που θέλουμε να εκπέμπουμε», μου είπε η Αλίσα. «Κανόνισα ήδη μια εμφάνιση, ώστε να περιορίσουμε τη ζημιά. Αύριο το βράδυ, στο σχολείο σου, πραγματοποιείται εκδήλωση για τη συγκέντρωση ενός ποσού στη μνήμη μιας μαθήτριας. Εσύ και οι αδερφοί Χόθορν θα παραστείτε».

			Κάποιοι έφηβοι περιορίζονταν για τιμωρία στα δωμάτιά τους. Εμένα με καταδίκαζαν να παραστώ σε γκαλά με επίσημη ενδυμασία. 

			«Εντάξει», είπα. 

			«Θα χρειαστώ επίσης την υπογραφή σου εδώ». Η Αλίσα μου πέρασε ένα τρισέλιδο έντυπο. Ο νους μου πήγε μεμιάς σε εκείνη τη συζήτηση που είχα ακούσει τυχαία μεταξύ της Λίμπι και του Νας, κι ύστερα διάβασα την επικεφαλίδα του εντύπου: Αίτημα Χειραφέτησης Ανηλίκου.

			«Χειραφέτησης;» απόρησα.

			«Είσαι δεκαεπτά χρόνων. Διαθέτεις μόνιμη κατοικία και σημαντικό εισόδημα. Η νόμιμη κηδεμόνας σου είναι πρόθυμη να συναινέσει, ενώ σε στηρίζει η ισχυρότερη δικηγορική εταιρεία της πολιτείας. Δεν περιμένουμε την παραμικρή δυσκολία ως προς το συγκεκριμένο ζήτημα».

			«Η Λίμπι συμφώνησε;» απόρησα. Δε μου είχε ακουστεί και τόσο χαρούμενη γι’ αυτή την εξέλιξη.

			«Μπορώ να γίνω άκρως πειστική», είπε η Αλίσα. «Άλλωστε, από τη στιγμή που εμφανίστηκε στο προσκήνιο ο Ρίκι, είναι η σωστή κίνηση. Από τη στιγμή που θα χειραφετηθείς, δεν έχει κανένα νομικό έρεισμα ώστε να επιχειρήσει οτιδήποτε στα δικαστήρια».

			«Επίσης», συμπλήρωσε ο Όρεν, από το μπροστινό κάθισμα, «θα είσαι σε θέση να υπογράψεις διαθήκη».

			Από τη στιγμή που θα ήμουν χειραφετημένη, ο Ρίκι δε θα είχε να κερδίσει το παραμικρό από τον θάνατό μου.

			Η Αλίσα μου πέρασε ένα στιλό. Καθώς διάβαζα το κείμενο, αναλογιζόμουν τη Λίμπι. Ύστερα, σκέφτηκα τον Ρίκι, τη Σκάι… Οπότε υπέγραψα. 

			«Τέλεια!» αποφάνθηκε η Αλίσα. «Λοιπόν, έχουμε ένα τελευταίο ζήτημα να τακτοποιήσουμε». Μου παρέδωσε ένα μικρό, τετράγωνο κομμάτι χαρτιού, πάνω στο οποίο ήταν γραμμένος ένας αριθμός.

			«Τι είναι αυτό;» ρώτησα.

			«Το νέο νούμερο της φίλης σου της Μαξ».

			Έμεινα να την κοιτάζω. «Ορίστε;»

			Η Αλίσα ακούμπησε ελαφρά την παλάμη της πάνω στον ώμο μου. «Της πήρα τηλέφωνο».

			«Μα η μητέρα της…»

			«Δεν πρόκειται να το μάθει», έσπευσε να με διαβεβαιώσει η Αλίσα. «Αυτό πιθανότατα με καθιστά πολύ κακή επιρροή, όμως έχεις ανάγκη από έναν άνθρωπο. Το καταλαβαίνω αυτό, Έιβερι. Και δε θέλεις αυτός ο άνθρωπος να είναι κάποιος από τους Χόθορν. Δεν ξέρω τι τρέχει με σένα και τον Τζέιμσον…»

			«Τίποτε δεν τρέχει με μένα και τον Τζέιμσον».

			Αυτό, με έφερε αντιμέτωπη με το αυστηρό βλέμμα της Αλίσα – και λίγα λέω. «Πρώτα στην ταράτσα, μετά στο ξενοδοχείο». Έκανε μια παύση. «Τηλεφώνησε στη φίλη σου τη Μαξ. Ας γίνει εκείνη ο άνθρωπός σου. Όχι κάποιος από αυτούς».
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			«Μα τι ρουφιάνα που είσαι!» Μία ώρα αργότερα, η Μαξ απάντησε στο καινούριο της κινητό, και ακουγόταν πολύ ανεβασμένη.

			«Βλέπω ότι το τηλέφωνο δουλεύει μια χαρά».

			«Είναι ό,τι ομορφότερο έχω δει στη ρημάδα τη ζωή μου. Μισό λεπτό. Πρέπει να ανοίξω το ντους».

			Ένα δευτερόλεπτο αργότερα άκουγα νερά να τρέχουν. «Δε φαντάζομαι να μπήκες με το κινητό στο ντους;»

			«Δεν είναι ανάγκη να με ακούσουν οι γονείς μου να σου μιλάω στο καινούριο καρτοκινητό μου», απάντησε η Μαξ. «Εδώ μιλάμε για τρελά κατασκοπικές φάσεις, φιλενάδα. Είναι ο μαριόλης ο Τζέιμς Μποντ, μαριόληδες! Και, ναι, στο ντους είμαι. Στο εξής να με λες Αθόρυβη Μαξ».

			Γέλασα. «Μου έλειψες». Έκανα μια παύση τότε, καθώς θυμόμουν τις τελευταίες συζητήσεις μας. Η Μαξ με είχε κατηγορήσει πως είχα καπελώσει τη φιλία μας. Δεν είχε άδικο. «Το ξέρω ότι τον τελευταίο καιρό δεν ήμουν…»

			«Κοφ’ το», με διέκοψε η Μαξ, «εντάξει;»

			«Εντάξει… Σαν να λέμε, είμαστε εντάξει;»

			«Αυτό εξαρτάται», απάντησε η Μαξ. «Προσπάθησε τώρα τελευταία κανένας να σε ξεπαστρέψει;»

			Μετά από την επίθεση που είχα δεχτεί, η Μαξ μου είχε ζητήσει να απεμπλακώ από όλη αυτή την ιστορία. Όμως, αν εγκατέλειπα την Οικία Χόθορν, θα εγκατέλειπα μαζί και την κληρονομιά. Προκειμένου να γίνουν οριστικά δικά μου τα χρήματα, έπρεπε να παραμείνω εκεί για έναν χρόνο. ΗΑλίσα είχε καταστήσει απόλυτα σαφή τον συγκεκριμένο όρο.

			«Η σιωπή σου, τώρα που ρώτησα αν προσπάθησε πάλι κάποιος να σε ξεπαστρέψει, είναι ιδιαίτερα ανησυχητική».

			«Εντάξει είμαι», είπα στη Μαξ. «Απλώς…»

			«Απλώς τι;»

			Προσπάθησα να αποφασίσω από πού να ξεκινήσω. «Κάποιος άφησε στο δωμάτιό μου μια καρδιά αγελάδας, γεμάτη αίμα. Καρφωμένη με μαχαίρι».

			«Έιβερι!» Η Μαξ αναστέναξε. «Πες μου τα πάντα».

			[image: ]

			«Λοιπόν, για να ανακεφαλαιώσουμε», είπε η Μαξ, «ο νεκρός θείος, που δεν είναι νεκρός, μπορεί να είναι και πατέρας σου. Οι παίδαροι εγγονοί είναι ταυτόχρονα και πληγωμένες ψυχές, ενώ όλοι τους κοιτάνε πώς θα τσιμπήσουν μεζέ από τον λαχταριστό πισινούλη σου· και η γυναίκα που έβαλε άνθρωπο να σε ξεπαστρέψει κανελώνει το ρυζόγαλο με τον πατέρα σου;»

			Μόρφασα. «Βασικά, ναι».

			«Ξέρεις τι θα ήθελα με τρέλα για τα γενέθλιά μου;» ρώτησε ψύχραιμα η Μαξ.

			Τα γενέθλια της Μαξ. Αύριο είναι. 

			«Λίγο λιγότερο μελόδραμα;»

			«Λειτουργικά αντίγραφα, σε φυσικό μέγεθος, των τριών πιο αξιαγάπητων ντρόιντ από τον κόσμο του Πολέμου των Άστρων», με διόρθωσε η Μαξ. «Και λίγο λιγότερο μελόδραμα».

			«Εσύ πώς τα πας;» ρώτησα. Αυτή, ήταν μια ερώτηση που απαράδεκτα είχα αμελήσει πολλές φορές στο παρελθόν να κάνω.

			«Μια χαρά», απάντησε η Μαξ.

			«Μαξ».

			«Τελευταία, τα πράγματα είναι σχεδόν εντάξει».

			«Για ψέμα μού ακούγεται αυτό», σχολίασα. Ο πρώην της Μαξ είχε στείλει πιπεράτες φωτογραφίες της στους γονείς της, όταν τον χώρισε επειδή προσπάθησε να πουλήσει σε δημοσιογράφους πληροφορίες που αφορούσαν εμένα.

			Οπωσδήποτε η ζωή της δεν μπορούσε να είναι εντάξει τη δεδομένη στιγμή.

			«Σκέφτομαι να πάρω μέρος σε ιεραποστολή», μου είπε η Μαξ. «Μπορεί και να λείψω καιρό».

			Οι γονείς της Μαξ ήταν θρησκευόμενοι. Το ίδιο και η Μαξ. Δεν ήταν απλώς κάτι που έκανε για να τους ευχαριστήσει, όμως πρώτη φορά την άκουγα να συζητάει να συμμετάσχει σε ιεραποστολή.

			Πόσο χάλια είναι τα πράγματα στο σπίτι; Στο σχολείο; 

			«Μπορώ να βοηθήσω κάπως;» ρώτησα.

			«Ναι», απάντησε η Μαξ, σοβαρά. «Μπορείς να πεις σ’ εκείνο το ρεμάλι που έχεις για πατέρα να πάει να μαμηθεί και να φάει ξινά. Και πίτσες. Πίτσες και ξινά, με αυτή τη σειρά».

			Υπήρχε λόγος που η Μαξ ήταν η κολλητή μου. 

			«Κάτι άλλο;»

			«Θα μπορούσες να μου περιγράψεις πόσο γραμμωμένοι είναι οι κοιλιακοί του Τζέιμσον Χόθορν», πρότεινε αθώα η Μαξ. «Γιατί σας είδα πώς κοιταζόσασταν, και οι μαντικές μου ικανότητες μου λένε ότι έχεις επικοινωνήσει πνευματικά με εκείνους τους κοιλιακούς».

			«Όχι!» απάντησα. «Δεν υπήρξε κανενός είδους πνευματική επικοινωνία».

			«Πώς κι έτσι;» επέμεινε η Μαξ.

			«Έχω πολλά στο κεφάλι μου αυτό το διάστημα».

			«Μια ζωή έχεις πολλά στο κεφάλι σου», μου επισήμανε η Μαξ. «Και δε σου αρέσει να θέλεις πράγματα». Ακουγόταν ασυνήθιστα σοβαρή. «Είσαι πραγματικά καλή στο να προστατεύεις τον εαυτό σου, Έιβερι».

			Δε μου έλεγε κάτι που δεν ήξερα. 

			«Και λοιπόν;»

			«Πλέον, είσαι δισεκατομμυριούχος. Έχεις ολόκληρη ομάδα ανθρώπων που σε προστατεύουν. Ο κόσμος απλώνεται στα πόδια σου. Δεν είναι κακό να θέλεις πράγματα». Η Μαξ έκλεισε το ντους. «Είναι νορμάλ να διεκδικείς αυτό που θέλεις».

			«Ποιος είπε ότι θέλω οτιδήποτε;»

			«Οι μαντικές μου ιδιότητες», απάντησε η Μαξ. «Κι εκείνη η φωτογραφία».
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			Δεν αιφνιδιάστηκα βλέποντας τον Ίλαϊ στημένο έξω από την πόρτα μου. Μετά από εκείνο το σκηνικό με την καρδιά, ήταν μάλλον αναμενόμενο να βρίσκομαι υπό διαρκή φύλαξη, ακόμη και στους χώρους του κτήματος, τουλάχιστον για το προσεχές μέλλον. Αυτό που με αιφνιδίασε, όμως, ήταν ότι βρήκα τον Γκρέισον να στέκεται δίπλα στον Ίλαϊ. Φορούσε μαύρο κοστούμι με άψογο λευκό πουκάμισο, χωρίς γραβάτα, οπότε θυμήθηκα την εικόνα που σήκωνε τα μανίκια του κι ετοιμαζόταν να παίξει ξύλο.

			Ό,τι κι αν αφορούσε, ο ψιθυριστός διάλογος που είχε ο Ίλαϊ με τον Γκρέισον τερματίστηκε αμέσως μόλις πάτησα το πόδι μου στον διάδρομο.

			«Δε μου είπες πως κάποιος άφησε μια ματωμένη καρδιά μέσα στο δωμάτιό σου». Ο Γκρέισον ήταν δυσαρεστημένος· και κανείς δεν εκδήλωνε τη δυσαρέσκειά του με τόσο χαρακτηριστικό τρόπο όσο ο Γκρέισον Χόθορν. «Γιατί;»

			Ήταν σαφές, από τον τόνο της φωνής του, ότι ο Γκρέισον περίμενε κάποια απάντηση. Γενικά, όταν ο Γκρέισον Χόθορν απαιτούσε οτιδήποτε, ο κόσμος συμμορφωνόταν.

			«Και πότε ήθελες να σου το πω; Χτες, στο ίδρυμα; Γιατί, κατά τα άλλα, έχεις καταφέρει περίφημα να με αποφεύγεις».

			«Δε σε αποφεύγω», είπε ο Γκρέισον. Όμως του ήταν αδύνατον ακόμη και να αρθρώσει εκείνες τις λέξεις χωρίς να αποστρέψει το βλέμμα του.

			Σε μια άκρη του μυαλού μου άκουγα τη Μαξ να μου λέει πως δε μου άρεσε να θέλω πράγματα. Ήταν εκνευριστικό όταν είχε τόσο δίκιο.

			«Πήγες να συναντήσεις τη μητέρα μου». Ο Γκρέισον δεν τόνισε τη συγκεκριμένη φράση ως ερώτηση.

			Αγριοκοίταξα τον Ίλαϊ, ο οποίος κατά πώς φαινόταν δεν ήξερε να ράβει το στοματάκι του.

			«Ε!» έκανε ο Ίλαϊ, σηκώνοντας τα χέρια του. «Δεν του το είπα εγώ».

			«Ο Όρεν;» ρώτησα τον Γκρέισον, συνοφρυωμένη. «Ή μήπως η Αλίσα;»

			«Κανείς τους», απάντησε ο Γκρέισον, οπότε έστρεψε και πάλι το βλέμμα του πάνω μου. «Είδα μια φωτογραφία σου από το ξενοδοχείο. Είμαι απολύτως ικανός να καταλήγω σε στοιχειώδη συμπεράσματα χωρίς βοήθεια».

			Προσπάθησα να μη διακρίνω ένα σωρό υπονοούμενα σε εκείνη την τελευταία πρόταση, όμως μου ήταν αδύνατον να μη σκέφτομαι εκείνο το συμπέρασμα στο οποίο είχε καταλήξει η Μαξ, σχετικά με τον Τζέιμσον κι εμένα, βασισμένη στη συγκεκριμένη φωτογραφία. Άραγε, αυτός να ήταν ο λόγος που ο Γκρέισον φερόταν έτσι;

			Εσύ είσαι αυτός που έκανε πίσω, σκέφτηκα. Εσύ θέλησες να είμαστε έτσι.

			«Αν χρειαζόσουν κάτι από τη Σκάι», είπε ο Γκρέισον με φωνή σφιγμένη, «το μόνο που είχες να κάνεις ήταν να μου το πεις».

			Τότε θυμήθηκα τι ήταν αυτό το κάτι που ήθελα από τη Σκάι. Ένα κάτι, το οποίο είχε επιβεβαιώσει. Ξαφνικά, τίποτε άλλο δεν είχε την παραμικρή σημασία.

			«Είδες σήμερα τον Τζέιμσον;» ρώτησα τον Γκρέισον νιώθοντας ένα σφίξιμο στο στομάχι. «Έκανε κοπάνα από το σχολείο. Μήπως ήρθε να σε βρει;»

			«Όχι». Το σαγόνι του Γκρέισον σφίχτηκε. «Γιατί;»

			Ο Τζέιμσον δεν είχε μιλήσει στον Γκρέισον για τον πατέρα του, όμως δεν ένιωθα πως ήταν σωστό να του το πω εγώ. «Ανακαλύψαμε κάτι». Χαμήλωσα το βλέμμα μου. «Σχετικά με τις οργανώσεις που αναφέρονται στη διαθήκη».

			«Δεν εννοείς να σταματήσεις». Ο Γκρέισον κούνησε το κεφάλι του. Τα χέρια του παρέμειναν κατεβασμένα, όμως παρατήρησα ότι ο αντίχειρας του δεξιού χεριού του έτριβε την πίσω πλευρά του δείκτη του – μια μικρή απώλεια ελέγχου που με έκανε να υποψιάζομαι ότι βρισκόταν στο χείλος μιας μεγαλύτερης. «Το ίδιο», συνέχισε, «ισχύει και για τον Τζέιμσον». Τότε, έκανε μεταβολή, και η ένταση ήταν ορατή στον λαιμό και το σαγόνι του, παρ’ ότι η φωνή του παρέμενε φοβερά ψύχραιμη. «Με συγχωρείς, Έιβερι, πρέπει να πω δυο κουβέντες με τον αδερφό μου».
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			Ακολούθησα τον Γκρέισον. Ο Ίλαϊ ακολούθησε εμένα. Προς τιμήν του Γκρέισον, εγκατέλειψε σχετικά γρήγορα την προσπάθεια να με κάνει να χάσω τα ίχνη του. Με άφησε να τον ακολουθήσω μέχρι τον τρίτο όροφο, μέσα από μια σειρά δαιδαλωδών διαδρόμων, κι από εκεί σε μια σκάλα από σφυρήλατο σίδερο που κατέληγε σε μια εσοχή. Στη γωνία, υπήρχε μια παλιά ραπτομηχανή. Οι τοίχοι, καλύπτονταν από βαριά υφάσματα. Ο Γκρέισον ανασήκωσε ένα, αποκαλύπτοντας ένα στενό άνοιγμα.

			«Αν σου έλεγα να γυρίσεις στο δωμάτιό σου, θα το έκανες;» ρώτησε.

			«Δεν υπάρχει τέτοια περίπτωση», απάντησα.

			Ο Γκρέισον αναστέναξε. «Γύρω στα τρία μέτρα παραμέσα θα βρεις μια σκάλα». Κράτησε το σκέπασμα ανασηκωμένο και περίμενε, με το πιγούνι στραμμένο προς τα κάτω, τα μάτια του καρφωμένα στα δικά μου. Ο υπόλοιπος κόσμος μπορεί να υποτασσόταν στη βούληση του Γκρέισον Χόθορν, εγώ όμως όχι.

			Προχώρησα σε εκείνο το άνοιγμα μπουσουλώντας. Αισθανόμουν, κι άκουγα τον Γκρέισον πίσω μου, όμως δεν είπε λέξη, μέχρι που άρχισα να ανεβαίνω εκείνη τη σκάλα. «Υπάρχει μια καταπακτή στο τέρμα. Πρόσεχε. Μαγκώνει».

			Αντιστάθηκα στην παρόρμηση να γυρίσω και να τον κοιτάξω, κατάφερα να ανοίξω την καταπακτή και να περάσω ανοιγοκλείνοντας τα βλέφαρα, καθώς ερχόμουν αντιμέτωπη με το σκληρό φως του ήλιου. Περίμενα πως θα έφτανα σε κάποια σοφίτα· όχι στη στέγη.

			Κοίταξα τριγύρω και προχώρησα σε ένα μικρό τετράγωνο επίπεδο, ενάμισι επί ενάμισι περίπου, στριμωγμένο ανάμεσα στις επιβλητικές, κεκλιμένες επιφάνειες της στέγης που κάλυπτε την έπαυλη των Χόθορν. Ο Τζέιμσον ήταν εκεί, γερμένος πάνω στη στέγη, με το πρόσωπο στραμμένο προς τον ουρανό, σαν να έκανε ηλιοθεραπεία.

			Στο χέρι του κρατούσε ένα μαχαίρι.

			«Το είχες φυλαγμένο αυτό;» Ο Γκρέισον βρέθηκε στο πλάτωμα, πίσω μου.

			Ο Τζέιμσον, εξακολουθώντας να έχει τα μάτια κλειστά, έπαιζε με το μαχαίρι που κρατούσε. Η λαβή χωρίστηκε στα δύο, αποκαλύπτοντας μια εσοχή στο εσωτερικό της. «Άδεια». Ο Τζέιμσον άνοιξε τα μάτια του και έκλεισε τη λαβή. «Αυτή τη φορά».

			Τα χείλη του Γκρέισον σχημάτισαν μια αυστηρή γραμμή. «Επικαλούμαι…»

			«Α, όχι!» είπα αποφασιστικά. «Όχι πάλι τα ίδια. Κανείς δε θα επικαλεστεί οτιδήποτε!»

			Ο Τζέιμσον γύρισε και με κοίταξε. Τα πράσινα μάτια του έμοιαζαν υγρά και σκιασμένα. «Του το είπες;» με ρώτησε.

			«Τι να μου πει;» είπε απότομα ο Γκρέισον.

			«Μάλιστα. Δε χρειάζεται άλλη απάντηση». Ο Τζέιμσον έσπρωξε με την πλάτη και στάθηκε όρθιος. «Κληρονόμε, πριν αρχίσουμε να αποκαλύπτουμε μυστικά, θέλω να μου υποσχεθείς ένα αεροπλάνο».

			«Αεροπλάνο;» Έμεινα να τον κοιτάζω, ολότελα αιφνιδιασμένη.

			«Έχεις κάμποσα». Ο Τζέιμσον χαμογέλασε. «Χρειάζομαι να δανειστώ ένα».

			«Και γιατί χρειάζεσαι το αεροπλάνο;» ρώτησε καχύποπτα ο Γκρέισον.

			Ο Τζέιμσον προσπέρασε την ερώτηση με ένα νεύμα του χεριού.

			«Εντάξει», του είπα. «Μπορείς να δανειστείς ένα από τα αεροπλάνα μου». Άλλη μία φράση που δεν περίμενα ποτέ ότι θα άρθρωνα στη ζωή μου.

			«Γιατί», επανέλαβε ο Γκρέισον, έτσι όπως έσφιγγε τα δόντια του, «χρειάζεσαι το αεροπλάνο;»

			Ο Τζέιμσον έστρεψε και πάλι το βλέμμα του στον ουρανό. «Ο Δρόμος του Κόλιν ιδρύθηκε στη μνήμη του Κόλιν Άντερς Ράιτ». Αναρωτήθηκα αν ο Γκρέισον μπορούσε να διακρίνει τη χροιά της φωνής του Τζέιμσον. Δεν ήταν αυτό ακριβώς που θα λέγαμε λύπη, ούτε και ακριβώς τύψεις· όμως ήταν κάτι. «Ο Κόλιν ήταν ένα από τα θύματα της φωτιάς στη Νήσο Χόθορν. Την οργάνωση την ίδρυσε ο θείος του».

			«Και λοιπόν;» 

			Ξαφνικά, ο Τζέιμσον στράφηκε προς το μέρος μου. 

			Δεν μπορεί να το πει. Δεν μπορεί να αναλάβει αυτός το βάρος να του το πει πρώτος.

			Έσμιξα τα χείλη μου και πήρα μια ανάσα. «Εκείνος ο θείος ονομάζεται Σέφιλντ Γκρέισον».

			Μια σιωπή απόλυτη υποδέχτηκε εκείνη τη φράση. Ο Γκρέισον Χόθορν δεν ήταν άνθρωπος που εκδήλωνε έντονα συναισθήματα, όμως τη δεδομένη στιγμή ένιωθα βαθιά μέσα μου καθεμιά από τις σχεδόν ανεπαίσθητες αλλαγές στην έκφρασή του.

			«Αυτός ήταν ο λόγος που πήγατε να δείτε τη Σκάι», είπε ο Γκρέισον. Η φωνή του ακουγόταν σφιγμένη.

			«Το επιβεβαίωσε, Γκρέι». Ο Τζέιμσον αποφάσισε να μην το τρενάρει άλλο. «Είναι ο πατέρας σου».

			Ο Γκρέισον σώπασε και πάλι, οπότε ο Τζέιμσον κινήθηκε ξαφνικά, πετώντας του το μαχαίρι. Η παλάμη του Γκρέισον σηκώθηκε μεμιάς και το έπιασε από τη λαβή.

			«Δεν υπάρχει περίπτωση να μην το ήξερε ο γέρος», είπε θυμωμένα ο Γκρέισον. «Εδώ και είκοσι χρόνια είχε συμπεριλάβει τον Δρόμο του Κόλιν στη διαθήκη του». Ένας μυς στο λαρύγγι του Γκρέισον σφίχτηκε. «Μπηχτή προς τη Σκάι ήταν αυτό;»

			«Ή μήπως της άφηνε ένα στοιχείο;» αντέτεινε ο Τζέιμσον. «Σκέψου το, Γκρέι. Μας άφησε ένα στοιχείο στη νεότερη διαθήκη. Ίσως ήταν ένα παλιό τέχνασμα αυτό, να το είχε χρησιμοποιήσει και άλλοτε».

			«Δεν είναι απλώς ένα στοιχείο», είπε ο Γκρέισον, με φωνή χαμηλή και σκληρή. «Είναι ο…» Δεν μπορούσε να αρθρώσει τη λέξη πατέρας.

			«Το ξέρω». Ο Τζέιμσον πλησίασε και στάθηκε μπροστά στον αδερφό του γέρνοντας το μέτωπό του, μέχρι που άγγιξε εκείνο του Γκρέισον. «Το ξέρω, Γκρέι.Κι αν αποφασίσεις πως όλο αυτό είναι ένα παιχνίδι, δε χρειάζεται να σε πληγώσει».

			Με κατέκλυζε η αίσθηση πως κανονικά δεν έπρεπε να βρίσκομαι εδώ, πως δεν ήταν σωστό που τους έβλεπα σε εκείνες τις στιγμές.

			«Τίποτε δε χρειάζεται να έχει σημασία», απάντησε σφιγμένα ο Γκρέισον, «εκτός κι αν το επιτρέψεις».

			Έκανα να φύγω, όμως ο Γκρέισον αντιλήφθηκε την κίνησή μου με την άκρη του ματιού του. Αποτραβήχτηκε από τον Τζέιμσον και στράφηκε προς το μέρος μου. «Αυτός ο άνθρωπος, ο Σέφιλντ Γκρέισον, ενδεχομένως να γνωρίζει για τη φωτιά, Έιβερι. Για τον Τόμπι».

			Ο κόσμος του μόλις είχε ανατραπεί πλήρως με εκείνη την αποκάλυψη για την ταυτότητα του πατέρα του, κι αυτός σκεφτόταν εμένα. Τον Τόμπι. Εκείνη την υπογραφή στο πιστοποιητικό της γέννησής μου.

			Ήξερε ότι δεν επρόκειτο να σταματήσω. 

			«Δεν είναι ανάγκη να το κάνεις αυτό», του είπα.

			Η παλάμη του Γκρέισον έσφιξε γύρω από τη λαβή του μαχαιριού. «Κανείς από εσάς τους δύο δεν πρόκειται να πάψει να σκαλίζει αυτή την ιστορία. Εφόσον δεν μπορώ να σας σταματήσω, μπορώ τουλάχιστον να εξασφαλίσω ότι την όλη διαδικασία θα την επιβλέπει κάποιος που διαθέτει έστω και ελάχιστη κοινή λογική».

			Αστραπιαία, ο Γκρέισον πέταξε το μαχαίρι πίσω στον Τζέιμσον, κι εκείνος το έπιασε στον αέρα.

			«Θα κανονίσω για εκείνο το αεροπλάνο που λέγαμε». Ο Τζέιμσον χαμογέλασε στον αδερφό του. «Ξεκινάμε την αυγή».
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			Εκείνος ο πληθυντικός δεν περιλάμβανε εμένα. Προκειμένου να κληρονομήσω, έπρεπε να ζήσω στην Οικία Χόθορν επί έναν χρόνο. Δεν ήμουν σίγουρη ότι επιτρεπόταν να ταξιδέψω, όμως ακόμη κι αν υπήρχε τρόπος, δε θα μπορούσα να εμπλακώ στο συγκεκριμένο ταξίδι. Ο Γκρέισον είχε το δικαίωμα να συναντήσει τον πατέρα του χωρίς να του γίνομαι κολλητσίδα. Είχε τον Τζέιμσον, και δεν μπορούσα να αποδιώξω την αίσθηση πως αυτό ήταν κάτι που είχαν ανάγκη να κάνουν μαζί.

			Χωρίς να είμαι εγώ εκεί.

			Οπότε, πήγα στο σχολείο την επόμενη μέρα, κάθισα φρόνιμα και περίμενα. Στα διαλείμματα τσέκαρα κάθε τόσο το κινητό μου – ήλπιζα διαρκώς πως θα με ενημέρωναν για τις εξελίξεις· θα μου έγραφαν ότι είχαν φτάσει στο Φοίνιξ· ότι είχαν έρθει σε επαφή με τον άνθρωπο, ή όχι. Τέλος πάντων, κάτι.

			«Θα μπορούσα να ρωτήσω πού βρίσκονται τα αδέρφια μου», είπε ο Ζάντερ καθώς ερχόταν δίπλα μου στον διάδρομο και περπατούσε μαζί μου, «και τι ακριβώς σκαρώνουν; Εναλλακτικά…» μου χαμογέλασε, με θεατρινίστικα πλατύ τρόπο, «θα μπορούσα να σε παρασύρω στη σκοτεινή πλευρά, χάρη στην ακαταμάχητη δύναμη της χαρισματικής μου προσωπικότητας».

			«Στη σκοτεινή πλευρά;»

			«Θα βοηθούσε καθόλου αν κρεμούσα μούτρα;» ρώτησε ο Ζάντερ καθώς φτάναμε στην πόρτα της τάξης όπου είχα το επόμενο μάθημα. «Μπορώ, αν θέλεις». Έκαμε μια μουτρωμένη γκριμάτσα κι ύστερα χαμογέλασε πλατιά. «Έλα τώρα, Έιβερι. Αυτό είναι το δικό μου παιχνίδι. Είναι τα δικά μου, ξεροκέφαλα και καταφανώς λιγότερο χαρισματικά αδέρφια. Δεν μπορείς να με αφήσεις στην απέξω». Με ακολούθησε μέσα στην τάξη και στρογγυλοκάθισε στη διπλανή καρέκλα.

			«Κύριε Χόθορν». Η δρ Μεγκανί του έριξε ένα εύθυμο βλέμμα. «Αν δεν απατώμαι, δεν είναι αυτή η τάξη σας».

			«Είμαι ελεύθερος μέχρι το μεσημεριανό διάλειμμα», της είπε ο Ζάντερ. «Και χρειάζομαι οπωσδήποτε λίγο νόημα».

			Σε οποιοδήποτε άλλο σχολείο αυτή η απάντηση δεν υπήρχε περίπτωση να γίνει δεκτή. Αν δεν ήταν μέλος της οικογένειας των Χόθορν, ενδεχομένως να μη γινόταν δεκτή ούτε και στο συγκεκριμένο, όμως η δρ Μεγκανί δεν επέμεινε. «Στο τελευταίο μάθημα», ξεκίνησε τη διάλεξή της, «σας μίλησα για τον λευκό χώρο στις εικαστικές τέχνες. Σήμερα θέλω να σχηματίσετε μικρές ομάδες προκειμένου να προσεγγίσετε το ισοδύναμό του, σε άλλες μορφές τέχνης. Τι είναι αυτό που λειτουργεί ως λευκός χώρος στη λογοτεχνία, στο θέατρο, στον χορό; Πώς μπορεί να προκύψει, ή να υπογραμμιστεί, το νόημα μέσα από συνειδητά κενά; Σε ποιες περιπτώσεις το τίποτε μετατρέπεται σε κάτι;»

			Ο νους μου πήγε στο κινητό μου. Στην έλλειψη επικοινωνίας με τους Τζέιμσον και Γκρέισον.

			«Περιμένω δύο χιλιάδες λέξεις σχετικά με το θέμα αυτό και ένα πλάνο καλλιτεχνικής διερεύνησης μέχρι το τέλος της επόμενης εβδομάδας». Η δρ Μεγκανί χτύπησε τις παλάμες της. «Ξεκινήστε».

			«Την άκουσες τι είπε», σχολίασε ο Ζάντερ, δίπλα μου. «Άντε, μην το καθυστερούμε».

			Έριξα άλλη μια κλεφτή ματιά στο κινητό μου. «Περιμένω νέα από τα αδέρφια σου», ομολόγησα, διατηρώντας τη φωνή μου σιγανή, ενώ επιχειρούσα να έχω ύφος σαν να αναλογιζόμουν σε βάθος το ζήτημα του τι συνιστά πραγματικό νόημα στην τέχνη.

			«Σχετικά με τι;» ρώτησε ο Ζάντερ.

			Η δρ Μεγκανί πέρασε δίπλα μας, οπότε περίμενα να απομακρυνθεί αρκετά προτού συνεχίσω. «Το όνομα Σέφιλντ Γκρέισον σου λέει κάτι;» ρώτησα τον Ζάντερ.

			«Βεβαίως και μου λέει!» αποκρίθηκε ζωηρά εκείνος. «Δημιούργησα μια βάση δεδομένων με όλους τους μεγάλους δωρητές για όλες τις οργανώσεις στη λίστα μας. Το όνομα Σέφιλντ Γκρέισον εμφανίζεται ακριβώς δύο φορές σε εκείνη τη λίστα».

			«Συνδέεται με τον Δρόμο του Κόλιν», είπα αμέσως. «Και…»

			«Τη Στέγη Κάμντεν».

			Κράτησα σε μια άκρη αυτή την πληροφορία, για μελλοντική χρήση. «Έχεις δει φωτογραφία του Σέφιλντ Γκρέισον;» ρώτησα τον Ζάντερ, χαμηλόφωνα. Ξέρεις τι σχέση έχει με τον αδερφό σου;

			Αντί άλλης απάντησης, ο Ζάντερ έκανε μια γρήγορη αναζήτηση εικόνων, και τελικά πήρε μια κοφτή ανάσα. «Ααα!»
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			O Ζάντερ κατάφερε με κάποιον τρόπο να πείσει τη δόκτορα Μεγκανί ότι σκόπευα να προσεγγίσω την εργασία μου συγκρίνοντας τον λευκό χώρο στη φύση με τον λευκό χώρο στις τέχνες, οπότε μας έδωσε την άδεια να περάσουμε το υπόλοιπο μάθημα έξω. Μόλις φτάσαμε στα όρια της δασωμένης έκτασης, λίγο νοτιότερα από το γήπεδο του μπέιζμπολ, ο Ζάντερ σταμάτησε. Το ίδιο έκανα κι εγώ· και περίπου ενάμισι μέτρο παραπίσω ο Ίλαϊ μας μιμήθηκε. 

			«Τι περιμένουμε ακριβώς;» ρώτησα.

			Ο Ζάντερ σήκωσε τον δείκτη του, οπότε είδα τη Ρεμπέκα γύρω στα εκατό μέτρα μακριά να έρχεται προς το μέρος μας. 

			«Αρχίζω να καταλαβαίνω από πού προκύπτουν εκείνες οι αναφορές στη σκοτεινή πλευρά», μουρμούρισα.

			«Ο γέρος, είχε αδυναμία στη Ρεμπέκα», μου είπε ο Ζάντερ. «Η Μπεξ τον ήξερε αρκετά καλά, και δε νομίζω πως είχε την απαίτηση να το κάνω όλο αυτό μόνος μου».

			Έγνεψα προς τον εαυτό μου. «Δεν είσαι μόνος σου».

			«Δηλαδή, είσαι μέλος της δικής μου ομάδας; Όχι του Τζέιμι;» Ο Ζάντερ με κοίταξε με νόημα. «Όχι του Γκρέι;»

			«Δεν καταλαβαίνω. Στ’ αλήθεια, γιατί πρέπει να υπάρχουν ομάδες;» ρώτησα.

			«Απλά, έτσι πάει το πράγμα. Με τους Χόθορν, θέλω να πω». Η Ρεμπέκα ήρθε και στάθηκε μπροστά μου. Όταν γύρισα να την κοιτάξω, χαμήλωσε τα μάτια. «Είπες πως είχαμε εξελίξεις;» ρώτησε τον Ζάντερ.

			«Ας περιμένουμε να έρθει και η Θία», πρότεινε ο Ζάντερ. 

			«Η Θία;» γκρίνιασα.

			«Είναι λαχταριστά μακιαβελική, και σιχαίνεται να χάνει». Ο Ζάντερ δεν είχε ίχνος απολογητικής διάθεσης. «Μου αρέσει ο τρόπος που ενισχύει τις πιθανότητές μου».

			«Ταυτόχρονα, είναι ανιψιά της Ζάρα». Δεν μπορούσα να μην το επισημάνω. «Και επίσης, απεχθάνεται τόσο εσένα όσο και τους αδερφούς σου».

			«Το “απεχθάνεται” είναι κάπως υπερβολικό», είπε ο Ζάντερ, επιχειρώντας να στρογγυλέψει την κατάσταση. «Η Θία απλά μας αγαπά με έναν ενίοτε αρνητικό και κατά καιρούς βιτριολικό τρόπο».

			«Η Θία δεν πρόκειται να έρθει», είπε η Ρεμπέκα, αποφασίζοντας να διακόψει την ανταλλαγή επιχειρημάτων ανάμεσα στον Ζάντερ κι εμένα.

			«Πώς κι έτσι;» Ο Ζάντερ σήκωσε το ένα φρύδι.

			«Απλά, εγώ…» Η Ρεμπέκα πήρε μια ανάσα, και ο άνεμος ανασήκωσε τα σκούρα κόκκινα μαλλιά της. «Δεν μπορώ, Ζαν. Όχι σήμερα».

			Γιατί, τι είναι σήμερα;

			«Ποιο είναι το καινούριο στοιχείο;» ρώτησε η Ρεμπέκα, κοιτάζοντας τον Ζάντερ με ύφος σαν να τον ικέτευε να μην επιμείνει περισσότερο. «Τι ξέρουμε;»

			Ο Ζάντερ έγνεψε καταφατικά, σχεδόν ανεπαίσθητα, κι ύστερα μπήκε στο ψητό. «Ένα από τα άτομα που μας ενδιαφέρουν είναι ο πατέρας του Γκρέισον. Ο Τζέιμι και ο Γκρέι επιχειρούν, υποθέτω, να έρθουν σε επαφή μαζί του. Μέχρι να μάθουμε ό,τι προκύψει από αυτή τη συνάντηση, η μόνη επιλογή που έχουμε είναι να ασχοληθούμε με το άλλο στοιχείο που εντόπισα».

			«Ποιο άλλο στοιχείο;» απόρησα.

			«Τη Στέγη Κάμντεν», απάντησε με πεποίθηση ο Ζάντερ. «Η διασταύρωση των στοιχείων των μεγάλων δωρητών με τα θύματα της φωτιάς στη Νήσο Χόθορν οδήγησε σε δύο ταυτίσεις. Η οικογένεια του Ντέιβιντ Γκόλντινγκ είναι πλατινένιοι χορηγοί. Ο θείος του Κόλιν Άντερς Ράιτ προχώρησε σε μια εφάπαξ, αλλά ιδιαίτερα σημαντική δωρεά. Και παρ’ ότι δεν έχω κατορθώσει να εντοπίσω απευθείας δωρεές από τον παππού μου, έχω μια θεωρία».

			«Ο Τόμπι νοσηλεύτηκε εκεί κάποια στιγμή», είπα. «Η Νάνα ουσιαστικά μου το επιβεβαίωσε».

			«Είμαι σχεδόν σίγουρος ότι και οι τρεις νεαροί είχαν περάσει από τη Στέγη Κάμντεν», είπε ο Ζάντερ. «Νομίζω πως εκεί γνωρίστηκαν».

			Θυμήθηκα τον τρόπο που είχε καλυφτεί δημοσιογραφικά η φωτιά· τον υπαινιγμό ότι είχε προηγηθεί κάποιο ξέφρενο πάρτι, και η κατάσταση ξέφυγε· τον τρόπο που η τραγωδία είχε χρεωθεί, ξανά και ξανά, στην Κέιλι Ρούνι, τη στιγμή που οι τρεις καθωσπρέπει νεαροί συμμετείχαν προερχόμενοι κατευθείαν από μια κλινική αποτοξίνωσης. 

			«Εφόσον τα αγόρια γνωρίστηκαν στη Στέγη Κάμντεν», είπε η Ρεμπέκα, με αργή φωνή, «τότε…»

			«Ακριβώς! Τότε, τι;» Ο Ζάντερ βάλθηκε να χοροπηδά, από το ένα πόδι στο άλλο.

			«Αυτό μας βοηθά να καταλάβουμε κάπως την ψυχολογική τους κατάσταση εκείνο το καλοκαίρι», είπα. «Το διάστημα που κατέληξε στη φωτιά».

			«Στη φωτιά», επανέλαβε η Ρεμπέκα· «και στον θάνατό τους». Έκλεισε τα μάτια της σφιχτά, κι όταν τα άνοιξε κούνησε το κεφάλι της και άρχισε να υποχωρεί. «Με συγχωρείς, Ζαν. Θέλω να συμμετέχω στο παιχνίδι, θέλω να σε βοηθήσω. Θέλω να καταφέρω να σταθώ στο πλευρό σου, και θα το κάνω, εντάξει; Απλώς όχι σήμερα».
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			Χρειάστηκα περισσότερο χρόνο από ό,τι θα έπρεπε κανονικά, προκειμένου να συνδυάσω το ότι, όταν η Ρεμπέκα είχε πει νωρίτερα εκείνη την εβδομάδα ότι τα γενέθλια της Έμιλι ήταν την Παρασκευή –δηλαδή σήμερα– δεν έλεγε ψέματα. Όπως ψέματα δεν έλεγε και η Θία, όταν ανέφερε πως θα διοργανωνόταν στη μνήμη της εκδήλωση για τη συγκέντρωση χρημάτων.

			Ήταν η ίδια εκδήλωση στην οποία σκόπευε να με στείλει η Αλίσα.

			«Σου έκλεισα ραντεβού με τη Λάντον για σήμερα το απόγεμα. Είχε περιορισμενο χρόνο, οπότε ίσως χρειαστεί να γίνει συνδυαστικά με το χτένισμα και το μακιγιάζ σου».

			Κούμπωσα τη ζώνη μου στο αυτοκίνητο και μισόκλεισα τα μάτια καθώς κοίταζα την Αλίσα, ενώ ο Ίλαϊ καθόταν στη θέση του συνοδηγού. «Παρέλειψες να αναφέρεις ότι η σημερινή εκδήλωση ήταν στη μνήμη της Έμιλι Λάφλιν».

			«Αλήθεια;» Η Αλίσα δεν ακούστηκε ούτε τόσο δα ένοχη. «Το σχολείο σχεδιάζει να κατασκευάσει ένα νέο παρεκκλήσι τιμώντας τη μνήμη της».

			Άκουσα ένα βήξιμο από τη θέση του οδηγού, οπότε συνειδητοποίησα ότι δεν ήταν ο Όρεν εκείνος που κρατούσε το τιμόνι. Ο άντρας αυτός είχε πιο ανοιχτόχρωμα, μακρύτερα μαλλιά. Είχα σχεδόν συνηθίσει το να μην ξεκολλάει από δίπλα μου ο Ίλαϊ στο σχολείο, όμως αυτή ήταν η πρώτη φορά από τη στιγμή που είχε αναγνωστεί η διαθήκη που ο Όρεν συνειδητά με είχε αφήσει από τα μάτια του ενώ μεταφερόμουν από έναν χώρο σε άλλον. «Πού είναι ο Όρεν;» ρώτησα.

			«Απασχολημένος», απάντησε ο οδηγός. «Προέκυψε ξαφνικά ένα ζήτημα».

			«Τι είδους ζήτημα;» επέμεινα. Καμία απάντηση. Κοίταξα την Αλίσα, εκείνη όμως σήκωσε τους ώμους και άλλαξε θέμα συζήτησης. 

			«Δε φαντάζομαι να ξέρεις για ποιον λόγο ο Τζέιμσον και ο Γκρέισον πήραν ένα από τα αεροπλάνα σου, σωστά;»
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			Επιστρέφοντας στην Οικία Χόθορν, βρήκαμε τον Όρεν να μας περιμένει στην πόρτα, μαζί με το «ζήτημα» που είχε προκύψει.

			«Μαξ;» Έμεινα εμβρόντητη, βλέποντάς την εκεί. Είχε μεσολαβήσει περισσότερο από ένας χρόνος από την τελευταία φορά που συναντηθήκαμε, όμως τώρα η Μαξ ήταν εκεί, με τα μαύρα μαλλιά της πιασμένα σε δυο άτσαλους κότσους, στο πλάι του κεφαλιού της.

			Εκείνη μου χαμογέλασε πλατιά, κι ύστερα έριξε ένα βλέμμα όλο αγανάκτηση προς τη μεριά του Όρεν. 

			«Επιτέλους! Έιβερι, μπορείς να εξηγήσεις, σε παρακαλώ, στον μεσιέ Σωματοφύλακα εδώ πέρα ότι δε συνιστώ απειλή για την ασφάλειά σου;»

			Το σοκ μου άρχισε να περνάει. 

			«Μαξ!» Έκανα ένα βήμα προς το μέρος της, κι αυτό ήταν το μόνο που χρειάστηκε η Μαξ για να τρέξει καταπάνω μου. Με αγκάλιασε. Σφιχτά. «Πώς βρέθηκες εδώ;» ρώτησα.

			Εκείνη σήκωσε τους ώμους της. 

			«Σου είπα ότι σκεφτόμουν να συμμετάσχω σε μια ιεραποστολή. Βρίσκομαι εδώ προκειμένου να φέρω την αγάπη του Θεού σε αυτούς τους άμοιρους, άξεστους δισεκατομμυριούχους. Το ξέρω, είναι σκληρή δουλειά, όμως κάποιος πρέπει να την αναλάβει».

			«Αστειεύεται», εξήγησα στον Όρεν. «Μάλλον». Παρατήρησα τη Μαξ λίγο καλύτερα. Παρ’ ότι χαιρόμουν πολύ που την έβλεπα, ταυτόχρονα ήξερα ότι οι γονείς της δε θα είχαν εγκρίνει αυτό το ταξίδι. Και η σχέση της μαζί τους βρίσκονταν ήδη σε οριακό σημείο.

			Και τότε ήταν που το συνειδητοποίησα: «Σήμερα έχεις κι εσύ γενέθλια».

			«Κι εγώ;» Για μια φευγαλέα στιγμή διέκρινα πόσο είχε πληγώσει εκείνη η αποστροφή τη Μαξ, όμως πολύ γρήγορα το ξεπέρασε. «Έγινα δεκαοκτώ». Η Μαξ ήταν και επίσημα ενήλικη. Άραγε να την είχαν διώξει οι γονείς της, ή να είχε φύγει από μόνη της; «Μήπως σου βρίσκεται ένα ελεύθερο δωμάτιο;» με ρώτησε με τσαγανό.

			Της έσφιξα το χέρι. «Καμιά σαρανταριά, μάλλον».

			Η Μαξ μου χάρισε το πιο τολμηρό, το πιο ακαταμάχητο χαμόγελό της. «Λοιπόν, τι πρέπει να κάνει μια κοπέλα εδώ πέρα για να εξασφαλίσει μια ξενάγηση;»
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			Δέκα λεπτά αφότου άρχισε η ξενάγηση της Μαξ, το κινητό μου χτύπησε. Κοίταξα την οθόνη. «Ο Τζέιμσον», ενημέρωσα.

			Η Μαξ με κοίταξε με νόημα. «Ελεύθερα». Χαμογέλασα πλατιά. «Πες ότι δεν είμαι καν εδώ».

			Απάντησα στην κλήση. «Τι γίνεται; Όλα εντάξει;»

			«Εννοείς αν εξαιρέσουμε το γεγονός ότι αυτό το ξυλάγγουρο ο αδερφός μου αρνείται κατηγορηματικά να παίξουμε “Θάρρος ή Ποτό” όσο περιμένουμε;» Ο Τζέιμσον είχε τον τρόπο να κάνει κάθε κατάσταση να ακούγεται αστεία, με μια χροιά μαύρου χιούμορ. «Όλα φίνα».

			«Θάρρος ή Ποτό;» απόρησα. «Άσε, μη μου εξηγήσεις. Τι ακριβώς περιμένετε;»

			Ακολούθησε μια παύση, από την άλλη άκρη της γραμμής. «Ο Σέφιλντ Γκρέισον διαθέτει ασφάλεια που συναγωνίζεται τη δική μας. Δεν υπάρχει περίπτωση να τον πλησιάσεις, μέχρι να το θελήσει ο ίδιος».

			Οι μύες στο στήθος μου σφίχτηκαν. «Και δε θέλει να τον πλησιάσει ο Γκρέισον». Πόνεσα, και μόνο που το αναλογίστηκα. «Πώς είναι τώρα, εντάξει;»

			Ο Τζέιμσον δεν απάντησε σε εκείνη την ερώτηση. «Ο Γκρέισον έχει μαζί του επαγγελματικές κάρτες· και, για να προλάβω την ερώτησή σου, ναι, τον τρέλανα στην καζούρα γι’ αυτό. Έγραψε τα στοιχεία του ξενοδοχείου μας στην πίσω πλευρά μίας και την παρέδωσε στον φρουρό, στην πύλη της έπαυλης του Σέφιλντ».

			Όσο λιγότερο σοβαρός ακουγόταν ο Τζέιμσον, τόσο περισσότερο στενοχωριόμουν και για εκείνον. 

			«Οπότε, περιμένετε», είπα, σιγανά.

			Ακολούθησε νέα σύντομη παύση από την άλλη άκρη της γραμμής. 

			«Οπότε, περιμένουμε».

			Διέκρινα ένα βάρος στον τόνο της φωνής του Τζέιμσον. Το γεγονός πως μου επέτρεψε να το αντιληφθώ ήταν από μόνο του σοκαριστικό.

			«Μην ανησυχείς, Κληρονόμε», είπε ο Τζέιμσον, καθώς επέστρεφε στο ανέμελο ύφος του. «Θα επικρατήσω σίγουρα στο μέτωπο του “Θάρρος ή Ποτό”, αν χρειαστεί να περιμένουμε για πολύ ακόμη».

			Με το που τερμάτισα την κλήση, η Μαξ μόνο που δε γραπώθηκε από πάνω μου. «Τι είπε;»
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			«Σαν να λέμε, οι νεαροί που θες να βάλεις κάτω πήραν το ιδιωτικό σου τζετ και πετάχτηκαν μέχρι την Αριζόνα, ελπίζοντας πως ο μυστηριώδης πατέρας του ενός από τους δύο προαναφερθέντες νεαρούς ξέρει κάτι σχετικά με μια τραγική και θανάσιμη φωτιά που ξέσπασε πριν από τόσα και τόσα χρόνια».

			«Βασικά, ναι», είπα στη Μαξ. «Με τη μόνη διαφορά ότι δε θέλω να βάλω κάτω κανέναν».

			«Μόνο με τον νου σου και μόνο με τα μάτια σου», σχολίασε με κάθε σοβαρότητα η Μαξ.

			«Μαξ!» αναφώνησα, οπότε αποφάσισα να περάσω στην αντεπίθεση. «Μήπως να μου έλεγες τι γυρεύεις εδώ πέρα; Ξέρουμε καλά και οι δυο μας ότι δεν είσαι εντάξει».

			Η Μαξ έστρεψε το βλέμμα της προς το ταβάνι, επτά μέτρα ψηλότερα. «Μπορεί και να μην είμαι. Όμως, στέκομαι καταμεσής μιας αίθουσας μπόουλινγκ μέσα στο σπίτι σου. Αυτό το μέρος είναι απίθανο!»

			Αν ήθελε μια ευκαιρία να ξεχαστεί, είχε έρθει στο σωστό μέρος.

			«Λοιπόν, μήπως υπάρχουν τίποτε άλλες λεπτομέρειες από την Παλαβή Ζωή της Δισεκατομμυριούχου Έιβερι που παρέλειψες να αναφέρεις;»

			Ήξερα πως ήταν άσκοπο να επιμείνω, εφόσον δεν είχε διάθεση να μιλήσει. «Είναι και κάτι τελευταίο», είπα. «Θυμάσαι την Έμιλι;»

			«Εκείνη την κοπελιά που πέθανε κι άφησε πίσω της συντρίμμια και ραγισμένες καρδιές;» απάντησε αμέσως η Μαξ. «Αυτή που ο τραγικός χαμός της εξακολουθεί και συγκλονίζει όλους όσοι είχαν εμπλακεί σε εκείνη την ιστορία; Ναι, τη θυμάμαι την Έμιλι».

			«Απόψε έχω να πάω σε μια εκδήλωση που γίνεται για τη συγκέντρωση ενός ποσού στη μνήμη της».

		

	
		
			ΚΕΦΑΛΑΙΟ 31

			«Πού βρίσκεσαι; Έχεις δουλέψει καθόλου τα σημεία που επιδιώκεις να αναπτύξεις στις συνεντεύξεις σου; Ποια είναι η θεματική σου;» ρώτησε η Λάντον. Προφανώς, δεν είχε τον παραμικρό δισταγμό να με περάσει από ανάκριση, την ίδια στιγμή που το πρόσωπό μου μακιγιαριζόταν και τα μαλλιά μου αλείφονταν με άφθονες ποσότητες μους. 

			«Έχεις και θεματική;» πετάχτηκε η Μαξ από δίπλα. «Μήπως είναι το “τσακίστε την πατριαρχία”; Ελπίζω να είναι αυτό».

			«Ωραία ιδέα», είπα στη Μαξ. «Δε μου βρίσκεις και κάποια πράγματα που θα μπορούσα να αναλύσω σχετικά με το θέμα;»

			«Ακίνητη!» Αυστηρά χέρια γράπωσαν το πιγούνι μου.

			Η Λάντον ξερόβηξε. «Δε νομίζω πως θα είναι συνετή αυτή η επιλογή», μου είπε, κοιτάζοντας με τρόπο προς τη μεριά της Μαξ.

			«Το “τσάκισμα της πατριαρχίας” είναι πάντοτε φρόνιμη επιλογή», τη διαβεβαίωσε η Μαξ.

			«Κοίτα πάνω», διέταξε η μακιγιέζ. «Ακίνητη, μη σου βγάλω κανένα μάτι».

			Αυτό ακούστηκε πολύ πιο απειλητικό απ’ ό,τι θα έπρεπε. Βάζοντας τα δυνατά μου, ώστε να μην ανοιγοκλείνω τα βλέφαρα, έσφιξα τα δόντια μου. 

			«Μήπως να μη σπαταλούσαμε άλλον χρόνο, και απλά να μου έλεγες τι θέλεις να πω;» ρώτησα τη Λάντον.

			«Πρέπει να επικοινωνήσουμε ότι είσαι προσηνής, ευγνώμων για την απίστευτη ευκαιρία που σου δόθηκε, διατηρείς καλές σχέσεις με την οικογένεια Χόθορν και είναι εξαιρετικά απίθανο να προκαλέσεις χάος σε μια αλυσίδα βιομηχανιών με τζίρο πολλών δισεκατομμυρίων». Άφησε να μεσολαβήσει μια στιγμή, κι ύστερα συνέχισε. «Όμως, το πώς θα επικοινωνήσεις αυτά τα πράγματα εξαρτάται από εσένα. Αν σου ετοιμάσω ένα σενάριο, θα ακούγεται σαν σενάριο, οπότε εδώ πρέπει να δουλέψεις μόνη σου, Έιβερι. Τι μπορείς να πεις, αυθεντικά, για όλη αυτή την εμπειρία;»

			Αναλογίστηκα την Οικία Χόθορν, τα αγόρια που ζούσαν εκεί, τα μυστικά που είχαν ποτίσει κυριολεκτικά εκείνους τους τοίχους. 

			«Είναι κάτι το απίστευτο».

			«Ωραία», απάντησε η Λάντον. «Και;»

			Ένιωσα τον λαιμό μου να σφίγγεται. 

			«Θα ήθελα να βρισκόταν εδώ η μαμά μου».

			Θα ήθελα να μπορούσε να με δει. Θα ήθελα να είχα χρήματα, έστω και λίγα, όταν είχε αρρωστήσει. Θα ήθελα να μπορούσα να της μιλήσω για τον Τόμπι Χόθορν.

			«Βρίσκεσαι σε καλό δρόμο», μου είπε η Λάντον. «Ειλικρινά. Όμως, προς το παρόν, θα ήταν προτιμότερο να απέφευγες να αναφερθείς στη μητέρα σου».

			Αν γινόταν, θα την είχα καρφώσει με το βλέμμα μου, όμως, με το πιγούνι μου να στρέφεται και πάλι απότομα προς τα πάνω, βρέθηκα να κοιτάζω αγριεμένα το ταβάνι.

			Γιατί δε θέλει να αναφερθώ στη μαμά μου;
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			Δύο ώρες αργότερα, έστεκα στολισμένη, ντυμένη με ένα φόρεμα από μετάξι στο χρώμα της λεβάντας που μου έφτανε ως το γόνατο, και με ένα απίθανο σάλι από δαντέλα. Αντί για τακούνια φορούσα μπότες μέχρι το γόνατο, μαύρες, σουέτ και καθόλου άνετες. Προχωρημένα στιλάτη, η χαρακτηριστική εικόνα μου.

			Εν τω μεταξύ, εξακολουθούσα να σκέφτομαι τη Λάντον· και τη μητέρα μου.

			«Σκάλισα λιγάκι το θέμα», είπε η Μαξ, που περίμενε να μείνουμε μόνες μας, για να μοιραστεί μαζί μου το αποτέλεσμα. «Απ’ ό,τι φαίνεται, υπάρχει μια φυλλάδα η οποία επιμένει να γράφει διάφορα για τη μαμά σου».

			«Δηλαδή;» ρώτησα. Οι σφυγμοί μου ανέβηκαν. Τον φόρεμα που με είχαν βάλει να φορέσω ήταν τόσο εφαρμοστό, ώστε ήμουν σχεδόν βέβαιη ότι μπορούσα να δω την καρδιά μου να χτυπάει. Άραγε, υποψιάζονται πως είπε ψέματα σχετικά με το ποιος ήταν ο πατέρας μου; Απόδιωξα εκείνη τη σκέψη.

			«Η φυλλάδα ισχυρίζεται ότι η μαμά σου κυκλοφορούσε με ψεύτικο όνομα». Η Μαξ μου πέρασε το κινητό της. «Μέχρι στιγμής, κανείς άλλος δεν έχει ασχοληθεί με αυτή την ιστορία, οπότε πιθανότατα φούμαρα γράφουν, όμως…»

			«Όμως, η Λάντον δε θέλει να αναφέρομαι στη μαμά μου», ολοκλήρωσα τη φράση. Έκλεισα τα μακιγιαρισμένα μάτια μου για μια στιγμή. «Δεν είχε καθόλου συγγενείς», είπα στη Μαξ, όταν τα άνοιξα. «Ήμαστε μονάχα οι δυο μας». Αναλογίστηκα κάθε γελοία μαντεψιά μου, στο πλαίσιο του παιχνιδιού «Έχω Ένα Μυστικό». Δεν ήταν λίγες οι φορές που ο νους μου είχε πάει στο σενάριο του μυστικού πράκτορα που ζει με πλαστή ταυτότητα.

			«Ίσως να έχει κάποια βάση», είπε η Μαξ. «Και ο Τόμπι, με ψεύτικο όνομα δεν κυκλοφορούσε;»

			Η παρατήρηση αυτή έφερε στην επιφάνεια ένα σωρό ερωτήματα τα οποία προσπαθούσα να αποφύγω τόσον καιρό. Πώς ακριβώς κατέληξε η μητέρα μου να έχει σχέση με τον γιο του Τομπάιας Χόθορν; Άραγε, ήξερε ποιος πραγματικά ήταν;

			Ένα κοφτό χτύπημα στην πόρτα ήρθε να διακόψει τις σκέψεις μου. «Έτοιμη;» ρώτησε απέξω η Αλίσα.

			«Είναι σίγουρο πως δε γίνεται να το αποφύγω;» της απάντησα.

			«Σε πέντε λεπτά να είσαι έτοιμη».

			Στράφηκα ξανά στη Μαξ. «Φοράμε ίδιο νούμερο», είπα.

			«Κι αυτό έχει σημασία επειδή…» είπε η Μαξ, ενώ τα καστανά της μάτια χόρευαν.

			Την οδήγησα στην ντουλάπα μου, κι όταν άνοιξα διάπλατα τα φύλλα, εκείνη κυριολεκτικά σάστισε με το θέαμα που αντίκρισε. «Ετοιμάσου, εορτάζουσα. Δεν υπάρχει καμία απολύτως περίπτωση να πάω σε αυτό το πράγμα μόνη μου».

		

	
		
			ΚΕΦΑΛΑΙΟ 32

			Ο μεγαλύτερος στεγασμένος χώρος στο Χάιτς Κάντρι Ντέι ονομαζόταν «Καθιστικό». Ήταν ένας συνδυασμός σημείου χαλάρωσης και αίθουσας εκδηλώσεων, και απόψε είχε μεταμορφωθεί. Χρυσές κουρτίνες κάλυπταν περιμετρικά τον χώρο. Τα έπιπλα είχαν αντικατασταθεί από δεκάδες ροτόντες στρωμένες με μεταξωτά τραπεζομάντιλα σε μια σκούρα απόχρωση του μοβ – το αγαπημένο χρώμα της Έμιλι. Κοντά στην μπροστινή πλευρά της αίθουσας, δύο πελώριες φωτογραφίες έστεκαν πάνω σε χρυσά καβαλέτα. Η μία ήταν ένα αρχιτεκτονικό σκίτσο του νέου παρεκκλησιού. Η άλλη ήταν μια φωτογραφία της Έμιλι Λάφλιν. Προσπάθησα να μην καρφώσω το βλέμμα μου πάνω της, αλλά απέτυχα.

			Τα μαλλιά της Έμιλι ήταν ξανθοκόκκινα, αρκετά σπαστά από φυσικού τους και προσέδιδαν μια ελαφρώς απρόβλεπτη χροιά στην όψη της. Η επιδερμίδα της ήταν αφόρητα αψεγάδιαστη, τα μάτια της πανέξυπνα. Δεν ήταν τόσο όμορφη όσο η Ρεμπέκα, όμως το χαμόγελό της είχε κάτι το ιδιαίτερο…

			Αναπόφευκτα κατέληξα να σκέφτομαι πως ίσως ήταν θετικό το ότι ο Τζέιμσον και ο Γκρέισον δε βρίσκονταν εδώ. Την είχαν αγαπήσει και οι δυο τους. Ίσως εξακολουθούν να την αγαπούν.

			Δίπλα μου, ο Ζάντερ με σκούντησε, ώμο με ώμο. Η Αλίσα του είχε δώσει αυστηρές οδηγίες να παραμείνει κοντά μου, ακριβώς όπως είχε ορίσει, απρόθυμα, τον Νας ως συνοδό της Λίμπι απόψε. Στο πλαίσιο των εντυπώσεων που θέλαμε να καλλιεργήσουμε, ότι διατηρούσα καλές σχέσεις με την οικογένεια Χόθορν, πράγμα που ήταν ευκολότερο στη θεωρία από ό,τι στην πράξη, δεδομένου ότι ο Ζάντερ και ο Νας δεν ήταν οι μόνοι Χόθορν που παρευρίσκονταν στην εκδήλωση.

			Στην απέναντι πλευρά της αίθουσας εντόπισα τη Ζάρα και τον Κονσταντάιν να χαιρετούν κόσμο.

			«Πρέπει να κυκλοφορήσουμε κι εμείς», μουρμούρισε η Αλίσα, σχεδόν κολλητά στην πίσω πλευρά του κεφαλιού μου. Άρχισε να οδηγεί τον Ζάντερ κι εμένα προς ένα κουαρτέτο εγχόρδων, και εκείνη ακριβώς ήταν η στιγμή που εντόπισα τη Σκάι Χόθορν. Γελούσε ξένοιαστα, περικυκλωμένη από θαυμαστές – κάποιους άντρες, κάποιες γυναίκες.

			«Το ζευγάρι στα αριστερά, είναι η Κριστίν Τέρι και ο σύζυγός της ο Μάικλ», μουρμούρισε η Αλίσα. «Η οικογένεια ασχολείται εδώ και τρεις γενιές με τα πετρέλαια. Δεν είναι άτομα που θα ήθελες για εχθρούς σου».

			Θεώρησα ότι αυτό σήμαινε, με άλλα λόγια: Δεν είναι άνθρωποι που θέλουμε να χαριεντίζονται με τη Σκάι.

			«Πάμε να σε συστήσω», μου είπε η Αλίσα.

			«Βοήθεια», έκανα βουβά στη Μαξ.

			«Θα σε βοηθούσα», ψιθύρισε εκείνη, «όμως τώρα δα πέρασε ένας σερβιτόρος από δίπλα και κρατάει έναν δίσκο με γαρίδες!»

			Δέκα δευτερόλεπτα αργότερα αντάλλασσα χειραψία με την Κριστίν Τέρι. «Τώρα μόλις μας έλεγε η Σκάι ότι δε σε ενθουσιάζει ιδιαίτερα το ποδόσφαιρο», δήλωσε ο σύζυγός της, εύθυμα και μεγαλόφωνα. «Μήπως θα σε ενδιέφερε να παραχωρήσεις τους Λόουν Σταρς;»

			«Μη δίνεις σημασία στον σύζυγό μου», παρενέβη η Κριστίν. «Μάταια προσπαθώ να του εξηγήσω πως δεν είναι όλες οι στιγμές κατάλληλες για δουλειές».

			«Κάθε στιγμή είναι κατάλληλη για ποδόσφαιρο!» αναφώνησε καλόγνωμα ο Μάικλ.

			«Η Έιβερι δεν εξετάζει το ενδεχόμενο παραχώρησης οποιουδήποτε περιουσιακού στοιχείου τη δεδομένη περίοδο», δήλωσε ξερά η Αλίσα. «Δεν μπορώ να φανταστώ τι θα μπορούσε να προκαλέσει αυτή τη λανθασμένη εντύπωση σε κάποιον».

			Λέγοντας κάποιον εννοούσε τη Σκάι, όμως η αδίστακτη μητέρα των αγοριών ήταν μια γνήσια Χόθορν, και επομένως παρέμεινε ολότελα ατάραχη. «Η αγαπητή μας Έιβερι, είναι Ζυγός», ανακοίνωσε με μελιστάλαχτη φωνή. «Αμφιταλαντευόμενος χαρακτήρας, με τάση να ευχαριστεί τους άλλους· εγκεφαλικός τύπος. Όλοι μας μπορούμε να καταλάβουμε τι σημαίνει αυτό». Έκανε μια παύση, οπότε πρότεινε το χέρι της στα δεξιά της. «Έτσι δεν είναι, Ρίτσαρντ;»

			Και να το είχε προσπαθήσει, δε θα μπορούσε να είχε συγχρονίσει καλύτερα την εμφάνισή του. Ο Ρίτσαρντ, που σε καμία περίπτωση δεν ήταν το κανονικό όνομα του Ρίκι, πέρασε το μπράτσο του γύρω από τη μέση της Σκάι. Τον είχε ντύσει με ένα πανάκριβο χειροποίητο κοστούμι. Έτσι όπως τον κοίταζα, προσπαθούσα να υπενθυμίσω στον εαυτό μου πως ο άνθρωπος αυτός δε μου ήταν τίποτε.

			Κι όμως, μόλις χαμογέλασε, αισθάνθηκα σαν ένα επτάχρονο, μια σπιθαμή.

			Έσφιξα το χέρι μου γύρω από τον Ζάντερ, όμως εκείνος αποτραβήχτηκε ξαφνικά από δίπλα μου. Γύρω στα δέκα μέτρα παρακάτω, εντόπισα το ζεύγος Λάφλιν. Τόσο ο κύριος, όσο και η κυρία Λάφλιν ήταν πασιφανές πως αισθάνονταν άβολα ντυμένοι με τα καλά τους. Δίπλα τους στεκόταν η Ρεμπέκα και δίπλα σε εκείνη μια γυναίκα, σαραντάρα ή πενηντάρα, η οποία έφερνε ανατριχιαστικά στο πώς θα έδειχνε η Έμιλι αν είχε φτάσει σε αυτή την ηλικία.

			Καθώς παρακολουθούσα, η γυναίκα, που δεν μπορούσα παρά να υποθέσω ότι ήταν η μητέρα των κοριτσιών, κατέβασε μονορούφι ένα μεγάλο ποτήρι κρασί. Το βλέμμα της Ρεμπέκα διασταυρώθηκε με εκείνο του Ζάντερ, και την επόμενη στιγμή ο μικρότερος αδερφός εξαφανίστηκε, εγκαταλείποντάς με στο έλεος της μητέρας του.

			«Αλήθεια, σας σύστησα τον πατέρα της Έιβερι;» ρώτησε η Σκάι την ομήγυρη, με το βλέμμα της να εστιάζει στην Κριστίν Τέρι. «Πληροφορούμαι από έγκυρες πηγές ότι θα καταθέσει αίτημα να αναλάβει κηδεμόνας της νεαρής μας κληρονόμου πολύ σύντομα».
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			Σαράντα λεπτά αργότερα, μόλις εντόπισα τον Ρίκι να κατευθύνεται στο μπαρ, ανέθεσα στη Μαξ να αποσπάσει την προσοχή της Αλίσα, ώστε να μπορέσω να τον στριμώξω μόνη μου.

			«Γιατί τέτοια μούτρα, Γατούλα;» Ο Ρίκι Γκραμπς χαμογέλασε όπως πλησίαζα και στεκόμουν δίπλα του. Ανήκε σε εκείνη την κατηγορία μέθυσων που έχουν πάντοτε να πουν καλά λόγια για όλους τους άλλους. Έπρεπε να ήμουν προετοιμασμένη για τα καλοπιάσματα. Το γεγονός ότι με είχε αποκαλέσει με ένα παρατσούκλι δεν έπρεπε να έχει καμία σημασία.

			«Μη με λες “Γατούλα”. Το όνομά μου είναι Έιβερι».

			«Κανονικά, ήταν να σε πούμε Νατάσα», δήλωσε με στόμφο. «Το ήξερες αυτό;»

			Ένιωσα το λαρύγγι μου να σφίγγεται. Ήταν ένα χαμένο κορμί. Ρεμάλι, μια ζωή. Και, βάσει των όσων είχα ανακαλύψει, πιθανότατα δεν ήταν καν πατέρας μου. Οπότε, γιατί του μιλούσα;

			«Η μαμά σου είχε διαλέξει ήδη το δεύτερο όνομα, οπότε εγώ θα διάλεγα το πρώτο. Πάντοτε μου άρεσε ο ήχος του ονόματος Νατάσα». Ο μπάρμαν πλησίασε, και ο Ρίκι Γκραμπς κινητοποιήθηκε αμέσως. «Ένα ακόμη για μένα», είπε κι ύστερα έκλεισε το μάτι. «Κι ένα για την κόρη μου».

			«Είμαι ανήλικη», είπα μαγκωμένα.

			Τα μάτια του λαμπύρισαν. «Έχεις την άδειά μου, “Γατούλα”».

			Κάτι μέσα μου έσπασε. «Την άδειά σου να την πάρεις και να τη χώσεις στον…»

			«Χαμογέλα», μουρμούρισε, γέρνοντας προς το μέρος μου. «Για τους δημοσιογράφους».

			Έριξα μια ματιά προς τα πίσω και εντόπισα έναν φωτογράφο. Η Αλίσα με είχε κουβαλήσει σε αυτή την εκδήλωση για να προωθήσω ένα αφήγημα, όχι να προκαλέσω σκηνή.

			«Ειλικρινά, πρέπει να χαμογελάς περισσότερο, κουκλίτσα μου».

			«Δεν είμαι κουκλίτσα», απάντησα μεμιάς. «Κι εσύ δεν είσαι ο πατέρας μου».

			Ο Ρίκι Γκραμπς έπιασε την μπίρα σε μπουκάλι που του πρότεινε ο μπάρμαν. Την έφερε στα χείλη του, όμως πρόλαβα να δω την πεισματική γοητεία του να κλονίζεται.

			Άραγε, το ξέρει ότι δεν είμαι κόρη του; Αυτός ήταν ο λόγος που ποτέ του δε νοιάστηκε; Ο λόγος που δεν είχα ποτέ την παραμικρή σημασία για εκείνον;

			Ο Ρίκι συνήλθε από τον αιφνιδιασμό. 

			«Μπορεί να μην ήμουν παρών όσο θα θέλαμε και οι δυο μας, Πασχαλίτσα μου, όμως γι’ αυτό έχουμε τα τηλέφωνα· και τώρα βρίσκομαι εδώ για να κάνουμε μια νέα αρχή».

			«Εδώ βρίσκεσαι για να βάλεις χέρι στα λεφτά». Χρειάστηκε να βάλω τα δυνατά μου, ώστε να μην ουρλιάξω. Μάλιστα, κατάφερα να χαμηλώσω τη φωνή μου αρκετά, τόσο που χρειάστηκε να γείρει προς το μέρος μου για να με ακούσει. «Δεν πρόκειται να πάρεις ούτε δεκάρα. Οι νομικοί μου σύμβουλοι θα σε θάψουν. Αρνήθηκες να αναλάβεις κηδεμόνας μου όταν πέθανε η μαμά. Νομίζεις πως θα βρεθεί δικαστής που δε θα καταλάβει προς τι το ξαφνικό ενδιαφέρον τώρα;»

			Εκείνος πρότεινε το πιγούνι του. «Δεν ήσουν ολομόναχη, μετά που έφυγε η μαμά σου. Η Λίμπι μου σε φρόντισε καλά». Ήταν προφανές πως περίμενε ότι αυτό θα του πιστωνόταν, με κάποιον τρόπο, παρ’ ότι ούτε και για τη Λίμπι είχε δείξει ίχνος ενδιαφέροντος. 

			«Δεν υπέγραψες καν το πιστοποιητικό της γέννησής μου», του πέταξα. Δε θα μου έκανε εντύπωση αν τον άκουγα να το αρνείται.

			Εκείνος, όμως, κατέβασε μονορούφι την υπόλοιπη μπίρα, κι ακούμπησε το άδειο μπουκάλι πάνω στο μπαρ. Συνέχισα να τον καρφώνω με το βλέμμα μου για μερικές στιγμές ακόμη, και τότε έπιασα το μπουκάλι, έκανα μεταβολή και πήγα να βρω την Αλίσα, η οποία ακόμη δεν είχε καταφέρει να ξεφύγει από τη Μαξ.

			Παρέδωσα στη δικηγόρο μου το μπουκάλι της μπίρας. «Θέλω να γίνει έλεγχος DNA», μουρμούρισα.

			Η Αλίσα έμεινε να με κοιτάζει για μια στιγμή, κι ύστερα φρόντισε να δώσει στο πρόσωπό της απόλυτα μειλίχια έκφραση. «Κι εγώ, θέλω να διαλέξεις πέντε δέκα πράγματα, για τα οποία θα καταθέσεις προσφορά στη σιωπηλή δημοπρασία».

			Αποδέχτηκα τους όρους της συμφωνίας. «Έγινε».
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			Δεν είχα ιδέα πώς λειτουργούσε μια σιωπηλή δημοπρασία, όμως η Μαξ, ενθουσιασμένη από τις γαρίδες και την επιτυχία της να προκαλέσει αντιπερισπασμό στην Αλίσα, πολύ σύντομα μου μετέφερε τις πληροφορίες που είχε καταφέρει να συγκεντρώσει. «Κάτω από κάθε αντικείμενο υπάρχει ένα χαρτί. Οι ενδιαφερόμενοι γράφουν εκεί το όνομά τους και το ποσό που προσφέρουν. Αν θέλεις να προσφέρεις περισσότερα από κάποιον, γράφεις το όνομά σου κάτω από το δικό του». Η Μαξ πλησίασε ένα λούτρινο αρκουδάκι και ξεπέρασε την υψηλότερη προσφορά κατά διακόσια πενήντα δολάρια.

			«Συγγνώμη, πρόσφερες μόλις τώρα οκτακόσια δολάρια, για ένα αρκούδι;» τη ρώτησα, εμβρόντητη.

			«Ένα αρκούδι από γούνα μινκ», διευκρίνισε η Μαξ. «Η Μαντάμ Πέρλα, εκεί πέρα, έχει βάλει στο μάτι το συγκεκριμένο κομμάτι». Η κολλητή μου έγνεψε προς το μέρος μιας γυναίκας που πρέπει να ήταν γύρω στα εβδομήντα. «Θέλει οπωσδήποτε εκείνο το αρκούδι, και είναι αποφασισμένη να κόψει λαρύγγια προκειμένου να το αποκτήσει».

			Πράγματι, λίγα λεπτά αργότερα, η γυναίκα πλησίασε με τρόπο το αρκουδάκι και σημείωσε στο χαρτί νέα προσφορά.

			«Είμαι φιλάνθρωπος εγώ», δήλωσε η Μαξ. «Μέχρι στιγμής, έχω στοιχίσει σε διάφορους φραγκάτους εδώ πέρα δέκα χιλιάδες δολάρια!»

			Πραγματικά, αν καθόσουν να το καλοσκεφτείς, εκείνη έπρεπε να ήταν η κληρονόμος. Κούνησα το κεφάλι κι άρχισα να περιφέρομαι στο δωμάτιο, παρατηρώντας τα δημοπρατούμενα αντικείμενα. Έργα τέχνης. Κοσμήματα. Μια θέση στάθμευσης. Όσο περισσότερο προχωρούσα, τόσο μεγαλύτερης αξίας ήταν το αντικείμενο: τσάντες με την υπογραφή γνωστών σχεδιαστών· ένα γλυπτό Tiffany’s· δείπνο για δέκα άτομα, με προσωπικό σεφ· πάρτι σε γιοτ για πενήντα καλεσμένους. 

			«Τα πολύ δυνατά κομμάτια θα βγουν στη ζωντανή δημοπρασία», μου είπε η Μαξ. «Απ’ ό,τι έχω καταλάβει, εσύ έχεις δωρίσει τα περισσότερα».

			Η όλη κατάσταση ήταν σουρεαλιστική. Αυτή η ζωή, γενικότερα, δε θα έπαυε ποτέ να είναι σουρεαλιστική.

			«Προσωπικά», αποφάνθηκε η Μαξ, παίρνοντας μια ψηλομύτικη προφορά, «θεωρώ πως θα ήταν σκόπιμο να διεκδικήσεις τα εισιτήρια για το Masters στην Ογκάστα. Στην τιμή συμπεριλαμβάνεται και η διαμονή».

			Γύρισα και την κοίταξα στα μάτια. «Δεν έχω ιδέα τι σημαίνει αυτό».

			Μου χαμογέλασε πλατιά. «Ούτε εγώ».

			Η Αλίσα μου είχε πει να καταθέσω προσφορές, οπότε προχώρησα στην αίθουσα. Υπήρχε ένα καλάθι με εκλεκτά προϊόντα μακιγιάζ· μπουκάλια κρασί και ουίσκι που, μόλις είδα τα ποσά που είχαν προσφερθεί γι’ αυτά, κόντεψαν να μου πεταχτούν τα μάτια έξω· για τα παρασκήνια συναυλιών· εκλεκτά μαργαριτάρια.

			Τίποτε από αυτά δε με συγκινούσε.

			Κάποια στιγμή, εντόπισα ένα ρολόι εκκρεμές. Η περιγραφή ανέφερε ότι το είχε σκαλίσει ένας συνταξιούχος προπονητής του σχολείου. Ήταν απέριττο, αλλά τέλειο. Από την απέναντι πλευρά της αίθουσας η Αλίσα μου έγνεψε καταφατικά. Ξεροκατάπια και ανέβασα την τρέχουσα προσφορά, προσθέτοντας το ποσό που, όπως με πληροφόρησε το χαρτί που συνόδευε το αντικείμενο, ήταν το ελάχιστο αποδεκτό.

			Ένιωσα να ανακατεύομαι.

			«Είναι για καλό σκοπό», με διαβεβαίωσε η Μαξ. «Περίπου».

			Το σχολείο χρειαζόταν ένα καινούριο παρεκκλήσι ακριβώς όσο χρειαζόμουν εγώ ένα μπρούτζινο γλυπτό που αναπαριστούσε έναν καουμπόη, στη ράχη ενός εξαγριωμένου ταύρου, όμως κατέθεσα προσφορά και γι’ αυτό. Προσφορά κατέθεσα και για μαθήματα ζαχαροπλαστικής με έναν τοπικό σεφ, έχοντας κατά νου τη Λίμπι, ενώ ανέβασα την προσφορά και για το αρκούδι πολυτελείας, για να το χαρίσω στη Μαξ. Και τότε, είδα εκείνη τη φωτογραφία.

			Ήξερα, πριν καν κοιτάξω τη συνοδευτική περιγραφή, ότι ήταν έργο του Γκρέισον.

			«Έχει καλό μάτι».

			Γύρισα και είδα τη Ζάρα να στέκεται δίπλα μου.

			«Σκοπεύεις να τη διεκδικήσεις;» τη ρώτησα.

			Η Ζάρα Χόθορν-Καλίγκαρις με κοίταξε με σηκωμένο φρύδι. Ύστερα, χωρίς να πει λέξη, πήγε και πλειοδότησε στο ρολόι που μου είχε τραβήξει πρώτο την προσοχή.

			«Φιλενάδα, ζόρικη φάση», ψιθύρισε δίπλα μου η Μαξ. «Είμαι σχεδόν σίγουρη ότι μόλις σε προκάλεσε σε μονομαχία ζάπλουτων».

			«Σιγά τα αίματα». Ο Ζάντερ εμφανίστηκε δίπλα μου.

			«Πού εξαφανίστηκες εσύ;» τον ρώτησα ενοχλημένη.

			«Βοηθούσα τη Ρεμπέκα με τη μαμά της». Η φωνή του Ζάντερ ακούστηκε ασυνήθιστα σιγανή. «Δεν τα πηγαίνει καλά με το κρασί».

			Δεν πρόλαβα να ζητήσω διευκρινίσεις, καθώς πλησίασε η Αλίσα για να μας συνοδεύσει στο τραπέζι μας. «Σειρά έχει το δείπνο», με πληροφόρησε. «Η ζωντανή δημοπρασία ξεκινά αμέσως μετά».

			Κατάφερα να καθίσω κομψά, να φάω τη σαλάτα μου με το σωστό πιρούνι και να μη χύσω τίποτε πάνω στο μεταξωτό τραπεζομάντιλο. Κάπου εκεί, τα πράγματα άρχισαν να στραβώνουν. Ένας δυνατός θόρυβος, σαν κάτι να έσπαγε, διέκοψε το διακριτικό βουητό από τις συζητήσεις στην αίθουσα. Όλοι οι παριστάμενοι γύρισαν και είδαν τη Ρεμπέκα, πανέμορφη και χλωμή, να προσπαθεί να βοηθήσει τη μητέρα της να σταθεί στα πόδια της. Τα καβαλέτα πάνω στα οποία είχαν τοποθετηθεί η φωτογραφία της Έμιλι και το σκίτσο του αρχιτέκτονα, είχαν γκρεμιστεί. Η μητέρα της Ρεμπέκα τράβηξε απότομα το μπράτσο από τα χέρια της κόρης της και παραπάτησε ξανά.

			Ξαφνικά, η Θία βρέθηκε εκεί, γονατισμένη ανάμεσα στη Ρεμπέκα και τη μαμά της. Η Θία κάτι είπε στην ταραγμένη γυναίκα, οπότε, παρ’ ότι βρισκόμουν στην άλλη άκρη της αίθουσας, μπόρεσα να διακρίνω την έκφραση στο πρόσωπο της Ρεμπέκα, σαν να είχε θυμηθεί χίλια πράγματα που πάσχιζε απεγνωσμένα να ξεχάσει.

			Σαν να υπήρχε περίπτωση, αυτή η στιγμή, και ο τρόπος που είχε σπεύσει να της σταθεί η Θία, να την καταστρέψουν, με τον καλύτερο και τον χειρότερο δυνατό τρόπο.

			Την επόμενη στιγμή, η Λίμπι ήταν εκεί, θέλοντας να βοηθήσει τη μαμά της Ρεμπέκα να σταθεί στα πόδια της, οπότε η χαροκαμένη γυναίκα ξέσπασε.

			«Εσύ!» Έστρεψε τον δείκτη της στη Λίμπι. Η αδερφή μου φορούσε ένα μαύρο βραδινό φόρεμα. Είχε ισιώσει με σίδερο τα μπλε μαλλιά της, έτσι που απλώνονταν μεταξένια στους ώμους της. Αντί για κολιέ φορούσε μια μαύρη κορδέλα. Αυτή πρέπει να ήταν η πιο διακριτική εμφάνιση που είχε επιλέξει η Λίμπι σε όλη της τη ζωή, όμως η μητέρα της Ρεμπέκα μόρφαζε, έτσι όπως την κοίταζε, λες κι είχε απέναντί της ένα τέρας. «Σε είδα, μαζί του. Με τον νεαρό Χόθορν». Κατάφερε να σταθεί. «Μην έχεις καμία εμπιστοσύνη στους Χόθορν», είπε, σαλιώνοντας τα λόγια της. «Σου παίρνουν τα πάντα».

			«Μαμά…» Ο ψίθυρος της Ρεμπέκα ακούστηκε σε όλη την αίθουσα. Η μητέρα της ξέσπασε σε λυγμούς. Η Λίμπι συνειδητοποίησε πόσοι άνθρωποι την κοίταζαν, οπότε τράπηκε σε φυγή. Έτρεξα πίσω της, και δεν έδωσα καμία σημασία στην Αλίσα, όταν μου ζήτησε να μείνω στη θέση μου. Καθώς περνούσα δίπλα από τη Θία, τη Ρεμπέκα και τη μητέρα της, άκουσα τη μεθυσμένη γυναίκα να κλαψουρίζει τα ίδια λόγια, ξανά και ξανά.

			«Γιατί πεθαίνουν όλα τα μωρά μου;»
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			Κατάφερα να φτάσω έξω, εκεί που στεκόταν η Λίμπι, και διαπίστωσα ότι ο Νας με είχε προλάβει. «Έλα τώρα, αγαπούλα μου», μουρμούριζε. «Πάμε μέσα. Δεν έκανες τίποτε κακό».

			Η Λίμπι σήκωσε το κεφάλι της και κοίταξε πίσω του, προς το μέρος μου. «Με συγχωρείς, Έιβ. Μόλις την είδα να πέφτει κάτω, αντέδρασα ασυναίσθητα». Πριν ανατραπούν τελείως οι ζωές μας, η Λίμπι εργαζόταν ως νοσηλεύτρια σε έναν οίκο ευγηρίας. Μόρφασε. «Αυτό ακριβώς εννοούσε η Αλίσα όταν μου ζήτησε να μην προκαλέσω κάποια σκηνή απόψε».

			«Τι έκανε, λέει;» είπε ο Νας, και η φωνή του ακούστηκε βαριά, απειλητική.

			Η Λίμπι σήκωσε τους ώμους.

			«Πού να φανταστείς κι εσύ ότι η μητέρα της Ρεμπέκα θα ξεσπούσε με τέτοιον τρόπο», είπα στη Λίμπι, κι ύστερα έριξα μια λοξή ματιά στον Νας, που αναστέναξε.

			«Είναι η κόρη των Λάφλιν. Στο κτήμα μεγάλωσε. Εγώ δεν τη θυμάμαι· είναι κάπου δεκαπέντε χρόνια μεγαλύτερη από τη Σκάι. Απ’ ό,τι έχω καταλάβει, η σχέση του ζεύγους Λάφλιν με την κόρη τους ήταν ανέκαθεν κάπως τεταμένη. Από τότε που χάθηκε η Έμιλι θεώρησε υπεύθυνη την οικογένειά μου».

			Τόσο ο Τζέιμσον όσο και ο Γκρέισον ήταν παρόντες τη νύχτα που πέθανε η Έμιλι.

			«Έλεγε πως όλα τα μωρά της πεθαίνουν», μουρμούρισα. Καθυστερημένα, επεξεργάστηκα το γεγονός ότι κοίταζε στα μάτια τη Ρεμπέκα, τη ζωντανή της κόρη, όταν το είπε αυτό.

			«Είχε κάποιες αποβολές», απάντησε χαμηλόφωνα ο Νας. «Άρχισαν να προσπαθούν να κάνουν παιδιά σε αρκετά μεγάλη ηλικία. Η κυρία Λάφλιν κάποια στιγμή ανέφερε ότι είχε χάσει αρκετά μωρά μέχρι να αποκτήσει την Έμιλι».

			Αν συνέχιζα να αναλογίζομαι για πολύ αυτά που μάθαινα, θα κατέληγα να αισθάνομαι ακόμη χειρότερα απ’ ό,τι αισθανόμουν ήδη για τη Ρεμπέκα Λάφλιν. «Είσαι εντάξει;» προτίμησα να ρωτήσω τη Λίμπι.

			Εκείνη έγνεψε καταφατικά και κοίταξε προς το μέρος του Νας. «Μας αφήνεις μόνες μας για λίγο;»

			Ρίχνοντας μια τελευταία ματιά στην αδερφή μου, ο Νας απομακρύνθηκε, οπότε η Λίμπι στράφηκε και πάλι προς το μέρος μου. 

			«Έιβερι, τι είπες νωρίτερα στον μπαμπά;»

			Δεν ήμουν διατεθειμένη να κάνω αυτή την κουβέντα μαζί της. «Τίποτε».

			«Σε καταλαβαίνω», μου είπε η Λίμπι. «Τον μισείς, κι έχεις κάθε δικαίωμα να αισθάνεσαι έτσι. Και είναι αλήθεια πως η Σκάι είναι κάπως ιδιότροπη, όμως…»

			«Ιδιότροπη!», επανέλαβα. «Λίμπι, έβαλε άνθρωπο να με σκοτώσει!» Χρειάστηκα τρία ολόκληρα δευτερόλεπτα μέχρι να συνειδητοποιήσω τι είχα κάνει.

			Η Λίμπι είχε απομείνει να με κοιτάζει εμβρόντητη. «Τι; Πότε;» Η Λίμπι το μόνο που ήξερε ήταν ότι η Σκάι είχε φύγει από το σπίτι, όμως δεν ήξερε το γιατί. «Το κατήγγειλες στην αστυνομία;» ρώτησε, επιτακτικά.

			«Δεν είναι τόσο απλό», είπα, επιχειρώντας να τα μπαλώσω. Προσπαθούσα να αποφασίσω πώς θα μπορούσα να της εξηγήσω την υπόσχεση που έδωσα στον Γκρέισον, όμως η Λίμπι δε μου άφησε πάνω από ένα δευτερόλεπτο περιθώριο.

			«Ενώ εγώ είμαι», είπε σιγανά, έχοντας ανασηκώσει ελαφρά το πιγούνι της.

			Στην αρχή, δεν ήμουν σίγουρη τι εννοούσε. «Ορίστε;»

			«Εγώ είμαι απλοϊκή», διευκρίνισε η Λίμπι. «Αυτό νομίζεις. Μια ζωή αυτό νόμιζες. Είμαι υπερβολικά αισιόδοξη, υπερβολικά εύπιστη. Δε σπούδασα ποτέ μου. Δε σκέφτομαι έτσι όπως σκέφτεσαι εσύ. Δίνω ένα σωρό ευκαιρίες στους άλλους. Είμαι αφελής…»

			«Αυτό, τώρα, από πού προέκυψε;» απόρησα.

			Τα μπλε μαλλιά της έπεφταν στο πρόσωπο της Λίμπι, όπως απέστρεφε το βλέμμα της. «Ξέχνα το», είπε. «Υπέγραψα το αίτημα χειραφέτησης. Σύντομα, θα μπορείς και με τον νόμο να μη δίνεις καμία σημασία σε ό,τι σου λέω. Ή ο μπαμπάς. Ή οποιοσδήποτε άλλος». Η φωνή της σκάλωσε. «Αυτό θέλεις, σωστά;»

			Δεν είχα ζητήσει εγώ να χειραφετηθώ. Απόφαση της Αλίσα ήταν, όμως αντιλαμβανόμουν ότι πιθανότατα ήταν η σωστή κίνηση. «Λιμπ, δεν είναι έτσι τα πράγματα». Πριν προλάβω να πω κάτι περισσότερο, άρχισε να χτυπάει το κινητό μου.

			Ήταν ο Τζέιμσον.

			Σήκωσα τα μάτια μου από την οθόνη και κοίταξα τη Λίμπι. «Πρέπει να απαντήσω», της είπα. «Όμως…»

			Η Λίμπι, απλώς κούνησε το κεφάλι της. «Κάνε ό,τι πρέπει να κάνεις, Έιβ… Κι εγώ θα προσπαθήσω να μην προκαλέσω κι άλλη σκηνή».
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			Παρακαλώ;»

			Για μια στιγμή, δεν ακούστηκε κανείς στο τηλέφωνο. 

			«Έιβερι;»

			Αναγνώρισα αμέσως εκείνη την μπάσα, πλούσια φωνή. Δεν είναι ο Τζέιμσον. 

			«Γκρέισον;» Ποτέ άλλοτε δε μου είχε τηλεφωνήσει. «Συνέβη κάτι; Είσαι…»

			«Ο Τζέιμσον με προκάλεσε να σου τηλεφωνήσω».

			Τίποτε, απολύτως τίποτε δεν έβγαζε νόημα σε εκείνη την πρόταση. «Ο Τζέιμσον… τι;»

			«Ο Τζέιμσον πότε, ο Τζέιμσον πού, ποιος Τζέιμσον;» Αυτός ήταν ο Τζέιμσον, που ακουγόταν στο βάθος· η φωνή του είχε μια μελωδική χροιά, ο τόνος της ήταν σχεδόν φιλοσοφικός.

			«Συγγνώμη, με έχεις στην ανοιχτή ακρόαση;» ρώτησα. «Και ο Τζέιμσον; Μεθυσμένος είναι;»

			«Κανονικά, δε θα έπρεπε», είπε ο Γκρέισον, που ακούστηκε πραγματικά ενοχλημένος. «Συνήθως δεν αποφεύγει τις προκλήσεις».

			Ο Γκρέισον δε μάσαγε τα λόγια του. Η ομιλία του δεν ήταν αργή. Η φωνή του με κάλυπτε, με περικύκλωνε. Όμως, ξαφνικά μου πέρασε από το μυαλό πως και ο Γκρέισον μπορεί να ήταν μεθυσμένος.

			«Άσε με να μαντέψω», είπα. «Παίζετε “Θάρρος ή Ποτό”».

			«Είσαι πραγματικά καλή στις μαντεψιές», δήλωσε ο μεθυσμένος Γκρέισον. «Λες να το ήξερε αυτό ο γέρος;» Ο τόνος του ήταν σιγανός, σχεδόν εμπιστευτικός. «Λες να ήξερε ότι ήσουν… αυτή που είσαι;»

			Στο βάθος άκουσα έναν γδούπο. Ακολούθησε μια παρατεταμένη παύση, οπότε ο ένας από τους δύο –θα έβαζα στοίχημα ότι ήταν ο Τζέιμσον– λύθηκε στα γέλια.

			«Πρέπει να πηγαίνουμε», είπε ο Γκρέισον, με πάρα πολύ μεγάλη σοβαρότητα, όμως όταν προσπάθησε να τερματίσει την κλήση πρέπει να πάτησε λάθος πλήκτρο, γιατί συνέχισα να ακούω και τους δυο τους.

			«Νομίζω ότι μπορούμε και οι δύο να συμφωνήσουμε», έλεγε ο Τζέιμσον, «ότι είναι καιρός το “Θάρρος ή Ποτό” να παραχωρήσει τη θέση του στο “Ποτό ή Αλήθεια”».

			Ένας ανώτερος άνθρωπος πιθανότατα θα είχε τερματίσει την κλήση επιτόπου, όμως εγώ ανέβασα τον ήχο του τηλεφώνου μου στο τέρμα.

			«Τι είπες στην Έιβερι», άκουσα τον Τζέιμσον να ρωτάει, «τη νύχτα που λύσαμε τον γρίφο του γέρου;»

			Ο Γκρέισον δε μου είχε πει κουβέντα εκείνη τη νύχτα. Όμως, την επόμενη μέρα, αφού πρώτα είχε δώσει φύλλο πορείας στη Σκάι, αποδείχτηκε πως είχε πολλά και διάφορα να πει. “Πάντοτε θα σε προστατεύω. Όμως αυτό… εμείς… Δεν μπορεί να συμβεί, Έιβερι”.

			«Ρωτάω, γιατί αμέσως μετά», συνέχισε ο Τζέιμσον, «τρύπωσε στις στοές μαζί μου».

			Ο Γκρέισον κάτι έκανε να πει –τι, δεν κατάφερα να ακούσω ακριβώς–, όμως την επόμενη στιγμή άφησε τη φράση του στη μέση. «Η πόρτα», είπε ο Γκρέισον, πεντακάθαρα. Ακούστηκε εμβρόντητος.

			Κάποιος είναι στην πόρτα, συνειδητοποίησα. Και τότε, ανάμεσα σε πνιχτούς ήχους, άκουσα τον πατέρα του Γκρέισον.

			Στην αρχή, δεν μπορούσα να διακρίνω καθαρά τα όσα λέγονταν, όμως κάποια στιγμή, ενώ συνέχιζαν να συζητούν, ξαφνικά άκουγα τα πάντα.

			«Προφανώς, δεν εκπλήσσεσαι που με βλέπεις». Αυτός ήταν ο Γκρέισον. Είχε συνέλθει ταχύτατα.

			«Έχω στήσει τρεις διαφορετικές εταιρείες από το μηδέν. Δεν καταφέρνεις τα όσα έχω καταφέρει χωρίς να λαμβάνεις υπόψη σου διάφορες περιπτώσεις· ενδεχόμενα ρίσκα. Ειλικρινά, νεαρέ, περίμενα ότι η Σκάι θα σου είχε μιλήσει για μένα εδώ και χρόνια».

			Ένιωσα έναν κόμπο στο στομάχι του. Ο καημένος ο Γκρέισον. Ο πατέρας του τον αντιμετώπιζε σαν ρίσκο.

			«Ήσουν παντρεμένος όταν έμεινε έγκυος εκείνη». Ο τόνος της φωνής του Γκρέισον ήταν ουδέτερος, σχεδόν σε επικίνδυνο βαθμό. «Εξακολουθείς να είσαι. Έχεις παιδιά. Δε φαντάζομαι να σε ενθουσιάζει η ξαφνική εισβολή μου στη ζωή σου, οπότε ας συντομεύουμε, εντάξει;»

			«Δεν αφήνεις τις εξυπνάδες να μπεις στο θέμα και να μου πεις γιατί πραγματικά βρίσκεσαι εδώ;» Αυτό ήταν απαίτηση. Εντολή. «Πρόσφατα αποκληρώθηκες από κληρονόμος της οικογενειακής περιουσίας. Ενδεχομένως διαπίστωσες ότι, από οικονομικής πλευράς, έχεις ορισμένες ανάγκες».

			«Νομίζεις ότι ήρθαμε εδώ να ζητήσουμε χρήματα;» Αυτός, ήταν ο Τζέιμσον.

			«Η εμπειρία με έχει διδάξει ότι η απλούστερη εξήγηση συνήθως είναι η σωστή. Αν έχεις έρθει εδώ για να εισπράξεις…»

			«Κάνεις λάθος».

			Ένιωθα ολόκληρο το σώμα μου να σφίγγεται. Μπορούσα να φανταστώ ακριβώς τη στάση του Γκρέισον, κάθε μυ στο σώμα του σφιγμένο, αλλά την έκφρασή του να παραμένει ουδέτερη, ψύχραιμη. Εκβιασμός. Απειλή. Εξαγορά. Ο Γκρέισον είχε ανατραφεί έτσι, ώστε να μη λυγίζει μπροστά στο οτιδήποτε. Υπήρχε λόγος που είχε αναφερθεί ήδη στη σύζυγο εκείνου του άντρα.

			«Για λόγους που δεν πρόκειται να μοιραστώ μαζί σου», τον άκουσα να λέει, «εξετάζω τι συνέβη πριν από είκοσι χρόνια στη Νήσο Χόθορν».

			Η παύση που υποδέχτηκε εκείνα τα λόγια μού έδωσε να καταλάβω ότι ο Σέφιλντ Γκρέισον δεν περίμενε αυτή την εξέλιξη. «Σοβαρά, ε;»

			«Οι πηγές μου με οδήγησαν στο να υποψιάζομαι ότι η δημοσιογραφική κάλυψη εκείνης της τραγωδίας χαρακτηριζόταν από ορισμένα κενά, ας πούμε».

			«Ποιες πηγές;»

			Μπορούσα σχεδόν να ακούσω τον Γκρέισον να χαμογελά. «Θα σου προτείνω μια συμφωνία. Πες μου τι ήταν αυτό που παρέλειψαν να αναφέρουν τα ρεπορτάζ, κι εγώ θα σου πω τι είχαν να πουν οι πηγές μου σχετικά με τον Κόλιν».

			Αμέσως μόλις αναφέρθηκε το όνομα του ανιψιού του, ο Σέφιλντ χαμήλωσε τη φωνή του σε σημείο που δεν μπορούσα να ακούσω. Ό,τι κι αν ήταν αυτό που είπε, ο Γκρέισον αισθάνθηκε την ανάγκη να το διαψεύσει.

			«Ο παππούς μου ήταν ο πλέον έντιμος άνθρωπος που γνώρισα στη ζωή μου».

			«Αυτό να το πεις στην Κέιλι Ρούνι», απάντησε ο Σέφιλντ, με ένταση, τέτοια, που τον άκουγα καθαρά και πάλι. «Ποιος φαντάζεσαι ότι υπαγόρευε στους δημοσιογράφους τι να γράψουν; Ποιος νομίζεις ότι έπνιξε την παραμικρή αναφορά που δεν ήταν κολακευτική για την οικογένειά του;»

			Η απάντηση του Γκρέισον δεν ακούστηκε καθαρά. Άραγε να είχε γυρίσει προς την άλλη; «Αδιαφορούσε επιδεικτικά για τον νόμο, για τις δικές του αδυναμίες, για οτιδήποτε πέρα από τον εαυτό του».

			«Ενώ ο Κόλιν ήταν υπόδειγμα;» Ο Τζέιμσον είχε αποφασίσει να τσιγκλήσει τον άλλον. Η τακτική απέδωσε.

			«Ο Κόλιν βρισκόταν σε μια δύσκολη φάση, όμως θα μπορούσε να την είχε ξεπεράσει. Θα την ξεπερνούσε, ακόμη κι αν έπρεπε να τον πάω με το στανιό μέχρι εκεί. Είχε μια ολόκληρη ζωή μπροστά του».

			Και πάλι η απάντηση δεν ακούστηκε καθαρά.

			«Εκείνη η κοπελιά, η Ρούνι, δεν είχε καμία δουλειά μαζί τους!» εξερράγη ο Σέφιλντ. «Ήταν κακοποιό στοιχείο. Οι γονείς της; Κακοποιοί. Ξαδέρφια, παππούδες, θείες και θείοι; Κακοποιοί».

			«Για τη φωτιά, όμως, δεν ευθυνόταν εκείνη». Τώρα, η φωνή του Γκρέισον ακουγόταν δυνατότερη, καθαρότερη. «Άλλωστε, το υπαινίχθηκες ήδη αυτό».

			«Ξέρεις πόσα λεφτά έχω δώσει σε ιδιωτικούς ντετέκτιβ, προκειμένου να πάρω πραγματικές απαντήσεις;» αντέδρασε απότομα ο Σέφιλντ. «Πιθανότατα ελάχιστα, σε σχέση με εκείνα που έσκασε ο παππούς σου στην αστυνομία, προκειμένου να θάψουν τα αποτελέσματα της έρευνας. Η φωτιά στη Νήσο Χόθορν δεν ξέσπασε τυχαία. Εμπρησμός ήταν… Και το άτομο που αγόρασε τον επιταχυντή ήταν ο θείος σου ο Τόμπι».
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			Όταν χάθηκε κάθε ήχος από τη γραμμή, φώναξα το όνομα του Γκρέισον, κι ύστερα εκείνο του Τζέιμσον. Ξανά. Και ξανά. Κανείς δε με άκουσε. Τερμάτισα την κλήση και τους κάλεσα ξανά, όμως κανείς δεν απάντησε.

			Όσες φορές κι αν τηλεφώνησα, δεν απάντησε κανείς.

			Ανησυχούσα. Για τον Γκρέισον, για εκείνη την οριακά συγκρατημένη οργή που είχα διακρίνει στη φωνή του πατέρα του. Κάτω από εκείνη την ανησυχία, τα σωθικά μου δένονταν κόμπο, για διαφορετικούς λόγους. Γιατί το έκανες αυτό, Χάρι;

			Αν είχε γίνει γνωστό το γεγονός ότι ο Τόμπι Χόθορν είχε επιζήσει από τη φωτιά, θα είχε καταφέρει ο πατέρας του να κουκουλώσει αυτό το σκάνδαλο; Θα είχε αποδειχτεί τόσο εύκολος ο χρηματισμός των αστυνομικών –αν υποτεθεί ότι είχαν πράγματι χρηματιστεί– αν δεν επρόκειτο για μια τραγωδία από την οποία δεν υπήρχαν επιζώντες;

			Αν πράγματι αυτός έβαλε τη φωτιά… 

			 Δεν μπορούσα να σκεφτώ πολύ παραπέρα από εκείνο το σημείο, οπότε επέλεξα να εστιάσω τη σκέψη μου στον Τομπάιας Χόθορν. Για ποιον λόγο είχε αποκληρώσει ο δισεκατομμυριούχος ολόκληρη την οικογένειά του μετά τη φωτιά στη Νήσο Χόθορν; Για ποιον λόγο είχε χρησιμοποιήσει τη διαθήκη του προκειμένου να υπαινιχθεί τι πραγματικά είχε συμβεί εδώ, τη στιγμή που φαίνεται πως είχε πληρώσει αδρά προκειμένου να συγκαλύψει την αλήθεια;

			«Έιβερι». Τα τακούνια της Αλίσα άρχισαν να κροταλίζουν κοφτά, γρήγορα στο πεζοδρόμιο καθώς με πλησίαζε. «Πρέπει να επιστρέψεις στην αίθουσα αυτή τη στιγμή. Η ζωντανή δημοπρασία ξεκινάει».

			[image: ]

			Κατάφερα να αντέξω την υπόλοιπη βραδιά. Ακριβώς όπως μου είχε πει η Μαξ, τα περισσότερα από τα αντικείμενα που δημοπρατήθηκαν ζωντανά είχαν προσφερθεί από εμένα: μία εβδομάδα διακοπών σε σπίτι τεσσάρων υπνοδωματίων στο Αμπάκο, στις Μπαχάμες· δύο εβδομάδες στη Σαντορίνη, συμπεριλαμβανομένης της μεταφοράς με ιδιωτικό αεροσκάφος· ένα κάστρο στη Σκοτία, που μπορούσε να φιλοξενήσει γαμήλια δεξίωση.

			«Συγγνώμη, πόσα εξοχικά έχεις;» με ρώτησε η Μαξ στον δρόμο της επιστροφής.

			Έγνεψα αδιάφορα. «Δεν ξέρω».

			«Θα μπορούσες να είχες κάνει τον κόπο να ρίξεις μια ματιά στον φάκελο που σου παρέδωσα», πρότεινε η Αλίσα από τη θέση του συνοδηγού.

			Μετά βίας την άκουσα. Όμως εκείνη τη νύχτα, μετά από έξι ακόμη άκαρπες απόπειρες να επικοινωνήσω με τα δύο αδέρφια, κι αφού είχα περάσει ώρες ανατρέχοντας νοερά στη συζήτηση με τον πατέρα του Γκρέισον, σηκώθηκα από το κρεβάτι και κατευθύνθηκα στο γραφείο μου. Ο επίμαχος φάκελος ήταν ακουμπισμένος εκεί πάνω. Η Αλίσα μου τον είχε παραδώσει πριν από δύο εβδομάδες, ώστε να σχηματίσω μια πρώτη εικόνα αυτών που κληρονομούσα.

			Άρχισα να τον φυλλομετρώ, μέχρι που βρέθηκα να κοιτάζω φωτογραφίες από μια βίλα στην Τοσκάνη· μια αγροικία με αχυροσκεπή στην Μπόρα Μπόρα· ένα πραγματικό κάστρο στα υψίπεδα της Σκοτίας. Ήταν κάτι το σουρεαλιστικό. Ατελείωτες σελίδες, κατακλυσμένες από φωτογραφίες που τις ρουφούσα αχόρταγα. Παταγονία. Σαντορίνη. Καουάι. Μάλτα. Σεϋχέλλες. Ένα διαμέρισμα στο Λονδίνο. Διαμερίσματα στο Τόκιο, το Τορόντο και τη Νέα Υόρκη. Κόστα Ρίκα. Σαν Μιγκέλ ντε Αγιέντε…

			Αισθανόμουν λες και βίωνα κάποιου είδους εξωσωματική εμπειρία, σαν να ήταν αδύνατον να αισθάνομαι αυτό που αισθανόμουν ενώ εξακολουθούσα να είμαι άνθρωπος με σάρκα και οστά. Με τη μαμά μου, κάναμε ένα σωρό όνειρα να ταξιδέψουμε. Μέσα στην πελώρια ντουλάπα μου, σε ένα ταλαιπωρημένο σακίδιο που είχα φέρει μαζί μου, υπήρχε ένα πακέτο από αχρησιμοποίητες καρτ ποστάλ. Με τη μαμά μου φανταζόμασταν ότι θα ταξιδεύαμε σε όλα εκείνα τα μέρη. Ήθελα να δω ολόκληρο τον κόσμο.

			Και το καλύτερο που είχα καταφέρει ήταν να αποκτήσω μερικές καρτ ποστάλ.

			Κι ενώ ένα κουβάρι από συναισθήματα σχημάτιζε κόμπο στο λαρύγγι μου, εγώ γύρισα σελίδα· και εκεί μου κόπηκε τελείως η ανάσα. Το κτίριο σε αυτή τη φωτογραφία έμοιαζε να έχει κτιστεί στην πλαγιά ενός βουνού. Η χιονισμένη στέγη ήταν ισοσκελής, και δεκάδες φωτιστικά εκτείνονταν πάνω στους πέτρινους τοίχους, σαν φαναράκια. Πανέμορφο!

			Όμως, δεν ήταν αυτό που είχε κλέψει την ανάσα από τα πνευμόνια μου. Κάθε μυς στο στήθος μου σφιγγόταν όπως έφερνα τα δάχτυλά μου πάνω στο κείμενο, στην κορυφή της σελίδας, εκεί όπου αναφέρονταν τα στοιχεία του σαλέ. Βρισκόταν στα Βραχώδη Όρη, μπορούσες να μπεις και να βγεις από το σπίτι φορώντας τα σκι σου, διέθετε οκτώ υπνοδωμάτια. Και εκτός από όλα αυτά, το σπίτι διέθετε και όνομα.

			Πραγματικός Βορράς. 
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			«Στη θυγατέρα μου Σκάι Χόθορν, κληροδοτώ την πυξίδα μου, με την ευχή να γνωρίζει πάντοτε τον Πραγματικό Βορρά». Το επόμενο πρωί, βημάτιζα πέρα δώθε μπροστά στη Μαξ, αδυνατώντας να ηρεμήσω. «Εκείνη η αναφορά στην πυξίδα και τον Πραγματικό Βορρά υπήρχε και στις δύο διαθήκες του Τομπάιας Χόθορν. Η παλιότερη συντάχτηκε πριν από είκοσι χρόνια. Τα στοιχεία σε εκείνη δεν μπορεί να προορίζονταν για τους εγγονούς του Χόθορν – τουλάχιστον όχι αρχικά». Εφόσον υπήρχε κάποια σχέση ανάμεσα σε εκείνη την αποστροφή στη διαθήκη και στο κτίριο που είχα κληρονομήσει στο Κολοράντο, τότε το συγκεκριμένο μήνυμα δεν απευθυνόταν αποκλειστικά στη Σκάι. «Ήταν ένα παιχνίδι, για τις κόρες του Τομπάιας Χόθορν».

			«Κόρες, στον πληθυντικό;» θέλησε να διευκρινίσει η Μαξ.

			«Ο γέρος κληροδότησε κάτι και στη Ζάρα». Προσπάθησα να θυμηθώ την ακριβή διατύπωση. «Στη θυγατέρα μου Ζάρα κληροδοτώ τη βέρα μου, με την ευχή να αγαπά τόσο απόλυτα και ακλόνητα, όσο αγάπησα τη μητέρα της».

			Άραγε να ήταν κι αυτό κάποιο στοιχείο;

			«Το ένα σκέλος του γρίφου είναι ο Πραγματικός Βορράς», είπα. «Κι αν υπάρχει ένα δεύτερο, πρέπει να έχει κάποια σχέση με εκείνη τη βέρα».

			«Οπότε», είπε η Μαξ, κεφάτη, «πρώτα πηγαίνουμε στο Κολοράντο, κι ύστερα βουτάμε μια βέρα».

			Ήταν δελεαστική η προοπτική. Ήθελα να δω τον Πραγματικό Βορρά. Ήθελα να πάω εκεί. Ήθελα να βιώσω έστω κι ένα ψήγμα από όσα που έλεγε εκείνος ο φάκελος πως είχε να μου προσφέρει η νέα πραγματικότητα που βίωνα. «Δεν μπορώ», είπα, σκασμένη. «Δεν μπορώ να πάω πουθενά. Πρέπει να παραμείνω εδώ για έναν χρόνο, προκειμένου να κληρονομήσω».

			«Μια χαρά πηγαίνεις σχολείο», επισήμανε η Μαξ. «Οπότε, προφανώς, δεν είναι ανάγκη να μένεις κλειδαμπαρωμένη στην έπαυλη είκοσι τέσσερις ώρες την ημέρα». Χαμογέλασε πλατιά. «Έιβερι, δισεκατομμυριούχα φιλενάδα μου, πόσο λες να μας πάρει για να πεταχτούμε με ιδιωτικό τζετ μέχρι το Κολοράντο;»

			[image: ]

			Τηλεφώνησα στην Αλίσα, κι εκείνη κατέφθασε μέσα στην επόμενη ώρα.

			«Όταν η διαθήκη αναφέρει ότι πρέπει να παραμείνω στην Οικία Χόθορν για έναν χρόνο, αυτό τι ακριβώς σημαίνει; Πώς ερμηνεύεται η παραμονή;»

			«Γιατί ρωτάς;» απάντησε η Αλίσα, ανοιγοκλείνοντας τα βλέφαρα.

			«Με τη Μαξ ρίξαμε μια ματιά σε εκείνον τον φάκελο που μου έδωσες. Σε όλα εκείνα τα εξοχικά».

			«Αποκλείεται κατηγορηματικά». Ο Όρεν μίλησε από το κατώφλι του δωματίου. «Είναι υπερβολικά ριψοκίνδυνο».

			«Συμφωνώ», είπε αποφασιστικά η Αλίσα. «Όμως, εφόσον έχω την επαγγελματική υποχρέωση να απαντήσω στην ερώτησή σου, ο κωδίκελλος της διαθήκης καθιστά σαφές ότι δεν μπορείς να περνάς περισσότερες από τρεις νύχτες κάθε μήνα μακριά από την Οικία Χόθορν».

			«Επομένως, θα μπορούσαμε να πάμε στο Κολοράντο». Η Μαξ ακούστηκε κατενθουσιασμένη.

			«Δεν υπάρχει περίπτωση», της είπε ο Όρεν.

			«Δεδομένου του τι διακυβεύεται εδώ, συμφωνώ». Η Αλίσα με κοίταξε αυστηρά – τα προηγούμενα βλέμματα που μου είχε ρίξει ήταν ένα τίποτε, συγκριτικά. «Τι θα συνέβαινε αν προέκυπταν καταστάσεις που θα σε εμπόδιζαν να επιστρέψεις εγκαίρως;»

			«Έχω σχολείο τη Δευτέρα», είπα. «Σήμερα, έχουμε Σάββατο. Μια νύχτα θα έλειπα μόνο. Άρα, έχουμε μεγάλο περιθώριο».

			«Κι αν ξεσπάσει καταιγίδα;» αντέτεινε η Αλίσα. «Αν τραυματιστείς; Ένα πράγμα να πάει στραβά, και χάνεις τα πάντα».

			«Όπως κι εσύ».

			Κοίταξα προς την είσοδο του δωματίου, κι εκεί είδα να στέκεται μια άγνωστη. Μια καστανομάλλα γυναίκα που φορούσε χακί παντελόνι και μια απέριττη, λευκή μπλούζα. Με καθυστέρηση, αναγνώρισα το πρόσωπό της. «Λίμπι;» Η αδερφή μου είχε βάψει τα μαλλιά της σε μια διακριτική, καστανή απόχρωση. Είχα να τη δω με το κανονικό χρώμα των μαλλιών της από… ποτέ! «Συγγνώμη, γαλλική κοτσίδα είναι αυτή;» ρώτησα, έντρομη. «Τι συνέβη;»

			Η Λίμπι γύρισε τα μάτια της προς τα πάνω. «Έτσι όπως το λες, είναι λες και με απήγαγαν και μου έπλεξαν το μαλλί με το ζόρι».

			«Αυτό συνέβη;» ρώτησα χωρίς να αστειεύομαι τελείως.

			Η Λίμπι στράφηκε και πάλι στην Αλίσα. «Αν κατάλαβα καλά, έλεγες τώρα μόλις στην αδερφή μου ότι δεν μπορείς να της επιτρέψεις να κάνει κάτι;»

			«Να πάμε στο Κολοράντο», διευκρίνισε η Μαξ. «Η Έιβερι έχει ένα σαλέ εκεί, όμως εδώ της λένε πως είναι πολύ μεγάλο το ρίσκο να ταξιδέψει εκεί».

			«Δεν είναι δική τους απόφαση αυτή, όμως, σωστά;» Η Λίμπι είχε στρέψει το βλέμμα της στο πάτωμα, όμως η φωνή της ήταν σταθερή. «Έως ότου χειραφετηθεί η Έιβερι, εγώ είμαι η κηδεμόνας της».

			«Κι εγώ ελέγχω τα περιουσιακά της στοιχεία», απάντησε η Αλίσα. «Συμπεριλαμβανομένων των αεροπλάνων».

			Έριξα μια λοξή ματιά στη Μαξ. «Θα μπορούσαμε να πάμε με προγραμματισμένη πτήση».

			«Όχι απάντησαν ταυτόχρονα η Αλίσα και ο Όρεν.

			«Σας πέρασε ποτέ από το μυαλό ότι η Έιβερι έχει ανάγκη από ένα διάλειμμα;» Η Λίμπι σήκωσε το πιγούνι της. «Από…» Η φωνή σκάλωσε στο λαρύγγι της. «Όλο αυτό;»

			Ένιωσα τις τύψεις να με περονιάζουν, γιατί εγώ δεν καταπιεζόμουν από όλο αυτό. Μια χαρά ήμουν εδώ. Η Λίμπι, όμως, δεν είναι. Το καταλάβαινα από τον τόνο της φωνής της. Όταν εγώ κληρονόμησα, εκείνη έχασε τα πάντα: τη δουλειά της· τους φίλους της· την ελευθερία να κυκλοφορεί έξω χωρίς σωματοφύλακα. 

			«Λίμπι…»

			Δε με άφησε να πω τίποτε περισσότερο από το όνομά της. 

			«Είχες δίκιο για το Ρίκι, Έιβ». Κούνησε το κεφάλι της. «Και για τη Σκάι. Είχες δίκιο. Κι εγώ ήμουν τόσο βλάκας που δεν το καταλάβαινα».

			«Δεν είσαι βλάκας», απάντησα με ένταση.

			Η Λίμπι έπαιξε αμήχανα με την άκρη της γαλλικής κοτσίδας. «Η Σκάι Χόθορν με ρώτησε ποιος θεωρούσα πως θα φαινόταν πιο καθωσπρέπει σε έναν δικαστή: ο νέος, βελτιωμένος Ρίκι, ή εγώ».

			Αυτός ήταν ο λόγος που είχε βάψει τα μαλλιά της. Αυτός ήταν ο λόγος που είχε φορέσει εκείνα τα ρούχα. «Δεν ήταν ανάγκη να το κάνεις αυτό», είπα. «Δε χρειαζόταν…»

			«Ναι», με διέκοψε η Λίμπι ήσυχα. «Χρειάζεται. Αδερφή μου είσαι. Το να έχεις έναν άνθρωπο να σε νοιάζεται είναι δική μου δουλειά». Η Λίμπι στράφηκε στην Αλίσα με βλέμμα που φλεγόταν. «Κι εφόσον η δική μου αδερφή χρειάζεται ένα διάλειμμα, εσύ και εκείνη η κυριλέ δικηγορική εταιρεία σου καλά θα κάνατε να βρείτε έναν τρόπο να της το προσφέρετε».
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			Ο Όρεν και η Αλίσα συμφώνησαν για ένα Σαββατοκύριακο στον Πραγματικό Βορρά. Θα πηγαίναμε αεροπορικώς εκεί το πρωί του Σαββάτου, και θα επιστρέφαμε το βράδυ της Κυριακής· μία διανυκτέρευση εκτός έδρας. Ο Όρεν θα έφερνε μια εξαμελή ομάδα. Η Αλίσα θα μας συνόδευε, ώστε να τραβήξει μερικές «φυσικές φωτογραφίες», τις οποίες στη συνέχεια θα αναλάμβανε η Λάντον να διαρρεύσει στον τύπο. Το πρόγραμμά μας μου άφηνε ένα περιθώριο λίγο μικρότερο των τριάντα έξι ωρών προκειμένου να εντοπίσω ό,τι ήταν αυτό που είχε αφήσει ο Τομπάιας Χόθορν για την κόρη του στον Πραγματικό Βορρά, χωρίς να επιτρέψω στην Αλίσα να υποψιαστεί το παραμικρό.

			Στη διαδρομή προς το αεροδρόμιο, έστειλα γραπτό μήνυμα στον Τζέιμσον· ένα ακόμη. Προσπάθησα να πείσω τον εαυτό μου ότι δεν υπήρχε λόγος να ανησυχώ για εκείνον και τον Γκρέισον. Κατά πάσα πιθανότητα ήταν μεθυσμένοι, ή πάλευαν να συνέλθουν από το μεθύσι· ή απλώς ακολουθούσαν ένα νέο στοιχείο, χωρίς εμένα. Τους εξήγησα πού πήγαινα, και γιατί.

			Λίγα λεπτά αργότερα, ήρθε ένα γραπτό μήνυμα. Όχι από τον Τζέιμσον· από τον Ζάντερ. Τα λέμε στο αεροπλάνο.

			«Μάλιστα», μουρμούρισα. «Είναι προφανές ότι παρακολουθεί με κάποιον τρόπο το κινητό του Τζέιμσον».

			Η Μαξ, με ανασηκωμένο το ένα φρύδι, είπε: «Ή το δικό σου».
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			«Ορκίζομαι σε ό,τι έχω ιερό πως δεν παρακολουθώ κανέναν που δεν έχει τουλάχιστον σε ποσοστό είκοσι πέντε τοις εκατό το ίδιο DNA με το δικό μου». Στον κόσμο του Ζάντερ αυτό μετρούσε για καλημέρισμα. «Παρενθετικά, με χαρά ανακοινώνω ότι η Ρεμπέκα και η Θία θα μας κρατήσουν συντροφιά σε αυτή τη θαυμάσια εκδρομούλα στο Κολοράντο».

			Η Μαξ μου έριξε μια κλεφτή ματιά. «Χαιρόμαστε που αυτή η “Ρεμπέκα” και η “Θία” έρχονται μαζί μας;» Έτσι όπως πρόφερε τα ονόματα, τα πλαισίωσε με εισαγωγικά, σαν να υποψιαζόταν πως ήταν ψευδώνυμα, παρ’ ότι ήμουν απόλυτα σίγουρη ότι της είχα μιλήσει και για τις δυο τους.

			«Το καταπίνουμε κι αυτό», είπα στη Μαξ, ρίχνοντας μια ματιά όλο νόημα στον Ζάντερ.

			Κάποια στιγμή, ο μικρότερος αδερφός μού είχε πει ότι ο Γκρέισον και ο Τζέιμσον συνήθιζαν να συνεργάζονται στη διάρκεια των παιχνιδιών που σκάρωνε ο παππούς τους. Επίσης, είχαν τη συνήθεια να προσπαθούν να τη φέρουν ο ένας στον άλλον, όμως στη σκέψη του Ζάντερ το γεγονός ότι τα δύο αδέρφια είχαν πάει να συναντήσουν τον Σέφιλντ Γκρέισον χωρίς να τον πάρουν μαζί πιθανότατα φάνταζε με μια νέα συνεργασία.

			Δεν τον αδικούσα που προσπαθούσε να ενισχύσει τη δική του ομάδα.

			«Μαξίν». Ο Ζάντερ χάρισε στην κολλητή μου το πιο γοητευτικό χαμόγελό του. «Τίποτε δε θαυμάζω περισσότερο από μια γυναίκα που χρησιμοποιεί άφθονα εισαγωγικά στον λόγο της. Θα ήθελα να ρωτήσω, με την ευκαιρία, πώς αισθάνεσαι απέναντι στα ρομπότ που καμιά φορά εκρήγνυνται;»
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			Το εσωτερικό του τζετ –του ιδιωτικού μου τζετ– είχε αναπαυτικές θέσεις για είκοσι άτομα και θύμιζε περισσότερο πολυτελές επαγγελματικό σαλόνι παρά μεταφορικό μέσο. Τα μέλη της ομάδας ασφαλείας κάθισαν στην μπροστινή πλευρά της καμπίνας και πίσω τους η Αλίσα και η Λίμπι σε δερμάτινες πολυθρόνες, αντικριστά, έχοντας ένα τραπέζι με επιφάνεια από γρανίτη ανάμεσά τους. Ο Νας, που είχε αποφασίσει να έρθει, καθόταν αραχτός σε δύο θέσεις, στην άλλη πλευρά εκείνου του τραπεζιού, απέναντι στη Λίμπι και την Αλίσα. Αμήχανη φάση. Τουλάχιστον η ένταση αυτή πιθανότατα θα κρατούσε τους τρεις τους απασχολημένους, γεγονός που επέτρεπε σε όσους από εμάς δε μετρούσαμε ακόμη δεκαεννιά χρόνια ζωής να ασχοληθούμε με το προκείμενο, στην πίσω πλευρά του αεροσκάφους.

			Εκεί, εκτείνονταν δύο ιδιαίτερα μεγάλοι καναπέδες ντυμένοι με σουέτ, κι ανάμεσά τους υπήρχε ένα ακόμη τραπέζι με γρανιτένια επιφάνεια. Η Μαξ κι εγώ πήραμε θέσεις στη μία πλευρά του τραπεζιού. Ο Ζάντερ, η Ρεμπέκα και η Θία κάθισαν στην άλλη. Ένας δίσκος με διάφορα φουρνιστά καλούδια έστεκε πάνω στο τραπέζι, όμως εγώ περισσότερο είχα την προσοχή μου στραμμένη στην ομάδα του Ζάντερ. Κάτι στον τρόπο που το σώμα της Ρεμπέκα στρεφόταν προς εκείνο της Θία με έκανε να θυμηθώ την έκφραση που είχα διακρίνει φευγαλέα στο πρόσωπο της Ρεμπέκα το προηγούμενο βράδυ στη δημοπρασία.

			«Δεν ξέρουμε τι είναι αυτό που ψάχνουμε». Ο Ζάντερ κράτησε τη φωνή του αρκετά χαμηλή, ώστε να μην μπορούν να μας ακούσουν οι ενήλικες στο μπροστινό μέρος της καμπίνας. «Αυτό που ξέρουμε, όμως, είναι ότι ο γέρος το άφησε στη Σκάι. Λογικά, θα βρίσκεται μέσα ή πολύ κοντά στο σαλέ, και πιθανόν να έχει το όνομα της Σκάι πάνω του».

			«Έχουμε κάποια άλλη πληροφορία;» ρώτησε η Ρεμπέκα. «Κάτι ιδιαίτερο στη διατύπωση του στοιχείου αυτού;»

			«Θαυμάσια, νεαρή μου Πάνταουαν». Ο Ζάντερ υποκλίθηκε ελαφρά προς το μέρος της.

			«Κομμένες οι αναφορές στον Πόλεμο των Άστρων», είπε μεμιάς η Θία. «Όταν σας ακούω να μιλάτε έτσι, σαν σπασικλάκια, με πιάνει ημικρανία».

			«Το ήξερες ότι αναφερόμουν στον Πόλεμο των Άστρων». Ο Ζάντερ της έριξε ένα θριαμβευτικό βλέμμα. «Νίκησα!»

			«Συγγνώμη», είπε η Ρεμπέκα, απευθυνόμενη στη Μαξ και σε μένα. «Πάντα έτσι κάνουν».

			Μου δημιουργήθηκε η έντονη αίσθηση ότι έβλεπα μια σκηνή από το πώς ήταν τα πράγματα ανάμεσα στους τρεις τους πριν. Εκείνη τη στιγμή χτύπησε το κινητό της Ρεμπέκα, οπότε έστρεψε το βλέμμα της στην οθόνη του. Τα κόκκινα μαλλιά της κάλυψαν το αλαβάστρινο πρόσωπό της. Μπορούσα σχεδόν να τη δω να ζαρώνει και να κλείνεται στον εαυτό της.

			«Όλα εντάξει;» ρώτησα. Αναρωτήθηκα αν ήταν η μητέρα της στο τηλέφωνο.

			«Μια χαρά», απάντησε η Ρεμπέκα πίσω από εκείνο το κόκκινο τείχος.

			Δεν ήταν μια χαρά. Αυτό δεν αποτελούσε μυστικό. Το ήξερα από εκείνη τη νύχτα στις στοές, όταν το είχε εξομολογηθεί. Απλώς όλο αυτό το διάστημα κατέβαλλα αξιοσημείωτη προσπάθεια να μην ασχοληθώ. 

			Με μια αποφασιστική έκφραση, η Θία άπλωσε το χέρι και άρπαξε το κινητό που συνέχιζε να χτυπά. «Καλέσατε το κινητό της Ρεμπέκα», απάντησε. «Σας μιλάει η Θία».

			Η Ρεμπέκα τίναξε απότομα το κεφάλι της. «Θία!»

			«Όλα είναι μια χαρά, κύριε Λάφλιν». Η Θία άπλωσε το χέρι της για να αποκρούσει τις προσπάθειες της Ρεμπέκα να της αποσπάσει το κινητό. «Απλώς η Μπεξ αποκοιμήθηκε. Την ξέρετε πώς κάνει όταν μπαίνει σε αεροπλάνο». Η Θία έστριψε το σώμα της, για να μπλοκάρει και πάλι τη Ρεμπέκα. «Βέβαια, θα της το πω. Εντάξει. Γεια».

			Η Θία τερμάτισε την κλήση και έστρεψε το πρόσωπό της προς τη Ρεμπέκα. «Ο παππούς σου ήταν, σου εύχεται καλό ταξίδι. Θα αναλάβει εκείνος τη μαμά σου. Λοιπόν…» Η Θία άφησε το κινητό να πέσει πάνω στο τραπέζι και γύρισε να μας κοιτάξει. «Αν δεν κάνω λάθος, η Ρεμπέκα ρώτησε κάτι σχετικά με τη διατύπωση του στοιχείου».

			Η Μαξ με σκούντησε στα πλευρά. «Όταν πετάς με δικό σου αεροπλάνο μπορείς να μιλάς στο κινητό!»

			Δεν απάντησα, καθώς είχα μόλις συνειδητοποιήσει ότι ο Ζάντερ είχε πιει το αμίλητο νερό. Δεν είχε απαντήσει στην προηγούμενη ερώτηση της Ρεμπέκα, οπότε το έκανα εγώ. «Μια πυξίδα. Το στοιχείο που μας οδήγησε στον Πραγματικό Βορρά ήταν στο σημείο της διαθήκης του Τομπάιας Χόθορν όπου κληροδοτούσε την πυξίδα του στη Σκάι».

			«Ααα!» έκανε η Θία, δήθεν αθώα. «Σαν εκείνη την παλιά πυξίδα που έχει ο Ζάντερ κρυμμένη στην τσέπη του;»

			Ο Ζάντερ την αγριοκοίταξε. Η Μαξ έπιασε ένα κρουασάν από τον δίσκο και το πέταξε στον Ζάντερ. «Κρατάς πράγματα κρυφά;» ρώτησε επικριτικά.

			«Διαπιστώνω ότι η εκκολαπτόμενη φιλία μας έφτασε στο στάδιο του κρουασάν», της είπε ο Ζάντερ. «Με χαροποιεί αυτό».

			«Εκτός από το να χαίρεσαι, κρύβεις πράγματα», τον κατηγόρησα. «Έχεις την πυξίδα που άφησε ο γέρος στη Σκάι;»

			Ο Ζάντερ σήκωσε τους ώμους του. «Ένας Χόθορν δε συλλαμβάνεται ποτέ απροετοίμαστος». Κι άλλωστε, ήταν το δικό του παιχνίδι.

			«Μπορώ να τη δω;» ρώτησα. Ο Ζάντερ μου πέρασε απρόθυμα την πυξίδα. Την άνοιξα και παρατήρησα το καντράν της. Το σχέδιο ήταν απλό· δεν έμοιαζε με ακριβό κομμάτι.

			Ακούστηκε ένα βουητό κινητού. Όχι της Ρεμπέκα, αυτή τη φορά. Του δικού μου. Όπως κοίταξα στην οθόνη, συνειδητοποίησα ότι ο Τζέιμσον επιτέλους είχε απαντήσει.

			Το κείμενο αποτελούταν από μόλις τρεις λέξεις: Τα λέμε εκεί.
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			Κοίταζα έξω από το παράθυρο, καθώς το τζετ ξεκινούσε την κάθοδό του. Από εκείνο το υψόμετρο το μόνο που έβλεπα ήταν βουνά, σύννεφα και χιόνια, όμως σύντομα ήμουν σε θέση να διακρίνω τα δέντρα. Πριν από έναν μήνα δεν είχα ταξιδέψει καν με αεροπλάνο. Τώρα, πετούσα με ιδιωτικό τζετ. Όσο κι αν προσπαθούσα να παραμείνω συγκεντρωμένη στην αποστολή μας, δε γινόταν να μη θέλω να χαθώ στην απεραντοσύνη εκείνου του τοπίου που εκτεινόταν έξω από το παράθυρο.

			Δεν μπορούσα να απαλλαγώ από την αίσθηση πως αυτή η ζωή δεν προοριζόταν ποτέ για μένα.
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			Προσγειωθήκαμε σε έναν ιδιωτικό διάδρομο. Χρειάστηκε μία ώρα και τρία θηριώδη τζιπ προκειμένου να φτάσουμε στον Πραγματικό Βορρά, που έστεκε ψηλότερα στην πλαγιά του βουνού, μακριά από την παραθεριστική πολίχνη, χαμηλότερα.

			«Το σπίτι διαθέτει πρόσβαση που επιτρέπει την είσοδο και έξοδο με τα σκι», ενημέρωσε η Αλίσα τη Μαξ κι εμένα, καθώς κατευθυνόμασταν εκεί. «Είναι απομονωμένο, όμως υπάρχει ένα μονοπάτι το οποίο θα σας οδηγήσει στο περίπτερο, χαμηλότερα».

			Καθώς ο Πραγματικός Βορράς ξεπρόβαλλε στο βάθος, συνειδητοποίησα ότι οι φωτογραφίες τον αδικούσαν. Η ισοσκελής στέγη καλυπτόταν από χιόνι. Το σαλέ ήταν πελώριο, όμως με κάποιον τρόπο εξακολουθούσε να μοιάζει με προέκταση του βουνού.

			«Τηλεφώνησα ώστε να αερίσει ο επιστάτης το σπίτι», είπε η Αλίσα, καθώς η ίδια, ο Όρεν, η Μαξ κι εγώ πατούσαμε στο χιόνι. «Δε θα έχουμε θέμα με τις προμήθειες. Πήρα το θάρρος να ζητήσω να φέρουν κατάλληλα ρούχα για τις δεσποινίδες μας».

			«Θα πάθω λαλά», ψιθύρισε η Μαξ εντυπωσιασμένη, καθώς παρατηρούσε την εικόνα μπροστά μας.

			«Είναι πανέμορφα», είπα στην Αλίσα.

			Ένα μειδίαμα ανασήκωσε τα χείλη της δικηγόρου, ενώ μικρές ρυτίδες σχηματίζονταν γύρω από τα μάτια της. «Το συγκεκριμένο ακίνητο ήταν από τα αγαπημένα του κυρίου Χόθορν», μου είπε η Αλίσα. «Κάθε φορά που ερχόταν εδώ πάνω έμοιαζε διαφορετικός».

			Ένα δεύτερο, πανομοιότυπο τζιπ στάθμευσε δίπλα στο δικό μας, κι από αυτό αποβιβάστηκε η Λίμπι, ακολουθούμενη από τον Νας και τους άντρες του Όρεν. Μισή ντουζίνα τούφες είχαν καταφέρει να δραπετεύσουν από τη γαλλική κοτσίδα της Λίμπι, και τώρα χόρευαν ξέφρενα, στον αέρα του βουνού.

			«Πληροφορούμαι ότι ο Γκρέισον και ο Τζέιμσον θα μας συναντήσουν εδώ», είπε η Αλίσα, γυρνώντας επιδεικτικά την πλάτη στον Νας και την αδερφή μου. «Δεν ξέρω τι θα κάνετε», σχολίασε, προειδοποιητικά, «όμως μην επιτρέψετε σε κανέναν από τους αδερφούς Χόθορν να σας προκαλέσουν σε Βουτιά».
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			Το εσωτερικό του σπιτιού συνδυαζόταν ιδανικά με την εξωτερική του όψη. Το ταβάνι του καθιστικού έφτανε σε ύψος τους δύο ορόφους, και εκεί εκτείνονταν πελώρια δοκάρια. Τα πατώματα ήταν ξύλινα, οι τοίχοι ντυμένοι με ξύλο και τα πάντα, τα έπιπλα, τα χαλιά και τα φωτιστικά ήταν υπερμεγέθη. Γούνινα ριχτάρια απλώνονταν πάνω στον πελώριο δερμάτινο καναπέ, απαλότερα από οτιδήποτε είχα αγγίξει στη ζωή μου.

			Στο πέτρινο τζάκι τσιτσίριζε μια φωτιά, οπότε κατευθύνθηκα προς τα εκεί μαγεμένη.

			«Υπάρχουν τέσσερα υπνοδωμάτια σε αυτόν τον όροφο, δύο στο υπόγειο και άλλα δύο επάνω». Η Αλίσα έκανε μια παύση. «Σε έβαλα στο μεγαλύτερο υπνοδωμάτιο αυτού του ορόφου».

			Γύρισα την πλάτη μου στη φωτιά και προσπάθησα να κάνω την επόμενη ερώτησή μου να ακουστεί φυσική. «Αλήθεια, ποιο ήταν το υπνοδωμάτιο της Σκάι;»
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			Η σκάλα που οδηγούσε στον επάνω όροφο περνούσε μπροστά από μια σειρά οικογενειακών φωτογραφιών. Ο χώρος έμοιαζε σχεδόν φυσιολογικός. Οι κορνίζες δεν ήταν ακριβές. Οι φωτογραφίες, ήταν ερασιτεχνικές. Ανάμεσά τους, μία με τον Γκρέισον, τον Τζέιμσον και τον Ζάντερ, σε πολύ μικρότερη ηλικία, να ξεπροβάλλουν μέσα από μια σκηνή. Μία άλλη έμοιαζε να έχει απαθανατίσει μια κοκορομαχία με τη συμμετοχή και των τεσσάρων αδερφών. Σε μια άλλη, ο Νας είχε τα μπράτσα του πλεγμένα γύρω από την Αλίσα. Και ψηλότερα στον τοίχο υπήρχαν φωτογραφίες των παιδιών του Τομπάιας Χόθορν.

			Ανάμεσά τους και του Τόμπι.

			Προσπάθησα να μην κοιτάζω επίμονα της φωτογραφία του Τόμπι, στα δώδεκα, τα δεκατέσσερα και τα δεκάξι του, ενώ αναζητούσα κάποια ομοιότητα με μένα. Απέτυχα. Υπήρχε μάλιστα μία φωτογραφία, από όπου ήταν αδύνατον να ξεκολλήσω το βλέμμα μου. Ο Τόμπι στεκόταν ανάμεσα σε δυο έφηβες, που υπέθεσα ότι ήταν η Ζάρα και η Σκάι. Ήταν προφανές ότι είχε τραβηχτεί στον Πραγματικό Βορρά. Και οι τρεις τους φορούσαν σκι. Και οι τρεις τους χαμογελούσαν.

			Κι εγώ σκέφτηκα πως, ίσως, το χαμόγελο του Τόμπι να έμοιαζε κάπως με το δικό μου.

			Φτάνοντας στην κορυφή της σκάλας, η Μαξ κι εγώ αφήσαμε τα πράγματά μας στο δωμάτιο που είχαμε πληροφορηθεί ότι ανήκε άλλοτε στη Σκάι. Έριξα μια κλεφτή ματιά πίσω μου και έκλεισα την πόρτα.

			«Ψάξε μήπως βρεις τίποτε κρυψώνες», είπα στη Μαξ, ενώ παρατηρούσα ένα ξύλινο μπαούλο. «Κρυφά συρτάρια, ξεκολλημένες σανίδες στο πάτωμα, ψεύτικες πλάτες στα έπιπλα… τέτοια».

			«Μάλιστααα…» είπε η Μαξ, τραβώντας τη λέξη, καθώς με παρατηρούσε να καταπιάνομαι με το ξύλινο μπαούλο. «Βεβαίως. Άλλωστε, ξέρω από κάτι τέτοια εγώ».

			Δεν ήταν πως περίμενα να βγάλω λαγό αμέσως, όμως έχοντας ήδη ερευνήσει την πτέρυγα του Τόμπι, ήξερα πώς να ψάξω. Δεν κατάφερα να εντοπίσω κάτι αξιόλογο, μέχρι που πέρασα στην ντουλάπα. Από τις ράβδους κρέμονταν ρούχα, και στα ράφια υπήρχαν διπλωμένα πουλόβερ. Τίποτε από όλα αυτά δεν έμοιαζε με κάτι που θα περίμενα να φοράει η Σκάι πλέον. Έψαξα τα ρούχα με τη σειρά και κάποια στιγμή έφτασα στο μπουφάν που φορούσε η Σκάι σε εκείνη τη φωτογραφία που είχα δει στη σκάλα. Πόσων χρόνων να ήταν όταν φορούσε αυτό το μπουφάν; Δεκαπέντε; Δεκαέξι;

			Τόσα χρόνια είχαν κρεμασμένα αυτά τα ρούχα στη ντουλάπα;

			Από την πίσω πλευρά του τοίχου όπου ακουμπούσε η ντουλάπα ακούστηκε ένας γδούπος, και λίγο μετά ένα τρίξιμο. Παραμέρισα τα ρούχα, οπότε διέκρινα φως να έρχεται από την πλάτη της ντουλάπας, και εντόπισα την πηγή. Εκεί, πάνω στον τοίχο, υπήρχε μια μικρή πόρτα. Έσπρωξα, οπότε ο τοίχος υποχώρησε, επιτρέποντάς μου να περάσω σε ένα στενό άνοιγμα που εκτεινόταν παραμέσα.

			Εκείνος ο χώρος μύριζε κέδρο. Ψηλάφισα τους τοίχους και κατάφερα να βρω έναν διακόπτη. Αμέσως μόλις τον σήκωσα, είδα δυο μάτια.

			Κάποιος κινήθηκε προς το μέρος μου.

			Οπισθοχώρησα, αιφνιδιασμένη, εξακολουθώντας να κοιτάζω τα μάτια, κι έπνιξα μια τσιρίδα, καθώς τα αναγνώριζα. «Θία!»

			«Τι;» έκανε εκείνη, χαμογελώντας λοξά. «Σε τρόμαξα;» Παραπίσω, μπορούσα να διακρίνω τη Ρεμπέκα να στέκεται κοντά σε ένα δεύτερο άνοιγμα, πανομοιότυπο με εκείνο πίσω μου.

			«Τίνος δωμάτιο είναι αυτό;» ρώτησα.

			«Παλιά ήταν της Ζάρα», μουρμούρισε η Ρεμπέκα. «Εδώ θα κοιμηθώ απόψε».

			Η Θία γύρισε και την κοίταξε με νόημα. «Χαίρομαι που το μαθαίνω».

			Πέρασα από δίπλα τους και εξερεύνησα το δωμάτιο της Ζάρα, όπου βρήκα μια ντουλάπα σχεδόν πανομοιότυπη με εκείνη της Σκάι. Τα ρούχα στις κρεμάστρες έτειναν περισσότερο σε αποχρώσεις του ψυχρού μπλε, όμως όπως και στην ντουλάπα της Σκάι, ο χρόνος έμοιαζε να έχει παγώσει εδώ μέσα.

			«Κάτι βρήκα», ανακοίνωσε η Θία από το πέρασμα. «Δε χρειάζεται να με ευχαριστήσετε».

			Επέστρεψα εκεί. Η Ρεμπέκα με ακολούθησε, και η Μαξ τρύπωσε στο πέρασμα από την άλλη πλευρά. Ήταν κάπως στενάχωρα, όμως κατάφερα να γονατίσω δίπλα στη Θία, που κρατούσε ένα κομμάτι ξύλου στα χέρια της.

			Σανίδα από το πάτωμα, συνειδητοποίησα, όπως την ακουμπούσε στην άκρη, για να φέρει το χέρι της μέσα στην κρυψώνα που είχε αποκαλύψει.

			«Τι είναι;» ρώτησα, ενώ αποκάλυπτε ένα αντικείμενο.

			«Γυάλινο μπουκάλι;» Η Μαξ έγειρε πάνω στη Θία, για να δει καλύτερα. «Κι έχει ένα μήνυμα μέσα. Μήνυμα μέσα σε ένα μαμημένο μπουκάλι! Τώρα, κάτι κάνουμε».

			«Μαμημένο;» απόρησε η Θία, όπως γύριζε να κοιτάξει τη Μαξ, κι ύστερα σηκώθηκε και πέρασε από δίπλα μου, επιστρέφοντας στο δωμάτιο της Ζάρα. Αναποδογύρισε το μπουκάλι πάνω σ’ ένα γραφειάκι εκεί δίπλα, κι αφού το κούνησε λίγο, έπεσε από μέσα ένα μικρό κομμάτι χαρτιού. Όπως έκανε να το ξετυλίξει η Θία, παρατήρησα πως ήταν κιτρινισμένο από τα χρόνια.

			«Φαντάζομαι πως είναι αρκετά παλιό», είπε η Μαξ.

			Ο νους μου πήγε στη διαθήκη του Τομπάιας Χόθορν. «Γύρω στα είκοσι χρόνια;» Όμως, μόλις ολοκλήρωσε η Θία το ξετύλιγμα του χαρτιού, τα γράμματα που είδα στο μήνυμα δεν ήταν του Τομπάιας Χόθορν. Ήταν πλαγιαστά, με κάποιες καλλιγραφικές πινελιές εδώ κι εκεί, τόσο προσεγμένα που θα μπορούσε κανείς να τα νομίσει για γραμματοσειρά.

			Γυναικεία.

			«Δε νομίζω πως αυτό είναι που ψάχνουμε», είπα. Νόμιζα στ’ αλήθεια πως θα αποδεικνυόταν τόσο εύκολο; Και πάλι, διάβασα το μήνυμα. Όλες μας το διαβάσαμε.

			Ήξερες, όμως αυτό δε σε εμπόδισε να το κάνεις. Δε θα σε συγχωρήσω ποτέ γι’ αυτό.

			«Να κάνει, τι;» απόρησε η Θία. «Τι ήξερε;»

			Διαπίστωσα το προφανές. «Τα δωμάτια αυτά ήταν της Ζάρα και της Σκάι».

			«Από την εμπειρία μου, θα έλεγα πως η Ζάρα δεν είναι χαρακτήρας που συγχωρεί εύκολα». Η Θία στράφηκε προς τη Ρεμπέκα. «Μπεξ; Έχεις καμιά ιδέα; Ξέρεις καλά τους Χόθορν».

			Η Ρεμπέκα δεν απάντησε αμέσως. Θυμήθηκα εκείνη τη φωτογραφία που είχα δει, τη Ζάρα, τη Σκάι και τον Τόμπι, χαμογελαστούς. Άραγε, να είχαν κάποτε οι τρεις τους στενή σχέση;

			Το δέντρο είναι φαρμάκι, απαίσιο σαράκι, είχε γράψει κάποια στιγμή ο Τόμπι. Φαρμάκωσε τη Σ και τη Ζ κι εμένα.

			«Λοιπόν;» ρώτησα τη Ρεμπέκα. «Μήπως έτυχε να ακούσεις τη Ζάρα και τη Σκάι να τσακώνονται;»

			«Άκουγα πολλά και διάφορα μεγαλώνοντας». Η Ρεμπέκα σήκωσε τους ώμους της. «Κανείς δεν έδινε σημασία, ούτε στην Έμιλι, ούτε σε μένα».

			Η Θία ακούμπησε την παλάμη πάνω στον ώμο της Ρεμπέκα. Για μια στιγμή, η Ρεμπέκα έγειρε πάνω στο άγγιγμά της.

			«Δεν ξέρω ποιος έκανε τι και σε βάρος ποιου», είπε η Ρεμπέκα, όπως κοίταζε εκείνη την παλάμη. «Αυτό που ξέρω όμως…» Αποτραβήχτηκε από τη Θία. «Ορισμένα πράγματα είναι ασυγχώρητα».

			«Οι άνθρωποι δεν είναι τέλειοι», είπε η Θία στη Ρεμπέκα. «Όσο πολύ κι αν το προσπαθούν. Όσο κι αν απεχθάνονται να φανερώνουν την όποια αδυναμία. Οι άνθρωποι κάνουν λάθη».

			Τα χείλη της Ρεμπέκα μισάνοιξαν, όμως δεν είπε κάτι.

			Η Μαξ σήκωσε τα φρύδια της, κι ύστερα στράφηκε σε μένα. «Το λοιπόν», είπε, μεγαλόφωνα. «Λάθη».

			Στράφηκα προς το παράθυρο, κοίταξα έξω, θέλοντας να εστιάσω στο προκείμενο. Ποιο να ήταν το «λάθος» που είχε δηλητηριάσει τη σχέση ανάμεσα στη Ζάρα και τη Σκάι;
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			Κοίταζα έξω από το μεγαλύτερο παράθυρο του ισογείου, όταν ένα ακόμη τζιπ ήρθε και σταμάτησε μπροστά στο σαλέ. Πρώτος αποβιβάστηκε ο Τζέιμσον και ύστερα ο Γκρέισον. Και οι δυο τους φορούσαν γυαλιά ηλίου. Αναρωτήθηκα αν ταλαιπωρούνταν ακόμη από το μεθύσι τους.

			Αναρωτήθηκα αν είχε καταφέρει κανείς τους να κοιμηθεί την προηγούμενη νύχτα, μετά από εκείνη τη συζήτηση με τον πατέρα του Γκρέισον.
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			Χρειάστηκα δεκαπέντε λεπτά για να καταφέρω να μείνω μόνη μου με τον έναν από τους δύο. Ο Τζέιμσον κι εγώ καταλήξαμε σε ένα μπαλκόνι. Κι ενώ η ανάσα μου χνότιζε στον αέρα, τον ενημέρωσα για τα όσα είχα ανακαλύψει. Εκείνος άκουγε, αμίλητος και ακίνητος.

			Κανένα από τα δύο αυτά επίθετα δε συσχετίζονταν στο μυαλό μου με τον Τζέιμσον Χόθορν.

			Όταν ολοκλήρωσα, ο Τζέιμσον γύρισε την πλάτη του στο ορεινό τοπίο και έγειρε πάνω στη χιονισμένη κουπαστή. Εξακολουθούσε να είναι ντυμένος για το κλίμα της Αριζόνα. Οι αγκώνες του ήταν γυμνοί, όμως φερόταν λες και δεν αισθανόταν καν το κρύο. «Έχω κι εγώ κάτι να σου πω, Κληρονόμε».

			«Το ξέρω».

			«Ο Σέφιλντ Γκρέισον πιστεύει ότι τη φωτιά στη Νήσο Χόθορν την έβαλε ο Τόμπι». Τα μάτια του Τζέιμσον κρύβονταν πίσω από τα γυαλιά ηλίου. Δυσκολευόμουν να καταλάβω τι αισθανόταν εκείνη τη στιγμή – αν υποτεθεί ότι αισθανόταν κάτι.

			«Το ξέρω», επανέλαβα. «Ο Γκρέισον ξέχασε να τερματίσει την κλήση χτες το βράδυ. Δεν άκουσα τα πάντα, αλλά σε γενικές γραμμές ξέρω τι είπατε. Το τελευταίο πράγμα που άκουσα ήταν ότι ο Τόμπι είχε αγοράσει τον επιταχυντή. Εκεί, το τηλέφωνο νέκρωσε. Δοκίμασα να τηλεφωνήσω και στους δυο σας. Επανειλημμένα. Κανείς δεν απάντησε όμως».

			Ο Τζέιμσον δεν είπε το παραμικρό για τέσσερα ή πέντε δευτερόλεπτα. Δεν ήμουν σίγουρη ότι σκόπευε να απαντήσει καν σε αυτό που είχα μόλις πει.

			«Το καθίκι, ξεκαθάρισε πως δε θέλει να έχει καμία απολύτως σχέση με τον Γκρέι. Είπε πως ο Κόλιν ήταν ό,τι πλησιέστερο σε γιο θα αποκτούσε στη ζωή του». Ο Τζέιμσον ξεροκατάπιε και, παρ’ ότι τα μάτια του εξακολουθούσαν να κρύβονται πίσω από τα γυαλιά, αισθανόμουν πόσο πολύ τον είχαν επηρεάσει εκείνα τα λόγια.

			Δεν ήθελα καν να σκέφτομαι πόσο θα μπορούσαν να έχουν επηρεάσει τον Γκρέισον.

			«Αυτή τη φορά, η Σκάι είπε την αλήθεια». Η φωνή του Τζέιμσον ακουγόταν σιγανή. «Ο πατέρας του Γκρέι ήξερε από την πρώτη στιγμή γι’ αυτόν».

			Ήμουν συνηθισμένη να βλέπω τον Τζέιμσον να φλερτάρει, να μιλάει με γρίφους, να ισορροπεί επικίνδυνα στο χείλος μιας στέγης, εξοργιστικά ανέμελος. Δεν επέτρεπε στο οτιδήποτε να αποκτήσει σημασία. Δεν επέτρεπε σε τίποτε να τον πληγώσει.

			Αν έπαιρνα εκείνα τα γυαλιά από το πρόσωπό του, άραγε τι θα αντίκριζα;

			Κινήθηκα προς το μέρος του. Η πόρτα του μπαλκονιού άνοιξε. Η Αλίσα κοίταξε πρώτα εμένα κι ύστερα τον Τζέιμσον, παρατήρησε το σκάρτο μισό μέτρο απόστασης ανάμεσά μας, και τότε μου χαμογέλασε λοξά. «Έτοιμοι να απολαύσετε το χιόνι;»

			Όχι. Όμως, δεν μπορούσα να το πω αυτό. Δεν μπορούσα να φανερώσω ότι ο λόγος που βρισκόμασταν εδώ δεν είχε καμία απολύτως σχέση με την ανάγκη για μια χειμερινή απόδραση. Όποιο κι αν ήταν το σχέδιό μας για να ερευνήσουμε το υπόλοιπο κτίριο, έπρεπε να κινηθούμε διακριτικά.

			«Εγώ…» Προσπάθησα να σκεφτώ μια κατάλληλη απάντηση. «Δεν ξέρω να κάνω σκι».

			Ο Γκρέισον εμφανίστηκε στην πόρτα, πίσω από την Αλίσα. «Θα σου μάθω εγώ».

			Ο Τζέιμσον έμεινε να τον κοιτάζει. Το ίδιο κι εγώ.
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			Ο Πραγματικός Βορράς μάς προσέφερε απευθείας πρόσβαση στις βουνοπλαγιές. Το μόνο που είχες να κάνεις ήταν να διαβείς την πίσω πόρτα, να κουμπώσεις τα σκι σου και να αφεθείς να τσουλήσεις.

			«Υπάρχει μια εύκολη διαδρομή εδώ», μου είπε ο Γκρέισον, αφού πρώτα μου είχε δείξει τα βασικά. «Αν την ακολουθήσουμε, κάποια στιγμή θα βρεθούμε στις πιο πολυσύχναστες πλαγιές του βουνού».

			Έριξα μια ματιά πίσω, στον Όρεν και έναν από τους άντρες του. Δεν ήταν ο Ίλαϊ. Ο συγκεκριμένος ήταν μεγαλύτερος. Ήταν ο ειδικός σε αρκτικά περιβάλλοντα, όπως είχε πει ο Όρεν. Κι αυτό, γιατί κάθε Τεξανός δισεκατομμυριούχος είχε ανάγκη να υπάρχει στη φρουρά του ένας ειδικός στα αρκτικά περιβάλλοντα.

			Κόντεψα να χάσω την ισορροπία μου τη στιγμή που δοκίμασα τα σκι μου. Ο Γκρέισον άπλωσε το χέρι για να με στηρίξει. Για μια στιγμή μείναμε έτσι, με το σώμα του να συγκρατεί το δικό μου. Ύστερα, με αργές κινήσεις, αποτραβήχτηκε και με έπιασε από τα χέρια, τραβώντας με προς την πιο ήπια πλαγιά κοντά στο σπίτι, κάνοντας σκι ανάποδα.

			«Δείξε μου πώς σταματάς», είπε. Όλο εντολές ήταν. Όμως, δε διαμαρτυρήθηκα. Έστρεψα τις μύτες των ποδιών μου προς τα μέσα και κατάφερα να σταματήσω χωρίς να πέσω – σχεδόν οριακά.

			«Ωραία!» Ο Γκρέισον Χόθορν χαμογέλασε, όσο απίθανο κι αν ακούγεται αυτό. Μόλις όμως συνειδητοποίησε ότι χαμογελούσε, μαγκώθηκε, λες και ήταν απαράδεκτο να κάνει κάτι τέτοιο ενώ εγώ βρισκόμουν εκεί γύρω.

			«Δε χρειάζεται να το κάνεις αυτό», του είπα χαμηλώνοντας τη φωνή μου, ώστε να μην ακουστώ παραπέρα. «Δε χρειάζεται να μου μάθεις τίποτε. Μπορούμε να πούμε στην Αλίσα πως φοβήθηκα και τα παράτησα. Δεν έχω έρθει εδώ για να κάνω σκι».

			Ο Γκρέισον με κοίταξε με ένα ύφος σαν να έλεγε εγώ τα ξέρω όλα, δεν κάνω ποτέ λάθος, μη με αμφισβητείς. «Κανείς δεν πρόκειται να πιστέψει ότι εσύ φοβήθηκες και τα παράτησες», είπε.

			Έτσι όπως το είχε διατυπώσει, θα νόμιζε κανείς ότι ήμουν ατρόμητη.
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			Χρειάστηκα πέντε λεπτά για να χάσω το ένα πέδιλο. Ήμασταν σχεδόν μόνοι μας εκεί. Αν προσπερνούσα την παρουσία των σωματοφυλάκων μου, θα μπορούσα να πιστέψω ότι ο Γκρέισον κι εγώ ήμαστε ολομόναχοι στο βουνό. Κινήθηκε γρήγορα για να μαζέψει το πέδιλό μου, με την άνεση ανθρώπου που έκανε σκι από τη στιγμή που μπόρεσε να περπατήσει. Όπως επέστρεψε στο πλευρό μου, άφησε το πέδιλο να πέσει στο χιόνι κι ύστερα στήριξε τους αγκώνες μου με τις παλάμες του.

			Αυτό το απόγευμα με είχε αγγίξει περισσότερο από κάθε άλλη φορά.

			Αρνούμενη να επιτρέψω σε αυτή τη λεπτομέρεια να αποκτήσει την οποιαδήποτε σημασία, κούμπωσα και πάλι το πέδιλο και επανέλαβα αυτό που του είχα πει νωρίτερα. «Δε χρειάζεται να το κάνεις αυτό».

			Τράβηξε τα χέρια του. «Έχεις δίκιο». Αυτό δεν μπορεί παρά να ήταν πρωτοφανές. Ο Γκρέισον Χόθορν παραδεχόταν ότι κάποιος άλλος είχε δίκιο! «Είπες ότι σε απέφευγα το προηγούμενο διάστημα, και είναι αλήθεια. Υποσχέθηκα να σε διδάξω όλα όσα πρέπει να ξέρεις, ώστε να ζήσεις αυτή τη ζωή».

			«Σκι, ας πούμε;» 

			Μπορούσα να διακρίνω το είδωλό μου στα χιονοδρομικά γυαλιά του, όμως δεν μπορούσα να δω τα μάτια του.

			«Σκι, ας πούμε», είπε ο Γκρέισον. «Για αρχή».
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			Καταφέραμε να φτάσουμε μέχρι το τέρμα της πλαγιάς, και ο Γκρέισον μου έμαθε πώς να χρησιμοποιώ τον ανελκυστήρα για σκιέρ. Ο Όρεν ανέβηκε στο κάθισμα μπροστά μας· ο άλλος σωματοφύλακας στο κάθισμα πίσω μας.

			Έτσι, έμεινα μόνη με τον Γκρέισον: δύο σώματα, ένα κάθισμα, τα πόδια μας να κρέμονται, καθώς ανεβαίναμε το βουνό. Συνέλαβα τον εαυτό μου να του ρίχνει κλεφτές ματιές. Είχε κατεβάσει τα γυαλιά του, οπότε τώρα μπορούσα να διακρίνω όλες τις γραμμές στο πρόσωπό του. Μπορούσα να δω τα μάτια του.

			Μετά από μερικά δευτερόλεπτα, αποφάσισα ότι δε σκόπευα να περάσω όλη τη διαδρομή στη βουβαμάρα. «Άκουσα τον διάλογο που είχες με τον Σέφιλντ», είπα στον Γκρέισον σιγανά. «Τα περισσότερα, δηλαδή».

			Πολλά μέτρα παρακάτω, μπορούσα να διακρίνω τους σκιέρ που κατέβαιναν το βουνό. Προτίμησα να κοιτάζω αυτούς, παρά τον Γκρέισον.

			«Αρχίζω να καταλαβαίνω για ποιον λόγο ο παππούς μου αποκλήρωσε τα παιδιά του». Ο Γκρέισον ακουγόταν αλλιώτικος απ’ ό,τι συνήθως· ακριβώς όπως και ο Τζέιμσον νωρίτερα. Η διαφορά ήταν πως η βραδιά που προηγήθηκε είχε κάνει τον Τζέιμσον περισσότερο συγκρατημένο, ενώ έμοιαζε να έχει την ακριβώς αντίθετη επίδραση στον αδερφό του. «Αν πράγματι ο Τόμπι έβαλε εκείνη τη φωτιά, αν ο παππούς μου αναγκάστηκε να κουκουλώσει την υπόθεση, κι ύστερα η Σκάι…» Έκοψε απότομα τη φράση του στη μέση.

			«Η Σκάι τι;» ρώτησα. Περνούσαμε πάνω από μια συστάδα χιονισμένων δέντρων.

			«Επιδίωξε συνειδητά εκείνη την κατάσταση με τον Σέφιλντ Γκρέισον, Έιβερι. Με τον άντρα που κατηγορούσε την οικογένειά μας για τον θάνατο του ανιψιού του. Κι αυτός πλάγιασε μαζί της για να εκτονώσει τη χολή του. Ένας Θεός ξέρει γιατί το έκανε η Σκάι, όμως το αποτέλεσμα ήμουν εγώ».

			Τον κοίταξα με τέτοιον τρόπο, που αναγκάστηκε να με κοιτάξει κι εκείνος. «Δεν πρέπει να αισθάνεσαι τύψεις γι’ αυτό», είπα με φωνή σταθερή. «Τσατίλα;» συνέχισα. «Δεκτό. Όχι τύψεις, όμως».

			«Ο γέρος αποκλήρωσε ολόκληρη την οικογένεια εκεί γύρω την εποχή που έμεινε έγκυος η Σκάι». Ο Γκρέισον πάλευε να βρει τη δύναμη να αναμετρηθεί με την αλήθεια τη στιγμή που άρθρωνε εκείνα τα λόγια. «Να ήταν άραγε ο Τόμπι η σταγόνα που έκανε το ποτήρι να ξεχειλίσει, ή μήπως εγώ;»

			Αυτός ήταν ο Γκρέισον Χόθορν· ευάλωτος, σε μια κρίσιμη στιγμή. 

			Δεν είναι ανάγκη να κουβαλάς μονίμως το βάρος όλου του κόσμου, ή της οικογένειάς σου, στους ώμους σου. 

			Δεν του το είπα αυτό.

			«Ο γέρος σε αγαπούσε», προτίμησα να πω. Ελάχιστα ήταν τα πράγματα για τα οποία ήμουν σίγουρη σε ό,τι είχε να κάνει με τον δισεκατομμυριούχο Τομπάιας Χόθορν, όμως για το συγκεκριμένο ήμουν βέβαιη. «Όπως και τα αδέρφια σου».

			«Αποτελούσαμε την ευκαιρία του να κάνει κάτι σωστά». Η φωνή του Γκρέισον ακουγόταν σφιγμένη. «Και, τελικά, σκέψου πόσο απογοητευμένος ήταν στο τέλος· με τον Τζέιμσον, με μένα…»

			«Αυτό δεν είναι αλήθεια», είπα, γιατί τον πονούσα· τους πονούσα.

			Ο Γκρέισον ξεροκατάπιε. «Θυμάσαι εκείνο το μαχαίρι που είχε ο Τζέιμσον στη στέγη;» 

			Η ερώτηση με αιφνιδίασε.

			«Λες για εκείνο με την κρυφή θήκη στη λαβή;»

			Ο Γκρέισον έγειρε το κεφάλι του. Δεν μπορούσα να διακρίνω τους μυς στους ώμους ή στον λαιμό του, όμως τους φανταζόμουν κάτω από το μπουφάν του να σφίγγονται. «Ο παππούς μου, πριν από χρόνια, είχε σκαρώσει έναν αλυσιδωτό γρίφο. Το μαχαίρι αποτελούσε μέρος του».

			Για λόγους που δεν μπορούσα καν να προσδιορίσω, οι μύες στο δικό μου λαρύγγι σφίχτηκαν. «Και η γυάλινη μπαλαρίνα;» ρώτησα.

			Ο Γκρέισον γύρισε και με κοίταξε, σαν να είχα πει κάτι ολότελα απρόσμενο. Σαν να ήμουν εγώ απρόσμενη. «Ναι. Για να νικήσουμε στο παιχνίδι έπρεπε να σπάσουμε την μπαλαρίνα. Ο Τζέιμσον, ο Ζάντερ κι εγώ λαθέψαμε στο επόμενο σκέλος. Παρασυρθήκαμε από αυτό που είχε σκαρώσει ο παππούς, για να μας αποπροσανατολίσει. Ο Νας δεν την πάτησε. Ήξερε ότι η απάντηση κρυβόταν στα θρύψαλα». Είχε κάτι το περίεργο ο τρόπος που με κοίταζε. Κάτι που δεν είχα καν λέξη για να το περιγράψω. «Ο παππούς μου μας είπε πως, καθώς συγκεντρώνεις εξουσία και περιουσία, σαν κι αυτή που διέθετε εκείνος, τα πράγματα χαλάνε· και οι άνθρωποι. Παλιότερα, νόμιζα ότι εννοούσε τα παιδιά του».

			«Το δέντρο είναι φαρμάκι, απαίσιο σαράκι», απήγγειλα σιγανά. «Φαρμάκωσε τη Σ και τη Ζ κι εμένα».

			«Ακριβώς». Ο Γκρέισον κούνησε το κεφάλι του· κι όταν μίλησε ξανά, οι λέξεις ήχησαν τραχιές. «Όμως, αρχίζω να υποψιάζομαι ότι μας ξέφυγε η ουσία. Τον τελευταίο καιρό αναλογίζομαι τα πράγματα και τους ανθρώπους που χαλάσαμε εμείς. Όλοι μας. Ο Τόμπι, και τα θύματα εκείνης της φωτιάς. Ο Τζέιμσον, ο Ζάντερ, εγώ και…»

			Δεν μπορούσε να το πει, οπότε το είπα εγώ για εκείνον. «Η Έμιλι. Δεν είναι το ίδιο, Γκρέισον. Δεν τη σκοτώσατε».

			«Αυτή η οικογένεια μόνο να χαλάει ξέρει». Ο τόνος της φωνής του παρέμεινε σταθερός. «Ο παππούς μου το ήξερε αυτό, και όμως αποφάσισε να σε φέρει εδώ. Σε τοποθέτησε πάνω στη σκακιέρα».

			Ο Γκρέισον ήθελε να είμαι ασφαλής· και δεν ήμουν. Από τη στιγμή που θα κληρονομούσα οριστικά την περιουσία των Χόθορν, ενδεχομένως να μην ήμουν ποτέ ξανά ασφαλής.

			«Δεν είμαι η γυάλινη μπαλαρίνα εγώ», είπα αποφασιστικά. «Δεν πρόκειται να γίνω κομμάτια».

			«Το ξέρω αυτό». Η φωνή του Γκρέισον ακουγόταν σχεδόν βραχνή. «Οπότε, δε θα συνεχίσω να σε αποφεύγω, Έιβερι. Δε θα συνεχίσω να σου λέω να πάψεις να κάνεις πράγματα, ενώ ξέρω πως ούτε μπορείς, ούτε θέλεις να σταματήσεις. Ξέρω τι σου είναι ο Τόμπι· τι σημαίνει για σένα». Η ανάσα του Γκρέισον ήταν βαριά. «Ξέρω, καλύτερα από τον καθέναν γιατί δεν μπορείς να σταματήσεις».

			Ο Γκρέισον είχε γνωρίσει τον πατέρα του. Τον είχε κοιτάξει στα μάτια, και είχε διαπιστώσει τι σήμαινε για εκείνον. Και μπορεί η απάντηση στη συγκεκριμένη ερώτηση να ήταν «τίποτε». Όμως, καταλάβαινε γιατί μου ήταν αδύνατον να πάψω να ασχολούμαι με το μυστήριο του Τόμπι.

			«Άρα, είσαι μέσα;» ρώτησα τον Γκρέισον, και η καρδιά μου πετάρισε για μια στιγμή.

			«Ναι». Άρθρωσε εκείνη τη λέξη σαν να ήταν όρκος. Κι αυτή έμεινε να αιωρείται στην ατμόσφαιρα, ανάμεσά μας. Ύστερα ο Γκρέισον ξεροκατάπιε. «Ως φίλος σου».

			Φίλος. Εκείνη η λέξη είχε κοφτερές άκρες. Εδώ ο Γκρέισον επιχειρούσε να αποτραβηχτεί, να με κρατήσει σε απόσταση. Υπογράμμιζε πως εκείνος έθετε τους κανόνες.

			Θα με είχε πληγώσει εκείνη η λέξη αν το είχα επιτρέψει, όμως δεν το έκανα. «Φίλοι», είπα, εστιάζοντας το βλέμμα μου στο τέρμα της διαδρομής, η οποία πλησίαζε γοργά. 

			«Αφέσου να γλιστρήσεις προς τα εμπρός από τη θέση σου», μου είπε ο Γκρέισον. Στο καθήκον και πάλι. «Σήκωσε ελαφρά τις άκρες των πεδίλων. Γείρε προς τα εμπρός, και έφυγες!»

			Το κάθισμα μου έδωσε μια μικρή ώθηση, κι εγώ έφυγα με ορμή προς τα εμπρός, παλεύοντας να διατηρήσω την ισορροπία μου. Δεν είχα ανάγκη τον Γκρέισον Χόθορν για να καταφέρω αυτό το πράγμα. Περισσότερο με τη δύναμη της θέλησης, παρά με κάποια τεχνική, κατάφερα να ελέγξω τα πέδιλα και να σταματήσω.

			Βλέπεις; Δε σε χρειάζομαι για να στέκομαι όρθια. Έκανα να στραφώ προς το μέρος του φίλου μου του Γκρέισον, κι ένα χαμόγελο απλωνόταν στο πρόσωπό μου. Ενώ ήμουν έτοιμη να καυχηθώ, τότε ήταν που εντόπισα τον παπαράτσι.
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			Ο Όρεν και ο ειδικός σε αρκτικά περιβάλλοντα με οδήγησαν πίσω στον Πραγματικό Βορρά με εντυπωσιακή ταχύτητα. Ο Ίλαϊ κι ένας ακόμη φρουρός μάς περίμεναν μπροστά στο σαλέ. 

			«Σαρώστε την περίμετρο», είπε ο Όρεν στους άντρες του. «Αν συναντήσετε κάποιον που έχει ξεχάσει ότι ο χώρος είναι ιδιωτικός, είστε ελεύθεροι να του το θυμίσετε».

			«Φαντάζομαι, τέρμα το σκι», είπα. Θεωρητικά, αυτό ήταν κάτι θετικό. Πλέον, είχα μια θαυμάσια δικαιολογία να παραμείνω κλεισμένη στον Πραγματικό Βορρά, ώστε να κάνω αυτό για το οποίο είχα κάνει το ταξίδι. Λιγότερος χρόνος στο βουνό με τον Γκρέισον.

			Απόδιωξα εκείνη τη σκέψη και έβγαλα τα πέδιλά μου. Ο Γκρέισον έκανε το ίδιο, οπότε κατευθυνθήκαμε προς το σπίτι. Όμως, πριν προλάβουμε να φτάσουμε στην πίσω πόρτα, ένα συμπαγές κομμάτι χιονιού ξεκόλλησε από τη στέγη και έπεσε μπροστά στα πόδια μας.

			Σήκωσα το κεφάλι και πρόλαβα να δω τον Τζέιμσον να πηδάει. Προσγειώθηκε δίπλα μου φορώντας πέδιλα του σκι, χωρίς να κρατάει μπαστούνια.

			«Εντυπωσιακή είσοδος», σχολίασε ξερά ο Γκρέισον.

			«Το κατά δύναμη». Ο Τζέιμσον χαμογέλασε κι ύστερα έδειξε περήφανα κάτι που κρατούσε στα χέρια του. Χρειάστηκα μερικές στιγμές για να συνειδητοποιήσω πως ήταν κορνίζα φωτογραφίας.

			Μα τι κάνει με την κορνίζα; Αυτός ήταν ο Τζέιμσον Χόθορν. Είχαμε έρθει εδώ για συγκεκριμένο λόγο. Ήξερα το γιατί. Η καρδιά μου σκίρτησε. «Αυτό είναι…» έκανα να πω.

			Ο Τζέιμσον σήκωσε τους ώμους. «Τι θα μπορούσα να πω; Απλά, είμαι τόσο καλός…»

			Μου παρέδωσε χαλαρά την κορνίζα, κι ύστερα έστρεψε το σώμα του και έπιασε δύο μπαστούνια του σκι ακουμπισμένα στο πλάι του σπιτιού. «Κι εσένα», είπε στον Γκρέισον, «σε προκαλώ σε Βουτιά».
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			Η φωτογραφία στην κορνίζα ήταν εκείνη που μου είχε τραβήξει την προσοχή όπως ανέβαινα τη σκάλα: τα τρία παιδιά του Τομπάιας Χόθορν μαζί. Ο Τζέιμσον δεν είχε πει τίποτε περισσότερο. Όμως, καθώς κατέβαινα την εσωτερική σκάλα προς το υπόγειο, γύρισα την κορνίζα ανάποδα και είδα το σχέδιο που ήταν χαραγμένο στην πίσω πλευρά.

			H επιφάνεια μιας πυξίδας.

			Τόσο απορροφημένη ήμουν σε αυτό που είχα μπροστά μου, ώστε παραλίγο να πέσω πάνω στη Ρεμπέκα και τη Θία. Τη Θία και τη Ρεμπέκα, συνειδητοποίησα, καθώς έκανα ένα βήμα πίσω. Η πρώτη είχε τη δεύτερη κολλημένη πάνω στον τοίχο της σκάλας. Οι παλάμες της Ρεμπέκα αγκάλιαζαν το πρόσωπο της Θία. Η Θία έμοιαζε αναμαλλιασμένη.

			Φιλιόντουσαν!

			Τα τελευταία λόγια που τις είχα ακούσει να ανταλλάσσουν ήχησαν στα αυτιά μου. «Ορισμένα πράγματα είναι ασυγχώρητα. Οι άνθρωποι δεν είναι τέλειοι».

			Η Θία με κατάλαβε, όμως δεν τραβήχτηκε από το φιλί, μέχρι τη στιγμή που τα καταπράσινα μάτια της Ρεμπέκα γούρλωσαν, σχεδόν κωμικά. Όμως, ακόμη και τότε η Θία δεν έδειξε την παραμικρή βιασύνη να κάνει πίσω.

			«Έιβερι!» Η Ρεμπέκα ακουγόταν κατατρομαγμένη. «Δεν είναι…»

			«Δουλειά σου», ολοκλήρωσε η Θία, ενώ ένα χαμόγελο απλωνόταν στα χείλη της.

			Προσπέρασα και τις δυο τους. «Συμφωνώ». Αυτό το τρυφερό, και πιθανότατα παράκαιρο φάσωμα δε με αφορούσε ούτε στο ελάχιστο.

			Αντίθετα με την κορνίζα που κρατούσα στο χέρι μου. Οπότε, κατέβηκα τα υπόλοιπα σκαλοπάτια αποφασισμένη να ξεδιαλύνω το μυστήριο. Στο υπόγειο βρήκα τη Μαξ ανεβασμένη στους ώμους του Ζάντερ να επιθεωρεί τη φτερωτή ενός ανεμιστήρα.

			«Είναι πολύ ψηλός», μου είπε η Μαξ ενθουσιασμένη. «Και με άφησε να πέσω μονάχα μία φορά!»

			Πίσω μου εμφανίστηκαν στο δωμάτιο η Θία και η Ρεμπέκα. Ο Ζάντερ τους έριξε μια ματιά, όμως παρέμεινε προσηλωμένος στην προσπάθειά του.

			«Ο Τζέιμσον μου έδωσε αυτό». Σήκωσα το πολύτιμο αντικείμενο για να το δουν και κάθισα σε μια υπερμεγέθη σουέτ πολυθρόνα. «Κορνίζα από τη σκάλα». Την ακούμπησα ανάποδα πάνω στα γόνατά μου. «Εδώ δείτε».

			Η Μαξ κατέβηκε από τους ώμους του Ζάντερ, και όλοι συγκεντρώθηκαν γύρω μου.

			«Βγάλε την πλάτη της κορνίζας», πρότεινε αμέσως ο Ζάντερ.

			Σήκωσα το κεφάλι και τον κοίταξα. «Θα χρειαστούμε κατσαβίδι».
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			Τέσσερα λεπτά αργότερα, και οι πέντε μας είχαμε κλειστεί στο δωμάτιο του τρίτου ορόφου που ανήκε άλλοτε στη Σκάι. Αφαίρεσα την τελευταία βίδα και ανασήκωσα την πλάτη της κορνίζας. Από κάτω, πίσω από τη φωτογραφία του Τόμπι, της Ζάρα και της Σκάι, βρήκα μια σελίδα σημειωματάριου διπλωμένη στη μέση. Εκεί μέσα υπήρχε μια δεύτερη φωτογραφία.

			Η φωτογραφία αυτή ήταν προφανές ότι είχε τραβηχτεί το ίδιο διάστημα με εκείνη που είχε τοποθετηθεί στην κορνίζα. Η Ζάρα και η Σκάι φορούσαν τα ίδια ακριβώς μπουφάν. Και οι δύο έμοιαζαν έφηβες. Η Ζάρα είχε το ένα μπράτσο περασμένο γύρω από τη Σκάι και το άλλο γύρω από ένα αγόρι που έμοιαζε κάπως μεγαλύτερο και από τις δυο τους. Είχε ατίθασα μαλλιά και απίθανο χαμόγελο. 

			Γύρισα τη φωτογραφία από την ανάποδη. Δεν υπήρχε κάποια σημείωση στο πίσω μέρος. Η Μαξ έσκυψε και έπιασε το χαρτί μέσα στο οποίο ήταν χωμένη η φωτογραφία.

			«Λευκό», διαπίστωσε.

			«Μη βιάζεσαι», τη διόρθωσε ο Ζάντερ.

			Η Μαξ δεν κατάλαβε αμέσως το υπονοούμενο. Δεν ήταν εξοικειωμένη με τους Χόθορν και τα παιχνίδια τους. «Αόρατο μελάνι;» ρώτησε η Ρεμπέκα προλαβαίνοντάς με. «Είτε στο χαρτί, είτε στη φωτογραφία που ήταν εκεί;»

			«Σχεδόν σίγουρα», απάντησε ο Ζάντερ. «Όμως, ξέρετε πόσα διαφορετικά είδη αόρατου μελανιού υπάρχουν;»

			«Πολλά;» υπέθεσε ξερά η Θία. 

			Ο Ζάντερ ξεφύσησε μακρόσυρτα. «Εικάζω πως αυτό δεν είναι παρά το μισό στοιχείο. Ο παππούς άφησε το ένα μισό στη Σκάι και το άλλο μισό στη…»

			«Ζάρα», ολοκλήρωσα τη φράση. «Τη βέρα». Προσεκτικά, πήρα το λευκό χαρτί από τα χέρια της Μαξ. Δεν είχα ιδέα με ποιον τρόπο υποτίθεται πως έπρεπε να χρησιμοποιήσουμε μια βέρα, προκειμένου να κάνουμε το κείμενο να εμφανιστεί σε αυτή τη σελίδα, όμως καταλάβαινα τη λογική του Ζάντερ. Ήταν η λογική των Χόθορν.

			Η λογική του Τομπάιας Τάτερσολ Χόθορν.

			Προσέθεσε αυτό το δεύτερο όνομα, για να υποδηλώσει την πρόθεσή του να τους κάνει όλους κουρέλια2. Με αυτό το όνομα υπέγραψε τη διαθήκη του, και έκρυψε στοιχεία σε εκείνο το κείμενο που προορίζονταν για τις κόρες του. Αυτό που ήξερα ήταν πως το συγκεκριμένο παιχνίδι αρχικά δεν απευθυνόταν σε εμάς. Αυτό που ήξερα ήταν πως είχαμε έρθει εδώ για να βρούμε το στοιχείο που είχε αφήσει ο Τομπάιας Χόθορν στη Σκάι. Πλέον, όμως, είχα αρχίσει να αναρωτιέμαι.

			«Τι λες πως θα σήμαινε αυτή η φωτογραφία για τη Σκάι;» ρώτησα όπως σήκωνα τη φωτογραφία που ήταν κρυμμένη πίσω από εκείνη των τριών χαμογελαστών παιδιών του Τομπάιας Χόθορν. Η Σκάι, η Ζάρα κι ένας άγνωστος νεαρός. «Ποιος είναι αυτός;» ρώτησα, οπότε ο νους μου πήγε σε εκείνο το μήνυμα που είχαμε βρει στο μπουκάλι, κρυμμένο στο πάτωμα του περάσματος ανάμεσα στα δωμάτια της Σκάι και της Ζάρα.

			Ήξερες, όμως αυτό δε σε εμπόδισε να το κάνεις. Δε θα σε συγχωρήσω ποτέ γι’ αυτό.

			«Οι μαντικές μου ικανότητες», ανακοίνωσε η Μαξ, «είναι πλέον συντονισμένες με αυτή τη φωτογραφία, και λαμβάνω ορισμένα πολύ σαφή μηνύματα που έχουν να κάνουν με κοιλιακούς και παίδαρους».

			Τσακώθηκαν για τα μάτια ενός αγοριού, σκέφτηκα. Έτσι όπως είχαν έρθει σε σύγκρουση ο Τζέιμσον και ο Γκρέισον για την Έμιλι Λάφλιν.

			«Ο Τζέιμσον είπες πως σου έδωσε την κορνίζα;» Ο Ζάντερ κάθισε στο κρεβάτι. «Δηλαδή, απλώς τη βρήκε και σου την έδωσε;»

			Έγνεψα καταφατικά. Το καταλάβαινα ότι ο Ζάντερ ήταν ενοχλημένος που δεν είχε εντοπίσει εκείνος το στοιχείο.

			«Και πού είναι τώρα ο Τζέιμσον;» ρώτησε ο Ζάντερ, που ακούστηκε κάπως εκνευρισμένος, περισσότερο από κάθε άλλη φορά.

			Ξερόβηξα. «Προκάλεσε τον Γκρέισον σε κάτι που ονομάζεται “Βουτιά”».

			«Και σε μένα δεν είπε τίποτε;» Πλέον, ο Ζάντερ ακουγόταν πραγματικά θιγμένος. «Παρέδωσε την κορνίζα σε σένα και προκάλεσε τον Γκρέισον σε Βουτιά;» Ο Ζάντερ πετάχτηκε όρθιος. «Αυτό ήταν! Ως εδώ και μη παρέκει. Τέρμα οι ευγένειες. Έιβερι, μπορώ να δω εκείνη τη φωτογραφία;»

			Του έδωσα τη φωτογραφία της Ζάρα, της Σκάι και του νεαρού με τα ατίθασα μαλλιά. Την επόμενη στιγμή ο Ζάντερ κατευθυνόταν προς την πόρτα.

			«Πού πηγαίνεις;» του φωνάξαμε ταυτόχρονα η Ρεμπέκα κι εγώ.

			Η Μαξ έτρεξε να τον προλάβει. «Πού πηγαίνουμε;» διευκρίνισε.

			Ο Ζάντερ μας αγριοκοίταξε, αν και δεν ήταν ιδιαίτερα πειστικό το αγριεμένο του βλέμμα. «Στο περίπτερο». 

			

			
				
					2 Tattersall, tatters all, κυριολεκτικά «όλοι/όλα κουρέλια». (Σ.τ.Μ.)
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			Με κάποιον τρόπο κατάφερα να πείσω την Αλίσα να δώσει τη συγκατάθεσή της για ένα ακόμη τολμηρό εγχείρημα: μία τελευταία ευκαιρία να βγάλουμε χρήσιμες φωτογραφίες. Ο Όρεν δεν ενθουσιάστηκε, όμως είχα την έντονη αίσθηση πως αυτή δεν ήταν η πρώτη φορά που έπρεπε να οργανώσει μια ασφαλή κάθοδο των ενοίκων του Πραγματικού Βορρά στο περίπτερο, το οποίο βρισκόταν στα ριζά του βουνού.

			«Ο παππούς μου απαγόρευσε τη Βουτιά όταν ήμουν γύρω στα δώδεκα», μας πληροφόρησε ο Ζάντερ, όπως κατεβαίναμε με το τζιπ. «Πάρα πολλά κατάγματα».

			«Σωστά, γιατί αυτό δεν είναι λόγος ανησυχίας, ας πούμε», σχολίασε εύθυμα η Μαξ.

			«Τώρα θα τους μάθουμε», ρουθούνισε η Θία.

			«Φρόνιμα», είπε η Ρεμπέκα, κοιτάζοντάς τη με νόημα.

			«Είναι απλώς ένα φιλικό παιχνίδι, ποιος θα κιοτέψει πρώτος στον ανελκυστήρα», μας διαβεβαίωσε ο Ζάντερ. «Ανεβαίνεις με τον ανελκυστήρα μέχρι να φωνάξει κάποιος “βουτιά”. Και τότε…» είπε ο Ζάντερ σηκώνοντας τους ώμους, «βουτάς!»

			«Συγγνώμη, βουτάς στο κενό;» Έμεινα να τον κοιτάζω εμβρόντητη.

			«Ο πρώτος που θα δώσει τη σύνθημα είναι ο διεκδικητής. Αν ο άλλος αρνηθεί, ο διεκδικητής είναι υποχρεωμένος να βουτήξει. Όμως, αν ο άλλος αποδεχτεί την πρόκληση, βουτάει στο κενό και εξασφαλίζει προβάδισμα δεκαπέντε δευτερολέπτων».

			«Προβάδισμα;» ρωτήσαμε ταυτόχρονα η Μαξ κι εγώ.

			«Μέχρι τα ριζά», διευκρίνισε ο Ζάντερ.

			«Αυτή, πρέπει να είναι η μεγαλύτερη βλακεία που έχω ακούσει σε όλη μου τη ζωή», είπα στον Ζάντερ.

			«Μπορεί», απάντησε πεισμωμένος ο Ζάντερ. «Όμως, μόλις ξεμπερδέψουμε από το περίπτερο, θα τους πατήσω».

			[image: ]

			Στο περίπτερο μας συνόδευσαν μέσω της κεντρικής τραπεζαρίας σε μια πριβέ γωνιά, με θέα προς τις πλαγιές παραπέρα. Δύο από τους άντρες του Όρεν πήραν θέσεις στην πόρτα, ενώ ο επικεφαλής της φρουράς παρέμεινε κολλημένος δίπλα μου.

			«Κάθισε εσύ», μου είπε η Αλίσα. «Πιες μια ζεστή σοκολάτα. Θα βγάλουμε μερικές φωτογραφίες κι ύστερα φεύγουμε».

			Έτσι τα είχε οργανώσει εκείνη στο μυαλό της. Εμείς, πάλι, είχαμε άλλα σχέδια. Πιο συγκεκριμένα, να εξακριβώσουμε ποιος ήταν ο νεαρός στη φωτογραφία. Ο Ζάντερ είχε την εντύπωση ότι ορισμένα από τα μέλη του προσωπικού στο περίπτερο εργάζονταν εδώ και δεκαετίες στα ίδια πόστα. Δεδομένου του πόσο αυστηρά ήταν τα μέτρα προστασίας μου, δεν περίμενα πως θα κατάφερνα να ασχοληθώ η ίδια με αυτό, όμως η Μαξ και ο Ζάντερ είχαν άλλα περιθώρια.

			Όπως και η Θία με τη Ρεμπέκα.

			Ο Όρεν επέτρεψε στους τέσσερίς τους να πάνε στις τουαλέτες, έχοντας μονάχα έναν συνοδό. Όταν επέστρεψαν, δέκα λεπτά αργότερα, ο συγκεκριμένος σωματοφύλακας έμοιαζε να υποφέρει από ημικρανία.

			«Αυτές οι δύο», μου είπε η Μαξ, γνέφοντας προς το μέρος της Θία και της Ρεμπέκα, «είναι πραγματικά καλές στο να αποσπούν πληροφορίες από τους άλλους».

			«Η Θία είναι καλύτερη στο φλερτ», μουρμούρισε η Ρεμπέκα.

			Η Θία κοίταξε τη Ρεμπέκα στα μάτια. «Κι εσύ, μαθαίνεις πολύ γρήγορα».

			«Λοιπόν, τι ανακαλύψατε;» ρώτησα τη Μαξ και τον Ζάντερ.

			«Ο τύπος στη φωτογραφία εργαζόταν παλιότερα στις πλαγιές». Ήταν προφανές ότι η Μαξ απολάμβανε το όλο σκηνικό. «Ήταν δάσκαλος του σκι, εικοσάρης. Ιδιαίτερα δημοφιλής στις κυρίες».

			«Όνομα μάθατε;» ρώτησα.

			Ο Ζάντερ ήταν εκείνος που έδωσε την απάντηση. «Τζέικ Νας».

			Τζέικ. Το μυαλό μου έφερνε σβούρες. Νας.
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			Λίγη ώρα αφότου έριξε εκείνη τη βόμβα, ο Ζάντερ πήγε να βρει τον Τζέιμσον και τον Γκρέισον. Πέρασαν ώρες μέχρι να επιστρέψουν και τα τρία αδέρφια από τις πλαγιές, αποκαμωμένα και, γενικά, ταλαιπωρημένα. Ο Τζέισον κάθισε με τρόπο σε μια καρέκλα με ψηλή πλάτη.

			«Κοίτα μην τη γεμίσεις αίματα», είπε αυστηρά ο Γκρέισον.

			«Παιδιά είμαστε;» απάντησε ο Τζέιμσον. «Πώς θα σου φαινόταν το ενδεχόμενο να ξεράσω σε εκείνο εκεί το βάζο;»

			«Είσαι ηλίθιος», απάντησε ο Γκρέισον.

			«Είπε ο γάιδαρος τον πετεινό κεφάλα», σχολίασα. Στράφηκαν προς το μέρος μου. Φορούσα ένα ζευγάρι χοντρές πιτζάμες, μέρος της γκαρνταρόμπας που η Αλίσα είχε κανονίσει να μου φέρουν στον Πραγματικό Βορρά. «Σας είπε ο Ζάντερ τι ανακαλύψαμε;»

			«Τι ανακάλυψα εγώ, Κληρονόμε», με διόρθωσε ο Τζέιμσον, και χαμογέλασε. «Ξέρω για τη φωτογραφία. Για τη σελίδα που μπορούμε να υποθέσουμε ότι πιθανότατα περιέχει κάποιου είδους μήνυμα γραμμένο με αόρατο μελάνι».

			Ο Γκρέισον με παρατήρησε για λίγο, κι ύστερα στράφηκε στον Ζάντερ. «Τι άλλο ανακάλυψες;»

			«Για να μην ξεχνιόμαστε», είπε ο Ζάντερ με στόμφο καθώς πήγαινε κουτσαίνοντας να καθίσει μπροστά στο τζάκι, «στη Βουτιά νίκησα εγώ». Κοίταξε τα πόδια του. «Και ενδεχομένως να παρέλειψα να αναφέρω ότι ο τύπος σε εκείνη τη φωτογραφία είναι ο πατέρας του Νας».

			Εκείνη η φράση είχε το απολύτως αναμενόμενο αποτέλεσμα στον Τζέιμσον και τον Γκρέισον. Εγώ, όμως, δεν αιφνιδιάστηκα. Μετά από όσα είχαμε μάθει στο περίπτερο, ήταν μάλλον αναμενόμενο το συμπέρασμα αυτό. Και οι τέσσερις αδερφοί Χόθορν είχαν επίθετα για μικρά ονόματα. Πατέρας του Γκρέισον ήταν ο Σέφιλντ Γκρέισον. Ο τύπος στη φωτογραφία, αυτός που αγκάλιαζε η Ζάρα, ήταν ο Τζέικ Νας.

			Ήξερες, όμως αυτό δε σε εμπόδισε να το κάνεις. Δε θα σε συγχωρήσω ποτέ γι’ αυτό.

			«Θα το πείτε στον Νας;» ρώτησα τα αγόρια.

			«Τι να μου πουν;»

			Γύρισα και είδα τον Νας στο κατώφλι. Η Λίμπι στεκόταν δίπλα του. «Τι να του πουν;» Μισόκλεισε τα μάτια της, καθώς ακολούθησε σιωπή. «Έλα τώρα, Έιβ», γκρίνιασε η Λίμπι. «Τέρμα τα μυστικά».

			Εκείνη ήταν ο λόγος που είχα καταφέρει να έρθω εδώ, και δεν υποψιαζόταν καν το γιατί.

			Απέναντί μου, ο Γκρέισον σηκώθηκε. «Νας, πάμε λίγο έξω. Έχουμε κάτι να σου πούμε…»

			[image: ]

			Μόνη με τη Λίμπι, είχα μόλις ένα με δύο δευτερόλεπτα στη διάθεσή μου προκειμένου να αποφασίσω τι θα της έλεγα. Έτσι όπως κοίταζα εκείνα τα ουδέτερα, καστανά μαλλιά, ξέροντας πόσες θυσίες είχε κάνει για μένα, ήταν μια απόφαση που αποδείχτηκε εντυπωσιακά εύκολη.

			Της είπα τα πάντα. Για τον Χάρι και το ποιος πραγματικά ήταν. Για το τι είχαμε ανακαλύψει στην πτέρυγα του Τόμπι. Για το πιστοποιητικό της γέννησής μου και τις οργανώσεις στη διαθήκη, καθώς και το γιατί ήθελα να έρθω στον Πραγματικό Βορρά.

			«Το ξέρω πως είναι πολλά μαζεμένα», είπα.

			Η Λίμπι ανοιγόκλεισε τα μάτια της τέσσερις με πέντε φορές. Περίμενα να την ακούσω να λέει κάτι. Οτιδήποτε. «Τι λένε ο Γκρέισον και ο Τζέιμσον στον Νας εκεί έξω;» ρώτησε τελικά.

			Πλέον, δεν υπήρχε κανένας λόγος να κρατήσω κάτι μυστικό, οπότε απάντησα στην ερώτηση.

			«Δηλαδή, πατέρας του Νας…» είπε.

			«Είναι κατά πάσα πιθανότητα ο Τζέικ Νας», επιβεβαίωσα.

			«Και δικός σου πατέρας…» Η Λίμπι με κοίταξε και ξεροκατάπιε.

			Δικός μου πατέρας είναι ο Τόμπι Χόθορν.

			«Λογικό είναι», είπα, χαμηλόφωνα. Καθώς δεν άντεχα να την κοιτάξω στα μάτια, άφησα το βλέμμα μου να στραφεί προς ένα πελώριο παράθυρο παραδίπλα. «Ο Τόμπι είναι αυτός που υπέγραψε το πιστοποιητικό της γέννησής μου, και γνωριστήκαμε για πρώτη φορά λίγο μετά τον θάνατο της μαμάς. Νομίζω πως ήθελε να δει σε τι κατάσταση ήμουν. Δεν ήταν τυχαία η συνάντησή μας». Έκανα μια παύση. «Υποψιάζομαι ότι ο Τομπάιας Χόθορν γνώριζε τα πάντα».

			«Κι αυτός ήταν ο λόγος που σου άφησε τα χρήματα». Η Λίμπι μπορούσε εξίσου εύκολα με εμένα να καταλήξει σε ορισμένα συμπεράσματα. «Εφόσον πατέρας σου δεν είναι ο Ρίκι», είπε με αργή φωνή, «τότε εσύ κι εγώ δεν είμαστε πραγματικά…»

			«Αν πεις ότι δεν είμαστε αδερφές θα σε πλακώσω στις μπούφλες εδώ και τώρα». Το εννοούσα, πραγματικά, όμως η Λίμπι φάνηκε να αποφασίζει να μη με βάλει στον πειρασμό.

			«Προσπάθησες να τον βρεις;» προτίμησε να με ρωτήσει. «Τον Τόμπι, θέλω να πω».

			Κοίταξα κάτω. «Πριν ακόμη καταλάβω ποιος είναι. Οι άνθρωποι της Αλίσα δεν μπόρεσαν να εντοπίσουν το παραμικρό ίχνος του».

			Η Λίμπι ρουθούνισε. Δυνατά. «Έτσι ισχυρίζεται η Αλίσα Ορτέγκα, τουλάχιστον. Αυτή ξέρει ποιος είναι;»

			Σήκωσα το κεφάλι και την κοίταξα. «Όχι».

			«Οπότε, τι προτεραιότητα φαντάζεσαι πως έδωσε η δικηγόρος σου στην αναζήτηση ενός άσχετου, άστεγου τύπου, με τον οποίο έπαιζες μια φορά κι έναν καιρό σκάκι;» Οι παλάμες της Λίμπι κατηφόρισαν προς τη μέση της. «Εσύ προσπάθησες να τον εντοπίσεις; Ξέχνα τους γρίφους. Ξέχνα τα στοιχεία. Προσπάθησες να ψάξεις να βρεις αυτόν τον άνθρωπο;»

			Όταν το έθεσε σε αυτή τη βάση, αισθάνθηκα κάπως γελοία. Στο πλαίσιο του παιχνιδιού που είχε οργανώσει ο Τομπάιας Χόθορν, όλα όσα είχα κάνει είχαν απόλυτη λογική. Όμως, από την οπτική ενός ανθρώπου που δεν εμπλεκόταν σε αυτή την ιστορία; Όλα αυτά που κάναμε τα κάναμε με τον πλέον στρυφνό τρόπο.

			«Είδες πόσο δύσκολο ήταν να πειστεί ο Όρεν και η Αλίσα να μου επιτρέψουν να έρθω εδώ», είπα. «Δεν υπάρχει περίπτωση να με αφήσουν να επιστρέψω στο Νιου Κασλ για να αναζητήσω τα ίχνη του Τόμπι».

			«Μήπως θα ήθελες να πάω εγώ;» Η ερώτηση έγινε δειλά, όμως η Λίμπι πολύ σύντομα ξεπέρασε τον δισταγμό της. «Θα μπορούσα να πεταχτώ μέχρι τη γενέτειρά μας. Κανείς δε θα υποψιαζόταν τι θα πήγαινα να κάνω. Μπορώ να πάρω και σωματοφύλακες μαζί μου».

			«Οι παπαράτσι δε θα σε αφήσουν σε ησυχία», την προειδοποίησα. «Αποτελείς είδηση, λόγω της σχέσης μας».

			Η Λίμπι πέρασε την παλάμη πάνω από τη γαλλική κοτσίδα της και χαμογέλασε πλατιά. «Πλέον, περνάω απαρατήρητη. Δεν είμαι καν σίγουρη πως θα με αναγνώριζαν οι παπαράτσι». 

			Το μόνο που μπορούσα να σκεφτώ εκείνη τη στιγμή ήταν πως έπρεπε να της είχα πει την αλήθεια προ πολλού. Τι σκάλωμα έτρωγα, και έκανα ό,τι περνούσε από το χέρι μου ώστε να κρατάω σε απόσταση τους σημαντικότερους ανθρώπους στη ζωή μου;

			«Οπότε, κανονίστηκε», αποφάνθηκε η Λίμπι. «Εσύ θα επιστρέψεις στην Οικία Χόθορν, κι εγώ θα πάρω το άλλο αεροπλάνο για να πάω στο Κονέκτικατ».

			«Μια μικρή διόρθωση, αγάπη». Ο Νας εμφανίστηκε με βήμα χαλαρό στο δωμάτιο. Δεν μπορούσα να διαβάσω την έκφραση του προσώπου του, να διακρίνω την όποια επίδραση πάνω του από τη βόμβα που μόλις είχαν ρίξει τα αδέρφια του. «Μαζί θα πάμε».
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			Εκείνη τη νύχτα, λίγο μετά τα μεσάνυχτα, η Μαξ με ξύπνησε σκουντώντας με. 

			«Τι συμβαίνει;» Ανοιγόκλεισα τα μάτια, και με καθυστέρηση μερικών δευτερολέπτων ο οργανισμός μου πέρασε σε κατάσταση συναγερμού. «Είναι όλα εντάξει;»

			«Όλα είναι φίνα», μου είπε η Μαξ. Χαμογέλασε πονηρά. «Πολύ φίνα. Ο Τζέιμσον Χόθορν αράζει στο τζακούζι». 

			Την κοίταξα καλά καλά, μισοκλείνοντας τα μάτια, κι ύστερα γύρισα πλευρό και κουκουλώθηκα με τα σκεπάσματα.

			Εκείνη τα τράβηξε μεμιάς. «Άκουσες τι είπα; Ο Τζέιμσον Χόθορν αράζει στο τζακούζι. Μιλάμε για φάση “βαράτε τις καμπάνες, αδέρφια!”».

			«Μου λες τι τρέχει με σένα και τον Τζέιμσον;» ρώτησα.

			«Εσύ να μου πεις τι τρέχει με τον Τζέιμσον και την αφεντιά σου», απάντησε εκείνη.

			Για λόγους που δε θα μπορούσα καν να αρχίσω να εξηγώ, δεν την πέταξα χωρίς δεύτερη κουβέντα από το κρεβάτι μου. Απάντησα στην ερώτησή της. «Δε με θέλει», είπα στη Μαξ. «Όχι, στ’ αλήθεια. Το μυστήριο θέλει. Να με έχει από κοντά, ώστε να με χρησιμοποιήσει, σε πρώτη ευκαιρία. Για εκείνον είμαι απλώς μέρος του γρίφου».

			«Ναι…» είπε η Μαξ. «Όμως εσύ θα ήθελες να σε χρησιμοποιήσει;»

			Ο νους μου πήγε στον Τζέιμσον: στο πώς φωτίζονταν τα μάτια του κάθε φορά που ήξερε κάτι το οποίο εγώ αγνοούσα, το λοξό του χαμόγελο, στον τρόπο που είχε καλύψει το σώμα μου όταν έπεσαν εκείνοι οι πυροβολισμοί στο Μπλακ Γουντ· κι αργότερα, όταν έφερε τις παλάμες του γύρω από το πρόσωπό μου τότε που ο ήχος από τα πυροτεχνήματα με βύθισε σε μια δίνη ζοφερών αναμνήσεων· στην εκνευριστική του συνήθεια να με αποκαλεί Κληρονόμο· στο γκολφ στην ταράτσα· στο σώμα μου, κολλημένο στο δικό του, πάνω σε μια μηχανή· στη γραμμή που σχημάτιζαν τα χείλη του όταν μου είπε να είμαι φρόνιμη… για την ώρα.

			«Σου αρέσει». Η Μαξ ακούστηκε εκνευριστικά ευχαριστημένη με τον εαυτό της.

			«Ίσως να μου αρέσει ο τρόπος που αισθάνομαι όταν είμαι μαζί του». Επέλεξα πολύ προσεκτικά τα λόγια μου. «Όμως, δεν είναι τόσο απλά τα πράγματα».

			«Επειδή είναι στη μέση ο Γκρέισον».

			Κάρφωσα το βλέμμα μου στο ταβάνι, καθώς ανέτρεχα νοερά στη σκηνή στον ανελκυστήρα του χιονοδρομικού κέντρου. «Φίλοι είμαστε».

			«Όχι», με διόρθωσε η Μαξ. «Φίλες είμαστε εσύ κι εγώ. Ο Γκρέισον είναι η προσωποποίηση του τρόπου που αποφεύγεις να δεθείς με τους άλλους. Δεν επιτρέπει στον εαυτό του να σε θέλει. Εσύ, πάλι, δε θέλεις να θέλεις να σε θέλουν. Όλους πρέπει να τους κρατάς σε απόσταση. Κανείς δεν πληγώνεται, και κανείς δεν περνάει καλά».

			Η Μαξ πήρε την πιο θιγμένη έκφραση κολλητής φιλενάδας που μπορούσε.

			«Εσένα τι σε νοιάζει;» τη ρώτησα. «Από πότε σε απασχολούν τόσο πολύ τα αισθηματικά μου;»

			«Η ξεραΐλα τους», με διόρθωσε η Μαξ· κι ύστερα σήκωσε τους ώμους. «Η ζωή μου έχει ανατραπεί τελείως. Οι γονείς μου δεν απαντούν στα τηλεφωνήματά μου. Δεν επιτρέπουν καν στον αδερφό μου να μου μιλήσει. Εσύ είσαι ο μόνος δικός μου άνθρωπος τώρα, Έιβ. Θέλω να είσαι ευτυχισμένη».

			«Προσπάθησες να τηλεφωνήσεις στους γονείς σου;» Δεν ήθελα να γίνω πιεστική, όμως ήθελα να ξέρει ότι βρίσκομαι δίπλα της.

			Η Μαξ χαμήλωσε το βλέμμα. «Δεν είναι αυτό το θέμα μας αυτή τη στιγμή. Το θέμα μας είναι ότι ο Τζέιμσον Χόθορν αράζει στο τζακούζι». Σταύρωσε τα μπράτσα πάνω στο στήθος της. «Το λοιπόν, τι σκοπεύεις να κάνεις γι’ αυτό;»
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			Ανάμεσα στα ρούχα που είχε παραγγείλει για μένα η Αλίσα υπήρχε και ένα επώνυμο μαγιό: ένα μαύρο μπικίνι με χρυσό τελείωμα. Μισοκλείνοντας τα μάτια το φόρεσα, κι ύστερα έσπευσα να τυλιχτώ με ένα μπουρνούζι που έφτανε μέχρι το πάτωμα, από εκείνα τα αδιανόητα μαλακά που φανταζόμουν ότι χρησιμοποιούσαν στα σπα πολυτελείας. Το τζακούζι βρισκόταν στο κυρίως επίπεδο του σαλέ. Είχα προλάβει να φτάσω στην πίσω πόρτα, όταν συνειδητοποίησα ότι ο Όρεν με παρακολουθούσε.

			«Δε θα μου πεις να καθίσω στ’ αυγά μου;» τον ρώτησα.

			Εκείνος, σήκωσε τους ώμους. «Έχω άντρες στο δάσος». 

			Εννοείται πως είχε.

			Ακούμπησα την παλάμη μου στο πόμολο, πήρα βαθιά ανάσα και βγήκα έξω, στην παγωνιά της νύχτας. Από τη στιγμή που πήρα την πρώτη κρυάδα, δεν υπήρχε περιθώριο για δισταγμούς. Τράβηξα γραμμή για το τζακούζι. Ήταν αρκετά μεγάλο για οκτώ άτομα, όμως ο Τζέιμσον ήταν μόνος του εκεί. Το σώμα του ήταν σχεδόν τελείως μέσα στο νερό. Το μόνο που μπορούσα να δω ήταν το πρόσωπό του στραμμένο προς τον ουρανό, τις γραμμές του λαιμού του και μια υποψία από τους ώμους του.

			«Μάλλον κάτι σκέφτεσαι». Κάθισα στο χείλος του τζακούζι, όσο μακρύτερα μπορούσα, σήκωσα το μπουρνούζι μου και έβαλα τα πόδια μου στο νερό μέχρι τα γόνατα. Αμέσως, σηκώθηκαν ατμοί. Ανατρίχιασα.

			«Πάντοτε σκέφτομαι, Κληρονόμε». Τα πράσινα μάτια του Τζέιμσον παρέμειναν καρφωμένα στον ουρανό. «Αυτό είναι που σε ξετρελαίνει σε μένα».

			Κρύωνα πάρα πολύ για να κάνω οτιδήποτε άλλο πέρα από το να βγάλω το μπουρνούζι μου και να γλιστρήσω στο αχνιστό νερό. Το σώμα μου διαμαρτυρήθηκε, κι ύστερα αφέθηκε στην ευχάριστη επίθεση της ζέστης. Αισθανόμουν ήδη το πρόσωπό μου να κοκκινίζει.

			O Τζέιμσον με κοίταξε λοξά. «Μάντεψε τι σκέφτομαι αυτή τη στιγμή». Μας χώριζε γύρω στο ενάμισι μέτρο, όμως δε μου φαινόταν πολύ, επηρεασμένη από τον τρόπο που με κοίταζε. Ήξερα τι ήθελε να υποθέσω ότι σκεφτόταν.

			Ταυτόχρονα, ήξερα τι χαρακτήρας ήταν. «Τη βέρα σκέφτεσαι».

			Ο Τζέιμσον άλλαξε στάση, έτσι που η επάνω πλευρά του στήθους του αναδύθηκε μέσα από το νερό. «Τη βέρα», επιβεβαίωσε. «Είναι το προφανές επόμενο βήμα, όμως το να την αποσπάσουμε από τη Ζάρα δε θα είναι εύκολο».

			«Σου αρέσουν τα δύσκολα».

			Ξεκόλλησε από την άκρη και πλησίασε. «Πράγματι».

			Η Μαξ φταίει για όλα αυτά, σκέφτηκα, καθώς η καρδιά μου χτυπούσε σε ανελέητο ρυθμό στον θώρακά μου.

			«Η Οικία Χόθορν διαθέτει θησαυροφυλάκιο». Ο Τζέιμσον συνέχισε να πλησιάζει και σταμάτησε σε απόσταση μικρότερη του μισού μέτρου. «Όμως, δεν ξέρω καν πού βρίσκεται».

			Χρειάστηκε να βάλω τα δυνατά μου προκειμένου να συγκεντρωθώ στο τι μου έλεγε, κι όχι στο σώμα του. «Πώς είναι δυνατόν;»

			Ο Τζέιμσον σήκωσε τους ώμους, έτσι που το νερό πάφλασε γύρω από τα μπράτσα και το στήθος του. «Τα πάντα είναι δυνατά».

			Ξεροκατάπια. «Θα μπορούσα να ζητήσω να το δω». Έβαλα τα δυνατά μου για να πάψω να τον χαζεύω και ξερόβηξα. «Το θησαυροφυλάκιο».

			«Θα μπορούσες», συμφώνησε ο Τζέιμσον, χαρίζοντάς μου ένα από εκείνα τα χαρακτηριστικά, συγκλονιστικά χαμόγελά του. «Εσύ κάνεις κουμάντο».

			Χαμήλωσα το βλέμμα. Έπρεπε να το κάνω, γιατί ξαφνικά αισθανόμουν πολύ έντονα το πόσο μικρό μέρος του σώματός μου κάλυπτε αυτό το μαγιό. «Το μόνο που χρειάζεται, είναι να βρούμε τη βέρα που άφησε ο παππούς σου στη θεία σου». Προσπάθησα να παραμείνω αποστασιοποιημένη. «Οπότε, με κάποιον τρόπο, εκείνη η βέρα θα μας βοηθήσει να κάνουμε το αόρατο μελάνι κάπως πιο…»

			«Ορατό;» πρότεινε ο Τζέιμσον. Έγειρε προς το μέρος μου, για να μπορέσει να με κοιτάξει στα μάτια. Επί τρία ολόκληρα δευτερόλεπτα κανείς μας δεν μπορούσε να κοιτάξει αλλού. «Λοιπόν, Κληρονόμε», μουρμούρισε ο Τζέιμσον, «τι σκέφτομαι τώρα;»

			Κινήθηκα προς το μέρος του. Κι έτσι απλά, τα σώματά μας βρέθηκαν σε απόσταση ελάχιστων εκατοστών. «Όχι τη βέρα», είπα. Άφησα την παλάμη μου να ανεβεί στην επιφάνεια του νερού.

			«Όχι», συμφώνησε ο Τζέιμσον με φωνή σιγανή, δελεαστική. «Όχι τη βέρα». Θυμήθηκα τη Μαξ να μου λέει πως δεν είναι κακό να θέλεις πράγματα. Τη δεδομένη στιγμή μονάχα ένα πράγμα ήθελα.

			Μονάχα ένα πράγμα σκεφτόμουν.

			Κινήθηκα και πάλι στο νερό. Η απόσταση που υπήρχε ανάμεσά μας εξαφανίστηκε. Έφερα τα χείλη μου στο στόμα του Τζέιμσον, κι εκείνος με φίλησε με ένταση. Το σώμα μου θυμόταν εκείνη την αίσθηση. Ανταπέδωσα το φιλί.

			Ήταν λες και το τζακούζι είχε πάρει φωτιά, λες και οι δυο μας καιγόμασταν, και το μόνο που με ενδιέφερε ήταν να καώ περισσότερο. Οι παλάμες του βρήκαν τον δρόμο για το πλάι του προσώπου μου. Οι δικές μου ήταν χαμένες ανάμεσα στα μαλλιά του.

			«Δεν μπορεί να είναι αλήθεια», μουρμούριζα, καθώς τα χείλη του άγγιζαν τον λαιμό του.

			«Εγώ για αλήθεια το αισθάνομαι». Ο Τζέιμσον χαμογελούσε, όμως δεν επέτρεψα στον εαυτό μου να ξεγελαστεί.

			«Εσένα ποτέ δε σου φαίνεται για αλήθεια το οτιδήποτε», ψιθύρισα· όμως το μαγικό σε όλο αυτότο σκηνικό ήταν πως δε με ενδιέφερε. Όλο αυτό δε χρειαζόταν να είναι αληθινό για να είναι σωστό. «Αυτό… εμείς…» Άφησα τα χείλη μου να σταθούν πάνω από τα δικά του. «Δε χρειάζεται να είναι κάτι περισσότερο από ό,τι είναι. Χωρίς μπερδεμένα συναισθήματα. Χωρίς υποχρεώσεις. Χωρίς υποσχέσεις. Χωρίς προσδοκίες».

			«Απλά αυτό», ψιθύρισε ο Τζέιμσον κι έσφιξε το σώμα μου δυνατά πάνω στο δικό του. 

			«Απλά αυτό». Ήταν καλύτερο από να είσαι πάνω σε μια μηχανή και να πηγαίνεις με χίλια χιλιόμετρα την ώρα, ή να στέκεσαι πάνω σε μια στέγη, πενήντα ορόφους πάνω από το έδαφος. Δεν ήταν απλώς έξαψη ή αδρεναλίνη. Αισθανόμουν ότι είχα τον πλήρη, απόλυτο έλεγχο. Αισθανόμουν ασταμάτητη.

			Σαν να ήμαστε μαζί ασταμάτητοι.

			Και τότε, εντελώς ξαφνικά, ο Τζέιμσον κοκάλωσε. «Ακίνητη», ψιθύρισε, ενώ η ανάσα του χνότιζε τον χώρο ανάμεσα στα χείλη του και τα δικά μου. «Όρεν;» φώναξε ο Τζέιμσον. 

			Έκανα αυτό ακριβώς που μου είχε πει να μην κάνω. Κινήθηκα, στρέφοντας το σώμα μου γρήγορα προς το δάσος, την πλάτη μου προς αυτόν, για να μπορέσω να δω τι ήταν αυτό που έβλεπε. Μια φευγαλέα κίνηση. Και μάτια.

			«Την κρατάω», είπε ο Όρεν στον Τζέιμσον, οπότε, πριν καταλάβω τι συνέβαινε, ο επικεφαλής της φρουράς μου με τραβούσε μέσα από το τζακούζι. Ο παγωμένος αέρας με χτύπησε σαν νταλίκα. Ένα κύμα αδρεναλίνης με διέτρεξε τη στιγμή που ο Όρεν έδινε τραχιά μια διαταγή: «Ίλαϊ, έφυγες!» 

			Ο νεότερος φρουρός, που βρισκόταν κοντά στις παρυφές των δέντρων, κινήθηκε τρέχοντας προς τον εισβολέα. Προσπάθησα να παρακολουθήσω τις κινήσεις του, λες και με τον τρόπο αυτόν θα ήμουν περισσότερο ασφαλής. Όλα εντάξει. Είναι ο Όρεν εδώ. Όλα εντάξει. Και τότε, γιατί δεν μπορούσα να θυμηθώ πώς αναπνέουν;

			Ο Όρεν με συνόδευσε πίσω στο σαλέ.

			«Τι έγινε τώρα;» ρώτησα ξέπνοα. «Ποιος ήταν εκεί;» Ο εγκέφαλός μου άρχισε να παίρνει στροφές. «Παπαράτσι; Τράβηξε φωτογραφίες;» Η σκέψη και μόνο ήταν ανατριχιαστική.

			Ο Όρεν δεν απάντησε. Σε κάποιο επίπεδο αντιλήφθηκα ότι ο Γκρέισον είχε ακούσει τη φασαρία. Κάποιος τύλιξε μια πετσέτα γύρω μου. Όχι ο Τζέιμσον. Ούτε ο Γκρέισον.

			Πέρασαν πέντε ολόκληρα λεπτά μέχρι να επιστρέψει ο Ίλαϊ. «Τον έχασα». Ανάσαινε βαριά.

			«Παπαράτσι;» ρώτησε ο Όρεν.

			Τα γαλανά μάτια του Ίλαϊ μισόκλεισαν, τόσο ώστε τελικά μπορούσα να διακρίνω μονάχα το κεχριμπαρένιο στεφάνι γύρω από το κέντρο. «Όχι. Επαγγελματίας ήταν».

			Η πληροφορία αυτή έσκασε σαν βόμβα. Ένιωσα λες και κουδούνιζαν τα αυτιά μου. «Επαγγελματίας… τι;» ρώτησα.

			Ο Όρεν δεν απάντησε. «Πήγαινε να μαζέψεις τα πράγματα σου», μου είπε. «Φεύγουμε το χάραμα».
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			Κοίταζα σαν χαμένη από το παράθυρο του αεροπλάνου, βλέποντας τα βουνά να μικραίνουν όλο και περισσότερο, να απομακρύνονται διαρκώς, μέχρι που το τζετ έφτασε στο υψόμετρο που θα ακολουθούσε για το υπόλοιπο της πτήσης. Είχα κοιμηθεί ελάχιστα, όμως δεν αισθανόμουν κουρασμένη.

			«Τι εννοούσε ο Ίλαϊ, όταν είπε επαγγελματίας;» ρώτησα, μεγαλόφωνα. «Επαγγελματίας τι;» Έστρεψα την προσοχή μου από το παράθυρο του αεροπλάνου στη Μαξ, που καθόταν δίπλα μου. Την είχα ενημερώσει για όσα είχαν προηγηθεί: για το ζήτημα που προέκυψε με τον άγνωστο, αλλά και για το σκηνικό στο τζακούζι. «Ιδιωτικός ντετέκτιβ; Κατάσκοπος;»

			«Εκτελεστής!» αποφάνθηκε ενθουσιασμένη η Μαξ. Διάβαζε ένα σωρό μυθιστορήματα και παρακολουθούσε πολλές τηλεοπτικές σειρές. «Συγγνώμη». Σήκωσε την παλάμη της και προσπάθησε να φανεί λιγότερο συνεπαρμένη από τις τελευταίες εξελίξεις. «Κακό πράγμα οι εκτελεστές. Είμαι βέβαιη ότι ο τύπος στο άλσος δεν ήταν κάποιος αδίστακτος εκτελεστής, μέλος μιας αρχαίας σέκτας στυγνών δολοφόνων. Μάλλον».

			Πριν από την κληρονομία, θα είχα πει στη Μαξ ότι η θεωρία της ήταν τραβηγμένη από τα μαλλιά, όμως το «Ποιος μπορεί να με ήθελε νεκρή;» δεν ήταν μια ερώτηση που φανέρωνε το πόσο παράλογο ήταν εκείνο το σκεπτικό. Ήταν ένα ζήτημα με συγκεκριμένες απαντήσεις. Η Σκάι. Αναλογίστηκα τη σκηνή με τον Ρίκι στο γκαλά. Εν τω μεταξύ, είχε έρθει και η Λίμπι σε αντιπαράθεση μαζί του. Αν του είχε πει ότι επρόκειτο να χειραφετηθώ, κι αν με τη σειρά του εκείνος είχε πει ότι το λαχείο σύντομα θα έκανε φτερά…

			Τι ακριβώς θα μπορούσαν να κάνουν; 

			Είναι ένας από τους ανθρώπους που θα με κληρονομούσε. Έτσι και μου συμβεί κάτι…

			«Κανείς δεν πρόκειται να σου κάνει κακό». Ο Γκρέισον καθόταν απέναντί μου έχοντας δίπλα του τον Τζέιμσον. «Καλά δε λέω, Τζέιμι;» Ο τόνος του Γκρέισον οξύνθηκε. Είχα την αίσθηση πως δεν εννοούσε μονάχα τον άγνωστο στο άλσος.

			«Αν δεν ήμουν τόσο βέβαιος για την αμοιβαία, αδερφική αγάπη που μας ενώνει», απάντησε νωχελικά ο Τζέιμσον, «θα έβρισκα το συγκεκριμένο σχόλιο κομματάκι δηκτικό».

			«Δηκτικό;» επανέλαβε ο Ζάντερ, δήθεν ταραγμένος. «Ο Γκρέι; Ποτέ;»

			«Λοιπόν», είπα, πριν προλάβει να ξεφύγει η κατάσταση, «ποιος έχει διάθεση για μια φιλική παρτίδα πόκερ;»
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			«Τα βλέπω». Κοίταξα στα μάτια τη Θία. Ήξερε να διατηρεί την έκφρασή της ουδέτερη, όμως εγώ τα κατάφερνα ακόμη καλύτερα.

			Η Θία άνοιξε τα χαρτιά της: φουλ. Άνοιξα τα δικά μου: το ίδιο. Όμως, το καλύτερο ζευγάρι ήταν οι άσοι, και τους κρατούσα εγώ. Έκανα να μαζέψω την μπάνκα, όμως ο Τζέιμσον με σταμάτησε.

			«Μη βιάζεσαι, Κληρονόμε. Δεν έχω πάει πάσο. Κι έχω…» Μου χαμογέλασε λοξά, με νόημα, έτσι που με έκανε να νιώσω ότι είχα βρεθεί ξανά πίσω στο τζακούζι. «Τίποτε». Έδειξε τα φύλλα του.

			«Μια ζωή στην μπλόφα», σχολίασε η Θία.

			Δίπλα της, το κινητό της Ρεμπέκα βούιξε. Η Ρεμπέκα κοίταξε την οθόνη. Αυτή τη φορά, μόλις έκανε να το πιάσει η Θία, η Ρεμπέκα αποδείχτηκε γρηγορότερη. «Όχι».

			Το κινητό βούιξε ξανά. Και ξανά. Η Θία διέκρινε φευγαλέα την οθόνη, και η έκφρασή της άλλαξε.

			«Είναι η μαμά σου». Η Θία προσπάθησε να κοιτάξει τη Ρεμπέκα στα μάτια. «Μπεξ;»

			Η Ρεμπέκα έκλεισε το κινητό.

			«Δεν εννοούσα αυτό», είπε η Θία. «Ίσως έπρεπε να απαντήσεις, να δεις τι θέλει».

			Η Ρεμπέκα σαν να ζάρωσε κάπως. «Σε λίγο θα είμαι πίσω στο σπίτι».

			«Μπεξ, η μαμά σου…» 

			«Μη μου πεις τι χρειάζεται». Η φωνή της Ρεμπέκα ακούστηκε ήρεμη, όμως όλο της το σώμα έμοιαζε να δονείται από την ένταση. «Νομίζεις πως δεν ξέρω ότι δεν είναι εντάξει; Πιστεύεις ειλικρινά ότι περίμενα εσένα να μου το πεις αυτό;»

			«Όχι, εγώ…»

			«Με κοιτάζει, και είναι σαν να μη βρίσκομαι καν εκεί». Η Ρεμπέκα είχε καρφώσει το βλέμμα της στο τραπέζι. «Ίσως αν έμοιαζα περισσότερο στην Εμ, ίσως αν ήμουν πιο σημαντική…»

			«Είσαι σημαντική». Η φωνή της Θία ακούστηκε σχεδόν λαρυγγική.

			«Λοιπόν», είπε αμήχανα η Μαξ, «μου φαίνεται πως η συζήτηση αυτή είναι προσωπική, οπότε ίσως…»

			«Δεν έχω αρκετή σημασία». Η φωνή της Ρεμπέκα ράγισε. «Είχε γούστο όλο αυτό το τρέξιμο, το να υποδύομαι την ντετέκτιβ, να καμώνομαι πως ο πραγματικός κόσμος δε με αγγίζει, όμως εγώ δεν μπορώ να ζω έτσι, πολύ απλά».

			«Έτσι, πώς;» Η Θία έκανε να πιάσει το χέρι της Ρεμπέκα.

			«Να, έτσι. Με το να προσπαθείς συνέχεια να βρίσκεις λόγους να με αγγίζεις». Η Ρεμπέκα τράβηξε το χέρι της από την παλάμη της Θία. «Με το να σε αφήσω. Ήσουν όλος μου ο κόσμος, θα είχα κάνει τα πάντα για σένα. Όμως, σε ικέτεψα να μην κάνεις πλάτες στην Έμιλι εκείνη τη νύχτα, κι εσύ…»

			«Μην το κάνεις αυτό». Αν η Θία ήταν οποιαδήποτε άλλη, θα είχε ακουστεί σαν να την ικέτευε.

			«Αν ήμουν καλύτερη στο να έχω σημασία…» Η Ρεμπέκα ύψωσε τον τόνο της φωνής της. «Αν, για μια φορά στη ζωή μου, είχα αποδειχτεί αρκετή για κάποιον, για την κοπέλα που αγαπούσα, η αδερφή μου μπορεί αυτή τη στιγμή να ήταν ζωντανή».

			Η Θία δεν είχε κάτι να απαντήσει. Απλώθηκε σιωπή. Μια επώδυνη, αμήχανη, βασανιστική σιωπή.

			Ο Τζέιμσον ήταν εκείνος που έβγαλε τη Θία από τη δεινή θέση. «Λοιπόν, Κληρονόμε», είπε, επιλέγοντας να ρίξει στο τραπέζι ένα νέο θέμα συζήτησης, σαν να έριχνε έναν μουσαμά πάνω στη φωτιά. «Τι λες να κάνουμε για να εξασφαλίσουμε εκείνη τη βέρα;»
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			Μόλις επιστρέψαμε στην Οικία Χόθορν, ζήτησα από τον Όρεν να μου δείξει το μυστηριώδες θησαυροφυλάκιο των Χόθορν. Εκείνος με πήγε, μόνη μου, να το δω. Προχωρούσαμε σε διαδρόμους αλλάζοντας κάθε τόσο κατεύθυνση, ώσπου φτάσαμε σε έναν ανελκυστήρα. Όταν άνοιξε η πόρτα, έκανα να περάσω μέσα, όμως ο Όρεν με σταμάτησε. Πάτησε το πλήκτρο που καλούσε το ασανσέρ μια δεύτερη φορά, κρατώντας τον δείκτη του για μερικές στιγμές εκεί.

			«Σαρωτής δακτυλικού αποτυπώματος», μου εξήγησε. Λίγο μετά, η πίσω πλευρά της καμπίνας άρχισε να ανοίγει αποκαλύπτοντας έναν μικρό διάδρομο.

			«Τι θα συμβεί αν κάποιος παραβιάσει τις πόρτες, ενώ ο ανελκυστήρας βρίσκεται σε άλλον όροφο;» ρώτησα.

			«Τίποτε». Ένα μειδίαμα σχηματίστηκε στα χείλη του Όρεν. «Το πέρασμα ανοίγει μόνο όταν βρίσκεται εδώ ο ανελκυστήρας».

			«Και τίνος τα αποτυπώματα μπορούν να το ανοίξουν;» ρώτησα στη συνέχεια.

			«Στην παρούσα φάση;» είπε ο Όρεν. «Το δικό μου και της Νάνα». 

			Όχι της Ζάρα. Όχι της Σκάι. Ούτε το δικό μου. Στη διαθήκη του, ο Τομπάιας Χόθορν είχε κληροδοτήσει όλα τα κοσμήματα της συζύγου του στη μητέρα του. Κατά την ανάγνωση της διαθήκης, αυτή η παράμετρος ελάχιστη σημασία έμοιαζε να έχει, όμως καθώς προχωρούσαμε προς μια πραγματική πόρτα θησαυροφυλακίου, σαν κι αυτή που θα περίμενε να δει κανείς σε θησαυροφυλάκιο τράπεζας, ήταν μια λεπτομέρεια που κάθε άλλο παρά ασήμαντη έμοιαζε πλέον.

			«Εφόσον τα πάντα στο θησαυροφυλάκιο ανήκουν στη Νάνα…» άρχισα να λέω.

			«Όχι τα πάντα», με διέκοψε ο Όρεν. «Στη Νάνα ανήκουν τα κοσμήματα της μακαρίτισσας κυρίας Χόθορν. Όμως ο κύριος Χόθορν είχε επίσης μια εντυπωσιακή συλλογή από ρολόγια και δαχτυλίδια, καθώς και κομμάτια τα οποία είχε αγοράσει για καλλιτεχνικούς ή συναισθηματικούς λόγους. Τα κοσμήματα της κυρίας Χόθορν κληροδοτήθηκαν στη Νάνα, όμως πολλά από τα κομμάτια της συλλογής, μουσειακού επιπέδου, είναι τώρα πια δικά σου».

			«Μουσειακού επιπέδου;» Ξεροκατάπια. «Δε φαντάζομαι να πρόκειται να δω τα πετράδια του στέμματος!» είπα, χωρίς να αστειεύομαι τελείως.

			«Ποιας χώρας εννοείς;» απάντησε ο Όρεν. Κι εκείνος δεν αστειευόταν καθόλου. «Όλα τα κομμάτια που εκτιμώνται πάνω από τα δύο εκατομμύρια δολάρια φυλάσσονται αλλού, σε ασφαλέστερο χώρο».

			Η πόρτα του θησαυροφυλακίου απασφάλισε. Ο Όρεν έστρεψε το χερούλι της πόρτας και την άνοιξε. Κρατώντας την ανάσα μου, πέρασα μέσα σε έναν χαλύβδινο θάλαμο, ο οποίος καλυπτόταν, από το πάτωμα μέχρι το ταβάνι, με μεταλλικά συρτάρια. Έπιασα ένα, στην τύχη. Όπως το τράβηξα, ξεδιπλώθηκαν προθήκες: τρεις στο σύνολο, και κάθε μία φιλοξενούσε ένα ζεύγος σκουλαρίκια, σε σχήμα δακρύων: διαμάντια, μεγαλύτερα από οποιοδήποτε δαχτυλίδι αρραβώνα είχα δει στη ζωή μου. Άνοιξα τρία ή τέσσερα ακόμη συρτάρια, και έμεινα να ανοιγοκλείνω τα μάτια μου. Επανειλημμένα.

			Ο εγκέφαλός μου δεν εννοούσε να επεξεργαστεί αυτό που έβλεπα.

			«Ψάχνεις κάτι συγκεκριμένο;» με ρώτησε ο Όρεν.

			Με δυσκολία κατάφερα να αποσπάσω το βλέμμα μου από ένα ρουμπίνι, μεγάλο όσο η γροθιά μου. «Μια βέρα», κατάφερα να απαντήσω. «Του Τομπάιας Χόθορν». Ο Όρεν έμεινε να με κοιτάζει για μερικές στιγμές, και ύστερα κατευθύνθηκε στον απέναντι τοίχο. Τράβηξε ένα συρτάρι, ύστερα ένα δεύτερο, οπότε βρέθηκα να κοιτάζω κατάπληκτη μια ντουζίνα ρολόγια Rolex και ένα ζευγάρι γυαλιστερά, ασημένια μανικετόκουμπα.

			«Είναι κρυμμένη η βέρα;» ρώτησα, ενώ τα δάχτυλά μου κατευθύνονταν προς ένα από τα ρολόγια.

			«Εφόσον η βέρα δεν είναι σε εκείνο το συρτάρι, δε βρίσκεται εδώ», είπε ο Όρεν. «Φαντάζομαι ότι ο κύριος Χόθορν την είχε εσωκλείσει στον φάκελο που παραδόθηκε στη Ζάρα κατά την ανάγνωση της διαθήκης».

			Με άλλα λόγια, περιτριγυριζόμουν από μια ολόκληρη περιουσία σε κοσμήματα, όμως το μοναδικό κομμάτι που χρειαζόμουν οπωσδήποτε δε βρισκόταν εδώ.
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			Θα χρειαστείς κάποιον που θα δημιουργήσει αντιπερισπασμό, αν θέλεις να ερευνήσεις την πτέρυγα της Ζάρα». Φαίνεται ότι ο Γκρέισον το εννοούσε πραγματικά όταν υποσχέθηκε να με βοηθήσει να φτάσω αυτή την ιστορία μέχρι τέλους.

			«Ο Γκρέι είναι εξαιρετικός σε αυτό το κομμάτι», σχολίασε με ύφος ο Τζέιμσον. «Αποδίδω την έφεσή του αυτή στην εκπληκτική του ικανότητα να αποδεικνύεται βαρετός και φλύαρος ανά πάσα στιγμή».

			Ο Γκρέισον δεν τσίμπησε το δόλωμα. «Θα πρέπει να φροντίσουμε να μείνει και ο Κονσταντάιν σε απόσταση».

			«Είμαι κι εγώ εξαιρετική στην τέχνη του αντιπερισπασμού», προσφέρθηκε η Μαξ. «Το αποδίδω στην ικανότητά μου να βγάζω από μέσα μου όλους τους αγαπημένους μου φανταστικούς κατασκόπους, ανά πάσα στιγμή».

			«Ο Γκρέισον και η Μαξ μπορούν να σχηματίσουν μια περίμετρο». Η φωνή του Ζάντερ ακουγόταν ασυνήθιστα υποτονική. «Ο Τζέιμσον, η Έιβερι κι εγώ θα αναλάβουμε την έρευνα της πτέρυγας».

			Η Ρεμπέκα είχε εξαφανιστεί με το που προσγειώθηκε το αεροπλάνο. Η Θία δεν έμεινε για πολύ, αφότου έφυγε η Ρεμπέκα. Η ομάδα του Ζάντερ τον είχε εγκαταλείψει, όμως εκείνος δε σκόπευε να τα παρατήσει.

			Δε σκόπευε να αφήσει τον Τζέιμσον κι εμένα να ερευνήσουμε την πτέρυγα μόνοι μας.

			«Καθόλου καλή ιδέα όλο αυτό». Ο Ίλαϊ δεν προσπάθησε καν να προσποιηθεί ότι δε μας κρυφάκουγε.

			Γι’ αυτό κι εμείς περιμέναμε να μην έχει βάρδια ο Όρεν για να το κάνουμε, σκέφτηκα.
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			Η πόρτα που οδηγούσε στην πτέρυγα της Ζάρα ήταν τουλάχιστον τρία μέτρα ψηλή· και κλειδωμένη.

			«Θέλεις να αναλάβεις το ξεκλείδωμα;» ρώτησε ο Τζέιμσον τον Ζάντερ. «Ή να το κάνω εγώ;»

			Δύο λεπτά αργότερα, οι τρεις μας βρισκόμασταν μέσα στην πτέρυγα. Ο Γκρέισον και η Μαξ έμειναν πίσω και έπιασαν πόστα στις απέναντι άκρες του διαδρόμου. Ο Ίλαϊ μουρμούραγε, δυσαρεστημένος, καθώς με ακολουθούσε στην κοιλιά του θηρίου.

			Μια γρήγορη επιθεώρηση μου έδωσε να καταλάβω ότι υπήρχαν επτά πόρτες στον κεντρικό διάδρομο της πτέρυγας της Ζάρα. Πίσω από τρεις, εντοπίσαμε υπνοδωμάτια, καθένα τους αντίστοιχα μεγάλο με ολόκληρη σουίτα. Δύο από εκείνες τις τρεις σουίτες ήταν προφανές ότι χρησιμοποιούνταν.

			«Σε χωριστά δωμάτια κοιμούνται η Ζάρα και ο σύζυγός της;» ρώτησα τον Τζέιμσον.

			«Δεν ξέρω», απάντησε εκείνος.

			«Δε θέλω να ξέρω», συμπλήρωσε εύθυμα ο Ζάντερ.

			Στο ένα δωμάτιο, εντόπισα αντρικά παπούτσια. Το άλλο ήταν άψογο. Η σουίτα της Ζάρα. Στο βάθος του δωματίου υπήρχε ένα μαρμάρινο τζάκι. Αριστερά του εκτείνονταν εντοιχισμένα ράφια. Υπήρχαν βιβλία πάνω στα ράφια, μεγάλοι, δερματόδετοι τόμοι. Βιβλία σαν κι εκείνα που είχε κανείς για επίδειξη, όχι για διάβασμα.

			«Αν ήμουν άτομο που τα ράφια της βιβλιοθήκης του παρουσίαζαν αυτή την εικόνα», μουρμούρισα, «πού θα φύλαγα τα κοσμήματά μου;»

			«Σε χρηματοκιβώτιο», απάντησε ο Ζάντερ, που ψηλαφούσε ένα ανάγλυφο διακοσμητικό στον τοίχο.

			Ο Τζέιμσον πέρασε από δίπλα μου αφήνοντας το σώμα του να αγγίξει το δικό μου. «Κι εκείνο το χρηματοκιβώτιο», μου είπε ο Τζέιμσον, «είναι σίγουρα κρυμμένο».

			Χρειάστηκε να περάσουν δέκα λεπτά για να αποδώσει καρπούς η έρευνά μας: ένα τηλεχειριστήριο, πιασμένο σε ένα ράφι, πίσω από ένα από εκείνα τα δερματόδετα βιβλία. Ξεκόλλησα την ταινία και παρατήρησα καλύτερα το τηλεχειριστήριο, που είχε μονάχα ένα πλήκτρο.

			«Λοιπόν, Κληρονόμε…» Ο Τζέιμσον μου χαμογέλασε. «Θα μας κάνεις την τιμή;»

			Έτσι όπως κοίταζα εκείνο το χαμόγελο, ο νους μου ταξίδεψε πίσω στο τζακούζι. Δεν υπήρχε κανένας λόγος να το σκέφτομαι. Κανένας λόγος να σκέφτομαι με αυτόν τον τρόπο τον Τζέιμσον τη δεδομένη στιγμή.

			Πίεσα το πλήκτρο.

			Καθώς τα πελώρια, εντοιχισμένα ράφια άρχιζαν να κινούνται, έτσι όπως αποσύρονταν με αργό ρυθμό μέσα στον τοίχο, έμεινα να κοιτάζω αυτό που κρυβόταν από πίσω τους. «Κι άλλα ράφια», διαπίστωσα, εμβρόντητη. «Και… ακόμη περισσότερα βιβλία;»

			Τα χαρτόδετα βιβλία σχημάτιζαν δύο σειρές σε κάθε ράφι. Αισθηματικά. Επιστημονικής φαντασίας. Εύπεπτα μυστήρια και μεταφυσικές ιστορίες. Προσπάθησα να φανταστώ τη Ζάρα να διαβάζει ένα ρομαντικό μυθιστόρημα ή ένα διαστημικό έπος, ή το είδος των αστυνομικών που είχαν στο εξώφυλλο μια γάτα κι ένα κουβάρι μαλλί… Και δεν μπορούσα.

			«Αν κατεβάσουμε τα βιβλία από αυτά τα ράφια, λέτε να βρούμε κι άλλο τηλεχειριστήριο;» είπε ο Ζάντερ. «Κι από πίσω, άλλα ράφια; Ένα ακόμη τηλεχειριστήριο; Και…» Ξαφνικά, ο Ζάντερ σταμάτησε.

			Χρειάστηκα μερικές στιγμές για να συνειδητοποιήσω τι ήταν αυτό που είχε ακούσει: τον ήχο από ψηλά τακούνια στο ξύλινο πάτωμα.

			Η Ζάρα.

			O Τζέιμσον με τράβηξε μέσα στην ντουλάπα. Κι αν πριν ήταν δύσκολο να μη θυμάμαι το σκηνικό στο τζακούζι, πλέον ήταν αδύνατον.

			«Μάπα ο αντιπερισπασμός του Γκρέι», μουρμούρισε κολλητά στον λαιμό μου, καθώς με τραβούσε κοντά του και χανόμασταν ανάμεσα στις φαινομενικά ατελείωτες σειρές από ρούχα. Έμεινα ακίνητη, σχεδόν δεν ανέπνεα, ενώ καταλάβαινα πολύ καλά πως κι εκείνος το ίδιο έκανε πίσω μου.

			Πρέπει να είχε προλάβει να κρυφτεί και ο Ζάντερ καθώς, για αρκετά δευτερόλεπτα, ο μοναδικός ήχος στο υπνοδωμάτιο προερχόταν από τα τακούνια της Ζάρα. Παρακαλούσα να έπαυε η καρδιά μου να χτυπά τόσο δυνατά, ενώ προσπαθούσα να παραμείνω συγκεντρωμένη στο να ασχολούμαι με τις κινήσεις της Ζάρα, και όχι με το πώς είχε κολλήσει το σώμα μου πάνω σε εκείνο του Τζέιμσον.

			Όχι με το γεγονός πως ένιωθα και τη δική του καρδιά να χτυπά δυνατά.

			Τα βήματα σταμάτησαν ακριβώς μπροστά στην ντουλάπα. Ένιωσα την ανάσα του Τζέιμσον στο σβέρκο μου και αντιστάθηκα στην παρόρμηση να ανατριχιάσω. Μην κουνιέσαι. Μην αναπνέεις. Μη σκέφτεσαι.

			«Ο σωματοφύλακας που έχει στηθεί απέξω βγάζει μάτι», σχολίασε η Ζάρα, με φωνή καθάρια σαν καμπάνα και κοφτερή σαν λεπίδα. «Βγείτε έξω, δεν υπάρχει λόγος να το τρενάρουμε».

			Ο Τζέιμσον έφερε τον δείκτη του πάνω στα χείλη μου, κι ύστερα ξεπρόβαλλε από την κρυψώνα μας, αφήνοντάς με να κρύβομαι στις σκιές, ενώ εξακολουθούσα να αισθάνομαι το άγγιγμά του. «Ήλπιζα πως θα μπορούσαμε να μιλήσουμε», είπε στη θεία του.

			«Βεβαίως», απάντησε ψύχραιμα η Ζάρα. «Άλλωστε, ο κατάλληλος τρόπος για να ξεκινήσει μια συζήτηση συχνά προϋποθέτει το να κρύβεσαι στην ντουλάπα του ανθρώπου με τον οποίο θα ήθελες να μιλήσεις». Έριξε μια ματιά πίσω από τον Τζέιμσον, προς τα κρεμασμένα ρούχα, ανάμεσα στα οποία εξακολουθούσα να κρύβομαι. «Περιμένω».

			Μετά από μια παρατεταμένη παύση φανερώθηκα κι εγώ.

			«Λοιπόν», είπε η Ζάρα. «Περιμένω μια εξήγηση».

			Ξεροκατάπια. «Ο πατέρας σου, στη διαθήκη του σου άφησε τη βέρα του».

			«Το ξέρω», απάντησε η Ζάρα.

			«Πριν από είκοσι χρόνια, όταν ο γέρος άλλαξε για πρώτη φορά τη διαθήκη του, αποκληρώνοντάς σε, σου άφησε το ίδιο ακριβώς αντικείμενο», συμπλήρωσε ο Τζέιμσον.

			Η Ζάρα σήκωσε το ένα φρύδι όπως μας κοίταζε. «Και;»

			«Μπορούμε να το δούμε;» Αυτός ήταν ο Ζάντερ, που είχε ξεμυτίσει από το μπάνιο. Παρ’ ότι εκείνος ήταν που έκανε την ερώτηση, εγώ ήμουν αυτή που εισέπραξε την απάντηση.

			«Μισό λεπτό, να δω αν έχω καταλάβει σωστά», είπε η Ζάρα, ενώ κάρφωνε το βλέμμα της πίσω από τον Τζέιμσον, κατευθείαν πάνω μου. «Εσύ, στην οποία ο πατέρας μου κληροδότησε σχεδόν τα πάντα, θέλεις το μοναδικό πράγμα που άφησε σε μένα;»

			«Όταν το θέτει έτσι», σχολίασε η Μαξ, όπως εμφανιζόταν στο κατώφλι, «είναι αλήθεια πως ακούγεται κάπως άσχημα». Πίσω της, μπορούσα να διακρίνω τον Ίλαϊ. Συμπεριφερόταν σαν να αποτελούσε η Ζάρα απειλή.

			«Πέντε λεπτά». Ο Τζέιμσον πέρασε σε κατάσταση διαπραγματεύσεων. «Άφησέ μας μονάχα πέντε λεπτά με το δαχτυλίδι. Σίγουρα κάτι θα θέλεις. Ζήτα το».

			Και πάλι, η προσοχή της Ζάρα παρέμεινε στραμμένη επάνω μου. «Πέντε εκατομμύρια δολάρια». Το χαμόγελό της δεν πλησίασε καν στο να φωτίσει το βλέμμα της. «Θα σας παραχωρήσω πέντε λεπτά τη βέρα του πατέρα μου», δήλωσε, «με αντάλλαγμα το ευτελές, ευτελέστατο ποσό των πέντε εκατομμυρίων δολαρίων».
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			Πέντε εκατομμύρια δολάρια;» Επαναλάμβανα εκείνες τις λέξεις, ξανά και ξανά, καθώς αποχωρούσαμε από την πτέρυγα της Ζάρα και περνούσαμε στο γραφείο του Τομπάιας Χόθορν, προκειμένου να καταστρώσουμε τις επόμενες κινήσεις μας. «Πέντε. Εκατομμύρια. Δολάρια. Είναι δυνατόν να νομίζει η Ζάρα ότι θα συμφωνήσει η Αλίσα να κοπεί επιταγή με τέτοιο ποσό;»

			Η διαθήκη βρισκόταν ακόμη υπό εποπτεία. Ακόμη κι αν το ζήτημα μπορούσε να διευθετηθεί οριστικά, εξακολουθούσα να είμαι ανήλικη. Εμπλέκονταν διαχειριστές. Μπορούσα σχεδόν να ακούσω τη δικηγόρο μου να απαντά με τη φράση «καθήκον θεματοφύλακα».

			«Παίζει μαζί μας». Ο Τζέιμσον ακούστηκε περισσότερο προβληματισμένος, παρά εξοργισμένος.

			Ο Γκρέισον έγειρε το κεφάλι του στο πλάι. «Ενδεχομένως θα ήταν σκόπιμο να…»

			«Μπορώ να βρω τα χρήματα», ξεφούρνισε ο Ζάντερ. Τα αδέρφια του έμειναν να τον κοιτάζουν σαστισμένα.

			«Θέλεις να δώσεις πέντε εκατομμύρια δολάρια στη Ζάρα, για να μας δείξει τη βέρα του παππού σου;» ρώτησα εμβρόντητη.

			«Στάσου». Ο Γκρέισον μισόκλεισε τα μάτια του. «Έχεις πέντε εκατομμύρια δολάρια;»

			Κάθε χρόνο, στα γενέθλιά τους, οι εγγονοί του Χόθορν έπαιρναν για δώρο δέκα χιλιάδες δολάρια, προκειμένου να τα επενδύσουν. Ο Ζάντερ εδώ και χρόνια τα τοποθετούσε σε κρυπτονομίσματα, τα οποία φρόντιζε να πουλά την κατάλληλη στιγμή, οπότε εκείνα τα χρήματα δεν αποτελούσαν μέρος της κληρονομιάς του Τομπάιας Χόθορν. Ανήκαν στον Ζάντερ. Και, προφανώς, τα αδέρφια του μόλις τώρα το μάθαιναν.

			«Άκου να σου πω, τρομπόνι», είπε η Μαξ, στρέφοντας τον δείκτη της αυστηρά στον Ζάντερ, «κανείς δε θα πετάξει έτσι πέντε εκατομμύρια δολάρια. Απλώς πρέπει να βρούμε κάποιον άλλο τρόπο για να βάλουμε στο χέρι το δαχτυλίδι».

			«Εξακολουθείς να είσαι ανήλικος», είπε ο Γκρέισον στον Ζάντερ, με σιγανή φωνή. «Έτσι και μάθει η Σκάι ότι έχεις στη άκρη ένα τέτοιο ποσό…»

			«Βρίσκεται σε καταπίστευμα», τον καθησύχασε ο Ζάντερ. «Ο Νας είναι ο διαχειριστής. Η Σκάι δεν πρόκειται να δει αυτά τα χρήματα ούτε με κιάλι».

			«Και φαντάζεσαι ότι ο Νας θα σου επιτρέψει να κόψεις στη Ζάρα επιταγή πέντε εκατομμυρίων δολαρίων;» ρώτησα, καθώς το ενδεχόμενο αυτό μου φάνταζε αδιανόητο. Πιθανότερο μου φαινόταν να μου επέτρεπε η Αλίσα να σηκώσω το ποσό από την κληρονομιά.

			«Μπορώ να γίνω άκρως πειστικός», επέμεινε ο Ζάντερ.

			«Υπάρχει κι άλλος τρόπος». Ο Τζέιμσον είχε πάρει πάλι εκείνο το ύφος, εκείνη την έκφραση που με έκανε να υποψιάζομαι ότι είχε βρει τρόπο να μεταφέρει αυτή την παρτίδα σκάκι σε τρεις διαστάσεις. «Θα συμφωνήσουμε μια ανταλλαγή».

			Ο Γκρέισον μισόκλεισε τα μάτια του. «Και τι, ακριβώς, νομίζεις πως θα αντάλλασσε η θεία μας, με τη βέρα του πατέρα της;

			Ο Τζέιμσον μου χαμογελούσε ενώ απαντούσε, σαν να ήμαστε συνεννοημένοι οι δυο μας. Σαν να θεωρούσε πως θα μπορούσα να προβλέψω τη συνέχεια. «Τη βέρα της μητέρας της».

			[image: ]

			Δε γνώριζα πολλά πράγματα για τη μακαρίτισσα Άλις Ο’Ντέι Χόθορν, όμως ήξερα ποιος είχε κληρονομήσει τα κοσμήματά της. Εντοπίσαμε τη Νάνα στο δωμάτιο μουσικής, καθισμένη σε μια μικρή καρέκλα με ψηλή πλάτη, απέναντι στα παράθυρα που εκτείνονταν από το πάτωμα μέχρι το ταβάνι, ατενίζοντας την πισίνα και το κτήμα παραπέρα.

			«Μην κάθεστε έτσι εκεί πέρα», είπε αυστηρά η Νάνα, χωρίς καν να στραφεί προς το μέρος μας. «Ελάτε να βοηθήσετε μια γριά γυναίκα να σηκωθεί».

			Προχωρήσαμε στο δωμάτιο. Ο Γκρέισον πρότεινε το μπράτσο του στην προγιαγιά του, όμως εκείνη έστρεψε το βλέμμα της πίσω του, πάνω μου. «Εσύ, κοπελιά».

			Τη βοήθησα να σηκωθεί από την καρέκλα. Η Νάνα έγειρε πάνω στο μπαστούνι της και κοίταξε προσεκτικά και τους πέντε μας. «Αυτή, πάλι, ποια είναι;» ρώτησε δύσθυμα η ηλικιωμένη γυναίκα γνέφοντας προς τη Μαξ.

			«Αυτή είναι η φίλη μου η Μαξ», απάντησε ο Ζάντερ.

			«Η φίλη σου η Μαξ;» επανέλαβα με νόημα.

			«Υποσχέθηκα να της φτιάξω ένα ρομπότ», ανακοίνωσε εύθυμα ο Ζάντερ. «Έχουμε πολύ στενή σχέση πλέον. Τέλος πάντων, δεν είναι αυτό το θέμα μας».

			«Χρειαζόμαστε τη βοήθειά σου, Νάνα». Ο Γκρέισον αποφάσισε να επιστρέψει στο προκείμενο.

			«Ώστε έτσι, ε;» Η Νάνα ρουθούνισε προς τη μεριά του δισέγγονού της, κι ύστερα έριξε μια λοξή ματιά προς το μέρος μου. Ήταν συνοφρυωμένη, όμως εκείνη η υποψία ατόφιας ελπίδας στο βλέμμα της μου ράγιζε την καρδιά.

			Χωρίς να το θέλω, θυμήθηκα τους Λάφλιν να μου λένε πόσο άκαρδη ήμουν που έπαιζα με τα αισθήματα μιας ηλικιωμένης γυναίκας. Η Νάνα αγαπούσε τον Τόμπι. Ήθελε να καταφέρουμε να τον βρούμε.

			Ας ελπίσουμε ότι το θέλει αρκετά, ώστε να μας δώσει τη βέρα. Πήρα μια βαθιά ανάσα.

			«Βρήκαμε ένα μήνυμα που άφησε ο γαμπρός σου στη Σκάι, αμέσως μετά την εξαφάνιση του Τόμπι». Ήταν κάπως τραβηγμένος ο ισχυρισμός ότι επρόκειτο για μήνυμα, όμως ήταν λιγότερο περίπλοκος από την αλήθεια. «Υποψιαζόμαστε ότι αντίστοιχο μήνυμα άφησε και στη Ζάρα, κι αν συνδυάσουμε τις πληροφορίες, ενδεχομένως να μας οδηγήσουν με κάποιον τρόπο στον Τόμπι».

			«Όμως, για να αποσπάσουμε αυτό που θέλουμε από τη Ζάρα», παρενέβη ο Τζέιμσον, «πρέπει να της προσφέρουμε κάτι σε αντάλλαγμα».

			«Και τι θα μπορούσε να είναι αυτό το κάτι;» Η Νάνα μισόκλεισε τα μάτια της.

			Ο Τζέιμσον κοίταξε τον Γκρέισον. Κανείς τους δεν ήθελε να απαντήσει στην ερώτηση.

			«Χρειαζόμαστε τη βέρα της κόρης σου», είπα χωρίς περιστροφές. «Ώστε να την ανταλλάξουμε με εκείνη του γαμπρού σου».

			Η Νάνα εκνευρίστηκε. «Από μικρή, η Ζάρα ήταν αλλόκοτο, ήσυχο πλάσμα».

			«Μυρίζομαι ιστορία». Ο Ζάντερ έτριψε τις παλάμες του με ενθουσιασμό. «Η Νάνα αφηγείται τις καλύτερες ιστορίες».

			Εκείνη, όμως, του έχωσε μια ψιλή με το μπαστούνι της. «Άσε τα καλοπιάσματα, Αλεξάντερ Χόθορν».

			«Εγώ; Τι έκανα;» ρώτησε ο Ζάντερ, στάζοντας αθωότητα. 

			Η Νάνα συνοφρυώθηκε, όμως δεν μπορούσε να αντισταθεί σε ένα ακροατήριο που κρεμόταν από τα χείλη της. «Η Ζάρα ήταν ντροπαλή κοπελίτσα, αγαπούσε τα βιβλία. Καμία σχέση με την Άλις μου, που λάτρευε την προσοχή. Θυμάμαι τον καιρό που η Άλις ήταν έγκυος στη Ζάρα, πόσο την ενθουσίαζε η σκέψη πως θα είχε μια κορούλα να της κάνει όλα τα χατίρια». Η Νάνα κούνησε το κεφάλι. «Όμως, η Ζάρα δε δελεαζόταν από κάτι τέτοια. Κι αυτό έσπαγε τα νεύρα της Άλις. Θυμάμαι να της λέω πως το κορίτσι ήταν απλά ευαίσθητο, πως το μόνο που χρειαζόταν ήταν να γίνει λίγο πιο ζόρικο. Της το είχα πει, για τη Σκάι έπρεπε να ανησυχεί. Εκείνο το παιδί βγήκε από τη μήτρα χορεύοντας κλακέτες».

			Θυμήθηκα εκείνη τη φωτογραφία του Τόμπι, της Ζάρα και της Σκάι. Έμοιαζαν τόσο ευτυχισμένοι – πριν ανακαλύψει ο Τόμπι τα μυστικά και τα ψέματα, πριν μείνει έγκυος στον Νας η Σκάι, πριν μετατραπεί η Ζάρα από ένα ήσυχο διαβαστερό κοριτσάκι στο ψυχρό, απόλυτα συγκρατημένο πλάσμα που ήταν τώρα.

			«Λοιπόν, λέγαμε για τη βέρα», είπε ο Τζέιμσον, βάζοντας μπροστά τη γοητεία του. «Ο παππούς κληροδότησε στη Ζάρα το ίδιο ακριβώς πράγμα, μέσα από διαδοχικές διαθήκες: τη βέρα του, “με την ευχή να αγαπά τόσο απόλυτα και ακλόνητα, όσο αγάπησα τη μητέρα της” σημείωνε. Εκείνη η βέρα αποτελεί στοιχείο».

			«Στοιχείο της κακιάς ώρας». Η Νάνα ρουθούνισε. «Ο άνθρωπος που άφησε στην ίδια του την κόρη μονάχα μια βέρα; Ο Τομπάιας δεν ήταν τόσο ψαγμένος όσο ήθελε να φαντάζεται».

			Χρειάστηκα μερικές στιγμές για να καταλάβω τι υπαινισσόταν. Άφησε στη Ζάρα τη βέρα του κι ένα μήνυμα για την ακλόνητη αγάπη, θέλοντας να υπαινιχτεί κάτι.

			«Ο Κονσταντάιν είναι ο δεύτερος σύζυγος της Ζάρα», σχολίασε ο Γκρέισον, που δεν του ξέφευγαν πολλά. «Πριν από είκοσι χρόνια, όταν εξαφανίστηκε ο Τόμπι, η Ζάρα ήταν παντρεμένη με άλλον».

			«Είχε εξωσυζυγική σχέση». Ο Ζάντερ δε διατύπωσε τη φράση του σαν ερώτηση.

			Η Νάνα στράφηκε και πάλι προς το παράθυρο και στο κτήμα που εκτεινόταν παραέξω. «Θα σας δώσω τη βέρα της Άλις», ανακοίνωσε ξαφνικά. Άρχισε να κινείται με αργό βήμα προς την πόρτα, και είδα τον Ίλαϊ να στέκεται λίγο πιο έξω. «Όταν της τη δώσετε, πείτε της Ζάρα πως εγώ δεν πρόκειται να την επικρίνω. Μια χαρά έστρωσε τον χαρακτήρα της, κι όλοι μας κάνουμε ό,τι χρειάζεται προκειμένου να επιβιώσουμε».
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			Η βέρα της Άλις Χόθορν δεν ήταν έτσι όπως την είχα φανταστεί. Το ένα και μοναδικό διαμάντι ήταν μικρό. Τα στεφάνια, που είχαν ενωθεί με συγκόλληση, ήταν λεπτά και φτιαγμένα από χρυσό. Εγώ περίμενα πλατίνα, και ένα πετράδι που να έβγαζε μάτι, όμως το συγκεκριμένο κόσμημα δεν ήταν υπερβολικό.

			Έμοιαζε με κάτι που είχε στοιχίσει λίγες εκατοντάδες δολάρια, το πολύ.

			«Καλύτερα να της το πας εσύ». Ο Τζέιμσον έστρεψε το βλέμμα του από τη βέρα στο πρόσωπό μου. «Μόνη σου, Κληρονόμε. Η Ζάρα είναι προφανές πως θεωρεί ότι αυτό το ζήτημα αφορά εσάς τις δύο».

			Τότε, παρατήρησα κάτι στη μέσα πλευρά της βέρας. 8-3-75. Ημερομηνία, σκέφτηκα. Τρεις Αυγούστου, χίλια εννιακόσια εβδομήντα πέντε.3 Η ημερομηνία του γάμου τους;

			«Έιβερι;» Ο Γκρέισον κάτι πρέπει να διέκρινε στο ύφος μου. «Όλα εντάξει;»

			Έπιασα το κινητό μου και φωτογράφισα το εσωτερικό της βέρας. «Ώρα να προχωρήσει η ανταλλαγή».
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			«Η Νάνα απλώς σου την έδωσε;» Η Ζάρα κατάφερε με κάποιον τρόπο να μην πνιγεί όπως άρθρωνε εκείνες τις λέξεις. «Νόμιμα. Μετέφερε την κυριότητά της σε σένα».

			Είχα την υποψία πως η όλη κατάσταση θα μπορούσε να στραβώσει ταχύτατα, οπότε επανέλαβα τον λόγο για τον οποίο βρισκόμουν εκεί. «Η Νάνα μου έδωσε αυτή τη βέρα για να την ανταλλάξω με τη βέρα του πατέρα σου».

			Η Ζάρα έκλεισε τα μάτια της. Αναρωτήθηκα τι να σκεφτόταν, τι να θυμόταν. Τελικά, έπιασε μια λεπτή αλυσίδα που είχε περασμένη γύρω από τον λαιμό της και εμφάνισε, κάτω από το δαντελωτό πουκάμισό της μια παχιά, ασημένια βέρα. Την έκλεισε μέσα στη γροθιά της, κι ύστερα άνοιξε τα μάτια της. «Η βέρα του πατέρα μου», συμφώνησε, με βραχνή φωνή, «σε αντάλλαγμα για εκείνη της μητέρας μου».

			Τα χέρια της έτρεμαν έτσι όπως έλυνε το κούμπωμα της αλυσίδας. Της παρέδωσα το δαχτυλίδι της Άλις Χόθορν, κι εκείνη μου παρέδωσε τη βέρα του Τομπάιας. Αδυνατώντας να αντισταθώ στην παρόρμηση, έστριψα τη βέρα στην παλάμη μου, αναζητώντας κάποιο σημάδι, και πράγματι, το εντόπισα: μία ακόμη ημερομηνία. 9-7-48.

			«Η ημερομηνία γέννησής του;» ρώτησα, μαντεύοντας στην τύχη.

			Η Ζάρα δε χρειάστηκε καν να κοιτάξει τη βέρα για να καταλάβει τι εννοούσα. Αυτό, ήταν το μοναδικό πράγμα του πατέρα της που της είχε απομείνει. Δεν είχα την παραμικρή αμφιβολία ότι το είχε περάσει από μικροσκόπιο.

			«Όχι», απάντησε μαγκωμένα.

			«Της μητέρας σου;»

			«Όχι». Προσπέρασε την ερώτηση με τρόπο που αποθάρρυνε ξεκάθαρα περαιτέρω ερωτήσεις. Όμως έπρεπε να κάνω τουλάχιστον μία.

			«Η ημερομηνία 3 Αυγούστου 1975», είπα, «ήταν η μέρα που παντρεύτηκαν;»

			«Όχι, δεν ήταν», απάντησε η Ζάρα. «Τώρα, αν θα μπορούσες να πάρεις τη βέρα και να πηγαίνεις, θα το εκτιμούσα ειλικρινά».

			Κατευθύνθηκα προς την πόρτα, όμως κοντοστάθηκα. «Καλά, δεν αναρωτήθηκες τι σήμαινε;» ρώτησα τη Ζάρα. «Η ημερομηνία, θέλω να πω».

			Σιωπή. Είχα αρχίσει να σκέφτομαι πως δε σκόπευε να απαντήσει, όμως τη στιγμή που η παλάμη μου έκλεινε γύρω από το πόμολο, η Ζάρα με αιφνιδίασε. «Δε χρειάστηκε να αναρωτηθώ», απάντησε σφιγμένα.

			Κούνησε το κεφάλι της όπως κρατούσε σφιχτά τη βέρα της μητέρας της. «Κώδικας είναι, προφανώς. Ένα ακόμη από τα παιχνιδάκια του. Υποτίθεται πως πρέπει να το αποκωδικοποιήσω. Να ακολουθήσω το στοιχείο· όπου οδηγεί, τέλος πάντων».

			«Και γιατί δεν το έκανες;» Εφόσον ήξερε πως αυτό που της κληροδότησε ο Τομπάιας Χόθορν έκρυβε κάποιο νόημα, γιατί δεν είχε μπει στο παιχνίδι;

			«Επειδή δε θέλω να ξέρω τι άλλο είχε να πει ο πατέρας μου». Η Ζάρα έσμιξε τα χείλη της, και κάτι στην έκφρασή της την έκανε να μοιάζει δεκαετίες νεότερη. Ευάλωτη. «Ποτέ μου δεν υπήρξα αρκετή για εκείνον. Ο Τόμπι ήταν ο αγαπημένος του, και ύστερα η Σκάι. Εγώ μονίμως τελευταία, ό,τι κι αν έκανα. Αυτό δεν επρόκειτο να αλλάξει. Προτίμησε να αφήσει την περιουσία του σε μια ξένη, παρά να τη δώσει σ’ εμένα. Χρειαζόταν να ξέρω κάτι περισσότερο;»

			Η Ζάρα δεν έμοιαζε και τόσο τρομερή τώρα. 

			«Η Νάνα ζήτησε να σου πω κάτι». Ξερόβηξα. «Μου ζήτησε να σου πω ότι όλοι μας κάνουμε ό,τι χρειαστεί προκειμένου να επιβιώσουμε».

			Ένα σιγανό, ξερό γέλιο αναδύθηκε από τα χείλη της Ζάρα. «Τη φαντάζομαι να το λέει». Έκανε μια παύση. «Ούτε εκείνη μου είχε ποτέ αδυναμία».

			«Το δέντρο είναι φαρμάκι», είχε γράψει ο Τόμπι. «Απαίσιο σαράκι. Φαρμάκωσε τη Σ και τη Ζ κι εμένα».

			«Ο πατέρας σου άφησε και στη Σκάι ένα στοιχείο». Δεν ήξερα για ποιον λόγο της το έλεγα αυτό. Κανονικά, δεν έπρεπε. Ο Γκρέισον ήταν απολύτως σαφής στην προειδοποίηση που μου είχε απευθύνει: η Ζάρα και η Σκάι δεν έπρεπε σε καμία περίπτωση να μάθουν ότι ο Τόμπι ήταν ζωντανός. 

			«Στον Πραγματικό Βορρά, να υποθέσω;» Η Ζάρα ήταν γνήσια Χόθορν. Είχε διακρίνει το νόημα της διαθήκης. Απλώς, είχε παραμείνει αδιάφορη. Όχι, σκέφτηκα. Δεν αδιαφόρησε. Απλώς δεν ήθελε να του προσφέρει την ικανοποίηση να συμμετάσχει στο παιχνίδι.

			«Μια φωτογραφία άφησε στη Σκάι», είπα σιγανά. «Είσαι κι εσύ σε αυτή, μαζί με έναν τύπο ονόματι Τζέικ Νας».

			Η Ζάρα πήρε μια κοφτή ανάσα. Έμοιαζε λες και της είχα ρίξει χαστούκι. «Τώρα, καλά θα έκανες να φύγεις», είπε.

			Όπως αποχωρούσα, ακούμπησα τη βέρα του πατέρα της σε ένα τραπεζάκι. Είχα απομνημονεύσει την ημερομηνία. Είχα εξασφαλίσει αυτό που ήθελα.

			Δεν είχα κανέναν λόγο να της στερήσω κάτι ακόμη.

			

			
				
					3 Στις ΗΠΑ, οι ημερομηνίες γράφονται με τον μήνα να προηγείται της ημέρας. (Σ.τ.Μ.)
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			Αργά τη νύχτα, οι πέντε μας σκαλίζαμε την ιστορία της οικογένειας Χόθορν αναζητώντας ερμηνεία για εκείνες τις ημερομηνίες. 3 Αυγούστου 1975 // 7 Σεπτεμβρίου 1948. Ο Τομπάιας Χόθορν είχε γεννηθεί το 1944. Η Άλις είχε γεννηθεί το 1948, αλλά τον φεβρουάριο, όχι τον Σεπτέμβριο. Οι δυο τους είχαν παντρευτεί το 1974. Η Ζάρα γεννήθηκε δύο χρόνια αργότερα, η Σκάι μετά από τρία χρόνια και ο Τόμπι δύο χρόνια μετά, το 1981. Ο Τομπάιας Χόθορν είχε καταθέσει την πρώτη ευρεσιτεχνία του το 1969. Την πρώτη του εταιρεία την είχε ιδρύσει το 1971.

			Λίγο πριν τα μεσάνυχτα δέχτηκα ένα τηλεφώνημα από τη Λίμπι. Απάντησα στην κλήση με μια ερώτηση. «Κατάφερες να μάθεις κάτι;»

			Εμείς μπορεί να είχαμε βρεθεί μπροστά σε αδιέξοδο, όμως η Λίμπι είχε περάσει ώρες στο Νιου Κασλ. Είχε αρκετό χρόνο ώστε να ρωτήσει για τον Τόμπι. Χρόνο να τον αναζητήσει.

			«Κανείς στο συσσίτιο αστέγων δεν τον έχει δει εδώ και εβδομάδες». Δυσκολευόμουν να ερμηνεύσω τον τόνο της φωνής της αδερφής μου. «Οπότε, δοκιμάσαμε στο πάρκο».

			«Λίμπι;» Στη σιωπή που ακολούθησε, άκουγα την καρδιά μου να χτυπάει. «Τι μάθατε;»

			«Μιλήσαμε με έναν κύριο κάποιας ηλικίας. Φρανκ τον λένε. Ο Νας προσπάθησε να τον δωροδοκήσει».

			«Δεν τα κατάφερε, σωστά;» ρώτησα. Πάλι σιωπή. «Λιμπ;»

			«Δεν υπήρχε περίπτωση να μας πει το παραμικρό, όμως κάποια στιγμή με κοίταξε για λίγο, κι ύστερα με ρώτησε αν με λένε Έιβερι. Ο Νας του απάντησε καταφατικά».

			Έπρεπε να είχα πάει η ίδια εκεί. Εγώ έπρεπε να ήμουν αυτή που μίλησε με τον Φρανκ. «Και τι είπε;»

			«Μου έδωσε έναν φάκελο, με το όνομά σου πάνω του. Μήνυμα από το Χάρι».

			Ένιωσα σαν να είχε τραβήξει χειρόφρενο ο κόσμος γύρω μου. Ο Τόμπι μου άφησε ένα μήνυμα. Ήθελα να σταματήσω τη σκέψη μου εκεί, όμως δεν τα κατάφερα. Ο πατέρας μου… μου άφησε… ένα μήνυμα.

			«Φωτογράφισε τον φάκελο», είπα στη Λίμπι, καθώς ξαναέβρισκα τη φωνή μου. «Και το γράμμα. Θέλω να το διαβάσω μόνη μου».

			«Έιβ…» Η φωνή της Λίμπι ακούστηκε πολύ σιγανή.

			«Κάνε αυτό που σου είπα!» της ζήτησα επιτακτικά. «Σε παρακαλώ».

			Λιγότερο από ένα λεπτό μετά, παρέλαβα τις φωτογραφίες. Το όνομά μου ήταν γραμμένο πάνω στον φάκελο με έναν γνώριμο γραφικό χαρακτήρα, εν μέρει καλλιγραφικό, εν μέρει απέριττο. Εμφάνισα τη δεύτερη φωτογραφία, αυτή του μηνύματος, και ένιωσα την καρδιά μου να σφίγγεται.

			Τα μόνα λόγια που είχε για μένα ο Τόμπι Χόθορν ήταν:

			ΠΑΨΕ ΝΑ ΨΑΧΝΕΙΣ.

			[image: ]

			Μου ήταν αδύνατον να κοιμηθώ. Ξημέρωνε Δευτέρα. Είχα σχολείο και, έτσι όπως εξελισσόταν το πράγμα, θα περνούσα όλη τη νύχτα ξάγρυπνη, με το βλέμμα καρφωμένο στο ταβάνι του δωματίου μου. Γύρισα στο πλάι, σηκώθηκα και πήγα στην ντουλάπα μου, από όπου πήρα τη μία αποσκευή που είχα φέρει από το σπίτι, εκείνο το ταλαιπωρημένο σακίδιο. Άνοιξα τον φερμουάρ της μικρής θήκης στο πλάι και έβγαλα από μέσα τις καρτ ποστάλ της μαμάς μου· το μόνο πράγμα που μου είχε απομείνει από εκείνη.

			«Έχω ένα μυστικό». Την άκουγα να το λέει. Την έβλεπα να χαμογελάει, λες και βρισκόταν μαζί μου αυτή τη στιγμή.

			«Γιατί δε μου το είπες καθαρά;» ψιθύρισα. Γιατί είχε προτιμήσει να καμώνεται ότι πατέρας μου ήταν κάποιος άλλος; Γιατί δεν είχε αποτελέσει ο Τόμπι κομμάτι της ζωής μου;

			Και τώρα, γιατί μου ζητούσε ο ίδιος να πάψω να τον αναζητώ;

			Κάτι έσπασε μέσα μου και, χωρίς να το καταλάβω, βρέθηκα να περπατάω. Να βγαίνω από το δωμάτιό μου, να περνάω δίπλα από τον Όρεν που στεκόταν έξω από την πόρτα μου, σχεδόν χωρίς να φτάσουν οι ενστάσεις του στα αυτιά μου. Το βήμα μου άνοιξε, οπότε μέχρι να φτάσω στη γωνία που οδηγούσε στην πτέρυγα του Τόμπι, έτρεχα.

			Ο τούβλινος τοίχος υψωνόταν μπροστά μου. Οι Λάφλιν θεωρούσαν πως δεν είχα καμία δουλειά στην πτέρυγα του Τόμπι. Με είχαν προειδοποιήσει να μείνω μακριά. Λίγο μετά, φτάνοντας στο δωμάτιό μου το βρήκα μέσα στα αίματα και τώρα πια μου ήταν αδιάφορο αν εκείνοι το είχαν κάνει, ή ήταν κάποιο άλλο μέλος του προσωπικού. Δε με ενδιέφερε ποιο ήταν το άτομο στο δάσος κοντά στον Πραγματικό Βορρά, ή ποιος είχε «στολίσει» τον φωριαμό μου. Δε με ενδιέφερε ο Ρίκι Γκραμπς ή η Σκάι Χόθορν ή το πώς σκιζόταν η επιδερμίδα στις αρθρώσεις μου έτσι όπως έριχνα γροθιές στον τοίχο.

			Ο Τόμπι νόμιζε πως μπορούσε να μου ζητήσει να σταματήσω την έρευνα; Δεν ήθελε να βρεθεί;

			Δεν είχε κανένα δικαίωμα να μου πει να σταματήσω. Κανείς τους δεν είχε αυτό το δικαίωμα. Ο Όρεν επιχείρησε να με συγκρατήσει, κι εγώ αντιστάθηκα. Ήθελα να ξεσπάσω κάπως. Ο Όρεν με άφησε. Δε θα μου επέτρεπε να κάνω κακό στον εαυτό μου, όμως δε θα με εμπόδιζε να εκτονωθώ πάνω του. Κι αυτό το μόνο που κατάφερνε ήταν να με εξοργίσει ακόμη περισσότερο.

			Ξεγλίστρησα από τη λαβή του και όρμησα στα τούβλα.

			«Κληρονόμε». Ξαφνικά, ο Τζέιμσον στεκόταν ανάμεσα σε μένα και στον τοίχο. Προσπάθησα να σταματήσω, όμως δεν το κατάφερα εγκαίρως, κι έτσι η γροθιά μου βρήκε το στήθος του. Εκείνος δεν αντέδρασε καν.

			Έλυσα τις γροθιές μου, ενώ συνέχιζα να τον κοιτάζω, συνειδητοποιώντας τι είχε συμβεί, φρίττοντας που τον είχα χτυπήσει.

			«Συγγνώμη». Δεν είχα καμία δικαιολογία που είχα χάσει με τέτοιον τρόπο την αυτοκυριαρχία μου. Έστω, μου είχε πει ο Τόμπι να πάψω να ψάχνω. Δεν ήθελε να βρεθεί; Και λοιπόν;

			Τι σημασία είχε αυτό για μένα;

			«Πες μου τι χρειάζεσαι». Ο Τζέιμσον δε φλέρταρε. Δε μιλούσε με γρίφους. Δε με χρησιμοποιούσε, από ό,τι μπορούσα να καταλάβω.

			Αναστέναξα, μακρόσυρτα, με δυσκολία. «Θέλω να φύγει από τη μέση αυτός ο αναθεματισμένος τοίχος».

			Ο Τζέιμσον έγνεψε καταφατικά. Κοίταξε πίσω μου τον Όρεν. «Θα χρειαστούμε μια βαριοπούλα».
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			Γκρέμισα τον τοίχο τούβλο τούβλο, κι όταν πια τα μπράτσα μου δεν μπορούσαν να κρατήσουν άλλο τη βαριοπούλα, ανέλαβε στο πόδι μου ο Τζέιμσον. Με ένα τελευταίο χτύπημα άνοιξε ένα πέρασμα αρκετά μεγάλο, ώστε να μπορέσω να τρυπώσω ανάμεσα στα χαλάσματα.

			Ο Τζέιμσον έσκυψε και με ακολούθησε.

			Ο Όρεν μας άφησε να προχωρήσουμε. Δεν επιχείρησε καν να μας ακολουθήσει. Παρέμεινε στην είσοδο της πτέρυγας του Τόμπι, έτοιμος να αναχαιτίσει όποιον ενδεχομένως αποφάσιζε πως δεν είχαμε καμία δουλειά εκεί.

			«Σίγουρα θα νομίζεις πως μου έστριψε». Έριξα μια κλεφτή ματιά στον Τζέιμσον, όπως προχωρούσα στο μαρμάρινο δάπεδο του κεντρικού διαδρόμου της πτέρυγας του Τόμπι.

			Θυμήθηκα την αίσθηση της επιδερμίδας του κάτω από τις παλάμες μου στο τζακούζι. Εκεί, είχα αφεθεί. Εκεί, είχα πιαστεί από κάτι. Δεν ήξερα καν τι ήταν αυτό.

			«Δε θέλει να τον βρω». Όπως άρθρωσα εκείνα τα λόγια, ένιωσα να αποκτούν πραγματική υπόσταση.

			«Πράγμα που θα μπορούσε να σημαίνει», σχολίασε ο Τζέιμσον, «ότι θεωρεί πως θα μπορούσαμε να τα καταφέρουμε».

			Πληθυντικός.

			Πέρασα στο υπνοδωμάτιο του Τόμπι. Οι υπεριώδεις λαμπτήρες βρίσκονταν ακόμη εκεί. Ο Τζέιμσον τους άναψε. Τα κείμενα εξακολουθούσαν να απλώνονται σαν ταπετσαρίες στους τοίχους.

			«Σκεφτόμουν», είπε ο Τζέιμσον, σχεδόν εξομολογητικά, λες και υπήρχε στιγμή που ησύχαζε το μυαλό του. «Ο γέρος, δεν ανέθεσε στον Ζάντερ κάτι αδύνατο. Ένα παιχνίδι τού άφησε, το οποίο αρχικά προοριζόταν για τη Ζάρα και τη Σκάι. Κι αυτό σημαίνει πως, αν το φτάσουμε μέχρι τέλους, θα υπάρχει κάποιο τέλος. Όλο αυτό κάπου οδηγεί. Το αισθάνομαι».

			Έκανα ένα βήμα προς το μέρος του. Ύστερα ένα ακόμη. Κι άλλο ένα.

			«Το αισθάνεσαι κι εσύ, έτσι δεν είναι;» είπε ο Τζέιμσον, καθώς έκλεινα την απόσταση που μας χώριζε.

			Πράγματι το αισθανόμουν. Η προσπάθεια είχε αρχίσει να αποκτά δυναμική. Πλησιάζαμε στον στόχο. Κάποια στιγμή θα συμπεραίναμε τι σήμαιναν οι ημερομηνίες στα δαχτυλίδια. Ξεπερνούσαμε τα εμπόδια. Ο Τζέιμσον κι εγώ.

			Τον κόλλησα πάνω στην πόρτα της ντουλάπας. Μπορούσα να διακρίνω το ημερολόγιο του Τόμπι ολόγυρά του, όμως δεν ήθελα να σκέφτομαι τον Τόμπι, που μου είχε ζητήσει να πάψω να τον αναζητώ.

			Δεν ήθελα να σκέφτομαι τίποτε, οπότε φίλησα το αγόρι. Αυτή τη φορά δεν ήταν ένα τραχύ ή παθιασμένο φιλί. Ήταν τρυφερό, αργό, τρομακτικό· και τέλειο! Και, για μια φορά στη ζωή μου, δεν αισθανόμουν ολομόναχη.
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			Την επόμενη ημέρα στο σχολείο δεν περίμενα να έρθει να με βρει ο Τζέιμσον. Πήγα και τον βρήκα εγώ. «Μήπως οι αριθμοί δεν είναι ημερομηνίες;» είπα.

			Στο σχόλιο αυτό μου εξασφάλισε ένα αργό, χαλαρό, λοξό χαμόγελο. «Κληρονόμε, μου πήρες τις λέξεις μέσα από το στόμα».

			[image: ]

			Δε θα μου έκανε εντύπωση αν καταλήγαμε και πάλι στην ταράτσα, όμως αυτή τη φορά ο Τζέιμσον με πήγε σε έναν από τους «θαλάμους μάθησης» στο Κέντρο Καλών Τεχνών. Βασικά, ήταν ένα μικρό, τετράγωνο δωμάτιο, όπου οι τοίχοι, το ταβάνι και το πάτωμα καλύπτονταν με μια ουσία που τους μετέτρεπε σε πίνακες. Στο κέντρο του δωματίου υπήρχαν δύο καρέκλες με ροδάκια και τίποτε άλλο.

			Ο Ίλαϊ επιχείρησε να μας ακολουθήσει μέσα, οπότε ο Τζέιμσον έκρινε πως αυτή ήταν η κατάλληλη στιγμή να περάσει την παλάμη του στην πλάτη μου και να φέρει τα χείλη του στο σημείο όπου ο λαιμός μου συναντούσε το σαγόνι μου. Εγώ, τέντωσα τον λαιμό μου, οπότε ο Ίλαϊ έγινε κόκκινος σαν παντζάρι και έφυγε από το δωμάτιο.

			Ο Τζέιμσον έκλεισε την πόρτα, και πιάσαμε δουλειά. Υπήρχαν πέντε μαρκαδόροι στερεωμένοι στην πλάτη καθεμιάς από τις καρέκλες. Ο Τζέιμσον έπιασε στην τύχη έναν και άρχισε να γράφει στον τοίχο, ακριβώς μπροστά από την καρέκλα. «Οκτώ, τρία, επτά, πέντε», είπε.

			Απαρίθμησα τα επόμενα τέσσερα νούμερα που είχα αποστηθίσει, ενώ εκείνος συνέχιζε να γράφει. «Εννέα, επτά, τέσσερα, οκτώ».

			Γραμμένα χωρίς τις ενδιάμεσες παύλες, οι αριθμοί αυτοί δημιουργούσαν άπειρες πιθανότητες. «Να είναι κάποιος κωδικός;» είπε ο Τζέιμσον. «Κάποιο PIN;»

			«Δεν είναι αρκετά τα ψηφία για να αντιστοιχεί σε τηλεφωνικό αριθμό ή ταχυδρομικό κώδικα». Ο Τζέιμσον έκανε πίσω, κάθισε σε μία από τις καρέκλες και την έσπρωξε, τσουλώντας παραπέρα. «Κάποια διεύθυνση. Ένας συνδυασμός».

			Ανέτρεξα νοερά στη στιγμή που οι δυο μας αποβιβαζόμασταν από ένα ελικόπτερο έχοντας στην κατοχή μας μια διαφορετική ακολουθία αριθμών. Η ατμόσφαιρα μεταξύ μας ήταν φορτισμένη τότε· ακριβώς όπως και τώρα. Ήμασταν πολύ ανεβασμένοι, όμως τριάντα δευτερόλεπτα αργότερα εκείνος είχε παγώσει.

			Αυτή τη φορά τα πράγματα ήταν διαφορετικά, γιατί αυτή τη φορά είχαμε τον ίδιο στόχο. Αυτή τη φορά, δεν υπήρχαν προσδοκίες. Είχα τον έλεγχο. «Συντεταγμένες», είπα. Αυτή ήταν μία από τις εικασίες του Τζέιμσον την προηγούμενη φορά.

			Εκείνος έστριψε την καρέκλα και σπρώχνοντας με τις φτέρνες του επέστρεψε τσουλώντας κοντά μου. «Συντεταγμένες», επανέλαβε, με βλέμμα φωτεινό. «Εννέα-επτά-τέσσερα-οκτώ. Αν υποθέσουμε ότι οι αριθμοί βρίσκονται ήδη στη σωστή σειρά, το εννέα πρέπει να είναι ο αριθμός των μοιρών. Το ενενήντα επτά είναι πολύ μεγάλο νούμερο».

			Ανέτρεξα στη γεωγραφία που είχα μάθει στο δημοτικό. «Το γεωγραφικό πλάτος και μήκος κινείται από το μείον ενενήντα μέχρι το ενενήντα».

			«Είναι προφανές πως δεν ξέρετε το σθένος κανενός από αυτούς τους αριθμούς».

			Τόσο ο Τζέιμσον όσο κι εγώ γυρίσαμε απότομα και κοιτάξαμε προς την είσοδο του δωματίου. Εκεί στεκόταν ο Ζάντερ. Μπορούσα να διακρίνω τον Ίλαϊ, φουντωμένο ακόμη, πίσω του. Ο Ζάντερ πέρασε μέσα, έκλεισε την πόρτα και, χωρίς τον παραμικρό δισταγμό, όρμησε και έριξε κάτω τον Τζέιμσον.

			«Πόσες φορές θα χρειαστεί να σου το πω;» ρώτησε επιτακτικά ο μικρότερος από τους αδερφούς Χόθορν. «Το παιχνίδι αυτό είναι δικό μου. Κανείς δε θα το λύσει χωρίς τη βοήθειά μου». Βούτηξε το μαρκαδόρο από το χέρι του Τζέιμσον και σηκώθηκε. «Ήταν φιλικό μαρκάρισμα αυτό», με διαβεβαίωσε. «Περίπου».

			Ο Τζέιμσον γύρισε τα μάτια του προς τα πάνω. «Δε γνωρίζουμε το σθένος των αριθμών». Επανέλαβε το τελευταίο πράγμα που είχε πει ο Ζάντερ πριν του ορμήσει. «Και, επίσης, δεν ξέρουμε ποιο είναι το γεωγραφικό πλάτος και ποιο το γεωγραφικό μήκος, επομένως οι εννέα μοίρες θα μπορούσαν να είναι βόρεια, νότια, δυτικά ή ανατολικά».

			«Οκτώ-τρία-επτά-πέντε». Έπιασα έναν άλλον μαρκαδόρο από μια καρέκλα και υπογράμμισα τους αριθμούς στον πίνακα, με διαφορετικούς συνδυασμούς. «Οι μοίρες θα μπορούσαν να είναι οκτώ ή ογδόντα τρεις».

			Ο Τζέιμσον χαμογέλασε. «Βόρεια, νότια, ανατολικά ή δυτικά».

			«Πόσοι είναι οι συνολικοί πιθανοί συνδυασμοί;» αναρωτήθηκε ο Ζάντερ.

			«Είκοσι τέσσερις», απαντήσαμε ταυτόχρονα, ο Τζέιμσον κι εγώ.

			Ο Ζάντερ μας κοίταξε κάπως περίεργα. «Τρέχει κάτι εδώ πέρα που θα έπρεπε να ξέρω;» ρώτησε γνέφοντας προς το μέρος μας.

			Ο Τζέιμσον αντάλλαξε μια φευγαλέα ματιά μαζί μου. «Τίποτε το ιδιαίτερο». Πρόφερε το τίποτε σαν να ήταν κάτι.

			«Δε μου πέφτει λόγος», αποφάνθηκε ο Ζάντερ. «Όμως, για να γυρίσουμε στο θέμα μας: Κάνετε λάθος, πιτσουνάκια μου. Οι πιθανές τοποθεσίες είναι πολύ περισσότερες από είκοσι τέσσερις».

			Ο Τζέιμσον μισόκλεισε τα μάτια. «Μπορώ να κάνω έναν στοιχειώδη υπολογισμό, Ζαν».

			«Κι εγώ μπορώ να σε πληροφορήσω ταπεινά, αδερφέ μου, ότι υπάρχουν τρεις διαφορετικοί τρόποι καταγραφής συντεταγμένων». Ο Ζάντερ χαμογέλασε πλατιά. «Μοίρες, λεπτά, δευτερόλεπτα. Μοίρες, δεκαδικά λεπτά· και δεκαδικές μοίρες».

			«Με μόνο τέσσερα ψηφία», επέμεινε ο Τζέιμσον, «πιθανότατα έχουμε να κάνουμε με δεκαδικές μοίρες».

			Ο Ζάντερ μου έκλεισε το μάτι. «Το “πιθανότατα” δεν είναι ποτέ αρκετό».
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			«Ειρηνικός Ωκεανός», ανακοίνωσε ο Τζέιμσον, οπότε σημείωσα την τοποθεσία δίπλα στις συντεταγμένες. «Ινδικός Ωκεανός. Κόλπος της Βεγγάλης».

			Ο Ζάντερ συνέχισε από το σημείο όπου είχε σταματήσει ο αδερφός του. «Αρκτικός Ωκεανός. Και πάλι Αρκτικός Ωκεανός!»

			Και οι δυο τους εισήγαγαν τις συντεταγμένες σε μια εφαρμογή αναζήτησης χαρτών. Ο εγκέφαλός μου ανέβαζε στροφές κάθε φορά που ανακοίνωναν μια τοποθεσία. Αρκτικός Ωκεανός. Δεν ήταν δυνατόν να μας έστρεφε εκεί αυτό το στοιχείο, σωστά; Κι όλα αυτά, βέβαια, υποθέτοντας πως οι συγκεκριμένοι αριθμοί αντιστοιχούσαν σε συντεταγμένες.

			«Πάγοι της Ανταρκτικής», είπε ο Τζέιμσον. «Επί τέσσερα».

			Μέχρι να τελειώσουμε, ο αριθμός των τοποθεσιών στην ξηρά, εκτός πόλων, ήταν πολύ μικρότερος από ό,τι περίμενα αρχικά. Η λίστα περιλάμβανε δύο σημεία στη Νιγηρία, ένα στη Λιβερία, ένα στη Γουινέα και ένα στην…

			«Κόστα Ρίκα!» αναφώνησα, κι ας μην ήμουν σίγουρη στην αρχή για ποιον λόγο η συγκεκριμένη τοποθεσία μού είχε κάνει εντύπωση, όμως λίγο μετά θυμήθηκα την τελευταία φορά που είχα διαβάσει τις λέξεις Κόστα Ρίκα. Ήταν σε εκείνον τον φάκελο με τα ακίνητα.

			«Έχεις πάρει πάλι εκείνο το ύφος», μου είπε ο Τζέιμσον, ενώ τα χείλη του άρχιζαν να ανηφορίζουν. «Κάτι ξέρεις».

			Έκλεισα τα μάτια μου και εστίασα στην ανάμνηση, όχι στα χείλη του. Η κληρονομιά της Σκάι μας είχε οδηγήσει στον Πραγματικό Βορρά, ένα από τα πολλά εξοχικά της οικογένειας Χόθορν· δικό μου, πλέον. Προσπάθησα να θυμηθώ τις σελίδες που είχα φυλλομετρήσει, εκείνη τη βραδιά στη δημοπρασία. Παταγονία. Σαντορίνη. Καουάι. Μάλτα. Σεϋχέλλες…

			«Καρτάγο, Κόστα Ρίκα». Άνοιξα τα μάτια μου. «Ο Τομπάιας Χόθορν είχε ένα εξοχικό εκεί». Έπιασα το κινητό μου και αναζήτησα τις συντεταγμένες για το Καρτάγο, οπότε έστρεψα την οθόνη προς τα αγόρια. «Ταιριάζει».

			Προσπάθησα να θυμηθώ την όψη του ακινήτου στο Καρτάγο, όμως το μόνο που μου ερχόταν στο νου ήταν η γύρω βλάστηση και τα λουλούδια: πλούσια, ζωηρόχρωμα και εντυπωσιακά.

			«Πρέπει να πάμε στην Κόστα Ρίκα». Ο Ζάντερ δεν ακούστηκε και τόσο αποκαρδιωμένος, μπροστά σε αυτή την προοπτική.

			«Δεν μπορώ», είπα σκασμένη. Χρειάστηκε να δώσω αγώνα για να πάω στο Κολοράντο. Δεν υπήρχε καμία απολύτως περίπτωση να συμφωνούσαν ο Όρεν και η Αλίσα να ταξιδέψω στο εξωτερικό – όχι τη στιγμή που είχα περιθώριο διανυκτέρευσης εκτός της Οικίας Χόθορν για μόλις δύο ακόμη βραδιές αυτόν τον μήνα.

			«Ούτε και ο Ζάντερ πρόκειται να ταξιδέψει οπουδήποτε».

			Για δεύτερη φορά, βρέθηκα να στρέφομαι προς την είσοδο του δωματίου. Εκεί στεκόταν η Θία.

			«Συγγνώμη, εσύ αφήνεις τους πάντες να περνάνε;» ρώτησα, απευθυνόμενη στον Ίλαϊ.

			Δεν κατάλαβα τι ακριβώς απάντησε, όμως διέκρινα τις λέξεις «δεν είναι δουλειά μου».

			«Η Ρεμπέκα σε χρειάζεται», είπε η Θία στον Ζάντερ. Για πρώτη φορά, από τότε που τη γνώρισα, δεν είχε ίχνος μακιγιάζ στο πρόσωπό της. Έμοιαζε σχεδόν θνητή. «Δεν ήρθε στο σχολείο σήμερα. Κάτι έγινε με τη μαμά της. Είμαι σίγουρη. Η Ρεμπέκα δεν απαντάει στα τηλεφωνήματά μου, οπότε αναγκαστικά θα αναλάβεις εσύ». Ήταν προφανές πως στοίχιζε πολύ στη Θία το ότι ζητούσε τη βοήθειά του, όμως το έκανε.

			Περίμενα πως ο Ζάντερ θα έφερνε κάποια αντίρρηση. Πόσες φορές είχε αναφέρει πως το παιχνίδι αυτό ήταν δικό του; Εκείνος, όμως, απλώς έμεινε να κοιτάζει τη Θία για λίγο, κι ύστερα στράφηκε στον Τζέιμσον. «Τελικά, μάλλον εσύ θα πας στο Καρτάγο».

			Ο Τζέιμσον μου έριξε μια κλεφτή ματιά. Ήμουν έτοιμη να τον ακούσω να μου ζητάει να δανειστεί πάλι κάποιο αεροπλάνο. Όμως, η έκφραση του προσώπου του άλλαξε. «Μπορείς να τηλεφωνήσεις στη Λίμπι και στον Νας;»
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			«Δεν μπορώ να καταλάβω», είπα στη Μαξ, εκείνο το απόγευμα. «Ο Τζέιμσον δεν τα παρατάει ποτέ όταν βρίσκεται αντιμέτωπος με έναν γρίφο. Τι σκαρώνει αυτή τη φορά;»

			Ο Νας και η Λίμπι είχαν δεχτεί να ταξιδέψουν στο Καρτάγο. Καθόμουν στο υπνοδωμάτιό μου και κοίταζα μια φωτογραφία του σπιτιού στο Καρτάγο. Ένα κουαρτέτο στηλών υποστήριζαν μια κεραμοσκεπή η οποία εκτεινόταν πάνω από μια μεγάλη βεράντα, όμως το κυρίως κτίσμα ήταν μικρό, με εμβαδόν μικρότερο των ενενήντα τετραγωνικών.

			«Ίσως να μη σκαρώνει κάτι», είπε η Μαξ.

			Τα μάτια μου μισόκλεισαν. «Για τον Τζέιμσον Χόθορν μιλάμε. Πάντοτε κάτι σκαρώνει».

			Ένα δυνατό χτύπημα στην πόρτα διέκοψε ό,τι ετοιμαζόταν να πει η Μαξ. Πήγα να ανοίξω, εκνευρισμένη που ένα κομμάτι μου αδυνατούσε να σκεφτεί τον Τζέιμσον χωρίς να θυμάται την αίσθηση που μου άφησαν τα χείλη του όταν άγγιξαν ελαφρά τον λαιμό μου.

			Άνοιξα την πόρτα και βρέθηκα μπροστά σε κάποιον που κρατούσε μια ψηλή στοίβα από χνουδωτές, λευκές πετσέτες. Οι πετσέτες έκρυβαν το πρόσωπο του ανθρώπου, οπότε το μυαλό μου πήγε στη ματωμένη καρδιά που κάποιος, πιθανότατα ένα μέλος του προσωπικού, είχε αφήσει στο δωμάτιό μου. Έκανα ένα βήμα πίσω. Οι σφυγμοί μου πολλαπλασιάστηκαν απότομα. Τότε εμφανίστηκε ο Ίλαϊ. «Είμαστε εντάξει», μου είπε.

			Έγνεψα καταφατικά και παραμέρισα. Το άτομο που κρατούσε τις πετσέτες πέρασε από δίπλα μου. Η Μέλι. Δε μας είπε κουβέντα κατευθυνόμενη στο μπάνιο μου.

			«Δεν πρόκειται ποτέ να συνηθίσω να ασχολείται κάποιος άλλος με τα δικά μου…» Δεν πρόλαβα να πω τη λέξη «άπλυτα», όταν μια σπαρακτική κραυγή έσκισε τον αέρα. Το σώμα μου αντέδρασε, πριν προλάβει να δώσει σήμα ο εγκέφαλός μου, στέλνοντάς με στο μπάνιο, για να δω τη Μέλι να κλείνει απότομα τα φύλλα της ντουλάπας που υπήρχε εκεί.

			«Φίδι», είπε ξέπνοα. «Είναι ένα φίδι μέσα στην…»

			Ο Ίλαϊ με τράβηξε από το μπάνιο. Τον άκουσα κάτι να λέει στον ασύρματο, οπότε, μέσα σε λιγότερα από δύο λεπτά το δωμάτιό μου είχε κατακλυστεί από σωματοφύλακες.

			«Τι στο διάτανο!» αναφώνησε επιτακτικά η Μαξ. «Άκουσα καλά, είπε φίδι;»

			«Κροταλίας». Ο Όρεν πήρε τη Μαξ κι εμένα κατά μέρος. «Νεκρός… Δεν υπάρχει κίνδυνος».

			Τον κοίταξα στα μάτια, και είπα αυτό που απέφυγε να πει εκείνος. «Απλώς μια απειλή».
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			Κάποιος ήθελε να με τρομάξει. Ποιος; Και γιατί; Κατά βάθος, ένα κομμάτι του εαυτού μου γνώριζε την απάντηση. Μία ώρα αργότερα, επέστρεψα στην πτέρυγα του Τόμπι. Μαζί μου είχε έρθει η Μαξ· και ο Όρεν.

			Η είσοδος της πτέρυγας είχε χτιστεί και πάλι με τούβλα.

			Στράφηκα στον Όρεν. «Οι Λάφλιν το έκαναν!» Δεν ήμουν σίγουρη αν αναφερόμουν στον τοίχο, ή στο φίδι. Δε θέλουν να θέτω ερωτήματα σχετικά με τον Τόμπι.

			«Το επίπεδο της απειλής αξιολογήθηκε, σε πρώτη φάση», μου είπε ο Όρεν. «Θα συνεχίσει να αξιολογείται, και θα κινηθούμε ανάλογα».

			«Έιβερι;»

			Γύρισα και είδα τον Γκρέισον να πλησιάζει από τον διάδρομο. Έμοιαζε πάντοτε τόσο συγκροτημένος, τόσο βέβαιος ότι ο κόσμος θα υποτασσόταν στη βούλησή του. Εφόσον εκείνος με ήθελε ασφαλή, θα ήμουν ασφαλής.

			«Φαντάζομαι τα έμαθες για το φίδι», σχολίασα με νόημα.

			«Πράγματι». Ο Γκρέισον σήκωσε το ένα φρύδι όπως κοίταζε τον Όρεν. «Είμαι βέβαιος πως γίνονται οι κατάλληλες ενέργειες».

			Ο Όρεν δεν καταδέχτηκε να απαντήσει στο συγκεκριμένο σχόλιο.

			«Εν τω μεταξύ, μίλησα με τον Τζέιμσον». Ο τόνος της φωνής του Γκρέισον δε μαρτυρούσε το παραμικρό. Θυμήθηκα τις σκηνές με τον Τζέιμσον στο σχολείο, στην πτέρυγα του Τόμπι, στο τζακούζι, οπότε αναγκάστηκα να αποστρέψω το βλέμμα από τα διαπεραστικά, ασημένια μάτια του Γκρέισον. «Απ’ ό,τι μαθαίνω, βρισκόμαστε σε στάδιο αναμονής».

			Χρειάστηκα μερικές στιγμές προκειμένου να συνειδητοποιήσω πως, όταν είπε ότι είχε μιλήσει με τον Τζέιμσον, εννοούσε σχετικά με τους αριθμούς… με το Καρτάγο. Όχι εμάς.

			«Σκέφτηκα πως ίσως», είπε ο Γκρέισον ουδέτερα, «θα σου έκανε καλό να ξεχαστείς».

			«Δηλαδή, πώς να ξεχαστεί;» ρώτησε η Μαξ, με τόνο τόσο αθώο, ώστε με έκανε να υποψιαστώ πως η ερώτηση κάθε άλλο παρά αθώα ήταν.

			«Φιλικά», της είπα, με αυστηρό ύφος. Άλλωστε, αυτό ήμαστε ο Γκρέισον κι εγώ. Φίλοι.

			Εκείνος έστρωσε το σακάκι του κοστουμιού του και χαμογέλασε. «Κυρίες μου, θα σας ενδιέφερε μήπως ένα παιχνίδι;»
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			Το δωμάτιο παιχνιδιών της Οικίας Χόθορν οδήγησε τη Μαξ σε μια κατάσταση σχεδόν παροξυσμικού ενθουσιασμού. Περιμετρικά στο δωμάτιο υπήρχαν ράφια, και πάνω στα ράφια εκατοντάδες, αν όχι χιλιάδες επιτραπέζια παιχνίδια από ολόκληρο τον κόσμο.

			Ξεκινήσαμε με το Άποικοι του Κατάν. Ο Γκρέισον μας πάτησε κάτω. Συνεχίσαμε με τέσσερα ακόμη επιτραπέζια, τα οποία δεν είχα καν ακούσει ως τότε. Συζητούσαμε ποια θα ήταν η επόμενη επιλογή μας, όταν εμφανίστηκε χαλαρός στο δωμάτιο ο Τζέιμσον.

			«Τι θα λέγατε για μια κλασική επιλογή των Χόθορν;» πρότεινε με πονηρή διάθεση. «Στριπ μπόουλινγκ».

			«Τι στον κόρακα είναι το στριπ μπόουλινγκ;» ρώτησε ζωηρά η Μαξ, κι ύστερα κοίταξε εμένα με βλέμμα που σπινθήριζε.

			Ούτε να το διανοηθείς, την προειδοποίησα νοερά.

			«Δεν έχει σημασία!» αποφάνθηκε η Μαξ χαμογελώντας πλατιά. «Μέσα!»

			[image: ]

			Το στριπ μπόουλινγκ ήταν αυτό ακριβώς που θα φανταζόταν κανείς από την περιγραφή, υπό την έννοια ότι συνδύαζε τόσο το μπόουλινγκ, όσο και την υποχρέωση, αν δεν τα πήγαινες καλά, να γδυθείς.

			«Ο στόχος είναι να ρίξεις τις λιγότερες κορίνες», εξήγησε ο Τζέιμσον. «Όμως, χρειάζεται προσοχή, γιατί κάθε φορά που η μπάλα καταλήγει στο λούκι χάνεις ένα ρούχο».

			Ένιωθα τα μάγουλά μου να αναψοκοκκινίζουν. Ολόκληρο το σώμα μου το ένιωθα ζεστό· υπερβολικά ζεστό. Ήταν μια πολύ κακή ιδέα.

			«Πολύ κακή ιδέα», σχολίασε ο Γκρέισον. Για μερικά δευτερόλεπτα αναμετρήθηκε βουβά με τον Τζέιμσον.

			«Και τότε τι κάνεις εδώ πέρα;» του πέταξε ο Τζέιμσον, καθώς πήγαινε χαλαρός να διαλέξει μια σκούρα πράσινη μπάλα του μπόουλινγκ με το οικόσημο των Χόθορν πάνω της. «Κανείς δε σε αναγκάζει να παίξεις».

			Ο Γκρέισον δεν κινήθηκε· ούτε κι εγώ.

			«Επομένως, θεωρητικά», είπε η Μαξ, «θέλω να ρίχνω είτε μηδέν, είτε μόνο μία κορίνα… ό,τι καταφέρω, χωρίς να πέσει η μπάλα στο λούκι;»

			Όταν ο Τζέιμσον απάντησε, τα πράσινα μάτια του καρφώθηκαν πάνω μου. «Θεωρητικά».

			[image: ]

			Πολύ σύντομα έγινε σαφές ότι, προκειμένου να τα πας καλά στο στριπ μπόουλινγκ, έπρεπε να διαθέτεις ακρίβεια και υψηλή ανοχή στο ρίσκο. Την πρώτη φορά που ο Τζέιμσον έπαιξε στο χείλος του διαδρόμου και η μπάλα του κατέληξε στο λούκι έβγαλε ένα παπούτσι.

			Ύστερα, το δεύτερο.

			Μια κάλτσα.

			Κι άλλη μία.

			Το πουκάμισό του.

			Προσπάθησα να μην κοιτάζω την ουλή που εκτεινόταν κατά μήκος του κορμιού του, προσπάθησα να μη με φαντάζομαι να αγγίζω το στήθος του. Αντίθετα, εστίασα στο ότι είχε έρθει η σειρά μου. Έχανα… άσχημα. Μάλιστα, κάποια στιγμή είχα γκρεμίσει όλες τις κορίνες – τόσο πολύ ήθελα να αποφύγω το λούκι.

			Αυτή τη φορά, ρίσκαρα λίγο περισσότερο. Κατέληξα να ρίξω μόνο μία κορίνα, οπότε αναστέναξα με ανακούφιση. Σειρά είχε ο Γκρέισον, που έχασε το σακάκι του κοστουμιού του. Η Μαξ είχε καταφέρει να μείνει με το πουά σουτιέν της. Έπειτα, ήταν και πάλι σειρά του Τζέιμσον, με την μπάλα να κινείται πάνω στο όριο του διαδρόμου, μέχρι το τέλος… οπότε έπεσε στο λούκι.

			Προσπάθησα, χωρίς επιτυχία, να κοιτάξω αλλού, καθώς τα δάχτυλα του Τζέιμσον άγγιζαν τη ζώνη του παντελονιού του.

			«Βόηθα με, Χριστούλη μου», μουρμούρισε η Μαξ δίπλα μου.

			Ξαφνικά, η πόρτα του δωματίου άνοιξε απότομα, και ο Ζάντερ όρμησε στον χώρο του μπιλιάρδου, γλίστρησε και τελικά κατάφερε να φρενάρει. Ανάσαινε τόσο βαριά, που κατέληξα να αναρωτιέμαι πόση ώρα είχε που έτρεχε.

			«Σοβαρά;» διαμαρτυρήθηκε ο Ζάντερ ξέπνοα. «Παίζετε στριπ μπόουλινγκ χωρίς εμένα; Τέλος πάντων. Στο θέμα μας! Έρχομαι στο θέμα μας εγώ τώρα».

			«Το οποίο είναι;» ρώτησα.

			«Έχω νέα!» αναφώνησε ο Ζάντερ.

			«Τι είδους νέα;» ρώτησε η Μαξ. Ο Ζάντερ έριξε μια κλεφτή ματιά προς το μέρος της. Ήταν σαφές ότι είχε παρατηρήσει το πουά σουτιέν.

			«Στο θέμα μας», του υπενθύμισε η Μαξ. «Τι είδους νέα;»

			«Είναι εντάξει η Ρεμπέκα;» ρώτησε ο Τζέιμσον, οπότε θυμήθηκα τον διάλογο του Ζάντερ με τη Θία.

			«Ως προς ορισμένες τιμές, εντάξει είναι», είπε ο Ζάντερ. Η φράση αυτή δεν έβγαλε νόημα για κανέναν, εκτός από τον ίδιο τον Ζάντερ, εκείνος όμως συνέχισε απτόητος. «Η Θία είχε δίκιο. Η μαμά της Ρεμπέκα περνάει ζόρικη μέρα. Στην εξίσωση είχε μπει και η βότκα. Κάτι είπε στη Ρεμπέκα».

			«Δηλαδή, τι κάτι;» Ο Τζέιμσον επιχείρησε με τη σειρά του να παρακινήσει τον Ζάντερ ώστε να μιλήσει καθαρά. Το παντελόνι του Τζέιμσον παρέμενε στη θέση του, όμως το πάνω κουμπί είχε ξεκουμπωθεί ήδη.

			Λοιπόν, σειρά μου τώρα να συγκεντρωθώ.

			«Έιβερι, θυμάσαι αυτό που είπε η μητέρα της Ρεμπέκα στην εκδήλωση σχετικά με τα μωρά της που πέθαιναν;»

			«Ο Νας ανέφερε πως είχε κάποιες αποβολές», απάντησα σιγανά. «Πριν από τη Ρεμπέκα».

			«Αυτό νόμιζε και η Μπεξ πως σήμαινε εκείνη η φράση», απάντησε μαγκωμένα ο Ζάντερ.

			«Δεν ήταν αυτό όμως;» Έμεινα να τον κοιτάζω. Δεν είχα ιδέα πού θα κατέληξε όλο αυτό.

			«Στην Έμιλι αναφερόταν», είπε ο Γκρέισον με σφιγμένη, βραχνή φωνή.

			«Στην Έμιλι», επιβεβαίωσε ο Ζάντερ. «Και στον Τόμπι».

			Ένιωσα τον κόσμο να επιβραδύνει ολόγυρά μου. «Τι είναι αυτά που λες;»

			«Ο Τόμπι ήταν γόνος των Λάφλιν». Ο Ζάντερ ξεροκατάπιε. «Η Ρεμπέκα δεν το ήξερε. Κανείς δεν το ήξερε. Οι γονείς της ήταν σαράντα χρόνων όταν έκαναν την Έμιλι, όμως είκοσι πέντε χρόνια νωρίτερα –για όσους στη συντροφιά μας έχουν έφεση στα μαθηματικά, αυτό μεταφράζεται σε σαράντα δύο χρόνια– όταν η μητέρα της Ρεμπέκα ήταν έφηβη και έμενε στο Γουέιμπακ Κότατζ…»

			«Έμεινε έγκυος». Ο Τζέιμσον είπε το προφανές.

			«Και ο κύριος με την κυρία Λάφλιν το κουκούλωσαν;» Ο Γκρέισον ήταν αποφασισμένος να πάρει απαντήσεις. «Γιατί;»

			Ο Ζάντερ σήκωσε τους ώμους του όσο ψηλότερα μπορούσε να τους πάει, κι ύστερα τους άφησε να κρεμάσουν, εκτελώντας το πιο χτυπητό ζάρωμα ώμων όλων των εποχών. «Η μητέρα της Ρεμπέκα δεν ήθελε να εξηγήσει το γιατί. Όμως έκανε παράπονα στην Μπεξ, αναλυτικά, σχετικά με το γεγονός πως, όταν η μία από τις κόρες των Χόθορν έμεινε έγκυος, χρόνια αργότερα, δε χρειάστηκε να κρύψει την εγκυμοσύνη της. Εκείνη το κράτησε το μωρό της».

			Η Σκάι δεν είχε αναγκαστεί να δώσει τον Νας για υιοθεσία. Θυμήθηκα αυτό που είχε πει η μητέρα της Ρεμπέκα στη Λίμπι, σε εκείνη την εκδήλωση. «Μην έχεις καμία εμπιστοσύνη στους Χόθορν. Σου παίρνουν τα πάντα».

			«Δηλαδή, η μαμά της Ρεμπέκα ήθελε να κρατήσει το μωρό;» ρώτησα, καθώς έφριττα με αυτά που άκουγα. «Και την ανάγκασαν να το δώσει; Μα γιατί να την υποχρεώσουν να κρατήσει κρυφή την εγκυμοσύνη;»

			«Λεπτομέρειες δεν ξέρω», είπε ο Ζάντερ. «Όμως, σύμφωνα με τη Ρεμπέκα, η μητέρα της δεν ήξερε καν ότι οι Χόθορν ήταν εκείνοι που θα υιοθετούσαν το μωρό. Νόμιζε ότι η γιαγιά μας ήταν πράγματι έγκυος τότε, κι έκανε αγοράκι, κι ότι το δικό της μωρό το υιοθέτησαν άγνωστοι».

			Ήταν φρικτό αυτό που συνέβη. Άραγε, αυτός ήταν ο λόγος που κράτησαν κρυφή την υιοθεσία του Τόμπι; Για να μην ξέρει η άλλη ότι το μωρό της συνέχιζε να βρίσκεται εκεί δίπλα;

			«Όμως, καθώς ο Τόμπι μεγάλωνε…» Ο Ζάντερ σήκωσε και πάλι τους ώμους, χωρίς υπερβολές αυτή τη φορά.

			«Η μητέρα του κατάλαβε τι συνέβαινε;» Προσπάθησα να φανταστώ πώς ήταν να δίνεις το μωρό σου για υιοθεσία και στην πορεία να συνειδητοποιείς πως ένα παιδί που είχες δει να μεγαλώνει δίπλα σου ήταν δικό σου.

			Προσπάθησα να φανταστώ πώς θα ήταν να βρίσκομαι στη θέση του Τόμπι και να ανακαλύπτω αυτό το μυστικό.

			«Στη Ρεμπέκα απαγορεύτηκε να έχει την όποια επαφή μαζί μας». Ο Ζάντερ μόρφασε. «Η μαμά της είπε πως οι Χόθορν μόνο να παίρνουν ξέρουν συνέχεια. Είπε πως δε σεβόμαστε κανέναν κανόνα, ούτε και μας νοιάζει ποιους πληγώνουμε. Κατηγορεί την οικογένειά μας για τον θάνατο του Τόμπι».

			«Και της Έμιλι», συμπλήρωσε με τραχιά φωνή ο Γκρέισον.

			«Για τα πάντα». Ο Ζάντερ κάθισε ακριβώς εκεί όπου στεκόταν. Στο δωμάτιο απλώθηκε σιωπή. Η Μαξ και ο Τζέιμσον δε φορούσαν πουκάμισα, εγώ είχα απομείνει με ένα παπούτσι, και ενστικτωδώς ήξερα ότι το παιχνίδι μας είχε τελειώσει. Τίποτε από όσα είχαν προηγηθεί δεν είχε σημασία, γιατί το μόνο που μπορούσα να σκεφτώ ήταν πως η μητέρα της Ρεμπέκα πίστευε ότι ο Τόμπι ήταν νεκρός.

			Το ίδιο και ο κύριος με την κυρία Λάφλιν.
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			Την επόμενη ημέρα, πριν από το σχολείο, πήγα να βρω την κυρία Λάφλιν. Την εντόπισα στην κουζίνα, οπότε ζήτησα από τον Ίλαϊ να μας αφήσει μόνες για λίγο. Η μεγαλύτερη παραχώρηση που δέχτηκε να κάνει, ήταν να απομακρυνθεί επιπλέον δύο με τρία μέτρα.

			Η κυρία Λάφλιν ετοίμαζε κάποιου είδους ζύμη. Με είδε με την άκρη του ματιού της και βάλθηκε να ζυμώνει δυνατότερα. «Τι μπορώ να κάνω για σένα;» ρώτησε ενοχλημένη.

			Στυλώθηκα για τη συνέχεια, καθώς ήμουν σχεδόν βέβαιη ότι όλο αυτό δε θα είχε καλή κατάληξη. Μάλλον θα ήταν προτιμότερο να κρατούσα στο στόμα μου κλειστό, όμως είχα περάσει το μεγαλύτερο μέρος της νύχτας που προηγήθηκε να σκέφτομαι πως, εφόσον η μητέρα της Ρεμπέκα ήταν και μητέρα του Τόμπι, τότε οι Λάφλιν δεν είχαν δει απλώς τον Τόμπι να μεγαλώνει. Δεν τον είχαν αγαπήσει απλώς και μόνο επειδή ήταν αξιαγάπητος.

			Ήταν ο εγγονός τους. Κι αυτό σημαίνει πως εγώ είμαι…

			Έσμιξα τα χείλη μου, και τελικά αποφάσισα πως ήταν προτιμότερο να πω ό,τι είχα να πω μια κι έξω. «Πρέπει να σου μιλήσω για τον Τόμπι». Φρόντισα να διατηρήσω τη φωνή μου σιγανή – κατά το δυνατόν.

			Μπαμ!

			Η κυρία Λάφλιν σήκωσε το ζυμάρι και το πέταξε επιδέξια πάνω στον πάγκο, ύστερα σκούπισε τα χέρια στην ποδιά της και έστρεψε απότομα το κεφάλι προς το μέρος μου. «Να σου πω, δεσποινίς μου. Μπορεί να σου ανήκει αυτό το σπίτι. Μπορεί να είσαι ζάπλουτη. Θα μπορούσε να σου ανήκει ακόμη και ο ήλιος, όμως δεν πρόκειται να σε αφήσω να πληγώσεις κανέναν από όσους αγάπησαν εκείνο το αγόρι σκαλίζοντας αυτή την ιστορία και…»

			«Εγγονός σου ήταν». Η φωνή μου έτρεμε. «Η κόρη σου έμεινε έγκυος. Το κρύψατε, και οι Χόθορν υιοθέτησαν το μωρό».

			Η κυρία Λάφλιν πάνιασε. «Σουτ», είπε αυστηρά, ενώ η φωνή της έτρεμε χειρότερα από τη δική μου. «Δεν κάνει να λες τέτοια πράγματα εδώ κι εκεί».

			«Ο Τόμπι ήταν εγγονός σου», επανέλαβα. Ένιωθα λες και πρηζόταν το λαρύγγι μου, ενώ τα μάτια μου είχαν αρχίσει να τσούζουν. «Και νομίζω πως είναι ο πατέρας μου».

			Το στόμα της κυρίας Λάφλιν άνοιξε, ύστερα στράβωσε, σαν να ήταν έτοιμη να μου βάλει τις φωνές, και τελικά ξέμεινε από αέρα. Και οι δυο παλάμες της κόλλησαν πάνω στον αλευρωμένο πάγκο, κι έμεινε έτσι, να στηρίζεται εκεί, λες και αυτό που είχα μόλις πει απειλούσε να τη γονατίσει.

			Έκανα ένα βήμα προς το μέρος της. Ήθελα να την αγγίξω, όμως προτίμησα να μην το ρισκάρω. Έτσι, της πρότεινα τον φάκελο που είχα βρει στο γραφείο του Τομπάιας Χόθορν. Η κυρία Λάφλιν δεν τον πήρε. Δεν ήμουν σίγουρη πως μπορούσε.

			«Ορίστε», είπα.

			«Όχι». Έκλεισε τα μάτια και έγνεψε αρνητικά. «Δεν πρόκειται να…»

			Πήρα μια κόλα χαρτί από τον φάκελο. «Αυτό, είναι το πιστοποιητικό της γέννησής μου», είπα σιγανά. «Κοίτα την υπογραφή».

			Κι εκείνη κοίταξε. Την άκουσα να παίρνει μια κοφτή ανάσα, και ύστερα αποφάσισε επιτέλους να γυρίσει και να με κοιτάξει.

			Εν τω μεταξύ, τα μάτια μου έτσουζαν ακόμη χειρότερα, όμως επέμεινα. Δεν ήθελα να σταματήσω, γιατί μέσα μου έτρεμα στη σκέψη τι θα μπορούσε να μου πει. «Ορίστε και μερικές φωτογραφίες μου. Τις τράβηξε ένας ιδιωτικός ντετέκτιβ που είχε προσλάβει ο Τομπάιας Χόθορν λίγο πριν πεθάνει». Άφησα τρεις φωτογραφίες πάνω στον πάγκο. Στις δύο έπαιζα σκάκι με τον Χάρι, στην άλλοι περιμέναμε μαζί στην ουρά να αγοράσουμε ένα σάντουιτς. Ο Τόμπι δεν κοίταζε τον φακό σε καμία από εκείνες τις φωτογραφίες, όμως ήλπιζα πως η κυρία Λάφλιν θα παρατηρούσε αυτά που μπορούσε να δει: τα μαλλιά του, το σώμα του, τον τρόπο που στεκόταν. Θα τον αναγνώριζε.

			«Ο άντρας αυτός», είπα γνέφοντας προς τις φωτογραφίες, «εμφανίστηκε αμέσως μετά τον θάνατο της μητέρας μου. Νόμιζα ότι ήταν άστεγος. Μπορεί και να ήταν. Παίζαμε σκάκι στο πάρκο κάθε εβδομάδα, κάποιες φορές ακόμη και καθημερινά». Μπορούσα να ακούσω τη συναισθηματική φόρτιση στη φωνή μου. «Είχαμε ένα στοίχημα που έτρεχε: Αν κέρδιζα εγώ, έπρεπε να με αφήσει να τον κεράσω πρωινό, όμως αν κέρδιζε εκείνος δεν μπορούσα ούτε καν να το προτείνω. Είμαι ανταγωνιστική, και αρκετά καλή στο σκάκι, οπότε κέρδιζα συχνά… Όμως, εκείνος κέρδιζε περισσότερες φορές…»

			Η κυρία Λάφλιν έκλεισε τα μάτια της, όμως δεν παρέμειναν κλειστά για πολύ. Όταν τα άνοιξε, εστίασε κατευθείαν στις φωτογραφίες. «Αυτός θα μπορούσε να είναι ένας άσχετος», είπε με βραχνή φωνή.

			Ξεροκατάπια. «Γιατί νομίζεις ότι μου άφησε την περιουσία του ο Τομπάιας Χόθορν;» ρώτησα σιγανά.

			Η αναπνοή της κυρίας Λάφλιν βάρυνε. Γύρισε και με κοίταξε· κι όταν το έκανε, είδα όλα όσα ένιωθα να αντικατοπτρίζονται στο βλέμμα της· κι ακόμη περισσότερα.

			«Αχ, Τομπάιας…» ψιθύρισε. Αυτή ήταν η πρώτη φορά που την άκουγα να αναφέρεται στον τέως εργοδότη της με οποιονδήποτε άλλον τρόπο πέρα από το «κύριος Χόθορν». «Τι πήγες κι έκανες;»

			«Προσπαθούμε ακόμη να βγάλουμε άκρη», είπα, ενώ ένας κόμπος σχηματιζόταν στο λαρύγγι μου. «Όμως…»

			Δεν πρόλαβα να ολοκληρώσω εκείνη την πρόταση καθώς, πριν καταλάβω πώς και τι, η κυρία Λάφλιν με αγκάλιαζε σφίγγοντάς με δυνατά, σαν να ήμουν για εκείνη σανίδα σωτηρίας.
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			Το αρνητικό με το ευέλικτο σχολικό πρόγραμμα ήταν πως κάποιες μέρες τα μαθήματα μού έπεφταν απανωτά, σε σημείο που μετά βίας προλάβαινα να τσιμπήσω κάτι το μεσημέρι. Η σημερινή, ήταν μία από εκείνες τις ημέρες. Είχα στη διάθεσή μου μονάχα ένα διάλειμμα είκοσι δύο λεπτών προκειμένου να φτάσω στο εστιατόριο, να αγοράσω κάτι, να το φάω και ύστερα να πάω στο εργαστήριο φυσικής, στην άλλη άκρη του συγκροτήματος.

			Ενώ περίμενα στην ουρά, έλαβα ένα μήνυμα από τη Λίμπι: μια φωτογραφία τραβηγμένη από το παράθυρο ενός αεροπλάνου. Ο ωκεανός από κάτω είχε ένα εντυπωσιακό γαλαζοπράσινο χρώμα. Η στεριά, στο βάθος, καλυπτόταν από δέντρα. Κι ανάμεσα σε εκείνα τα δέντρα είχε αρχίσει να ξεπροβάλει ένα κτίριο το οποίο αναγνώρισα ως ένα από τα κορυφαία αρχιτεκτονικά αριστουργήματα: η Βασιλική της Παναγίας των Αγγέλων στο Καρτάγο. 

			Έφτασα στο ταμείο και πλήρωσα. Κάθισα να φάω, όμως το μόνο που μπορούσα να σκεφτώ ήταν πως εκείνη την ώρα η Λίμπι και ο Νας προσγειώνονταν στο Καρτάγο. Θα κατευθύνονταν στο σπίτι. Κι εκεί, θα εντόπιζαν κάτι. Και, με κάποιον τρόπο, ο γρίφος που είχε αφήσει αρχικά ο Τομπάιας Χόθορν στις κόρες του, και στη συνέχεια στον Ζάντερ, θα άρχιζε να βγάζει νόημα.

			«Μπορώ να καθίσω;»

			Σήκωσα το κεφάλι, είδα τη Ρεμπέκα και, για μια στιγμή, έμεινα απλώς να την κοιτάζω. Είχε κόψει τα μακριά σκούρα κόκκινα μαλλιά της καρέ, στο πιγούνι. Οι άκρες ήταν άνισες, όμως κάτι στον τρόπο που απλώνονταν τα μαλλιά γύρω από το πρόσωπό της την έκανε να μοιάζει σχεδόν απόκοσμη.

			«Ναι», είπα. «Ελεύθερα».

			Η Ρεμπέκα κάθισε. Χωρίς τα μακριά μαλλιά, που της επέτρεπαν να κρύβεται, τα μάτια της έμοιαζαν απίθανα μεγάλα. Το στήθος της φούσκωσε και κρέμασε, πήρε βαθιά ανάσα. «Ο Ζάντερ σου μίλησε», είπε.

			«Σωστά», απάντησα. Και τότε εκείνο το αίσθημα συμπόνιας υπερίσχυσε, γιατί όσο κι αν με είχε αναστατώσει αυτή η αποκάλυψη, για εκείνη τα πράγματα δεν αποκλείεται να ήταν ακόμη δυσκολότερα. «Μην περιμένεις, όμως, πως θα αρχίσω να σε αποκαλώ θεία Ρεμπέκα».

			Το σχόλιο την αιφνιδίασε αποσπώντας της ένα γέλιο. «Ακούστηκες ακριβώς όπως εκείνη», μου είπε λίγο μετά. «Για την Έμιλι μιλώ».

			Εκείνη ήταν η στιγμή που συνειδητοποίησα πως, εφόσον η Ρεμπέκα ήταν θεία μου, τότε θεία μου ήταν και η Έμιλι. Θυμήθηκα τη Θία, να με ντύνει όπως ντυνόταν η Έμιλι. Εγώ θεωρούσα πως δε μοιάζαμε καθόλου, όμως όταν με είχε δει ο Γκρέισον να κατεβαίνω από τη σκάλα, σε εκείνο τον φιλανθρωπικό γκαλά, είχε πάρει ένα ύφος λες και αντίκριζε φάντασμα.

			Μήπως έχω κάποια στοιχεία της Έμιλι μέσα μου;

			«Ο μπαμπάς σου…» έκανα να ρωτήσω τη Ρεμπέκα, όμως δεν ήμουν σίγουρη πώς να διατυπώσω την ερώτησή μου. «Πόσον καιρό είναι μαζί οι γονείς σου;»

			«Από το γυμνάσιο», είπε η Ρεμπέκα.

			«Δηλαδή, ο μπαμπάς σου είναι ο πατέρας του Τόμπι;»

			Η Ρεμπέκα κούνησε το κεφάλι. «Δεν ξέρω. Δεν είμαι καν σίγουρη εκατό τοις εκατό ότι ο μπαμπάς μου ξέρει ότι προέκυψε μωρό». Χαμήλωσε το βλέμμα της. «Ο μπαμπάς μου αγαπάει τη μαμά μου με εκείνον τον παραμυθένιο, απόλυτο τρόπο, τόσο που δε συγκρίνεται καν με την αγάπη που τρέφει για τα παιδιά τους. Πήρε το επίθετό της αφού παντρεύτηκαν· την άφηνε να παίρνει εκείνη όλες τις αποφάσεις σχετικά με τις θεραπείες της Έμιλι…»

			Θεώρησα πως αυτό σήμαινε ότι η μητέρα της Ρεμπέκα λάτρευε την Έμιλι και αγνοούσε τη Ρεμπέκα, κι ότι ο πατέρας της είχε στηρίξει εκείνη την απόφαση.

			«Λυπάμαι», είπε σιγανά η Ρεμπέκα.

			«Για ποιο πράγμα;» ρώτησα. 

			Όσο επώδυνα κι αν ήταν τα οικογενειακά μυστικά των Λάφλιν, δεν ήμουν εγώ εκείνη που είχε μεγαλώσει στη σκιά του Τόμπι. Η κατάσταση αυτή είχε επηρεάσει τη ζωή της Ρεμπέκα περισσότερο απ’ ό,τι τη δική μου.

			«Λυπάμαι για όσα σου έκανα», διευκρίνισε η Ρεμπέκα. «Για όσα δεν έκανα».

			Θυμήθηκα τη νύχτα που ο Ντρέικ είχε επιχειρήσει να με σκοτώσει. Μετά από ένα καταστροφικό τετ α τετ με τον Τζέιμσον, είχα απομείνει μόνη σε ένα δωμάτιο μαζί με τη Ρεμπέκα. Είχαμε μιλήσει. Αν μου είχε πει τότε αυτά που ήξερε για τον Ντρέικ και τη Σκάι, δε θα υπήρχε τίποτε να συγχωρήσω.

			«Προσπαθώ σκληρά εδώ και καιρό να είμαι εντάξει». Η Ρεμπέκα δε με κοίταζε πλέον. «Δεν είμαι, όμως. Εκείνο το ποίημα που άφησε ο Τόμπι, αυτό του Γουίλιαμ Μπλέικ, το έχω στο κινητό μου, το διαβάζω ξανά και ξανά, και το μόνο που σκέφτομαι είναι πως εύχομαι να το είχα διαβάσει νωρίτερα· γιατί, όσο μεγάλωνα, έθαβα όλο μου τον θυμό. Ό,τι κι αν ήθελε η Έμιλι, ό,τι κι αν έπρεπε να θυσιάσω για εκείνη… εγώ έπρεπε να είμαι εντάξει με αυτό. Έπρεπε να χαμογελάω. Κι εκείνη, τη μία φορά που επέτρεψα στον εαυτό μου να θυμώσει…»

			Η Ρεμπέκα δεν μπορούσε να το πει, οπότε το είπα εγώ για εκείνη. «Πέθανε».

			«Με διέλυσε αυτό το πράγμα. Τα έκανα κι εγώ μαντάρα ύστερα, και λυπάμαι πάρα, μα πάρα πολύ, Έιβερι».

			«Εντάξει», είπα· και, προς έκπληξή μου, το εννοούσα.

			«Δεν ξέρω αν σε παρηγορεί κάπως αυτό», συνέχισε η Ρεμπέκα, «όμως πλέον είμαι θυμωμένη, επιτέλους, με ένα σωρό κόσμο».

			Θυμήθηκα τον τσακωμό της με τη Θία στο αεροπλάνο, κι ύστερα εκείνο το πραγματικά εξοργιστικό μήνυμα που μου είχε αφήσει ο Τόμπι. 

			«Κι εγώ είμαι θυμωμένη», είπα στη Ρεμπέκα. «Και, για να μην το ξεχάσω: Μου αρέσουν τα μαλλιά σου».
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			Όταν ο Όρεν ήρθε μετά το σχολείο να παραλάβει τον Ίλαϊ κι εμένα, η Αλίσα καθόταν στη θέση του συνοδηγού και η Λάντον πίσω, πληκτρολογώντας με καταιγιστικό ρυθμό στο κινητό της.

			«Όλα εντάξει», με διαβεβαίωσε η Αλίσα, φράση που πρακτικά κάθε άλλο παρά καθησυχαστική ήταν. «Έχουμε την κατάσταση υπό έλεγχο, όμως…»

			«Όμως, τι;» Έριξα μια λοξή ματιά στη Λάντον. «Αυτή τι θέλει εδώ;»

			Ακολούθησε μια μικρή παύση. Η Αλίσα δε χρειάστηκε περισσότερο χρόνο προκειμένου να σκαρώσει μια απάντηση. «Η Σκάι και ο πατέρας σου προτίθενται να παραχωρήσουν συνέντευξη μαζί σε όποιον καταθέσει την υψηλότερη προσφορά». Η Αλίσα ξεφύσησε ενοχλημένη. «Αν δε θέλουμε να πάρει διαστάσεις το θέμα, η Λάντον θα χρειαστεί να προσφέρει στον πλειοδότη κίνητρο, ώστε να θάψει την ιστορία».

			Είχα τόσα θέματα στο κεφάλι μου τις τελευταίες μέρες, ώστε ελάχιστα είχα ασχοληθεί με τον Ρίκι Γκραμπς. Προσπάθησα να καταλάβω τι ακριβώς υπαινισσόταν η Αλίσα. «Προτείνεις, δηλαδή, να πληρώσουμε όποιον πλειοδοτήσει προκειμένου να εξασφαλίσει τη συνέντευξη;»

			Η Λάντον εδέησε να ξεκολλήσει από το κινητό της. «Ναι και όχι», μου είπε, προτού στρέψει την προσοχή της στην Αλίσα. «Η Μόνικα πιστεύει πως μπορεί να πείσει το δίκτυο να τα σκάσει, όμως θα πρέπει να τους εγγυηθούμε την Έιβερι· και τουλάχιστον έναν Χόθορν».

			«Και θα πληρώσουν για να έχουν την αποκλειστικότητα της Σκάι;» ρώτησε η Αλίσα. «Συμπεριλαμβανομένου και συμφώνου εχεμύθειας που θα απαγορεύει στη Σκάι και στον Γκραμπς να πουλήσουν την ιστορία τους αλλού;»

			«Θα δώσουν τα χρήματα. Θα θάψουν τη συνέντευξη». Η Λάντον έφερε τον δείκτη και τον αντίχειρα στη ράχη της μύτης της, σαν να ένιωθε μια ημικρανία να τη γυροφέρνει. «Όμως, το ελάχιστο που θα δεχτούν σε αντάλλαγμα είναι να πάρουν συνέντευξη από την Έιβερι αύριο το βράδυ».

			«Θεέ και Κύριε!» Η Αλίσα κούνησε το κεφάλι της. «Λες να τα καταφέρει;»

			«Συγγνώμη, είμαι κι εγώ εδώ», τους υπενθύμισα.

			«Δεν υπάρχει άλλη λύση». Η Λάντον προσπέρασε το σχόλιό μου. «Όμως, θα πρέπει να ζοριστούμε».

			«Να ζοριστούμε για τι ακριβώς;» ρώτησα. Οι πάντες στο αυτοκίνητο προσπέρασαν την ερώτησή μου.

			«Εφόσον δεχτούν ότι η συνέντευξη της Έιβερι δεν είναι αποκλειστική», είπε η Αλίσα στη Λάντον, «είμαστε σύμφωνοι».

			«Θα απαιτήσουν εμπάργκο στις επόμενες συνεντεύξεις, για τουλάχιστον έναν μήνα». Η απάντηση της Λάντον δόθηκε αυτόματα.

			«Τρεις εβδομάδες», αντιπρότεινε η Αλίσα. «Κι η συμφωνία αφορά μόνο την Έιβερι, κανέναν από τους αναπληρωτές της».

			Από πότε είχα αποκτήσει αναπληρωτές; Δεν κατέβαινα για πρόεδρος.

			«Ποιον Χόθορν βάζω στο πακέτο που θα τους προτείνω;» ρώτησε η Λάντον, απόλυτα προσηλωμένη στο ζήτημα.

			Ο εγκέφαλός μου πάσχιζε να παρακολουθήσει αυτό που συνέβαινε, όμως ήμουν μάλλον βέβαιη πως κανόνιζαν να παραχωρήσω την πρώτη μου συνέντευξη σε όποιο δίκτυο πλειοδοτούσε στη Σκάι, με τον όρο η συνέντευξη της Σκάι και του Ρίκι να μη βγει ποτέ στον αέρα· και, επίσης, όποιος εξασφάλιζε τα δικαιώματά της, θα εμπόδιζε τους δυο τους, βάσει συμφωνητικού, να παραχωρήσουν συνέντευξη οπουδήποτε αλλού.

			«Δεν κατάλαβα, γιατί μας απασχολεί η δική τους συνέντευξη;» ρώτησα.

			«Μας απασχολεί», απάντησε η Αλίσα εμφατικά. Ύστερα, στράφηκε και πάλι στη Λάντον. «Και να πεις στη Μόνικα ότι θα της εγγυηθούμε συνέντευξη για το βράδυ της Τετάρτης, με την Έιβερι και τον… Γκρέισον».
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			«Γκρέισον, πλησίασε λίγο την Έιβερι. Γείρε το κεφάλι σου προς το μέρος της».

			Η Λάντον μας είχε καθίσει στο σαλονάκι του τσαγιού, για να προβάρουμε τη συνέντευξη. Αυτή ήταν η έβδομη λήψη. Πώς είχε καταφέρει η Αλίσα τον Γκρέισον να συμφωνήσει, ιδέα δεν είχα. Όμως τώρα βρισκόταν εδώ, μαγκωμένος, στην καρέκλα δίπλα μου. Ακολουθώντας τις οδηγίες της Λάντον, έστρεψε τα πόδια του ελαφρά προς τα δικά μου. Ενστικτωδώς, αντέγραψα την κίνηση, κι αμέσως αισθάνθηκα αμηχανία και αμφιβολία, καθώς η Λάντον δεν είχε ζητήσει από εμένα να κινηθώ.

			Το σώμα μου είχε στραφεί προς το μέρος του λες κι έγινε από μόνο του.

			«Ωραία». Η Λάντον έγνεψε καταφατικά έτσι όπως μας κοίταζε, κι ύστερα εστίασε στον Γκρέισον. «Να θυμάσαι το βασικό σου μήνυμα».

			«Το προηγούμενο διάστημα υπήρξε δύσκολο για την οικογένειά μου», είπε ο Γκρέισον, υποδυόμενος άψογα τον διάδοχο της δυναστείας, όπως ήταν μέχρι πρότινος. «Όμως, υπάρχει λόγος που συμβαίνουν κάποια πράγματα».

			«Ωραία», επανέλαβε η Λάντον. «Έιβερι;»

			Εγώ υποτίθεται πως έπρεπε να απαντήσω στο σχόλιο του Γκρέισον. Όσο περισσότερο μιλούσαμε ο ένας στον άλλον, τόσο ευκολότερο θα ήταν να πείσουμε ότι διατηρούσα καλές σχέσεις με την οικογένεια Χόθορν.

			«Υπάρχει λόγος που συμβαίνουν κάποια πράγματα», επανέλαβα· όμως οι λέξεις ήχησαν άνευρες. «Ποτέ μου δεν το πίστεψα αυτό», ομολόγησα. Μπορούσα σχεδόν να ακούσω τη Λάντον να βογκάει, μέσα της. «Θέλω να πω, εντάξει, κάτι συμβαίνει και προκύπτουν οι διάφορες καταστάσεις, όμως τις περισσότερες φορές ο λόγος αυτός δεν έχει να κάνει με τη μοίρα, το πεπρωμένο. Συμβαίνουν κάποια πράγματα γιατί ο κόσμος είναι σκατά, ή κάποιος εκεί έξω φέρεται σαν μαλάκας».

			Ένας μυς στο σαγόνι του Γκρέισον σφίχτηκε ελαφρά. Τον κολάκευε τόσο η έκφραση που πήρε, ώστε χρειάστηκα μερικές στιγμές μέχρι να συνειδητοποιήσω πως, στην πραγματικότητα, κατέβαλλε μεγάλη προσπάθεια προκειμένου να μη γελάσει.

			«Ας προσπαθήσουμε να αποφύγουμε εκφράσεις όπως μαλάκας, σύμφωνοι;» είπε η Λάντον, με τη βρετανική προφορά της να μοιάζει εντονότερη αυτή τη φορά. «Έιβερι, θέλουμε να προβάλεις μια εικόνα ευγνωμοσύνης και δέους. Δεν είναι κακό να αισθάνεσαι μια πίεση, όμως θα πρέπει να είναι η καλύτερη δυνατή πίεση που θα μπορούσες να βιώνεις».

			Ευγνωμοσύνη. Δέος. Ήθελαν να προβάλω την εικόνα μιας εντυπωσιασμένης απλής κοπέλας, και ο Γκρέισον το μόνο που είχε να κάνει ήταν να κάθεται εκεί, με τα ζυγωματικά του και το κοστούμι του, και να είναι ένας Χόθορν.

			«Η Έιβερι έχει δίκιο». Ο Γκρέισον εξακολουθούσε να βρίσκεται σε φάση συνέντευξης. Εξέπεμπε αυτοπεποίθηση, ο τόνος της φωνής του έσταζε εξουσία, σαν να ήταν ένας θεός που καταδεχόταν να εξηγήσει στους κοινούς θνητούς τι όφειλαν να πιστεύουν, να σκέφτονται και να πράττουν. «Όλοι μας παίρνουμε αποφάσεις, και οι αποφάσεις αυτές επηρεάζουν τους άλλους ανθρώπους. Ασκούν επίδραση στον κόσμο μας· κι όση περισσότερη εξουσία έχει κάποιος, τόσο μεγαλύτερη είναι και η επίδραση που ασκεί. Δεν επέλεξε η μοίρα την Έιβερι». Ο τόνος της φωνής του Γκρέισον δε σήκωνε την παραμικρή αντίρρηση. «Ο παππούς μου την επέλεξε. Ενδεχομένως να μη μάθουμε ποτέ τους λόγους, όμως δεν έχω την παραμικρή αμφιβολία πως είχε τους λόγους του. Όπως πάντα».

			Το μόνο που μπορούσα να σκεφτώ ήταν πως, στην πραγματικότητα, ξέραμε τους λόγους· ή, τουλάχιστον, είχαμε ορισμένες θεωρίες. Όμως, αυτό δεν ήταν κάτι που μπορούσα να πω μπροστά στη Λάντον. Δεν ήταν κάτι που μπορούσα να ομολογήσω σε συνέντευξη που θα μεταδιδόταν από δίκτυο εθνικής εμβέλειας. 

			Όταν δεν μπορείς να πεις την αλήθεια, θυμόμουν τη Λάντον να με δασκαλεύει, πες μια αλήθεια.

			«Μακάρι να ήξερα ποιοι ήταν εκείνοι οι λόγοι», είπα. Σίγουρα, συμπλήρωσα, μέσα μου. Έριξα μια ματιά στον Γκρέισον. «Κάποιες φορές δημιουργείται η αίσθηση πως οι Χόθορν πάντοτε ξέρουν, έτσι απλά. Σαν να είστε όλοι σας τόσο σίγουροι για τα πάντα».

			Τα μάτια του Γκρέισον εστίασαν επάνω μου λέγοντας: «Όχι για τα πάντα».

			Είχε κάτι ο τρόπος που με κοίταζε ενώ πρόφερε εκείνες τις λέξεις, που με έκανε να συνειδητοποιήσω ότι ενδεχομένως και να ήμουν ο μοναδικός άνθρωπος στον πλανήτη με την ικανότητα να κάνω τον Γκρέισον Χόθορν να αμφιβάλει για τον εαυτό του και τις αποφάσεις που είχε πάρει.

			Όπως, για παράδειγμα, την απόφαση να κάνει πίσω. Να παραμείνουμε απλά φίλοι.

			Η Λάντον έπλεξε τις παλάμες της. «Έιβερι, πρώτη φορά σε ακούω να μιλάς τόσο φυσικά. Θαυμάσια! Κι εσύ, Γκρέισον, είσαι άψογος». Λες και είχε ανάγκη να του το πει ένας ακόμη άνθρωπος αυτό. «Απλώς να θυμάστε, και οι δυο σας: σύντομες απαντήσεις, έτσι και ρωτήσουν για τις απόπειρες σε βάρος της Έιβερι. Γκρέισον, μη φοβηθείς να φανείς προστατευτικός απέναντί της. Έιβερι, ξέρεις πότε απαντάς μονολεκτικά».

			Έτσι και ρωτούσαν αν γνώριζα κάτι, σχετικά με το παρελθόν της μητέρας μου: Όχι.

			Έτσι και ρωτούσαν τι είχα κάνει ώστε να εξασφαλίσω θέση στη διαθήκη του Τομπάιας Χόθορν: Τίποτε.

			«Γκρέισον, όποτε σου δίνεται η ευκαιρία, να αναφέρεις τον παππού σου· και τα αδέρφια σου! Οι τηλεθεατές θα ενθουσιαστούν. Και θέλουμε να αποκομίσουν από τη συνέντευξη τη βεβαιότητα ότι ο παππούς σου ήξερε ακριβώς τι έκανε όταν επέλεξε την Έιβερι· και ότι δεν υφίσταται η παραμικρή ανησυχία. Έιβερι, εσύ πού είπαμε ότι εστιάζεις;»

			«Στην ευγνωμοσύνη», απάντησα μεμιάς. «Μου ήρθε ξαφνικό όλο αυτό. Αλλά είμαι μια απλή κοπέλα. Τη μια μέρα παλεύω να βρω τα χρήματα για να πληρώσω το ρεύμα, την άλλη είμαι μια Σταχτοπούτα. Δεν έχω αποφασίσει ακόμη τι θα κάνω με όλα αυτά τα χρήματα – άλλωστε είμαι μόλις δεκαεπτά χρόνων. Όμως, θα ήθελα να βοηθήσω τους συνανθρώπους μου».

			«Και;» με παρότρυνε η Λάντον.

			«Κάποια μέρα θα ήθελα να ταξιδέψω σε ολόκληρο τον κόσμο». Αυτό, ήταν ένα σημείο το οποίο είχαμε συμφωνήσει να θίξω, καθώς με έκανε να ακούγομαι ονειροπόλα, μαγεμένη και σαστισμένη με όσα είχαν συμβεί. Και, επίσης, ήταν αλήθεια.

			«Τέλεια!» είπε η Λάντον. «Πάμε άλλη μια φορά».
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			Μέχρι να μας αποδεσμεύει επιτέλους η Λάντον, ο ήλιος είχε αρχίσει να δύει.

			«Μοιάζεις να θέλεις να ρίξεις κάπου μια γροθιά», παρατήρησε ο Γκρέισον. Ετοιμαζόταν να φύγει για να συνεχίσει τη μέρα του, κι εγώ τη δική μου – μάλλον θα πήγαινα να βρω τη Μαξ.

			«Καμία γροθιά δε θέλω να ρίξω», είπα με τόνο που δε βοήθησε στο ελάχιστο να ακουστώ πειστική.

			Έγειρε ελαφρά το κεφάλι του στο πλάι και το βλέμμα του εστίασε πάνω μου. «Μήπως θα προτιμούσες ένα ξίφος;»

			[image: ]

			O Γκρέισον με οδήγησε μέσα από τον κήπο με τα περίτεχνα κλαδεμένα πυξάρια σε μια πλευρά του κτήματος που δεν είχα δει ως τότε.

			«Συγγνώμη, αυτό είναι…» έκανα να πω.

			«Λαβύρινθος από θάμνους;» Ο Γκρέισον είχε έναν ιδιαίτερο τρόπο να χαμογελά, με τα χείλη κλειστά, ελαφρώς στραβά. «Εντύπωση μου κάνει που δε σε έφερε εδώ κάποια στιγμή ο Τζέιμι».

			Με το που ανέφερε το όνομα του Τζέιμσον, μου δημιουργήθηκε η έντονη αίσθηση πως δεν έπρεπε να βρίσκομαι εδώ, τουλάχιστον όχι με τον Γκρέισον. Όμως, ήμαστε απλώς φίλοι, ενώ ό,τι κι αν ήμουν εγώ με τον Τζέιμσον τη δεδομένη στιγμή δεν ήταν κάτι το δεσμευτικό.

			Αυτό ακριβώς ήταν το ζητούμενο.

			Έστρεψα την προσοχή μου στον λαβύρινθο. Εδώ, τα πυξάρια ήταν ψηλότερα από ό,τι εγώ· και πυκνά. Θα μπορούσε να χαθεί άνθρωπος εδώ μέσα. Στάθηκα στην είσοδο, έχοντας τον Γκρέισον δίπλα μου. 

			«Ακολούθα με», είπε.

			Αυτό έκανα. Όσο περισσότερο προχωρούσαμε στον λαβύρινθο, τόσο πιο πολύ εστίαζα στο να μαρκάρω το μονοπάτι μας, κι όχι στον τρόπο που περπατούσε εκείνος, στο σχήμα του σώματός του μπροστά μου.

			Δεξιά στροφή. Αριστερή στροφή. Και πάλι αριστερά. Μπροστά. Δεξιά. Αριστερά.

			Τελικά, φτάσαμε σε ένα σημείο που υπέθεσα πως ήταν το κέντρο: ένας μεγάλος τετράγωνος χώρος κυκλωμένος από φώτα που λαμπύριζαν. Ο Γκρέισον γονάτισε και έψαξε το γρασίδι με τις άκρες των δαχτύλων του, αποκαλύπτοντας κάτι μεταλλικό. Στο λυκόφως δεν μπορούσα να δω ακριβώς τι έκανε, όμως λίγο μετά άκουσα ένα μηχανικό βουητό, και το έδαφος άρχισε να κινείται.

			Η πρώτη μου σκέψη ήταν ότι είχε ενεργοποιήσει κάποια είσοδο στις στοές, όμως όταν πλησίασα διαπίστωσα πως στο έδαφος υπήρχε ένας ατσάλινος θάλαμος, με μήκος κοντά στα δύο μέτρα και πλάτος ένα μέτρο· και δεν ήταν ιδιαίτερα βαθύς. Ο Γκρέισον άπλωσε το χέρι εκεί και έβγαλε από μέσα δύο μακριά αντικείμενα, τυλιγμένα με ύφασμα. Έγνεψε προς το δεύτερο, οπότε γονάτισα, ξετύλιξα το ύφασμα και βρέθηκα μπροστά σε ένα αστραφτερό, μεταλλικό αντικείμενο.

			Ένα ξίφος.

			Είχε μήκος κοντά στο ένα μέτρο, ήταν βαρύ, με προστατευτικό σε σχήμα Τ. Πέρασα τα δάχτυλά μου πάνω από τη λαβή, κι ύστερα γύρισα και κοίταξα τον Γκρέισον, που ξετύλιγε εκείνη τη στιγμή ένα δεύτερο ξίφος.

			«Σπάθες», είπε, προφέροντας κοφτά τη λέξη. «Ιταλικές. Του 15ου αιώνα. Κανονικά, μάλλον σε κάποιο μουσείο θα έπρεπε να βρίσκονται, όμως…» Σήκωσε ελαφρώς τους ώμους του.

			Αυτό σήμαινε να είσαι ένας Χόθορν. Κανονικά, μάλλον σε μουσείο θα έπρεπε να βρίσκονται, όμως στα αδέρφια μου και σε μένα αρέσει να χτυπάμε πράγματα με αυτά.

			Έκανα να πιάσω το ξίφος, όπως ο Γκρέισον με σταμάτησε. «Και με τα δύο χέρια», είπε. «Οι σπάθες είναι σχεδιασμένες να χρησιμοποιούνται και με τα δύο χέρια».

			Έπλεξα τις παλάμες μου γύρω από τη λαβή, κι ύστερα κατάφερα να σταθώ όρθια.

			Ο Γκρέισον ακούμπησε προσεκτικά το ξίφος του πάνω στο ύφασμα με το οποίο ήταν τυλιγμένο, κι ύστερα ήρθε και στάθηκε δίπλα μου. «Όχι», είπε, ήρεμα. «Να, έτσι». Ανέβασε τη δεξιά μου παλάμη ψηλότερα, φέρνοντάς την ακριβώς κάτω από τον σταυρό που σχημάτιζε το προστατευτικό με τη λεπίδα. «Βραχίονες», μου είπε, γνέφοντας προς τις προεκτάσεις του Τ. Έγνεψε προς την άκρη της λαβής. «Προφυλακτήρας. Μη φέρνεις ποτέ το χέρι σου πάνω στον προφυλακτήρα. Έχει λόγο που βρίσκεται εκεί». Έφερε το αριστερό μου χέρι από πάνω, λίγο πιο κάτω από το δεξί μου. «Πιάσε καλά το ξίφος με τα κάτω δάχτυλα και των δύο χεριών. Τα επάνω, έχε τα πιο χαλαρά. Κινείσαι, και το ξίφος κινείται μαζί σου. Μην προσπαθήσεις να εμποδίσεις την κίνηση του ξίφους. Άφησέ το να σε διευκολύνει».

			Έκανε πίσω και σήκωσε από κάτω το ξίφος του. Με αργές κινήσεις μού έδειξε πώς να το χειρίζομαι.

			«Μήπως θα ήταν καλύτερα να χρησιμοποιούσα κάποιο ξίφος εξάσκησης;» ρώτησα.

			Ο Γκρέισον με κοίταξε στα μάτια. «Πιθανότατα».

			Δεν ήταν καθόλου καλή ιδέα αυτή. Το ήξερα. Όμως, είχα περάσει τις τελευταίες πέντε ώρες ετοιμάζοντας τις απαντήσεις μου για μια συνέντευξη που σε καμία περίπτωση δεν ήθελα να δώσω· μια συνέντευξη που ήμουν υποχρεωμένη να δώσω εξαιτίας του Ρίκι, που δεν ήταν ο πατέρας μου, και της Σκάι, η οποία πιθανότατα προσέλαβε τον άνθρωπο που με παρακολουθούσε στον Πραγματικό Βορρά.

			Κάποιες φορές, το μόνο που έχει πραγματικά ανάγκη μια κοπέλα είναι μια πολύ κακή ιδέα.
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			«Πρόσεχε τη στάση σου. Άφησε το ξίφος να σε κατευθύνει, μην προσπαθείς να του υπαγορεύσεις εσύ τι θα κάνει».

			Διόρθωσα τη στάση του σώματός μου, οπότε ο Γκρέισον ένευσε καταφατικά, σχεδόν ανεπαίσθητα. «Λυπάμαι, για όλο αυτό», είπα.

			«Καλά κάνεις και λυπάσαι. Χάνεις τη συγκέντρωσή σου, όπως πριν. Ξανά».

			Προσάρμοσα τη στάση μου και τη λαβή μου. «Για τη συνέντευξη λυπάμαι», διευκρίνισα, γυρνώντας τα μάτια μου προς τα πάνω. 

			Με αργές κινήσεις, ο Γκρέισον έφερε το ξίφος του σε επαφή με το δικό μου, με μια κίνηση τόσο υποδειγματικά ζυγισμένη, ώστε μου δημιουργήθηκε η βεβαιότητα πως θα μπορούσε να κόψει τρίχα στη μέση, αν ήθελε να το κάνει. «Δεν υπάρχει θέμα», με διαβεβαίωσε. «Χόθορν είμαι. Κανονικά, μέχρι να κλείσουμε τα εφτά μας, έχουμε μάθει πώς να μιλάμε στους δημοσιογράφους». Έκανε ένα βήμα πίσω. «Σειρά σου», μου είπε. «Συγκεντρωμένα».

			Δε μίλησα καθόλου, μέχρι που το ξίφος μου άγγιξε το δικό του, κάπως δυνατότερα απ’ ό,τι λογάριαζα. «Και πάλι λυπάμαι που σε έσυρα στη συγκεκριμένη συνέντευξη».

			Ο Γκρέισον κατέβασε το ξίφος του κι άρχισε να κουμπώνει τα μανικέτια του πουκαμίσου του. «Περισσότερο λυπάσαι για μια συνέντευξη, παρά που αποκληρώθηκα».

			«Αυτό δεν είναι αλήθεια. Και τότε λυπήθηκα· απλώς ήσουν πολύ απασχολημένος με το να φέρεσαι σαν μαλάκας, και δεν το πρόσεξες».

			Ο Γκρέισον μου έριξε το πλέον αυστηρό του βλέμμα. «Ας προσπαθήσουμε να αποφύγουμε τη λέξη μαλάκας, εντάξει;»

			Ο τρόπος που μιμήθηκε τη Λάντον ήταν υποδειγματικός. Χαμογελώντας πλατιά, του επιτέθηκα ξανά, αφήνοντας το ξίφος να με κατευθύνει αυτή τη φορά, νιώθοντας τον κάθε μυ στο σώμα μου, την κάθε σπιθαμή του δικού του. Σταμάτησα τη λεπίδα μια στιγμή προτού αγγίξει το ξίφος του. Εκείνος προχώρησε. Μία φορά. Δύο.

			Οι σπάθες δεν προορίζονταν για χρήση από τόσο μικρή απόσταση. Εν τω μεταξύ, εκείνος συνέχιζε να πλησιάζει, υποχρεώνοντας τη λεπίδα μου να έρθει σε κάθετη θέση, ώσπου δεν έμεναν παρά μονάχα ελάχιστα εκατοστά και δύο ξίφη να μας χωρίζουν. Τον έβλεπα που ανέπνεε, το άκουγα, το αισθανόμουν.

			Οι μύες στους ώμους και τα μπράτσα μου άρχισαν να πονάνε, όμως το υπόλοιπο σώμα μου πονούσε ακόμη χειρότερα. «Τι κάνουμε τώρα;» ψιθύρισα.

			Τα μάτια του έκλεισαν. Το σώμα του ρίγησε. Υποχώρησε και κατέβασε το ξίφος του. «Τίποτε». 
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			Εκείνη τη νύχτα προσπάθησα να πείσω τον εαυτό μου πως για το ότι δεν με έπιανε ύπνος έφταιγε το γεγονός ότι δεν είχα ακόμη νέα από τη Λίμπι και τον Νας. Τους έστειλα διάφορα μηνύματα, όμως δεν τα είχαν διαβάσει καν. Αυτό ήταν που με κρατούσε ξάγρυπνη τόσο αργά, οπότε ήταν βέβαιο πως το πρωί θα σηκωνόμουν με μαύρους κύκλους κάτω από τα μάτια μου. Όχι ο Γκρέισον.
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			Το επόμενο βράδυ εξακολουθούσα να μην έχω νέα από τη Λίμπι, ενώ ο Γκρέισον Χόθορν καθόταν δίπλα μου κάτω από έναν φωτεινό χείμαρρο, με τη Μόνικα Γουίνφιλντ να χαμογελά στον τηλεοπτικό φακό.

			Δεν είμαι καθόλου έτοιμη γι’ αυτό.

			«Έιβερι, ας αρχίσουμε από εσένα. Περίγραψέ μας τι συνέβη τη μέρα που διαβάστηκε η διαθήκη του Τομπάιας Χόθορν».

			Αυτή ήταν μια πολύ βολική ερώτηση. Ευγνωμοσύνη. Δέος. Προσήνεια. Αισθανόμουν ότι μπορούσα να ανταποκριθώ· όπως και έγινε. 

			Ο Γκρέισον απάντησε στη δική του πρώτη, εύκολη ερώτηση εξίσου άνετα. Μάλιστα, κατάφερε να με κοιτάξει στα μάτια την πρώτη φορά που ανέφερε το όνομά μου.

			Η συνέχεια περιλάμβανε δύο ακόμη εύκολες ερωτήσεις για τον καθέναν μας, προτού η Μόνικα προχωρήσει σε πιο ζόρικα θέματα. «Έιβερι, ας μιλήσουμε για τη μητέρα σου».

			Σύντομη απάντηση, άκουγα τη Λάντον να μου λέει. Και ειλικρινή.

			«Ήταν θαυμάσιος άνθρωπος», είπα με ζέση. «Θα έδινα τα πάντα για να βρίσκεται τώρα εδώ».

			Ήταν μια απάντηση σύντομη, όσο και ειλικρινής, όμως ταυτόχρονα άφησε διάπλατα ανοιχτή την πόρτα για την επόμενη ερώτηση. «Φαντάζομαι πως έχουν φτάσει στα αυτιά σου κάποιες από τις φήμες που κυκλοφορούν».

			Πιο συγκεκριμένα, κυκλοφορούσε η φήμη ότι η μητέρα μου χρησιμοποιούσε ψεύτικο όνομα· ότι ήταν μια απατεώνισσα. Δεν έπρεπε να χάσω την ψυχραιμία μου. Στρέψε την ερώτηση σε βολική κατεύθυνση. Αυτό έπρεπε να κάνω κανονικά: Να ξεκινήσω μιλώντας για τη μητέρα μου, αλλά να κλείσω επαναλαμβάνοντας το πόσο ευγνώμων και ταπεινή και φοβερά φυσιολογική ήμουν.

			Δίπλα μου, ο Γκρέισον έγειρε προς τα εμπρός. «Όταν ο κόσμος παρακολουθεί την κάθε σου κίνηση, όταν οι πάντες ξέρουν το όνομά σου, όταν είσαι διάσημος απλώς επειδή υπάρχεις, πολύ σύντομα παύεις να αναλώνεσαι παρακολουθώντας τις διάφορες φήμες. Τελευταία φορά που ασχολήθηκα, υποτίθεται πως ήμουν ζευγάρι με κάποια πριγκίπισσα, και ο αδερφός μου ο Τζέιμσον είχε κάποια πολύ ιδιαίτερα τατουάζ».

			Το βλέμμα της Μόνικα φωτίστηκε. «Ισχύει αυτό;»

			Ο Γκρέισον έγειρε στην πλάτη της καρέκλας του. «Ένας Χόθορν δε γίνεται ποτέ αδιάκριτος».

			Ήξερε πώς να διαχειρίζεται τέτοιες καταστάσεις –πολύ καλύτερα από ό,τι εγώ–, κι έτσι απλά η δημοσιογράφος έπαψε να εστιάζει στη μητέρα μου. «Η οικογένειά σου έχει κάνει ελάχιστα σχόλια σχετικά με την όλη κατάσταση», είπε απευθυνόμενη στον Γκρέισον. «Η τελευταία δήλωση, από τη θεία σου τη Ζάρα, άφηνε να εννοηθεί ότι ενδεχομένως να υπήρχε κάποια νομική διέξοδος στο ζήτημα που προέκυψε».

			Στην τελευταία δημόσια δήλωσή της, η Ζάρα ουσιαστικά με είχε κατηγορήσει για εκμετάλλευση ηλικιωμένου.

			«Πολλά θα μπορούσε να πει κανείς για τον παππού μου», απάντησε ατάραχος ο Γκρέισον, «όμως ο Τομπάιας Χόθορν δεν είχε τη φήμη ανθρώπου που άφηνε παραθυράκια».

			Κάτι στον τρόπο που είχε διατυπώσει την απάντησή του καθιστούσε σαφές ότι το συγκεκριμένο ζήτημα είχε κλείσει. 

			 Πώς τα καταφέρνει;

			«Έιβερι». Η Μόνικα εστίασε και πάλι σε μένα. «Αναφερθήκαμε λίγο νωρίτερα στη μητέρα σου. Ας μιλήσουμε τώρα για τον πατέρα σου».

			Αυτή ήταν μία από τις ερωτήσεις που έπρεπε να κόψω κάθε συζήτηση. «Δεν έχουμε πολλά να πούμε».

			«Είσαι ανήλικη, σωστά; Και κηδεμόνας σου είναι η αδερφή σου η Λίμπι, αν δεν κάνω λάθος».

			Καταλάβαινα πού το πήγαινε. Το ότι το δίκτυο δεν επρόκειτο να παίξει τη συνέντευξη με τον Ρίκι και τη Σκάι, δε σήμαινε πως η Μόνικα δεν είχε καταχωρίσει τα όσα αναφέρονταν, για μελλοντική χρήση. Ετοιμαζόταν να με ρωτήσει για την επιμέλεια.

			Όχι, αν προλάβω να αποκρούσω την ερώτηση. 

			«Η Λίμπι με φρόντισε μετά τον θάνατο της μητέρας μου. Δεν ήταν υποχρεωμένη να το κάνει. Ήταν είκοσι τριών χρόνων. Καθώς ο πατέρας μας δεν ήταν ποτέ παρών, δεν είχαμε περάσει πολύ χρόνο μαζί. Ουσιαστικά ήμαστε ξένοι, όμως εκείνη δε δίστασε. Είναι ο πιο στοργικός άνθρωπος που έχω γνωρίσει στη ζωή μου».

			Αυτή ήταν μία από τις βασικές αλήθειες της ζωής μου, και δε χρειαζόταν να καταβάλω προσπάθεια για να φανώ πειστική.

			«Φαντάζομαι πως αυτό είναι ένα στοιχείο που έχουμε κοινό η Έιβερι κι εγώ», συμπλήρωσε ο Γκρέισον δίπλα μου. Δεν επεκτάθηκε, υποχρεώνοντας έτσι τη Μόνικα να απευθύνει την επόμενη ερώτηση σε εκείνον.

			«Δηλαδή;»

			«Αν επιχειρήσεις να τα βάλεις με κάποιο από τα αδέρφια μου», της είπε, με κοφτερό χαμόγελο και αυστηρό βλέμμα, «θα πρέπει πρώτα να τα βάλεις με όλους μας».

			Αυτός ήταν ο Γκρέισον που είχα γνωρίσει πριν από μερικές εβδομάδες: ακτινοβολούσε δύναμη, και αισθανόταν απόλυτα σίγουρος πως θα έβγαινε νικητής στην όποια αναμέτρηση. Δεν εκτόξευε απειλές, επειδή δεν είχε ανάγκη να το κάνει.

			«Αισθάνθηκες την ανάγκη να προστατέψεις τα αδέρφια σου από τη στιγμή που συνειδητοποίησες ότι ο παππούς σας, ουσιαστικά, τα είχε βγάλει τελείως από τη διαθήκη;» τον ρώτησε η Μόνικα. Μου δημιουργήθηκε η αίσθηση ότι επιδίωκε να πει ο Γκρέισον πως με αντιπαθούσε. Ήθελε να αμφισβητήσει το μήνυμα που εξέπεμπε εκείνος.

			«Θα μπορούσες να το πεις κι έτσι». Ο Γκρέισον την κοίταξε στα μάτια, κι ύστερα έστρεψε το βλέμμα του φευγαλέα, αλλά συνειδητά σε εμένα.

			«Θεωρώ πως όλοι μας, πλέον, στεκόμαστε προστατευτικά απέναντι στην Έιβερι. Δεν περιμένει κανείς μας, ούτε εγώ, ούτε τα αδέρφια μου, να το καταλάβει ο οποιοσδήποτε αυτό, όμως η απλή αλήθεια είναι πως δεν είμαστε συνηθισμένοι άνθρωποι. Ο παππούς μου δε μας μεγάλωσε να είμαστε συνηθισμένοι· και αυτό που συνέβη ήταν η επιθυμία του. Αυτή είναι η κληρονομιά του». Το βλέμμα του καρφώθηκε πάνω μου. «Αυτή η νέα γυναίκα».

			Πουλούσε την κάθε λέξη που άρθρωνε με τόση θέρμη, ώστε μπόρεσα σχεδόν να πιστέψω ότι πίστευε πραγματικά πως ήμουν ξεχωριστή.

			«Και δεν έχεις την παραμικρή επιφύλαξη σχετικά με την όλη κατάσταση;» επέμεινε η Μόνικα.

			Ο Γκρέισον της χαμογέλασε, σαν λύκος. «Καμία απολύτως».

			«Ούτε κάποια διάθεση αμφισβήτησης της διαθήκης;»

			«Απάντησα ήδη σε αυτό: Είναι αδύνατον να αμφισβητηθεί η διαθήκη».

			Το κόλπο, όταν απαντούσες σε ερωτήσεις που ήθελες να αποφύγεις, ήταν να διατυπώνεις την απάντησή σου με απόλυτη, υποδειγματική βεβαιότητα. Ο Γκρέισον κατείχε άριστα τη συγκεκριμένη τέχνη.

			«Αν γινόταν όμως;»

			«Αυτό που συνέβη ήταν επιθυμία του παππού μου», απάντησε ο Γκρέισον, επανερχόμενος στο βασικό του μήνυμα. «Τόσο εγώ, όσο και τα αδέρφια μου, είμαστε τυχεροί, περισσότερο τυχεροί σχεδόν από τον οποιονδήποτε παρακολουθεί αυτή τη συνέντευξη. Μας προσφέρθηκαν όλα τα εχέγγυα ώστε να προοδεύσουμε, και έχουμε μέσα μας πολλά στοιχεία του παππού μας. Θα βρούμε τον δρόμο μας». Έριξε και πάλι μια λοξή ματιά προς το μέρος μου, όμως αυτή τη φορά μού φάνηκε περισσότερο χορογραφημένη. «Κάποια μέρα, αυτά που θα καταφέρω θα κάνουν τη δική σου περιουσία να ωχριά!»

			Χαμογέλασα πλατιά. Άρπα τη, Μόνικα!

			«Έιβερι, πώς αισθάνεσαι ακούγοντας τον Γκρέισον να χαρακτηρίζει την περιουσία δική σου;»

			«Εξωπραγματικό». Κούνησα το κεφάλι μου. «Πριν την ανάγνωση της διαθήκης, όταν ήξερα πως κάτι είχα κληρονομήσει, αλλά δεν ήξερα τι ήταν αυτό, υπέθετα ότι ο Τομπάιας Χόθορν μου είχε αφήσει μερικές χιλιάδες δολάρια· που, ακόμη κι αυτά, θα ήταν αρκετά για να αλλάξουν τελείως τη ζωή μου».

			«Επομένως, αυτό που συμβαίνει τώρα, πώς σου φαίνεται;»

			«Εξωπραγματικό», επανέλαβα, εκπέμποντας κάθε ίχνος ευγνωμοσύνης και δέους και σαστιμάρας που είχα βιώσει εκείνη την ημέρα.

			«Υπάρχουν κάποιες στιγμές που αισθάνεσαι πως όλα αυτά ίσως χαθούν;»

			Δίπλα μου, ο Γκρέισον ανακάθισε ελαφρά, στρέφοντας το σώμα του προς το μέρος μου. Όμως, δε χρειαζόμουν την προστασία του τη δεδομένη στιγμή. Είχα πάρει μπροστά.

			«Ναι».

			«Κι αν σου έλεγα, αν έλεγα και στους δυο σας, ότι ενδεχομένως να υπάρχει και άλλος κληρονόμος;»

			Κοκάλωσα, το πρόσωπό μου πάγωσε. Δεν μπορούσα να διακινδυνεύσω καν μια ματιά στον Γκρέισον, όμως αναρωτήθηκα αν, λίγες στιγμές νωρίτερα, είχε διαισθανθεί πως κάτι δεν πήγαινε καλά, κι αυτός ήταν ο λόγος που είχε ανακαθίσει. Πλέον, συνειδητοποιούσα το πόσο μεθοδικά είχε οδηγήσει η δημοσιογράφος τη συνέντευξη σε αυτό το σημείο. Είχε ρωτήσει τον Γκρέισον για το ενδεχόμενο αμφισβήτησης της διαθήκης, όχι μία, αλλά δύο φορές. Και με είχε ρωτήσει πώς θα αισθανόμουν αν η τωρινή κατάσταση ανατρεπόταν.

			«Έιβερι, ξέρεις τι σημαίνει ο όρος “προηγούμενος”, στο πλαίσιο του κληρονομικού δικαίου;»

			Ο εγκέφαλός μου δεν κατάφερε να αντιδράσει αρκετά γρήγορα. Ο Τόμπι. Δεν μπορεί να ξέρει για τον Τόμπι. Η Σκάι δεν ξέρει. Ούτε κι ο Ρίκι. «Εγώ…»

			«Συνήθως, αναφέρεται σε έναν κληρονόμο ο οποίος δεν έχει γεννηθεί ακόμη όταν αποβιώνει ο διαθέτης· όμως, σύμφωνα με τους ειδικούς στους οποίους απευθυνθήκαμε, θα μπορούσε να αναφέρεται σε οποιονδήποτε κληρονόμο δεν ήταν “ζωντανός” κατά τον χρόνο του θανάτου του διαθέτη».

			Ήξερε. 

			Έριξα μια κλεφτή ματιά στον Γκρέισον – δεν μπόρεσα να το αποφύγω. Το βλέμμα του, ήταν εστιασμένο στη δημοσιογράφο όταν πήρε τον λόγο. 

			«Είμαι βέβαιος ότι οι ειδικοί στους οποίους απευθυνθήκατε σου εξήγησαν ότι, στην πολιτεία του Τέξας, ένα τέτοιο τέκνο δικαιούται μερίδιο το οποίο δεν μπορεί να υπερβαίνει εκείνο των υπολοίπων τέκνων του θανόντα». Το βλέμμα του Γκρέισον ήταν αιχμηρό, όπως και το σφιγμένο του χαμόγελο. «Εφόσον ο παππούς μου κληροδότησε ελάχιστα πράγματα στα παιδιά του, ακόμη κι αν με κάποιον τρόπο είχε κάνει και άλλο παιδί πριν από τον θάνατό του, αυτό ουσιαστικά δε θα μετέβαλλε την κατανομή των περιουσιακών του στοιχείων».

			Εκείνη τη στιγμή ο Γκρέισον δεν έμοιαζε με δεκαεννιάχρονο. Δεν είχε παραθέσει μονάχα ένα κατεβατό που περιέγραφε το νομικό προηγούμενο, αλλά είχε προσπεράσει συνειδητά και το γεγονός πως η Μόνικα είχε καταστήσει σαφές ότι δεν αναφερόταν σε κάποιο αγέννητο παιδί. 

			«Η οικογένειά σου αναζητούσε κάποιο παραθυράκι, έτσι δεν είναι;» είπε η Μόνικα· όμως, ουσιαστικά δεν ρωτούσε. «Ενδεχομένως θα ήταν χρήσιμο να έχουν μια συνάντηση με τους συμβούλους μας, καθώς δεν είναι σαφές, βάσει του δεδικασμένου, κατά πόσο ένα τέκνο που λογιζόταν νεκρό θα είχε μερίδιο ίσο με εκείνο των αδερφών του, ή το μερίδιο που είχε δοθεί στο συγκεκριμένο τέκνο σε προηγούμενη διαθήκη».

			Ο Γκρέισον την κοίταξε αυστηρά. «Φοβάμαι πως δεν καταλαβαίνω».

			Καταλάβαινε. Εννοείται πως καταλάβαινε. Απλώς το έκρυβε πολύ πειστικότερα από ό,τι εγώ, γιατί το μόνο που μπορούσα να κάνω ήταν να κάθομαι εκεί πέρα, βουβή, και να σκέφτομαι ένα όνομα, ξανά και ξανά.

			Τόμπι.

			«Είχες έναν θείο». Η Μόνικα εξακολουθούσε να κοιτάζει τον Γκρέισον.

			«Πέθανε», απάντησε κοφτά ο Γκρέισον. «Πριν καν γεννηθώ εγώ».

			«Υπό τραγικές και ύποπτες συνθήκες». Η Μόνικα έστρεψε ξαφνικά το κεφάλι της προς το μέρος μου. «Έιβερι». Πάτησε ένα πλήκτρο σε ένα τηλεχειριστήριο, που δεν είχα αντιληφθεί καν ότι κρατούσε. Τρεις φωτογραφίες εμφανίστηκαν σε μια μεγάλη οθόνη πίσω μας.

			Ήταν οι ίδιες φωτογραφίες που είχα δείξει στην κυρία Λάφλιν την προηγούμενη ημέρα. 

			«Ποιος είναι αυτός ο άντρας;»

			Ξεροκατάπια. 

			 «Ένας φίλος μου. Ο Χάρι». Αφηγήσου μια ιστορία. «Παίζαμε μαζί σκάκι στο πάρκο».

			«Έχεις πολλούς σαραντάρηδες φίλους;»

			Όταν δεν μπορείς να πεις την αλήθεια, πες μια αλήθεια. Πες μια ιστορία. 

			 «Ήταν ο μόνος που μπορούσε να πάρει τη βασίλισσά μου. Είχαμε ένα διαρκές στοίχημα: Αν κέρδιζα μια παρτίδα, έπρεπε να με αφήσει να τον κεράσω πρωινό. Ήξερα πως δεν είχε χρήματα να αγοράσει μόνος του. Φοβόμουν πως, σε διαφορετική περίπτωση, μπορεί να έμενε νηστικός, όμως εκείνος σιχαινόταν τις φιλανθρωπίες, οπότε έπρεπε να τον κερδίσω στα ίσια».

			Η Λάντον θα ήταν περήφανη για μένα, όμως η Μόνικα δεν κάμφθηκε. 

			 «Επομένως, μας λες ότι ο άντρας αυτός δεν είναι ο Τομπάιας Χόθορν ο Δεύτερος;»

			«Πώς τολμάς;» Η φωνή του Γκρέισον παλλόταν από την ένταση. Σηκώθηκε όρθιος. «Δεν έχει υποφέρει αρκετά η οικογένειά μου; Πρόσφατα χάσαμε τον παππού μου. Η προσπάθεια να ανασυρθεί αυτή η τραγωδία…»

			«Έιβερι». Η Μόνικα ήξερε ποιος ήταν ο αδύναμος κρίκος εδώ. «Είναι ή δεν είναι ο άντρας αυτός ο υποτιθέμενος νεκρός γιος του Τομπάιας Χόθορν; Ο πραγματικός κληρονόμος της περιουσίας των Χόθορν;»

			«Τέλος η συνέντευξη». Ο Γκρέισον έστριψε το σώμα του, για να μπλοκάρει την κάμερα και να με βοηθήσει να σηκωθώ. Με κοίταξε στα μάτια, και παρ’ ότι δεν είπε λέξη, το μήνυμα ήταν σαφές: Πρέπει να φύγουμε από εδώ.

			Με οδήγησε στα παρασκήνια, όπου η Αλίσα επιχειρούσε να παρακάμψει έναν φύλακα. Η Μόνικα μας ακολουθούσε, και πίσω της βρισκόταν ένας εικονολήπτης, με μια κάμερα χειρός. «Ποια είναι η σχέση σου με τον Τόμπι Χόθορν;» φώναζε στο κατόπι μου.

			Ο κόσμος κατέρρεε γύρω μου. Δεν είχαμε προετοιμαστεί για μια τέτοια εξέλιξη. Δεν ήμουν έτοιμη. Όμως, στη συγκεκριμένη ερώτηση είχα απάντηση να δώσω. Είχα μια αλήθεια. Και εφόσον ήξεραν ήδη όλα αυτά, δεν πείραζε να τους πω και τα υπόλοιπα.

			Ποια είναι η σχέση σου με τον Τόμπι Χόθορν;

			«Είμαι η…»

			Πριν προλάβω να αρθρώσω τη λέξη «κόρη», ο Γκρέισον χαμήλωσε το κεφάλι και κόλλησε τα χείλη του πάνω στα δικά μου. Με φίλησε, για να με γλιτώσει από αυτό που ήμουν έτοιμη να πω. Για μια μικρή αιωνιότητα, δεν υπήρχε τίποτε στον κόσμο πέρα από εκείνο το φιλί.

			Τα χείλη του. Τα δικά μου.

			Στα ψέματα.

		

	
		
			ΚΕΦΑΛΑΙΟ 64

			Το φιλί τελείωσε ενώ οι δυο μας οδηγούμασταν εκτός πλάνου κάμερας, σε έναν ανελκυστήρα. Η καρδιά μου χτυπούσε σαν τύμπανο. Το μυαλό μου ήταν ένα κουβάρι. Τα χείλη μου… το σώμα μου ολόκληρο, το ένιωθα…

			Δεν υπήρχαν λόγια να το περιγράψουν.

			«Τι στο διάολο ήταν αυτό;» Η Αλίσα περίμενε να κλείσει η πόρτα του ανελκυστήρα, προτού ξεσπάσει.

			«Ενέδρα ήταν», απάντησε η Λάντον, όμως η αριστοκρατική προφορά της σε τίποτε δε μετρίαζε το αποτέλεσμα. «Εφόσον μου αποκρύπτεις πληροφορίες, δεν μπορώ να αποτρέψω τέτοιες ενέδρες. Αλίσα, ξέρεις πώς λειτουργώ. Εφόσον δε μου επιτρέπεις να κάνω τη δουλειά μου, τότε, πολύ απλά, παύει να είναι δουλειά μου».

			Η πόρτα του ανελκυστήρα άνοιξε και η Λάντον έφυγε.

			Όπως θα έλεγε και η Μαξ: μαμώτο. Τα μάτια μου στράφηκαν προς εκείνα του Γκρέισον, αυτός όμως ούτε να με κοιτάξει δεν ήθελε. Σαν να μην μπορούσε.

			«Θα ρωτήσω άλλη μία φορά», είπε η Αλίσα, με φωνή βαριά. «Τι στο διάολο ήταν αυτό;»

			«Θα πάρεις την απάντησή σου», της είπε ο Όρεν. «Στο αυτοκίνητο. Πρέπει να κινηθούμε γρήγορα. Έχω στείλει δύο δικούς μου στο αυτοκίνητο και ο αντιπερισπασμός βρίσκεται σε εξέλιξη. Θα φύγουμε από πίσω. Βιαστείτε».

			[image: ]

			Καταφέραμε να βγούμε από το πάρκινγκ προτού ορμήσουν τα όρνια. Η Αλίσα μας άφησε να βράσουμε στο ζουμί μας επί ένα ολόκληρο λεπτό, προτού μιλήσει ξανά. Αυτή τη φορά, δεν απαίτησε να μάθει τι συνέβαινε. «Ποιος το ήξερε;» ρώτησε επιτακτικά. «Ποιος το ήξερε;»

			Χαμήλωσα το βλέμμα μου. «Εγώ».

			«Προφανώς». Η Αλίσα στράφηκε στον Γκρέισον. «Θα επιλέξεις το ψέμα και θα μου πεις ότι δεν είχες ιδέα;» Τότε, γύρισε και κοίταξε προς τη θέση του οδηγού. «Όρεν;»

			Ο επικεφαλής της φρουράς μου δεν απάντησε.

			«Θα ήταν ευκολότερο αν παίρναμε τα πράγματα από την αρχή», είπε ο Γκρέισον, που ακούστηκε περισσότερο ψύχραιμος από ό,τι θα έπρεπε, κανονικά. Λες και δεν είχε προηγηθεί καν εκείνο το φιλί. «Θυμάσαι που σου ζήτησε η Έιβερι να εντοπίσεις έναν γνωστό της, στον οποίο ήθελε να προσφέρει κάποια οικονομική βοήθεια;»

			«Τον Χάρι». Η Αλίσα διέθετε μνήμη ελέφαντα. Και ήμουν βέβαιη πως δε θα ξεχνούσε ποτέ αυτό που είχε μόλις συμβεί. Επίσης, πιθανότατα δε θα το συγχωρούσε.

			«Τον Τόμπι», διευκρίνισα. Κοίταξα προς το μέρος του Γκρέισον. Δεν μπορείς να το αναλάβεις εσύ αυτό, για λογαριασμό μου. Δε γίνεται να με προστατέψεις, όπως έκανες εκεί πέρα. «Δεν ήξερα ποιος ήταν όταν σου το ζήτησα», συνέχισα, «όμως κάποια στιγμή είδα μια φωτογραφία του στο μενταγιόν της Νάνα».

			«Έπρεπε να μου το είχες πει. Αμέσως». Η Αλίσα ήταν οργισμένη – τόσο, που ξέσπασε σε μια εντυπωσιακή αλυσίδα από βλαστήμιες, ορισμένες στα αγγλικά, και ορισμένες όχι. «Και δεν έπρεπε να το είχες πει πουθενά αλλού». Έριξε ένα δολοφονικό βλέμμα στον Γκρέισον, ώστε να είναι απόλυτα σαφές πού αναφερόταν.

			«Ο Ζάντερ το ήξερε ήδη», είπε ήρεμα ο Γκρέισον. «Ο παππούς μου του άφησε ένα στοιχείο».

			Η αποκάλυψη αυτή έκοψε κάπως τη φόρα της Αλίσα, αλλά όχι πολύ. «Σιγά μη δεν άφηνε». Ξεφύσησε, πήρε ανάσα, κι ύστερα επανέλαβε τη διαδικασία, δύο με τρεις φορές. «Αν μου το είχες πει, Έιβερι, ενδεχομένως να μπορούσα να διαχειριστώ κάπως την κατάσταση. Θα μπορούσα να είχα προσλάβει μια ομάδα προκειμένου…»

			«Να τον βρεις;» είπα. «Αφού οι άνθρωποί σου είχαν ψάξει ήδη».

			«Υπάρχουν ομάδες», μου είπε η Αλίσα, «και ομάδες. Έχω μια νομική ευθύνη απέναντι στο κληροδότημα… απέναντι σε εσένα. Δεν υπάρχει περίπτωση να ενέκρινα τη διάθεση εκατομμυρίων, προκειμένου να βρεθεί ο Χάρι, όμως αν ήταν να βρεθεί ο Τόμπι…»

			Έπιασα το κινητό μου και εμφάνισα στην οθόνη του τη φωτογραφία του μηνύματος του Τόμπι που είχε στείλει η Λίμπι. «Δε θέλει να βρεθεί». Έβαλα το κινητό στα χέρια της.

			«Πάψε να ψάχνεις». Διάβασε το μήνυμα μεγαλόφωνα, και δε φάνηκε να της προκαλεί την παραμικρή εντύπωση. «Ποιος τράβηξε τη φωτογραφία; Πού τραβήχτηκε; Έχουμε επιβεβαιώσει το γνήσιο του γραφικού χαρακτήρα;»

			Απάντησα στις ερωτήσεις, με τη σειρά που τις έκανε. «Η Λίμπι. Στο Νιου Κασλ. Ο γραφικός χαρακτήρας ανήκει σίγουρα στον Τόμπι».

			Η Αλίσα έστρεψε τα μάτια της στον ουρανό. «Έστειλες τη Λίμπι να τον βρει;»

			Ετοιμαζόμουν να της πω ότι η Λίμπι ήταν απόλυτα ικανή και έμπιστη, όταν ο Γκρέισον θέλησε να διευκρινίσει την κατάσταση. «Και τον Νας».

			Η Αλίσα χρειάστηκε γεμάτα τέσσερα με πέντε δευτερόλεπτα προκειμένου να συνέλθει από το γεγονός ότι ο Νας το γνώριζε· και ότι αυτή τη στιγμή ήταν με τη Λίμπι. «Κι εσύ», είπε φουντωμένη, απευθυνόμενη στον Γκρέισον, «είχες χρόνο να αναζητήσεις το νομικό προηγούμενο, αλλά δε σου πέρασε από το μυαλό να συμβουλευτείς δικηγόρο;»

			Ο Γκρέισον εστίασε το βλέμμα στο δεξί του χέρι, στο μανικετόκουμπο, καθώς ζύγιζε την απάντησή του. Πρέπει να αποφάσισε πως ήταν προτιμότερο να απαντήσει ειλικρινά, γιατί όταν έστρεψε και πάλι το βλέμμα του στην Αλίσα το μόνο που είπε ήταν: «Δεν μπορούσαμε να είμαστε βέβαιοι τίνος τα συμφέροντα θα προέτασσες».

			Αυτή τη φορά, η Αλίσα δε φάνηκε θυμωμένη. Έμοιαζε έτοιμη να βάλει τα κλάματα. «Πώς μπορείς να μου λες αυτό το πράγμα, Γκρέι;» Αναζήτησε μια απάντηση στην έκφρασή του, οπότε θυμήθηκα ότι είχε μεγαλώσει στο πλευρό της οικογένειας Χόθορν. Γνώριζε τον Γκρέισον, τον Τζέιμσον και τον Ζάντερ όλη τους τη ζωή. «Πότε έγινα ο εχθρός σε αυτή την ιστορία; Εγώ μια ζωή έκανα μόνο αυτό που ήθελε ο γέρος». Άρθρωσε εκείνες τις λέξεις σαν να ξεριζώνονταν από μέσα της. «Έχεις ιδέα πόσο μου στοίχισε αυτό;»

			Ήταν σαφές από τον τόνο της φωνής της ότι δεν αναφερόταν μόνο στη διαθήκη, ή σε μένα, ή σε ό,τι είχε συμβεί μετά τον θάνατο του Τομπάιας Χόθορν. Τον είχε αποκαλέσει «γέρο», έτσι όπως έκαναν τα εγγόνια του, ενώ ως τότε την είχα ακούσει να αναφέρεται σε αυτόν μόνο ως κύριο Χόθορν ή Τομπάιας Χόθορν. Κι όταν αναφέρθηκε στο τι της είχε στοιχίσει η πίστη της στον γέρο…

			Εννοούσε τον Νας.

			«Κρατάω με νύχια και με δόντια αυτή την αυτοκρατορία για να μη διαλυθεί». Η Αλίσα σκούπισε θυμωμένη το πρόσωπό της με τη ράχη της παλάμης της, οπότε συνειδητοποίησα πως της είχε ξεφύγει ένα δάκρυ. Η έκφρασή της καθιστούσε απόλυτα σαφές πως αυτό θα ήταν το τελευταίο. «Έιβερι, θα χειριστώ εγώ την κατάσταση που προέκυψε. Θα σβήσω αυτή τη φωτιά. Θα κάνω ό,τι πρέπει να γίνει, όμως την επόμενη φορά που θα μου κρατήσεις κάτι μυστικό, την επόμενη φορά που θα μου πεις ψέματα, Εγώ θα σε ρίξω στους λύκους».

			Την πίστεψα. «Υπάρχει ένα ακόμη θέμα». Ξεροκατάπια… Δεν υπήρχε δυνατότητα να το φέρω με τρόπο. «Δηλαδή, δύο θέματα. Πρώτον, ο Τόμπι ήταν υιοθετημένος, και η βιολογική του μητέρα ήταν η έφηβη, τότε, κόρη των Λάφλιν».

			Η Αλίσα έμεινε να με κοιτάζει επί τουλάχιστον τρία δευτερόλεπτα. Τότε, σήκωσε το ένα φρύδι καθώς περίμενε να ακούσει και το δεύτερο.

			«Και δεύτερον», συνέχισα, καθώς ανέτρεχα νοερά όχι μόνο στη στιγμή που ο Γκρέισον με είχε εμποδίσει να το πω μπροστά στον τηλεοπτικό φακό, αλλά και στον τρόπο που επέλεξε να το κάνει, «έχω λόγους να πιστεύω ότι ο Τόμπι είναι, κατά πάσα πιθανότητα, ο πατέρας μου».
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			Λοιπόν», είπε η Μαξ, όπως αφηνόταν να κάτσει πάνω στο κρεβάτι μου. «Θα μπορούσε να είχε εξελιχτεί και καλύτερα η όλη φάση». Είχε παρακολουθήσει τη συνέντευξη. Όπως όλος ο κόσμος. «Σίγουρα είσαι εντάξει;»

			Ο Γκρέισον με είχε προειδοποιήσει, από την πρώτη στιγμή, να μη σκαλίσω τη συγκεκριμένη ιστορία. Με είχε προειδοποιήσει να μη μιλήσω σε κανέναν για τον Τόμπι. Κι εγώ σε πόσους το είχα πει;

			Επιστρέφοντας στην Οικία Χόθορν, είχα προσπαθήσει να του μιλήσω, όμως το στόμα μου είχε αρνηθεί πεισματικά να αρθρώσει έστω μία λέξη.

			«Ο Γκρέισον δεν ήταν ανάγκη να με φιλήσει», είπα στη Μαξ, καθώς οι λέξεις ξεχύνονταν από το στόμα μου, λες και δεν είχα σοβαρότερα ζητήματα να με απασχολήσουν. «Θα μπορούσε απλώς να με είχε διακόψει».

			«Προσωπικά, βρίσκω τη συγκεκριμένη τροπή θαυμάσια», δήλωσε η Μαξ. «Όμως, έχεις μια φάτσα, σαν ελάφι που στέκεται χαμένο μπροστά σε προβολείς».

			Έτσι ακριβώς αισθανόμουν. «Δεν έπρεπε να με είχε φιλήσει».

			Η Μαξ χαμογέλασε πονηρά. «Εσύ, τον φίλησες;»

			Τα χείλη του. Τα δικά μου. «Δεν ξέρω!» απάντησα με το ζόρι.

			Η Μαξ μου χάρισε το πλέον αθώο βλέμμα της. «Μήπως θα ήθελες να βρω το βίντεο από εκείνη τη στιγμή;»

			Τον είχα φιλήσει κι εγώ. Ο Γκρέισον Χόθορν με είχε φιλήσει, κι εγώ είχα ανταποδώσει το φιλί. Θυμήθηκα το προηγούμενο βράδυ, στον λαβύρινθο από πυξάρια. Τον τρόπο που είχε διορθώσει τη στάση μου. Πόσο κοντά είχαμε σταθεί.

			«Τι κάνω;» ρώτησα τη Μαξ, νιώθοντας σαν να βρισκόμουν σε λαβύρινθο αυτή τη στιγμή. «Ο Τζέιμσον κι εγώ είμαστε…»

			«Τι;» θέλησε να μάθει η Μαξ.

			Κούνησα το κεφάλι μου. «Δεν ξέρω». Ήξερα τι υποτίθεται ότι ήμαστε ο Τζέιμσον κι εγώ: αδρεναλίνη, έλξη και η έξαψη της στιγμής. Χωρίς δεσμεύσεις. Χωρίς συναισθήματα να περιπλέκουν την κατάσταση.

			Και τότε, γιατί αισθανόμουν λες και τον είχα προδώσει;

			«Κλείσε τα μάτια σου», με συμβούλεψε η Μαξ καθώς έκλεινε τα δικά της. «Φαντάσου ότι στέκεσαι σε έναν βράχο, και μπροστά σου απλώνεται ο ωκεανός. Ο άνεμος χαϊδεύει τα μαλλιά σου. Ο ήλιος δύει. Λαχταράς, σώμα και ψυχή, ένα πράγμα. Έναν άνθρωπο. Ακούς βήματα πίσω σου. Γυρνάς να δεις». Η Μαξ άνοιξε τα μάτια της. «Ποιος στέκεται εκεί;»

			[image: ]

			Το πρόβλημα, με την ερώτηση της Μαξ ήταν ότι έπαιρνε ως δεδομένο ότι ήμουν ικανή να λαχταρήσω, σώμα και ψυχή, οτιδήποτε. Οποιονδήποτε. Όταν φαντάστηκα τον εαυτό μου σε εκείνον το βράχο, με φαντάστηκα μόνη.

			Αργότερα την ίδια νύχτα, κι ενώ η Μαξ είχε πάει από ώρα στο δωμάτιό της, στράφηκα στο διαδίκτυο για να δω τι σχόλια γίνονταν σχετικά με εκείνη την καταστροφική συνέντευξη. Οι περισσότεροι τίτλοι αναφέρονταν στον Τόμπι ως τον «χαμένο κληρονόμο». Η Σκάι παραχωρούσε ήδη μια σειρά από συνεντεύξεις.

			Προφανώς, το ιδιωτικό συμφωνητικό που είχε υπογράψει δεν κάλυπτε μια τέτοια εξέλιξη.

			Στην ενότητα των σχολίων, σχεδόν σε κάθε ρεπορτάζ, έδιναν και έπαιρναν οι εικασίες ότι είχα πλαγιάσει με τον Γκρέισον, προκειμένου να τον προσεταιριστώ. Ορισμένοι, μάλιστα, υποστήριζαν ότι δεν ήταν ο μόνος Χόθορν με τον οποίο είχα πλαγιάσει. Κανονικά, δε θα έπρεπε να με απασχολεί στο ελάχιστο το ότι κάποιοι άγνωστοι με χαρακτήριζαν τσούλα, και άλλα, χειρότερα. Όμως, με απασχολούσε.

			Την πρώτη φορά που είχα ακούσει τη συγκεκριμένη λέξη, ένα άλλο παιδί στο δημοτικό την είχε χρησιμοποιήσει για να περιγράψει τη μαμά μου. Εγώ δεν τη θυμόμουν καν να βγαίνει ραντεβού, όμως υπήρχα· κι εκείνη δεν είχε παντρευτεί ποτέ της. Αυτό για ορισμένους ανθρώπους ήταν αρκετό.

			Πήγα στην ντουλάπα μου και έβγαλα από μέσα το σακίδιο με τις καρτ ποστάλ – εκείνες που μου είχε χαρίσει η μαμά μου. Χαβάη. Νέα Ζηλανδία. Μάτσου Πίτσου. Τόκιο. Μπαλί. Τις περιεργάστηκα, σαν να ήταν ενθύμια του ποια ήμουν εγώ, ποια ήταν εκείνη. Αυτά ήταν τα όνειρα που κάναμε, όχι να βρεθεί κάποιος να μας συνεπάρει.

			Όχι κάποιος επικός έρωτας πάνω στην ακροθαλασσιά.

			Δεν ήμουν σίγουρη πόση ώρα καθόμουν εκεί πέρα, όταν άκουσα έναν θόρυβο. Βήματα. Το κεφάλι μου σηκώθηκε απότομα. Τελευταία φορά που είχα τσεκάρει, ο Όρεν στεκόταν έξω από το δωμάτιό μου. Με είχε προειδοποιήσει πως αυτό που είχε συμβεί θα μπορούσε να με θέσει σε κίνδυνο. 

			Από την άλλη πλευρά του τζακιού, ακούστηκε μια φωνή. «Εγώ είμαι, Κληρονόμε».

			Ο Τζέιμσον. Κανονικά, αυτό έπρεπε να είναι για μένα ανακούφιση. Από τη στιγμή που ήξερα ότι ήταν αυτός, έπρεπε να είχα νιώσει περισσότερο ασφαλής. Για κάποιον λόγο, όμως, όπως έκλεινα την παλάμη μου γύρω από το κηροπήγιο πάνω στο τζάκι, το τελευταίο πράγμα που αισθανόμουν ήταν αυτό. 

			Άνοιξα το πέρασμα. «Να φανταστώ πως παρακολούθησες τη συνέντευξη;»

			Ο Τζέιμσον πέρασε μέσα στο δωμάτιό μου. 

			«Δεν ήταν η καλύτερη στιγμή σου».

			 Περίμενα να τον ακούσω να κάνει κάποιο σχόλιο για εκείνο το φιλί. 

			«Τζέιμσον, εγώ δεν…»

			Πλησίασε τον δείκτη του στα χείλη μου. Δε με άγγιξε, όμως αυτό δεν εμπόδισε τα χείλη μου να φουντώσουν.

			«Αν το ναι είναι όχι», είπε, κοιτάζοντάς με στα μάτια, «και το μια φορά είναι ποτέ, πόσες πλευρές έχει ένα τρίγωνο;»

			Αυτός ήταν ένας γρίφος που μου είχε περιγράψει την πρώτη φορά που συναντηθήκαμε. Τότε τον είχα λύσει μετατρέποντας τα πάντα σε αριθμό. Αν κωδικοποιούσες το ναι, ή την παρουσία κάποιου στοιχείου, ως ένα, και το όχι, ή την απουσία αυτού του στοιχείου, ως μηδέν, τότε τα δύο πρώτα σκέλη του γρίφου ήταν περιττά. Εφόσον το ένα ισούται με μηδέν, πόσες πλευρές έχει ένα τρίγωνο;

			«Δύο», είπα τώρα, ακριβώς όπως είχα απαντήσει τότε. Όμως, αυτή τη φορά στάθηκε αδύνατον να μην αναρωτηθώ αν ο Τζέιμσον αναφερόταν σε ένα διαφορετικό είδος τριγώνου στο οποίο εμπλεκόταν εκείνος, ο Γκρέισον κι εγώ.

			«Ένα αγόρι, ο Ελ, βρίσκει μια κάρτα στο κατώφλι του. Στην μπροστινή πλευρά ο φάκελος γράφει Του και στην πίσω πλευρά γράφει Ελ. Ανάμεσα σε αυτά, μέσα στον φάκελο, βρίσκει ένα γράμμα, και στη συνέχεια περνά την υπόλοιπη μέρα κάτω από την επιφάνεια του εδάφους. Γιατί;»

			Ήθελα να του πω να σταματήσει τα παιχνίδια, όμως δεν μπορούσα. Είχε ρίξει έναν γρίφο στο τραπέζι, έπρεπε να βρω τη λύση. «Η μπροστινή πλευρά της κάρτας γράφει Του, η πίσω Ελ». Σκεφτόμουν ενώ μιλούσα. «Περνάει την υπόλοιπη μέρα κάτω από το έδαφος».

			Διέκρινα μια λάμψη στο βλέμμα του Τζέιμσον, μια λάμψη που μου θύμισε τις στιγμές που είχαμε περάσει μαζί κάτω από την επιφάνεια του εδάφους. Μπορούσα σχεδόν να τον δω, φωτισμένο από τον φακό, να βηματίζει πέρα δώθε. Κι έτσι, απλά, διέκρινα τη μέθοδο στην ιδιότροπη μορφή τρέλας του Τζέιμσον. «Το γράμμα μέσα στον φάκελο ήταν το Ν», απάντησα, σιγανά.

			Πρέπει να υπήρχαν γύρω στα χίλια επίθετα για να περιγράψεις το χαμόγελο του Τζέιμσον Χόθορν, όμως εκείνο που μου φαινόταν ακριβέστερο ήταν το συγκλονιστικό. Το χαμόγελο του Τζέιμσον Χόθορν ήταν συγκλονιστικό.

			Συνέχισα. «Στην μπροστινή πλευρά του φακέλου, γράφει Του», είπα, ενώ αντιστεκόμουν στην παρόρμηση να κάνω ένα βήμα μπροστά. «Στην πίσω γράφει…»

			«Ελ», είπε ο Τζέιμσον, ολοκληρώνοντας τη φράση μου. Τότε, έκανε εκείνος ένα βήμα μπροστά. «Το Ν σχηματίζει τη λέξη τούνελ, κι αυτός είναι ο λόγος που πέρασε τη μέρα κάτω από την επιφάνεια του εδάφους. Κέρδισες, Κληρονόμε».

			Πλέον, στεκόμασταν πολύ κοντά, οπότε άρχισε να ηχεί συναγερμός στην πίσω πλευρά του μυαλού μου, γιατί εφόσον ο Τζέιμσον είχε δει τον Γκρέισον να με φιλάει στον αέρα, εφόσον τώρα βρισκόταν εδώ, βάδιζε προς το μέρος μου… τότε ποιες ήταν οι πιθανότητες όλο αυτό να μην είχε να κάνει με εμένα;

			Ποιες ήταν οι πιθανότητες να μην ήμουν απλώς ένα ακόμη διεκδικούμενο έπαθλο; Ένα διαφιλονικούμενο κτήμα;

			«Γιατί είσαι εδώ;» ρώτησα τον Τζέιμσον, κι ας ήξερα την απάντηση· κι ας είχα μόλις σκεφτεί την απάντηση.

			«Βρίσκομαι εδώ», είπε εκείνος, με ένα ακόμη συγκλονιστικό χαμόγελο, «γιατί είμαι πρόθυμος να στοιχηματίσω πέντε δολάρια πάνω στο ότι δεν τσεκάρεις τα μηνύματα που έρχονται στο κινητό σου».

			Είχε δίκιο. «Το έκλεισα», απάντησα. «Με το ζόρι κρατιέμαι να μην το σουτάρω από το παράθυρο».

			«Πάω στοίχημα άλλα πέντε δολάρια ότι δεν μπορείς να πετύχεις το άγαλμα στην αυλή».

			«Κάν’ τα δέκα», του είπα, «και είμαι μέσα».

			«Δυστυχώς», απάντησε εκείνος, «αν πετούσες το κινητό σου από το παράθυρο, δε θα διάβαζες το μήνυμα από τη Λίμπι και τον Νας».

			Απέμεινα να τον κοιτάζω. «Η Λίμπι και ο Νας…»

			«Ανακάλυψαν κάτι», μου ανακοίνωσε ο Τζέιμσον. «Και ήδη επιστρέφουν».
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			Ξύπνησα από το χάραμα το επόμενο πρωί και βρήκα τον Όρεν να στέκεται ακριβώς έξω από την πόρτα μου. «Εδώ την έβγαλες, όλη νύχτα;» τον ρώτησα.

			Εκείνος με κοίταξε στραβά. «Εσύ, τι λες;»

			Με είχε προειδοποιήσει πως, έτσι και μαθευόταν η ιστορία με τον Τόμπι, θα προέκυπτε ζήτημα ασφαλείας. Δεν είχα ιδέα πώς είχε διαρρεύσει η πληροφορία, πάντως είχε διαρρεύσει.

			«Μάλιστα», είπα.

			«Θεώρησε δεδομένο πως θα σε έχουμε από πολύ κοντά», μου είπε ο Όρεν. «Δεν πρόκειται να απομακρυνθείς από δίπλα μου μέχρι να καταλαγιάσει αυτή η ιστορία – αν καταλαγιάσει».

			Μόρφασα. «Τόσο καλά;»

			Ο Όρεν απάντησε ήρεμα. «Έχω τοποθετήσει ήδη τον Κάρλος και το Χάινριχ στην είσοδο της πτέρυγάς σου. Χρειάστηκε ήδη να διώξουν τη Ζάρα, τον Κονσταντάιν, καθώς και το ζεύγος Λάφλιν, σε ορισμένες περιπτώσεις με το ζόρι. Κι όλα αυτά χωρίς να αναφερθούμε καν στα νούμερα που έκανε η Σκάι στις πύλες του κτήματος μπροστά στους παπαράτσι».

			«Για πόσους παπαράτσι μιλάμε;» ρώτησα διστακτικά.

			«Διπλάσιους από ό,τι στο παρελθόν».

			«Μα πώς είναι δυνατόν;» Ήδη αποτελούσα πρωτοσέλιδη είδηση πριν προβληθεί η χθεσινοβραδυνή συνέντευξη.

			«Αν υπάρχει ένα πράγμα που λατρεύει ο κόσμος περισσότερο από μια ουρανοκατέβατη κληρονόμο», απάντησε ο Όρεν, «είναι ένας χαμένος κληρονόμος». Φρόντισε να μη σχολιάσει “Εγώ σου το είχα πει”, όμως ήξερα ότι αυτό σκεφτόταν.

			«Λυπάμαι πολύ», είπα.

			«Κι εγώ το ίδιο».

			«Εσύ γιατί λυπάσαι;» ρώτησα επιπόλαια.

			Η απάντηση του Όρεν κάθε άλλο παρά επιπόλαιη ήταν. «Όταν είπα πως θα σε έχουμε από κοντά διαρκώς, εννοούσα εγώ προσωπικά. Κακώς ανέθεσα σε άλλους αυτή την ευθύνη, ευθύς εξαρχής, όποιες κι αν ήταν οι τότε συνθήκες».

			«Άνθρωπος είσαι», είπα. «Κάποια στιγμή πρέπει να κοιμηθείς». Δεν απάντησε, οπότε σταύρωσα τα μπράτσα μπροστά στο στήθος μου. «Ο Ίλαϊ πού είναι;»

			«Ο Ίλαϊ δε βρίσκεται πλέον στο συγκρότημα».

			«Γιατί;» ρώτησα έντονα, όμως ο νους μου ήδη αναζητούσε απαντήσεις. Ο Όρεν μου είχε ζητήσει συγγνώμη. Αισθανόταν προσωπικά υπεύθυνος που είχε επιτρέψει να αναλάβει κάποιος άλλος τη φρούρησή μου· και εκείνος ο άλλος είχε απομακρυνθεί από την Οικία Χόθορν.

			Ο Ίλαϊ με συνόδευε όταν είχα πάει να μιλήσω στην κυρία Λάφλιν για τον Τόμπι.

			«Εκείνος διέρρευσε τις φωτογραφίες», είπα, απαντώντας στη δική μου ερώτηση. Ο Ίλαϊ είχε αναλάβει τη φρούρησή μου εδώ και περισσότερο από μία εβδομάδα. Αυτό του είχε επιτρέψει να ακούσει διάφορα.

			«Ο Ίλαϊ δεν είναι τόσο ικανός στο να κρύβει τα ψηφιακά του αποτυπώματα όσο είναι ο άνθρωπός μου στο να εντοπίζει ψηφιακά φαντάσματα», μου είπε ο Όρεν, με φωνή σαν ατσάλι. «Εκείνος διέρρευσε τις φωτογραφίες. Κατά πάσα πιθανότητα, είναι επίσης υπεύθυνος για την καρδιά και το φίδι».

			Έμεινα να κοιτάζω τον Όρεν. «Γιατί;»

			«Τον όρισα υπεύθυνο συνοδό σου στο σχολείο. Προφανώς, ήθελε αυτό να επεκταθεί και στο κτήμα. Εμπιστεύτηκα τον Ίλαϊ. Είναι προφανές πως έκανα λάθος. Για τον οποιονδήποτε λόγο –πιθανότατα χρηματίστηκε από δημοσιογράφους– ήθελε να βρίσκεται ακόμη πιο κοντά σου. Δεν αντιλήφθηκα εγκαίρως το γιατί, όπως όφειλα».

			Ποτέ μου δεν είχα αισθανθεί ανασφαλής κοντά στον Ίλαϊ. Δε μου είχε κάνει κακό, ενώ θα μπορούσε, αν αυτός ήταν ο στόχος του. Για τον οποιονδήποτε λόγο, θυμήθηκα τα λόγια του Όρεν. Πιθανότατα χρηματίστηκε από δημοσιογράφους.

			Ο νους μου πήγε στο πρώην αγόρι της Μαξ, που είχε προσπαθήσει να αποκτήσει πρόσβαση στο κινητό της για να πουλήσει τα γραπτά μηνύματα. Σκέφτηκα τον «πατέρα» μου και τη Σκάι, που πουλούσαν τις μαρτυρίες τους. Το ποσό που είχε κανονίσει η Αλίσα όταν ξεκίνησε αυτή η ιστορία να δοθεί στη μητέρα της Λίμπι, προκειμένου να υπογράψει συμφωνητικό εχεμύθειας.

			Είχα αρχίσει να συνειδητοποιώ ότι, για το υπόλοιπο της ζωής μου, για όσους γνώριζα και είχαν τη δυνατότητα να με πλησιάσουν, πάντοτε θα υπήρχε η πιθανότητα να με βλέπουν ως ευκαιρία να πιάσουν την καλή.

			«Αυτή είναι η δεύτερη φορά που μία λάθος εκτίμησή μου σου στοιχίζει ακριβά», είπε μαγκωμένα ο Όρεν. «Εφόσον κρίνεις ότι χρειάζεται να αναθέσεις αλλού την ασφάλειά σου, είμαι βέβαιος ότι η Αλίσα θα μπορούσε…»

			«Όχι!» αναφώνησα. Αν προσλάμβανε η Αλίσα κάποιον, ο άνθρωπος αυτός θα ήταν πιστός σε εκείνη. Όποια λάθη και αν είχε κάνει ο Όρεν, ήμουν βέβαιη ότι ήταν πιστός σε μένα. Θα έκανε τα πάντα προκειμένου να με προστατέψει, γιατί αυτό του είχε ζητήσει ο Τομπάιας Χόθορν.

			«Ναι;» είπε ο Όρεν, κοφτά. Χρειάστηκα μερικές στιγμές για να συνειδητοποιήσω ότι δε μιλούσε σε μένα. Φορούσε ένα ακουστικό στο αυτί και μιλούσε σε κάποιον από τους άντρες του. Σε πόσους από αυτούς μπορούμε να έχουμε εμπιστοσύνη; Πόσοι από αυτούς θα με πουλούσαν για το κατάλληλο αντίτιμο;

			«Άφησέ τους να περάσουν», διέταξε ο Όρεν, οπότε στράφηκε και πάλι προς εμένα. «Η αδερφή σου και ο Νας μόλις έφτασαν στις πύλες του κτήματος».
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			Περίμενα τη Λίμπι και τον Νας στο γραφείο του Τομπάιας Χόθορν, ενώ ζήτησα να επιτρέψει η φρουρά στον Γκρέισον, τον Τζέιμσον και τον Ζάντερ να έρθουν. Έστειλα στα αγόρια γραπτό μήνυμα να με συναντήσουν, κι ύστερα περίμενα, μόνη – αν εξαιρέσουμε τον Όρεν, ο οποίος στεκόταν σε απόσταση μικρότερη των δύο μέτρων. Ήμουν ανήσυχη, νευρική. Γιατί άργησε τόσο η Λίμπι να επικοινωνήσει; Τι ανακάλυψαν στο Καρτάγο;

			«Έιβερι, στάσου πίσω μου». Ο Όρεν πέρασε μπροστά τραβώντας το όπλο του. Δεν μπορούσα να καταλάβω το γιατί, ώσπου κοίταξα προς τα εκεί όπου είχε στραμμένο το βλέμμα του, στην προθήκη που υπήρχε στον πίσω τοίχο, εκείνη όπου μέσα της φυλάσσονταν πολλά και διάφορα τρόπαια των Χόθορν. Ο τοίχος κινούταν, περιστρεφόταν προς το μέρος μας.

			Στάθηκα πίσω από τον Όρεν. Εκείνος, έκανε ένα βήμα μπροστά και απευθύνθηκε στο άτομο που βρισκόταν πίσω από τον τοίχο. «Ποιος είναι εκεί; Κρατάω όπλο».

			«Κι εγώ το ίδιο». Η Ζάρα Χόθορν-Καλίγκαρις εμφανίστηκε στο δωμάτιο, ντυμένη σαν να πήγαινε σε κάποιο πρόγευμα ιδιωτικής λέσχης. Φορούσε ασορτί μπλούζα-ζακέτα, υφασμάτινο παντελόνι και κλασικά, ίσια παπούτσια.

			Κρατούσε πιστόλι.

			«Κατέβασέ το». Ο Όρεν έστρεψε το όπλο του πάνω στη Ζάρα.

			Κρατώντας σταθερά το δικό της, η Ζάρα δεν έμοιαζε εντυπωσιασμένη στο ελάχιστο, έτσι όπως κοίταξε τον Όρεν. «Νομίζω πως ξέρουμε όλοι μας ότι είμαι η λιγότερο δολοφονική Χόθορν της γενιάς μου», είπε με φωνή δυνατή και καθαρή, «οπότε ευχαρίστως θα κατεβάσω το όπλο μου μόλις κατεβάσεις το δικό σου, Τζον».

			Ξεχνούσα, τις περισσότερες φορές, ότι ο Όρεν δεν είχε μόνο επίθετο.

			«Σταμάτα», της είπε ο Όρεν. «Δε θέλω να σε πυροβολήσω, όμως μη φανταστείς πως δε θα το κάνω. Κατέβασε το όπλο σου, και μπορούμε να μιλήσουμε».

			Η Ζάρα δε μάσησε τα λόγια της. «Με ξέρεις, Τζον. Προσωπικά». Ο τόνος της δεν άλλαξε στιγμή, όμως ήταν ξεκάθαρο τι εννοούσε με αυτό. «Πιστεύεις σοβαρά ότι είμαι ικανή να βλάψω ένα παιδί;»

			Το «παιδί», εν προκειμένω, προφανώς ήμουν εγώ, όμως αυτό μετά βίας το κατέγραψε ο νους μου. Η καρδιά μου χτυπούσε τόσο δυνατά, ώστε ένιωθα σαν να απειλούσε να μελανιάσει τον θώρακά μου. Όμως, και πάλι κατάφερα να μιλήσω. «Προσωπικά;» ρώτησα τον Όρεν.

			«Όχι μετά τον θάνατο του πατέρα μου, σε διαβεβαιώ», μου είπε η Ζάρα. «Ο Τζον ανέκαθεν ήταν σαφής ως προς τις προτεραιότητές του. Αρχικά απέναντι στον πατέρα μου και στη συνέχεια μαζί σου».

			Πριν από είκοσι χρόνια, όταν ο Τομπάιας Χόθορν είχε κληροδοτήσει στη Ζάρα τη βέρα του, άφηνε έναν υπαινιγμό για την απιστία της. Τώρα ήταν παντρεμένη με άλλον άντρα, όμως το κείμενο στη διαθήκη του Τομπάιας Χόθορν είχε παραμείνει το ίδιο.

			Διατηρούσε και πάλι εξωσυζυγική σχέση. Με τον Όρεν.

			«Κακώς βρίσκεσαι εδώ, Ζάρα», είπε ο Όρεν, που εξακολουθούσε να τη σημαδεύει σταθερά με το όπλο του.

			«Νομίζεις;» ρώτησε εκείνη. Λίγες στιγμές αργότερα κατέβασε το όπλο και το ακούμπησε πάνω στο γραφείο. «Αν μου είχαν επιτρέψει οι άντρες σου να περάσω στο συγκρότημα με πιο παραδοσιακό τρόπο, δε θα χρειαζόταν να τρυπώσω σαν τον κλέφτη· κι αν ήμουν βέβαιη πως δε θα έβαζες να με απομακρύνουν, δε θα χρειαζόμουν τώρα όπλο. Όμως, δεν ήρθαν έτσι τα πράγματα. Πάντως, ως ένδειξη καλής θέλησης, που κανείς σας δεν αξίζει, εφόσον δεν επιχειρήσει κάποιος να με απομακρύνει, το όπλο μου θα παραμείνει στη θέση του, πάνω σε εκείνο το γραφείο».

			Μετά από μια παρατεταμένη παύση, ο Όρεν κατέβασε το δικό του όπλο και η Ζάρα στράφηκε προς το μέρος μου. «Δεσποινίς, θα μου εξηγήσεις τι ήταν αυτά τα εξωφρενικά που ακούστηκαν στις ειδήσεις χτες το βράδυ. Τώρα». Ο Τόμπι ήταν αδερφός της. Να φανταστώ μόνο μπορούσα ποια ήταν η αντίδρασή της σε όλα αυτά που είχε ακούσει.

			«Μίλα», μου είπε η Ζάρα. «Μου το οφείλεις».

			Αντικειμενικά, πιθανότατα της το όφειλα, όμως πριν προλάβω να πω λέξη, ακούστηκε μια φωνή από το κατώφλι. «Δε θα προτιμούσες να τα ακούσεις από εμάς, θεία Ζάρα;»

			Στραφήκαμε και οι τρεις προς τα εκεί, οπότε είδαμε τον Τζέιμσον. Ο Γκρέισον και ο Ζάντερ στέκονταν στο πλευρό του. Μέχρι στιγμής, η Ζάρα είχε καταφέρει να διατηρήσει μια έκφραση ανάμεικτης περιφρόνησης και ψυχραιμίας, όμως τη στιγμή που είδε τους ανιψιούς της, εκείνο το προσωπείο κλονίστηκε.

			Ήταν η πρώτη φορά από τη στιγμή που είχα διαβεί τις πύλες της Οικίας Χόθορν που μου περνούσε από το μυαλό η σκέψη ότι τους αγαπούσε.

			«Σας παρακαλώ», είπε η Ζάρα, σιγανά. «Παιδιά, πείτε μου τι συμβαίνει με τον Τόμπι».

			Κι αυτό ακριβώς έκαναν, παίρνοντας τον λόγο εναλλάξ, καθώς της περιέγραφαν την όλη ιστορία, χωρίς περιστροφές. Όταν ο Γκρέισον της αποκάλυψε ότι ο Τόμπι ήταν υιοθετημένος, εκείνη πήρε μια κοφτή ανάσα, όμως δε μίλησε. Δεν αντέδρασε ξανά, μέχρι τη στιγμή που ο Ζάντερ της μετέφερε τι του είχε πει η Ρεμπέκα. 

			«Η κόρη των Λάφλιν…» Η Ζάρα άφησε τη φράση της μισή. «Έφυγε για να σπουδάσει όταν εγώ πήγαινα στο δημοτικό, και δεν επέστρεψε παρά μόνο όταν γεννήθηκε η Έμιλι, μετά από χρόνια».

			Αναρωτιόμουν αν η Ζάρα φανταζόταν, όπως είχα κάνει κι εγώ, πόσο επώδυνη πρέπει να ήταν αυτή η κατάσταση για τη μητέρα της Ρεμπέκα. Αναρωτιόμουν αν επιχειρούσε να καταλάβει, όπως είχα κάνει κι εγώ, τι θα μπορούσε να ωθήσει τους Λάφλιν και τους δικούς της γονείς να φερθούν τόσο ανάλγητα.

			«Είναι τόσο εύκολο», μουρμούρισε η Ζάρα, «να κάνουν παιδιά οι λάθος άνθρωποι…»

			Στο δωμάτιο απλώθηκε βαριά σιωπή.

			Η Ζάρα ήταν η πρώτη που την ξεπέρασε. «Λοιπόν», είπε στα αγόρια. «Να ακούσω και τη συνέχεια. Σε αυτή την οικογένεια, υπάρχει πάντοτε και κάποια συνέχεια».

			Λίγα ήταν αυτά τα πράγματα. Η Ζάρα ήξερε ήδη για τη φωτογραφία που είχε αφήσει ο πατέρας της στη Σκάι, στον Πραγματικό Βορρά. Οπότε, έμενε μόνο το γεγονός πως, μαζί με εκείνη τη φωτογραφία, είχε αφήσει και ένα λευκό χαρτί, και επίσης ότι οι αριθμοί στο μέσα μέρος στις βέρες των γονιών της μας είχαν οδηγήσει στο Καρτάγο, εκεί όπου η Λίμπι και ο Νας είχαν ανακαλύψει κάτι.

			«Και τι ήταν αυτό το κάτι, για να ’χουμε καλό ρώτημα;» είπε η Ζάρα, οπότε συνειδητοποίησα πως η Λίμπι και ο Νας είχαν φτάσει στο δωμάτιο.

			Ασυναίσθητα, έκανα ένα βήμα προς το μέρος τους. Αυτό ήταν. Όλα όσα είχαν προηγηθεί, οδήγησαν σε αυτή τη στιγμή. Αισθανόμουν σαν να βρισκόμουν σε ελεύθερη πτώση, με ιλιγγιώδη ταχύτητα.

			«Βρήκαμε τον πατέρα μου», είπε ο Νας. «Κι αυτό». Μας έδειξε ένα φιαλίδιο γεμάτο με μια μαβιά πούδρα.

			«Τον πατέρα σου;» επανέλαβα. «Τον Τζέικ Νας;» Θυμήθηκα εκείνη τη φωτογραφία με τη Ζάρα, τη Σκάι και τον νεαρό με τα ατίθασα μαλλιά.

			Ο Νας έγνεψε προς τη Ζάρα. «Ρώτησε για σένα».

			Το πρόσωπο της Ζάρα μαρτυρούσε το πόσο ευάλωτη αισθανόταν εκείνη τη στιγμή.

			«Πρέπει να τον αγαπούσες», σχολίασε χαμηλόφωνα ο Νας.

			Η Ζάρα έγνεψε αρνητικά. «Δεν καταλαβαίνεις».

			«Τον αγαπούσες», επέμεινε ο Νας. «Η Σκάι τον έβαλε στο μάτι, και το αποτέλεσμα ήμουν εγώ». Είδα έναν μυ στον λαιμό του Νας να σφίγγεται. «Ακόμη κι έτσι», είπε σιγανά, «εσύ δε με μίσησες».

			Η Ζάρα έγνεψε και πάλι αρνητικά. «Πώς θα μπορούσα; Ήταν εύκολο να μείνω σε απόσταση όταν ήσουν μωρό. Παντρεύτηκα. Ξεκινούσα μια δική μου ζωή. Όμως, κάποια στιγμή μεγάλωσες, έγινες αγοράκι. Ένα θαυμάσιο αγοράκι, ενώ η Σκάι έμοιαζε να έχει βαρεθεί, κι έτσι ήσουν ολομόναχος, γιατί η μητέρα σου δεν ήταν εκεί».

			«Εσύ όμως ήσουν», απάντησε ο Νας. «Για κάποιο διάστημα. Οι εικόνες είναι κάπως θολές, όμως, πριν πεθάνει ο Τόμπι, εσύ με φρόντιζες».

			«Βρήκα τον Τζέικ», είπε η Ζάρα, σιγανά. «Για χάρη σου». 

			Σιγά σιγά, τα γρανάζια του μυαλού μου άρχισαν να κινούνται. Το διάστημα κατά το οποίο ο Τομπάιας Χόθορν είχε αλλάξει τη διαθήκη του για πρώτη φορά, αμέσως μετά τον υποτιθέμενο θάνατο του Τόμπι, η Ζάρα διατηρούσε εξωσυζυγική σχέση. Και ο Τομπάιας Χόθορν το γνώριζε αυτό.

			«Εσύ και ο πατέρας του Νας;» ρώτησα.

			«Πήγα στον Τζέικ φωτογραφίες του γιου του», απάντησε με φορτισμένη φωνή η Ζάρα. «Προσπαθούσα να τον πείσω να πάει κόντρα στον πατέρα μου, να αποτελέσει κομμάτι της ζωής του Νας, όμως κάποια στιγμή σηκώθηκε κι έφυγε, εξαφανίστηκε. Στο Καρτάγο κατέληξε, προφανώς – εικάζω κατόπιν εντολής του πατέρα μου».

			«Έχει αναλάβει τη φροντίδα του σπιτιού στο Καρτάγο από τότε», επιβεβαίωσε ο Νας. «Ο γέρος τού είχε αφήσει αυστηρές οδηγίες, σε περίπτωση που εμφανιζόσουν κάποια στιγμή, να σου παραδώσει αυτό». Ο Νας έγνεψε και πάλι προς το φιαλίδιο που κρατούσε. «Με τη Λίμπι, ζοριστήκαμε, αλλά καταφέραμε να τον πείσουμε να μας το δώσει».

			Κοίταξα την πούδρα μέσα στο φιαλίδιο. Αυτό ήταν που χρειαζόμασταν προκειμένου να αποκωδικοποιήσουμε το μήνυμα που είχε αφήσει στη Σκάι. Αυτό είναι. Πριν από είκοσι χρόνια, ο Τομπάιας Χόθορν είχε σχεδιάσει έναν γρίφο, θέλοντας να ωθήσει τις κόρες του να αναζητήσουν την αλήθεια. Εκείνο το μονοπάτι είχε οδηγήσει σε μια φωτογραφία από τον καιρό πριν επέλθει ρήξη στις σχέσεις τους· και στον Τζέικ Νας, για χάρη του οποίου είχαν συγκρουστεί.

			«Έχω το σημείωμα από τον Πραγματικό Βορρά», είπε ο Ζάντερ. «Νομίζω πως όλοι ξέρουμε τι πρέπει να κάνουμε με την πούδρα».

			«Εσείς οι Χόθορν και τα αόρατα μελάνια σας», σχολίασα, κουνώντας το κεφάλι μου. «Θα χρειαστούμε κάτι άλλο εκτός από την πούδρα;»

			«Ένα βουρτσάκι μακιγιάζ», απάντησε αμέσως η Ζάρα. Κι ύστερα, τα αγόρια συμπλήρωσαν, ταυτόχρονα: «Και μια πηγή θερμότητας».
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			Το λευκό χαρτί ξεδιπλώθηκε και τοποθετήθηκε σε μια επιφάνεια. Η πούδρα πασπαλίστηκε πάνω στη σελίδα· το βουρτσάκι πέρασε πάνω από το γράμμα. Και ήταν πράγματι ένα γράμμα. Αυτό κατέστη απόλυτα σαφές από τη στιγμή που η πηγή θερμότητας –μια λάμπα που υπήρχε εκεί δίπλα– επέδρασε πάνω στο χαρτί.

			Λέξεις άρχισαν να εμφανίζονται πάνω στη σελίδα, με έναν μικρό, στρωτό γραφικό χαρακτήρα, εκείνον του Τομπάιας Χόθορν. Το μόνο που πρόλαβα να δω προτού αρπάξει το γράμμα η Ζάρα ήταν ο χαιρετισμός: Πολυαγαπημένη μου Ζάρα, πολυαγαπημένη μου Σκάι. Η Ζάρα πήγε και στάθηκε στην άκρη του δωματίου. Έτσι όπως διάβαζε, ανάσαινε βαριά. Κάποια στιγμή τα δάκρυα ξεχείλισαν, κι άρχισαν να χαράζουν διαδρομές πάνω στο πρόσωπό της. Τελικά, άφησε το γράμμα. Το χαρτί γλίστρησε από το χέρι της και κατέληξε στο πάτωμα.

			Και τα τέσσερα αγόρια είχαν κοκαλώσει, σαν να μην είχαν ξαναδεί τη θεία τους να δακρύζει. Με αργές κινήσεις πλησίασα. Η Ζάρα δε μου ζήτησε να σταματήσω, οπότε έσκυψα και μάζεψα το γράμμα, και το διάβασα.

			Πολυαγαπημένη μου Ζάρα, πολυαγαπημένη μου Σκάι,

			Εφόσον διαβάζετε αυτές τις αράδες, είμαι νεκρός. Δεν έχω λόγια να εκφράσω πόσο πολύ λυπάμαι που σας αφήνω σε αυτή την κατάσταση, ούτε το πόσο απαραίτητο πιστεύω πως είναι αυτό που έκανα για χάρη σας. Ναι, για χάρη σας· όχι σε βάρος σας. 

			Εφόσον διαβάζετε αυτές τις αράδες, κόρες μου, τότε καταφέρατε να αφήσετε τις διαφορές σας κατά μέρος για αρκετό διάστημα, ώστε να ακολουθήσετε τα ίχνη που σας άφησα. Εφόσον συνέβη αυτό, τότε όλα όσα έχω κάνει χρησίμευσαν τουλάχιστον σε ένα πράγμα. Κι ίσως, πολυαγαπημένες μου, να είστε τώρα έτοιμες για το δεύτερο.

			Όπως ενδεχομένως έχετε υποψιαστεί, ανάλογα με το πόση σημασία αποδώσατε στις οργανώσεις όπου άφησα την περιουσία μου, ο αδερφός σας δε χάθηκε στη Νήσο Χόθορν. Ως προς αυτό, είμαι βέβαιος. Από ό,τι κατάφερα να μάθω, τον ανέσυρε από τη θάλασσα, με σοβαρότατα εγκαύματα, ένας ντόπιος ψαράς. Είναι αλήθεια ότι μου πήρε χρόνια για να μάθω ακόμη κι αυτά τα ελάχιστα. Έγραψα και ξανάγραψα αυτό το γράμμα αμέτρητες φορές, καθώς οι έρευνές μου γύρω από την εξαφάνιση του αδερφού σας εξελίσσονταν.

			Ποτέ δεν κατάφερα να τον εντοπίσω. Κάποια στιγμή έφτασα κοντά, όμως αντί για εκείνον βρήκα κάτι άλλο. Το μόνο που μπορώ να συμπεράνω είναι ότι ο Τόμπι δε θέλει να βρεθεί. Ό,τι κι αν συνέβη σε εκείνο το νησί, έχει περάσει τη μισή ζωή του επιχειρώντας να το αποφύγει.

			Ίσως, πάλι, απλώς αποφεύγει εμένα.

			Έχω κάνει λάθη με όλους σας. Ζάρα, υπήρξαν φορές που απαίτησα πάρα πολλά από εσένα, ενώ άλλες φορές σού πρόσφερα ελάχιστη επιδοκιμασία. Σκάι, από σένα δε ζήτησα ποτέ αρκετά. Σας αντιμετώπισα και τις δύο διαφορετικά, λόγω του φύλου σας. 

			Τον Τόμπι τον πλήγωσα χειρότερα από όλους.

			Δεν πρόκειται να κάνω τα ίδια λάθη με την επόμενη γενιά. Θα τους ζορίσω, αλλά εξίσου όλους. Θα μάθουν να δίνουν προτεραιότητα ο ένας στον άλλον. Θα κάνω για εκείνους όλα αυτά που έπρεπε να είχα κάνει για εσάς, ανάμεσά τους και το εξής: Κανείς σας δε θα κληρονομήσει την περιουσία μου. Έχω κάνει πράγματα για τα οποία δεν είμαι περήφανος, η περιουσία αυτή κουβαλάει βάρη που θα ήταν άδικο να τα επωμιστείτε. 

			Να ξέρετε ότι σας αγαπάω, και τις δύο. Βρείτε τον αδερφό σας. Ίσως, όταν εγώ δε θα υπάρχω πια, πάψει να κρύβεται. Παρακάτω, θα βρείτε έναν κατάλογο με τις τοποθεσίες όπου εντόπισα τα ίχνη του αυτά τα τελευταία δώδεκα χρόνια. Σε μια θυρίδα, με τον αριθμό 21666, στο υποκατάστημα της Εθνικής Τράπεζας στο Μοντγκόμερι, θα βρείτε μια έκθεση της αστυνομίας, σχετικά με το συμβάν στη Νήσο Χόθορν, καθώς και εκτενείς φακέλους, με στοιχεία που συγκέντρωσαν όλα αυτά τα χρόνια οι ερευνητές μου. 

			Το κλειδί της θυρίδας θα το βρείτε στην εργαλειοθήκη μου. Έχει ψεύτικο πάτο. Σταθείτε γενναίες, πολυαγαπημένες μου. Σταθείτε δυνατές. Σταθείτε πιστές.

			Με όλη μου την αγάπη,

			Ο Πατέρας σας

			Σήκωσα τα μάτια μου από το γράμμα, οπότε τα αγόρια με πλησίασαν, ο Γκρέισον, ο Τζέιμσον και ο Ζάντερ. Ο Νας, η Λίμπι και ο Όρεν παρέμειναν στις θέσεις τους. Η Ζάρα έπεσε στα γόνατα, δίπλα μου.

			Ενώ τα αγόρια διάβαζαν το γράμμα, εγώ αναλογιζόμουν το περιεχόμενό του. Πλέον, επιβεβαιωνόταν κατά τρόπο ξεκάθαρο ότι ο Τομπάιας Χόθορν ήξερε ότι ο γιος του ήταν ζωντανός, ότι είχε επιχειρήσει να τον εντοπίσει και ότι, ακριβώς όπως είχε ισχυριστεί ο Σέφιλντ Γκρέισον, ο γέρος είχε θάψει την έκθεση της αστυνομίας σχετικά με το τι είχε συμβεί στο νησί. Ενδεχομένως να υπήρχαν περισσότερες λεπτομέρειες στη θυρίδα, από τη στιγμή που θα βρίσκαμε το κλειδί.

			«Η εργαλειοθήκη», είπα ξαφνικά. Στράφηκα στον Όρεν. «Ο Τομπάιας Χόθορν σου άφησε την εργαλειοθήκη του».

			Αυτή ήταν μια παράμετρος της νεότερης διαθήκης. Άραγε, να είχε καταλάβει ο γέρος πως ο Όρεν διατηρούσε σχέση με τη Ζάρα; Αυτός ήταν ο λόγος που τον είχε καταστήσει μέρος αυτής της υπόθεσης; Ο Τομπάιας Χόθορν έκανε λόγο στο γράμμα για αυτά τα τελευταία δώδεκα χρόνια, στοιχείο που οδηγούσε στο συμπέρασμα πως δεν το είχε ανανεώσει πρόσφατα. Οκτώ χρόνια. Τα έγραψε όλα αυτά πριν από οκτώ χρόνια.

			Όταν ο Τομπάιας Χόθορν ανανέωσε τη διαθήκη του, την περασμένη χρονιά, οπότε μου άφησε πρακτικά το σύνολο της περιουσίας του, είχε αφήσει μια νέα σειρά από ίχνη. Ένα νέο παιχνίδι. Μια νέα προσπάθεια να αποκαταστήσει τους οικογενειακούς δεσμούς που είχαν διαρραγεί. Όμως, στη Ζάρα και τη Σκάι απηύθυνε τα ίδια λόγια, τα ίδια στοιχεία.

			Άραγε, συνέχισε να προσθέτει πληροφορίες σε εκείνη τη θυρίδα τα τελευταία οκτώ χρόνια;

			«Τι λέτε να εννοούσε», είπε ο Γκρέισον, μετρώντας τις λέξεις του μία προς μία, «όταν αναφέρθηκε σε βάρη που δε θα έπρεπε να επωμιστούμε;»

			«Δε με απασχολεί τόσο αυτό», απάντησε ο Τζέιμσον, «όσο ο κατάλογος στο τέλος. Τι λες κι εσύ, Κληρονόμε;»

			Έτσι όπως πήγαινα να σταθώ ανάμεσα στον Τζέιμσον και τον Γκρέισον, κανονικά θα έπρεπε να αισθάνομαι αμήχανα. Κανονικά, θα έπρεπε να είναι αφόρητο. Όμως, τη δεδομένη στιγμή, δεν ήταν.

			Με αργές κινήσεις, κοίταξα και πάλι το γράμμα, τον κατάλογο. Εκεί, αναφέρονταν δεκάδες τοποθεσίες σε ολόκληρο τον κόσμο, σαν να μην είχε μείνει ο Τόμπι ποτέ στο ίδιο μέρος για μεγάλο διάστημα. Όμως, σταδιακά, ορισμένες τοποθεσίες άρχισαν να μου κάνουν εντύπωση. Γουαϊλάουα, Οάχου. Γουαϊτόμο, Νέα Ζηλανδία. Κούζκο, Περού. Τόκιο, Ιαπωνία. Μπαλί, Ινδονησία.

			Κυριολεκτικά, μου κόπηκε η ανάσα.

			«Κληρονόμε;» είπε ο Τζέιμσον.

			Ο Γκρέισον κινήθηκε προς το μέρος μου. «Έιβερι;»

			Το Οάχου, ήταν ένα από τα νησιά της Χαβάης. Το Κούζκο, στο Περού, ήταν η πλησιέστερη πόλη στο Μάτσου Πίτσου. Παρατήρησα και πάλι τον κατάλογο. Χαβάη. Νέα Ζηλανδία. Μάτσου Πίτσου. Τόκιο. Μπαλί. Έμεινα να κοιτάζω τη σελίδα.

			«Χαβάη», είπα, με φωνή που έτρεμε. «Νέα Ζηλανδία. Μάτσου Πίτσου. Τόκιο. Μπαλί».

			«Για φυγάς», σχολίασε ο Ζάντερ, «σίγουρα αποδεικνύεται πολυταξιδεμένος».

			Έγνεψα αρνητικά. Ο Ζάντερ δεν είχε καταλάβει αυτό που έβλεπα εγώ. Δεν μπορούσε. «Χαβάη, Νέα Ζηλανδία, Μάτσου Πίτσου, Τόκιο, Μπαλί… Την αναγνωρίζω αυτή τη λίστα».

			Υπήρχαν και άλλα μέρη. Τουλάχιστον πέντε ή έξι που τα αναγνώριζα. Πέντε ή έξι μέρη που είχα ονειρευτεί να ταξιδέψω. Μέρη που είχα κρατήσει στα χέρια μου.

			«Οι κάρτες της μητέρας μου», ψιθύρισα, καθώς άρχιζα να τρέχω. Ο Όρεν με ακολούθησε μεμιάς, ενώ και οι υπόλοιποι δε βρίσκονταν πολύ παραπίσω.

			Έφτασα στο δωμάτιό μου μέσα σε ελάχιστα δευτερόλεπτα, στην ντουλάπα μου ακόμη γρηγορότερα, και σύντομα κρατούσα τις καρτ ποστάλ στα χέρια μου. Στην πίσω πλευρά, δεν υπήρχε τίποτε γραμμένο, κανένα γραμματόσημο. Ποτέ μου δεν είχα καθίσει να αναρωτηθώ, πώς βρέθηκαν εκείνες οι κάρτες στα χέρια της μητέρας μου.

			Ούτε ποιος τις είχε στείλει.

			Σήκωσα το κεφάλι, κοίταξα τον Τζέιμσον, τον Γκρέισον, τον Ζάντερ και τον Νας. «Εσείς οι Χόθορν», ψιθύρισα τραχιά, «και τα αόρατα μελάνια σας».
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			Μια λάμπα υπεριώδους ακτινοβολίας αποκάλυψε κείμενα στην πίσω πλευρά των καρτ ποστάλ, ακριβώς όπως και στους τοίχους του Τόμπι. Ο ίδιος γραφικός χαρακτήρας. Ο Τόμπι είχε γράψει εκείνες τις λέξεις. Οι απαντήσεις που αναζητούσαμε υπήρχε περίπτωση να βρίσκονταν όλες εδώ, όμως χρειάστηκε να διαθέσω όλες τις δυνάμεις μου προκειμένου να διαβάσω τον χαιρετισμό, που ήταν ίδιος σε όλες τις κάρτες. 

			«Αγαπημένη μου Άννα», διάβασα, «που διαβάζεται το ίδιο ορθά κι ανάποδα».

			Άννα. Θυμήθηκα τις κατηγορίες που είχαν δημοσιευτεί σε κάποιες φυλλάδες, ότι η μαμά μου κυκλοφορούσε με πλαστή ταυτότητα. Εγώ, όλη μου τη ζωή πίστευα ότι την έλεγαν Σάρα.

			Οι λέξεις πάνω σε εκείνες τις κάρτες θόλωναν έτσι όπως τις κοίταζα. Δάκρυα. Στα μάτια μου. Στεκόμουν αποστασιοποιημένα απέναντι σε όλο αυτό, σαν να ήταν κάτι που συνέβαινε σε κάποιον άλλον. Το δωμάτιο ολόγυρά μου κατακλυζόταν από την ένταση της στιγμής, από αυτό που είχα μόλις ανακαλύψει, όμως εγώ το μόνο που σκεφτόμουν ήταν ότι τη μητέρα μου την έλεγαν Άννα.

			«Έχω ένα μυστικό…» Πόσες φορές είχαμε παίξει εκείνο το παιχνίδι; Πόσες ευκαιρίες είχε να μου το πει;

			«Λοιπόν», είπε ο Ζάντερ, ζωηρά, «τι γράφουν;»

			Όλοι οι υπόλοιποι, στέκονταν όρθιοι. Εγώ ήμουν στο πάτωμα. Όλοι περίμεναν. Δεν μπορώ να το διαχειριστώ. Δεν μπορούσα να κοιτάξω τον Ζάντερ… ούτε τον Τζέιμσον ή τον Γκρέισον. 

			«Θα ήθελα να μείνω μόνη», είπα, με φωνή βραχνή. Συνειδητοποιούσα, εν τω μεταξύ, πώς πρέπει να αισθάνθηκε η Ζάρα, όταν διάβασε το γράμμα του πατέρα της. «Σας παρακαλώ».

			Ακολούθησε μια μικρή παύση, κι ύστερα: «Όλοι έξω». Η συνειδητοποίηση πως ήταν ο Τζέιμσον εκείνος που είχε πει αυτά τα λόγια, ο Τζέιμσον που πρόθυμα άφηνε κατά μέρος τον γρίφο, για χάρη μου, με συγκλόνισε.

			Τι σκάρωνε αυτή τη φορά;

			Μέσα σε λίγες στιγμές, οι Χόθορν αποχώρησαν. Ο Όρεν εξακολουθούσε να στέκεται διακριτικά σε μικρή απόσταση. Και η Λίμπι γονάτισε δίπλα μου.

			Της έριξα μια κλεφτή ματιά, κι εκείνη μου έσφιξε το χέρι. «Σου έχω πει τι έγινε στα ένατα γενέθλιά μου;» με ρώτησε.

			Μέσα στην παραζάλη μου, κατάφερα να γνέψω αρνητικά. 

			«Εσύ ήσουν κάπου δύο χρόνων τότε. Η μαμά μου απεχθανόταν τη Σάρα, όμως κάποιες φορές την άφηνε να με προσέχει. Πάντοτε έλεγε πως δε μέτραγε για εξυπηρέτηση, όταν το έκανε εκείνη η σκρόφα, γιατί αν δεν υπήρχατε η Σάρα κι εσύ, ίσως ο Ρίκι να επέστρεφε κοντά μας. Έλεγε ότι η μαμά σου της χρώσταγε, κι εκείνη πράγματι φερόταν σαν να της χρώσταγε, ώστε να μπορεί να περνάει κάποιον χρόνο μαζί μου. Για να μπορώ εγώ να περνάω κάποιον χρόνο μαζί σου».

			Εγώ δε θυμόμουν τίποτε από όλα αυτά. Η Λίμπι κι εγώ ελάχιστα βλεπόμασταν καθώς μεγαλώναμε… Και εφόσον ήμουν δύο χρόνων τότε, δε θα θυμόμουν πολλά.

			«Η μητέρα μου με παράτησε στο σπίτι σας σχεδόν για μία εβδομάδα. Κι ήταν η καλύτερη εβδομάδα της ζωής μου, Έιβ. Η μαμά σου μου έφτιαξε κεκάκια για τα γενέθλιά μου, και είχε πάρει ένα σωρό φτηνές, αποκριάτικες χάντρες – πρέπει να φορούσαμε από δέκα κομμάτια η καθεμιά μας. Αγόρασε και κάτι τουφίτσες με κλιπ, σε ένα σωρό φωσφορίζουσες αποχρώσεις, και τις πιάναμε στα μαλλιά μας. Σου έμαθε να τραγουδάς το “Να Ζήσεις και Χρόνια Πολλά”. Η μητέρα μου ούτε που τηλεφώνησε, όμως η Σάρα με σκέπαζε κάθε νύχτα, στο δικό της κρεβάτι, κι εκείνη κοιμόταν στον καναπέ· κι εσύ τρύπωνες στο κρεβάτι μαζί μου, και η μαμά σου μας καληνύχτιζε με ένα φιλί. Κάθε βράδυ».

			Πλέον, τα δάκρυα είχαν αρχίσει να κυλάνε.

			«Κι όταν εμφανίστηκε η μητέρα μου, και είδε πόσο χαρούμενη ήμουν, δε με άφησε ποτέ ξανά να έρθω σπίτι σας». Η ανάσα της Λίμπι σκάλωσε, όμως κατάφερε να χαμογελάσει. «Αυτό που θέλω να πω είναι πως εσύ ξέρεις τι άνθρωπος ήταν η μαμά σου, Έιβερι. Και οι δυο μας το ξέρουμε. Κι ήταν υπέροχη».

			Έκλεισα τα μάτια μου. Ήθελα να σταματήσω να κλαίω, γιατί η Λίμπι είχε δίκιο. Η μαμά μου ήταν υπέροχη. Κι αν μου είχε πει ψέματα, ή είχε ένα σωρό μυστικά… ίσως το έκανε γιατί δε γινόταν αλλιώς.

			Αφού πήρα μια βαθιά ανάσα, στράφηκα και πάλι στις κάρτες. Ημερομηνίες δεν υπήρχαν πάνω τους, επομένως ήταν αδύνατον να ξέρω με ποια σειρά είχαν γραφεί· ούτε σφραγίδες ταχυδρομείου υπήρχαν, επομένως δεν είχαν ταχυδρομηθεί. Τις άπλωσα στο πάτωμα και ξεκίνησα από την πρώτη, τέρμα αριστερά, στρέφοντας την ειδική λάμπα πάνω της. Δίχως να βιάζομαι, τη διάβασα.

			Ρουφούσα την κάθε λέξη.

			Υπήρχαν κάποιες φράσεις σε εκείνη την πρώτη κάρτα που δεν τις καταλάβαινα, αναφορές που η σημασία τους είχε χαθεί μαζί με τη μητέρα μου. Όμως, προς το τέλος, διάβασα κάτι που μου έκανε εντύπωση. 

			Ελπίζω να διάβασες το γράμμα που σου άφησα χτες βράδυ. Ελπίζω πως κάποιο κομμάτι σου κατάλαβε. Ελπίζω να φύγεις μακριά, πολύ μακριά, και να μην κοιτάξεις ποτέ πίσω σου, όμως αν κάποια στιγμή χρειαστείς οτιδήποτε, ελπίζω πως θα κάνεις αυτό ακριβώς που σου έλεγα σε εκείνο το γράμμα. Θυμήσου: Τζάκσον. Ξέρεις τι σου άφησα εκεί. Ξέρεις την αξία του.

			«Τζάκσον», είπα, και η φωνή μου ακούστηκε ψιλή. Τι να είχε αφήσει ο Τόμπι στη μητέρα μου στο Τζάκσον; Στο Μισισιπή; Αυτό το μέρος, υπήρχε στον κατάλογο του Τομπάιας Χόθορν;

			Άφησα την πρώτη κάρτα κατά μέρος και συνέχισα να διαβάζω, οπότε συνειδητοποίησα ότι ο Τόμπι δεν είχε ποτέ σκοπό να στείλει αυτά τα μηνύματα. Σε εκείνη απευθυνόταν, όμως έγραφε για τον ίδιο. Οι κάρτες καθιστούσαν σαφές ότι συνειδητά παρέμενε μακριά της. Κατά τα άλλα, το μόνο που προέκυπτε ξεκάθαρα ήταν ότι αγαπούσαν ο ένας τον άλλον. Τόσο, ώστε να αισθάνονται μισοί ο ένας χωρίς τον άλλο, χωρίς εκείνον τον ανεπανάληπτο έρωτα.

			Το είδος του έρωτα που ποτέ μου δεν είχα πιστέψει ότι υπήρχε.

			Αγαπημένη μου Άννα, έγραφε η επόμενη κάρτα, που διαβάζεται το ίδιο ορθά κι ανάποδα, Θυμάσαι εκείνη τη φορά που ήμαστε στην παραλία; Τότε που δεν ήξερα αν θα κατάφερνα να περπατήσω ξανά, κι εσύ με έβριζες μέχρι που τα κατάφερα; Σε άκουγα και νόμιζα πως δεν είχες βρίσει άλλη φορά στη ζωή σου, όμως το έκανες με την ψυχή σου. Κι όταν έκανα εκείνο το βήμα, και σε έβρισα με τη σειρά μου, θυμάσαι τι είπες;

			«Ένα βήμα ήταν», μου πέταξες, αυστηρά. «Και τώρα;»

			Ο ήλιος σε φώτιζε από πίσω, έτσι όπως χανόταν πέρα από τον ορίζοντα, και για πρώτη φορά εδώ και εβδομάδες ένιωσα πως η καρδιά μου είχε θυμηθεί επιτέλους πώς να χτυπά.

			Και τώρα;

			Ήταν δύσκολο να διαβάζω τα λόγια του Τόμπι, χωρίς να αισθάνομαι ένα σωρό συναισθήματα. Όλη μου τη ζωή η μαμά μου δεν έκανε σχέση με κανέναν, εκτός από τον Ρίκι. Δεν είχα δει ποτέ μου έναν άνθρωπο να τη λατρεύει έτσι όπως της άξιζε. Χρειάστηκα περισσότερη ώρα για να συνειδητοποιήσω τις προεκτάσεις εκείνων των προτάσεων. Ο Τόμπι είχε τραυματιστεί τόσο βαριά, ώστε δεν ήταν καν βέβαιος αν θα κατάφερνε να περπατήσει ξανά, και η μητέρα μου τον είχε βρίσει;

			Θυμήθηκα αυτό που ανέφερε ο γέρος, στο γράμμα που άφησε στη Ζάρα και τη Σκάι, για έναν ψαρά που έβγαλε τον Τόμπι από τη θάλασσα. Πόσο βαριά είχε τραυματιστεί; Και πώς είχε εμπλακεί η μητέρα μου σε αυτή την ιστορία;

			Κι ενώ το μυαλό μου πάσχιζε να βρει απαντήσεις, συνέχισα να διαβάζω. Άλλη μια κάρτα, κι έπειτα άλλη μία, οπότε συνειδητοποίησα πως, πράγματι, η μαμά μου εκεί βρισκόταν, στο Ρόκαγουεϊ, όταν ξέσπασε η φωτιά.

			Αγαπημένη μου Άννα, που διαβάζεται το ίδιο ορθά κι ανάποδα, Χτες τη νύχτα, ονειρεύτηκα ότι πνιγόμουν, και ξύπνησα έχοντας το όνομά σου στα χείλη μου. Ήσουν τόσο σιωπηλή εκείνες τις πρώτες μέρες. Το θυμάσαι; Τότε που δεν άντεχες ούτε να με κοιτάζεις. Δε μου μιλούσες καν. Με μισούσες. Το αισθανόμουν, κι εγώ σου φερόμουν απαίσια. Δεν ήξερα ποιος ήμουν, ούτε τι είχα κάνει. Δε θυμόμουν τίποτε από τη ζωή μου ή το νησί. Και πάλι, ήμουν φρικτός. Το στερητικό είναι θεριό, όμως εγώ ήμουν χειρότερος. Κι εσύ ήσουν εκεί, και πλέον το ξέρω ότι δε μου άξιζε τίποτε από σένα. Όμως, μου άλλαζες τους επιδέσμους. Με συγκρατούσες. Με άγγιζες, τρυφερότερα από όσο θα μπορούσε να μου αξίζει.

			Γνωρίζοντας τα πράγματα που πλέον γνωρίζω, δεν μπορώ να καταλάβω πώς το έκανες. Κανονικά, έπρεπε να είχα πνιγεί. Έπρεπε να είχα καεί. Τα χείλη μου δεν έπρεπε ποτέ να αγγίξουν τα δικά σου, όμως για το υπόλοιπο της ζωής μου, Άννα, αχ Άννα… θα αισθάνομαι το κάθε μας φιλί. Θα αισθάνομαι το άγγιγμά σου όταν ήμουν μισοπεθαμένος και ολότελα σκάρτος, κι εσύ με αγάπησες παρ’ όλα αυτά.

			«Είχε χάσει τη μνήμη του». Σήκωσα το κεφάλι και κοίταξα τη Λίμπι. «Ο Τόμπι. Με τον Τζέιμσον, είχαμε υποψιαστεί πως μπορεί να είχε πάθει αμνησία – υπήρχε μια τέτοια νύξη στην παλιά διαθήκη του Τομπάιας Χόθορν. Όμως, το γράμμα αυτό το επιβεβαιώνει. Όταν γνώρισε τη μαμά μου ήταν τραυματισμένος, υπέφερε από στερητικό σύνδρομο –πιθανότατα έπαιρνε ναρκωτικά– και δεν ήξερε ποιος ήταν».

			Ούτε τι είχε κάνει. 

			Αναλογίστηκα τη φωτιά. Την εκδρομή στη Νήσο Χόθορν, τους τρεις ανθρώπους που δεν επέστρεψαν ζωντανοί. Άραγε να καταγόταν η μητέρα μου από το Ρόκαγουεϊ; Ή από κάποια γειτονική πόλη;

			Κι άλλες κάρτες, κι άλλα μηνύματα. Το ένα μετά το άλλο, χωρίς απαντήσεις.

			Αγαπημένη μου Άννα, που διαβάζεται το ίδιο ορθά κι ανάποδα. Μετά από όσα έγιναν στο νησί, τρέμω το νερό, όμως διαρκώς πιέζω τον εαυτό μου να ανεβαίνει σε πλοία. Το ξέρω πως θα μου έλεγες ότι δεν είναι ανάγκη να το κάνω, όμως το κάνω. Ο φόβος μού κάνει καλό. Θυμάμαι πάρα πολύ καλά πώς ήταν όταν δεν είχα ίχνος φόβου.

			Άραγε, αν σε είχα γνωρίσει τότε, θα είχε καταφέρει το άγγιγμά σου να με συνεφέρει; Θα με είχες μισήσει, μέχρι να καταλήξεις να με αγαπήσεις; Αν είχαμε γνωριστεί κάποια άλλη στιγμή, υπό άλλες συνθήκες, θα εξακολουθούσα να σε ονειρεύομαι κάθε νύχτα, και να αναρωτιέμαι αν τρυπώνω κι εγώ στα όνειρά σου;

			Κανονικά, θα έπρεπε να σε ξεχάσω. Όταν η πραγματικότητα έπεσε και με πλάκωσε, όταν συνειδητοποίησα τι μου κρατούσες κρυφό, υποσχέθηκα πως αυτό θα έκανα. Το υποσχέθηκα στον εαυτό μου. Το υποσχέθηκα σε σένα.

			Το υποσχέθηκα στην Κέιλι.

			Εκείνο το όνομα με έκανε να κοκαλώσω. Κέιλι Ρούνι. Η ντόπια, που είχε χάσει τη ζωή της στη Νήσο Χόθορν. Η κοπέλα στην οποία ο Τομπάιας Χόθορν είχε φορτώσει σε μεγάλο βαθμό, μέσω των εφημερίδων, την ευθύνη για όσα είχαν συμβεί. Έψαξα στις υπόλοιπες κάρτες, τις διάβασα όλες, αναζητώντας κάποια αναφορά που θα με βοηθούσε να καταλάβω τι σήμαιναν εκείνα τα λόγια του Τόμπι και επιτέλους –επιτέλους!– τη βρήκα προς το τέλος ενός μηνύματος που ξεκινούσε με πολύ πιο ονειρικό τόνο.

			Tο ξέρω ότι δεν πρόκειται να σε δω ποτέ ξανά, Άννα. Το ξέρω ότι δε μου αξίζει. Το ξέρω πως δε θα διαβάσεις ποτέ λέξη από όσα γράφω· και επειδή δε θα διαβάσεις ποτέ αυτές τις αράδες, ξέρω ότι μπορώ να πω αυτό που μου απαγόρεψες να λέω πριν από τόσον καιρό.

			Λυπάμαι.

			Λυπάμαι, Άννα, αχ Άννα. Λυπάμαι που έφυγα μέσα στη νύχτα, λυπάμαι που σε άφησα να με αγαπήσεις έστω κι ένα κλάσμα από όσο θα σε αγαπώ εγώ μέχρι τη μέρα που θα πεθάνω. Λυπάμαι για ό,τι έκανα. Λυπάμαι για τη φωτιά.

			Και δε θα πάψω ποτέ να λυπάμαι για την αδερφή σου.
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			Αδερφή. Εκείνη η λέξη, αντηχούσε στο μυαλό μου, ξανά και ξανά. Αδερφή. Αδερφή. Αδερφή. «Ο Τόμπι, έγραψε στη μαμά μου, στην Άννα, ότι λυπόταν για την αδερφή της». Οι σκέψεις έσκαγαν η μία μετά την άλλη στο μυαλό μου, σαν καραμπόλα δέκα αυτοκινήτων, μια εκκωφαντική κακοφωνία. «Και σε μια άλλη κάρτα, ανέφερε το όνομα της Κέιλι. Της Κέιλι Ρούνι, της κοπέλας που έχασε τη ζωή της στη φωτιά, στη Νήσο Χόθορν. Κάποια στιγμή μετά από εκείνο το επεισόδιο, η μητέρα μου βοήθησε τον Τόμπι να σταθεί ξανά στα πόδια του. Αυτός δε θυμόταν τι είχε κάνει, όμως γράφει ότι εκείνη τον μισούσε. Σίγουρα ήξερε».

			«Τι ήξερε;» απόρησε η Λίμπι, υπενθυμίζοντάς μου ότι δε μονολογούσα εδώ.

			Αναλογίστηκα τη φωτιά, την αποσιωπημένη έκθεση της αστυνομίας, τον ισχυρισμό του Σέφιλντ Γκρέισον ότι ο Τόμπι είχε αγοράσει την εμπρηστική ουσία. «Ήξερε ότι ο Τόμπι ήταν υπεύθυνος για τον θάνατο της αδερφής της».

			Μέχρι να καταλάβω τι έκανα, είχα ανοίξει τον υπολογιστή μου και αναζητούσα για μία ακόμη φορά στο διαδίκτυο πληροφορίες για την Κέιλι Ρούνι. Στην αρχή, δε βρήκα κάτι που να μην είχα διαβάσει ήδη, όμως σταδιακά άρχισα να προσθέτω όρους αναζήτησης. Δοκίμασα τη λέξη αδερφή, χωρίς αποτέλεσμα. Δοκίμασα τη λέξη οικογένεια, οπότε εντόπισα τη μία και μοναδική συνέντευξη μέλους της οικογένειας Ρούνι. Δεν ήταν ακριβώς συνέντευξη. Το μόνο που είχε καταφέρει να αποσπάσει ο δημοσιογράφος από τη μητέρα της Κέιλι ήταν η φράση, επί λέξει: “Η Κέιλι ήταν καλό κορίτσι, κι εκείνα τα πλουσιόπαιδα τη σκότωσαν”. Υπήρχε, όμως, και μια φωτογραφία. Μια φωτογραφία της… γιαγιάς μου; Προσπάθησα να χωρέσω στο μυαλό μου αυτή την πιθανότητα. Τότε, άκουσα την πόρτα να ανοίγει πίσω μου.

			Το κεφάλι της Μαξ ξεπρόβαλλε πίσω από την πόρτα. «Έρχομαι με ειρηνικές διαθέσεις». Πέρασε και η υπόλοιπη μέσα στο δωμάτιο, παρακάμπτοντας χαλαρά τον Όρεν. «Για να μην έχουμε παρεξηγήσεις, είμαι οπλισμένη μόνο με σαρκαστική διάθεση». Η Μαξ τερμάτισε τη χαλαρή πορεία της ακριβώς δίπλα μου και με έναν πήδο κάθισε πάνω στο τραπέζι. «Λοιπόν, τι κάνουμε εδώ;»

			«Κοιτάζουμε μια φωτογραφία της γιαγιάς μου». Καθώς άρθρωνα εκείνες τις λέξεις, απέκτησαν κάπως πιο πραγματική διάσταση. «Τη μητέρα της μητέρας μου. Ίσως…»

			Η Μαξ κάρφωσε το βλέμμα της στη φωτογραφία. «Τι ίσως», είπε. «Είναι ίδια η μαμά σου».

			Η γυναίκα στη φωτογραφία ήταν συνοφρυωμένη. Εγώ δεν είχα δει ποτέ τη μητέρα μου συνοφρυωμένη. Είχε τα μαλλιά της πιασμένα σε σφιχτό κότσο, ενώ η μητέρα μου είχε πάντοτε λυτά τα δικά της. Πριν από είκοσι χρόνια, η γυναίκα αυτή έμοιαζε δεκαετίες πιο γερασμένη από ό,τι η μητέρα μου όταν πέθανε.

			Και πάλι, η Μαξ είχε δίκιο. Τα χαρακτηριστικά τους ήταν ίδια· ολόιδια.

			«Μα πώς δεν έκανε κανείς αυτή τη σύνδεση;» αναρωτήθηκε η Μαξ, σαν να της φαινόταν ασύλληπτο. «Τη στιγμή που κυκλοφορούσαν τόσες φήμες για τη μαμά σου, και οι πάντες επιχειρούσαν να εντοπίσουν κάποια σχέση ανάμεσα σε σένα και τους Χόθορν, κανείς δε σκέφτηκε να ασχοληθεί με την οικογένεια μιας κοπέλας η οποία ουσιαστικά δολοφονήθηκε; Και καλά αυτοί, οι συγγενείς της μαμάς σου, οι άνθρωποι που την ήξεραν από μικρή; Δεν μπορεί, κάποιος θα την αναγνώρισε, από τη στιγμή που έγινες πρώτο θέμα στις ειδήσεις. Πώς και δεν το σφύριξε κανείς στους δημοσιογράφους;» 

			Ο νους μου πήγε στον Ίλαϊ, που με είχε πουλήσει για να εισπράξει κάποια λεφτά. Τι είδους κοινωνία ήταν αυτή στο Ρόκαγουεϊ, όπου κανείς δε διανοήθηκε να κάνει το ίδιο;

			«Δεν ξέρω», είπα στη Μαξ. «Αυτό που ξέρω είναι πως ό,τι κι αν άφησε ο Τομπάιας Χόθορν σε εκείνη τη θυρίδα –την έκθεση της αστυνομίας, τους φακέλους των ντετέκτιβ του– πρέπει να τα δω όλα. Είναι ανάγκη να τα δω. Αμέσως».
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			Ο Όρεν εντόπισε το κλειδί στην εργαλειοθήκη του, όμως δε μου το παρέδωσε. Το έδωσε στη Ζάρα, και στη συνέχεια μου είπε να ετοιμαστώ για το σχολείο.

			«Συγγνώμη, τρελάθηκες;» τον ρώτησα. «Σιγά μην πάω στο σχολείο».

			«Τη δεδομένη στιγμή, είναι ο ασφαλέστερος χώρος για σένα», είπε ο Όρεν. «Η Αλίσα θα συμφωνήσει μαζί μου».

			«Η Αλίσα προσπαθεί να συμμαζέψει τα πράγματα μετά τη συνέντευξη», αντέτεινα. «Είμαι σίγουρη πως το τελευταίο πράγμα που θέλει είναι να κυκλοφορώ δημόσια. Κανείς δε θα αναρωτιόταν για ποιον λόγο προτίμησα να μείνω στο σπίτι».

			«Το σχολείο σου δεν είναι δημόσιο», μου είπε ο Όρεν, και λίγα δευτερόλεπτα αργότερα είχε την Αλίσα σε ανοιχτή ακρόαση, οπότε εκείνη επανέλαβε αυτά που μου είχε πει ήδη ο ίδιος. Θα φορούσα τη στολή του ιδιωτικού σχολείου, θα φρόντιζα να είμαι χαμογελαστή και θα καμωνόμουν ότι δεν είχε συμβεί το παραμικρό.

			Διαφορετικά, αν αντιμετωπίζαμε τα όσα είχαν συμβεί ως κρίση, με όμοιο τρόπο θα τα αντιμετώπιζαν και οι άλλοι.

			Καθώς είχα υποσχεθεί στην Αλίσα να την κρατώ ενήμερη, της είπα τα πάντα, όμως αυτό δε στάθηκε ικανό να της αλλάξει γνώμη. «Κοίτα να φέρεσαι φυσιολογικά», μου είπε. 

			Τα πράγματα, είχαν πάψει να είναι φυσιολογικά εδώ και εβδομάδες. Όμως, λιγότερο από μία ώρα μετά, φορούσα μια πλισέ φούστα, λευκό πουκάμισο και μπορντό σακάκι, με τα μαλλιά μου επιμελώς ατημέλητα και το μακιγιάζ μου διακριτικό, με μόνη εξαίρεση την περιοχή γύρω από τα μάτια. Καθωσπρέπει, αλλά με άποψη, έτοιμη να παρελάσω μπροστά σε όλον τον κόσμο – ή τουλάχιστον σε όσους βρίσκονταν στο Χάιτς Κάντρι Ντέι.

			Αισθανόμουν όπως την πρώτη μου μέρα εκεί. Κανείς δε με κοίταζε στα μάτια, όμως ο τρόπος που απέφευγαν να με κοιτάζουν τους έκανε να καρφώνονται πολύ χειρότερα. Ο Τζέιμσον και ο Ζάντερ με ακολούθησαν όπως κατεβήκαμε από το αυτοκίνητο και πήραν θέσεις στο πλάι μου. Τουλάχιστον, αυτή τη φορά δεν ήμουν μόνη απέναντι στον κόσμο. Είχα και τους Χόθορν μαζί.

			[image: ]

			Προσπαθούσα να παίρνω τα πράγματα βήμα βήμα, όμως μέχρι να φτάσει η ώρα του μεσημεριανού διαλείμματος δεν άντεχα άλλο. Δεν άντεχα τον τρόπο που με κοίταζαν. Δεν άντεχα να καμώνομαι ότι όλα ήταν εντάξει. Δεν άντεχα να χαμογελάω. Κρυβόμουν –ή τουλάχιστον αυτό επιχειρούσα να κάνω– στη βιβλιοθήκη, όταν με βρήκε ο Τζέιμσον. «Μοιάζεις να έχεις ανάγκη να ξεχαστείς λιγάκι», μου είπε.

			Λίγο παρακάτω, ο Όρεν σταύρωσε τα μπράτσα πάνω στο στήθος του. «Όχι».

			Ο Τζέιμσον γύρισε και κοίταξε το σωματοφύλακά μου με απόλυτα αθώο ύφος. 

			«Σε ξέρω καλά», είπε ο Όρεν. «Ξέρω πώς ξεχνιέσαι εσύ. Δεν πρόκειται να την πας για ελεύθερη πτώση. Ούτε για ιστιοπλοΐα στα ανοιχτά. Ούτε κούρσες. Ούτε μηχανές. Ούτε πέταγμα τσεκουριών…»

			«Πέταγμα τσεκουριών;» Κοίταξα τον Τζέιμσον με ενδιαφέρον.

			Εκείνος, στράφηκε και πάλι στον Όρεν. «Για τις ταράτσες έχεις κάποια ένσταση;»
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			Δέκα λεπτά αργότερα, ο Τζέιμσον κι εγώ βρισκόμασταν ξανά στην ταράτσα του Κέντρου Καλών Τεχνών. Ξετύλιξε το τεχνητό γρασίδι και τοποθέτησε πάνω του ένα μπαλάκι.

			«Μην πλησιάσεις στην άκρη», μου είπε ο Όρεν, κι ύστερα φρόντισε να μας γυρίσει την πλάτη.

			Περίμενα να ακούσω τον Τζέιμσον να με ρωτάει για τις καρτ ποστάλ. Περίμενα πως θα με φλέρταρε, θα με ακουμπούσε, περίμενα πως θα επιχειρούσε με τη γοητεία του να αποσπάσει απαντήσεις. Εκείνος, όμως, μου πέρασε απλώς ένα μπαστούνι του γκολφ.

			Ετοιμάστηκα για το χτύπημα. Ένα κομμάτι του εαυτού μου ήθελε να έρθει ο Τζέιμσον και να σταθεί πίσω μου, να περάσει τα μπράτσα του γύρω από τα δικά μου. Ο Τζέιμσον στην ταράτσα. Ο Γκρέισον στον λαβύρινθο. Το μυαλό μου ήταν χάλια. Ολόκληρη ήμουν χάλια.

			Άφησα το μπαστούνι να πέσει από τα χέρια μου.

			«Η μητέρα μου ήταν αδερφή της Κέιλι Ρούνι», είπα. Κι έτσι έγινε η αρχή. Ήταν δύσκολο να περιγράψω με λέξεις όλα όσα είχα μάθει, όμως τα κατάφερα. Όσο περισσότερο μιλούσα, τόσο ευκολότερο μου ήταν να βλέπω τον Τζέιμσον να σκέφτεται.

			Κι όσο περισσότερο σκεφτόταν, τόσο κοντύτερα ερχόταν.

			«Τι λες να άφησε ο Τόμπι στο Τζάκσον, που να έχει τέτοια μεγάλη αξία;» ρώτησε. «Και πού βρίσκεται το Τζάκσον;» Ο Τζέιμσον με παρατηρούσε, λες και η απάντηση βρισκόταν στο πρόσωπό μου. «Πόσο κράτησε η αμνησία του Τόμπι; Και γιατί επέλεξε να παραμείνει “νεκρός” από τη στιγμή που επανήλθε η μνήμη του;»

			«Τύψεις». Σχεδόν πνίγηκα όπως άρθρωνα εκείνη τη λέξη, αν και δε θα μπορούσα να είχα εξηγήσει το γιατί. «Ο Τόμπι όσο αγαπούσε τη μαμά μου άλλο τόσο σιχαινόταν τον εαυτό του».

			Αυτή ήταν η πρώτη φορά που είχα πει ανοιχτά εκείνα τα λόγια. Ο Τόμπι Χόθορν αγάπησε τη μητέρα μου. Όπως τον αγάπησε κι εκείνη. Ήταν ένας επικός έρωτας, κινηματογραφικός, πλάι στο κύμα. Κυριολεκτικά. Και μόνο που το ήξερα αυτό, αισθανόμουν σαν να έλεγα ψέματα στον εαυτό μου κάθε φορά που καμωνόμουν ότι δεν είχα συναισθήματα, ότι τα πράγματα δεν ήταν ανάγκη να περιπλέκονται.

			Κάθε φορά που επιχειρούσα να πείσω τον εαυτό μου ότι μπορούσα να έχω όλα όσα ήθελα, χωρίς να θελήσω ποτέ μου ολόψυχα οτιδήποτε.

			«Κληρονόμε;» Στα σκούρα, πράσινα μάτια του Τζέιμσον φώλιαζε μια ερώτηση. Δεν ήμουν σίγουρη τι ρωτούσε, τι ήθελε από εμένα.

			Τι ήθελα εγώ από εκείνον.

			«Με συγχωρείτε!» Το κεφάλι του Ζάντερ ξεπρόβαλε πίσω από την πόρτα που έβγαζε στην ταράτσα. «Εντελώς συμπτωματικά είχα το αυτί μου κολλημένο σε αυτή την πόρτα. Ενδεχομένως να άκουσα ορισμένα πραγματάκια, κι έχω να κάνω μία πρόταση».

			Ο Τζέιμσον έμοιαζε έτοιμος να καρυδώσει τον αδερφό του, πραγματικά. Έριξα μια ματιά προς τον Όρεν, ο οποίος εξακολουθούσε να αγνοεί επιδεικτικά και τους τρεις μας. Σχεδόν τον άκουγα να σκέφτεται, Όχι, δεν είναι αυτή η δουλειά μου.

			«Τηλεφώνησέ της!» είπε ο Ζάντερ, και κάτι μου πέταξε. Χρειάστηκε να το πιάσω για να συνειδητοποιήσω πως ήταν το κινητό του· και ήδη είχε σχηματίσει έναν αριθμό.

			«Σε ποια να τηλεφωνήσει;» ρώτησε ο Τζέιμσον μισοκλείνοντας τα μάτια του.

			«Στη γιαγιά σου», μου είπε ο Ζάντερ. «Όπως είπα και λίγο πριν, εντελώς τυχαία άκουσα κάποια πράγματα, καθώς ξεκούραζα το αυτί μου ακουμπώντας το πάνω σε αυτή την ατσάλινη πόρτα. Η μητέρα της Κέιλι Ρούνι είναι η γιαγιά σου, Έιβερι. Αυτό είναι ένα στοιχείο του γρίφου που δε γνωρίζαμε πριν· κι αυτό», είπε, γνέφοντας προς το κινητό, «είναι το τηλέφωνό της».

			«Δε χρειάζεται να τηλεφωνήσεις», μου είπε ο Τζέιμσον, πράγμα που έβγαζε τόσο νόημα, όσο και το γεγονός ότι είχε επιλέξει να μην κατσικωθεί πάνω από τις καρτ ποστάλ.

			«Κι όμως». Ξεροκατάπια. «Χρειάζεται». Η καρδιά μου χόρευε στο λαρύγγι μου, και μόνο που το σκεφτόμουν, όμως πάτησα το πλήκτρο της κλήσης. Η γραμμή άρχισε να χτυπά, ξανά και ξανά, χωρίς να απαντά κανείς, ούτε να ενεργοποιείται κάποιος αυτόματος τηλεφωνητής. Δε μου έκανε καρδιά να τερματίσω την κλήση, οπότε άφησα το τηλέφωνο να καλεί, ώσπου τελικά κάποιος απάντησε. Το μόνο που πρόλαβα ήταν να πω ένα «γεια» και το όνομά μου, προτού με διακόψει το άτομο στην άλλη άκρη της γραμμής.

			«Ξέρω ποια είσαι». Στην αρχή νόμισα πως εκείνη η τραχιά φωνή ανήκε σε άντρα, όμως καθώς οι λέξεις συνέχιζαν να σχηματίζονται, συνειδητοποίησα πως ήταν γυναίκα αυτή που μου μιλούσε. «Αν η άχρηστη η κόρη μου σου είχε μάθει πέντε πράγματα για αυτή την οικογένεια, δε θα είχες τολμήσει να μου τηλεφωνήσεις».

			Δεν ήμουν σίγουρη τι ακριβώς περίμενα πως θα συνέβαινε. Η μαμά μου μια ζωή μου έλεγε πως δεν είχε οικογένεια. Και πάλι, κάθε λέξη της μητέρας της –της γιαγιάς μου– με έσκιζε σαν λεπίδι.

			«Αν δεν το είχε σκάσει εκείνη η ξετσίπωτη, θα της είχα φυτέψει εγώ μια σφαίρα. Νομίζεις πως θέλω έστω και μια δεκάρα από τα ματωμένα πλούτη σου, κοπελιά; Νομίζεις πως είμαστε συγγενείς; Κλείσε το τηλέφωνο. Ξέχνα το όνομά μου. Κι αν είσαι τυχερή, θα φροντίσω αυτή η οικογένεια, ολόκληρη η πόλη, να ξεχάσει το δικό σου».

			Η σύνδεση κόπηκε από την άλλη άκρη της γραμμής. Έμεινα να στέκομαι εκεί, με το κινητό κολλημένο ακόμη στο αυτί μου, παγωμένη.

			«Όλα εντάξει;» ρώτησε ο Ζάντερ.

			Δεν μπορούσα να απαντήσω, δεν μπορούσα να αρθρώσω λέξη. «Νομίζεις πως θέλω έστω και μια δεκάρα από τα ματωμένα πλούτη σου, κοπελιά; Νομίζεις πως είμαστε συγγενείς;»

			Δεν ήμουν καν σίγουρη ότι συνέχιζα να αναπνέω.

			«Αν δεν το είχε σκάσει, εκείνη η ξετσίπωτη…»

			Ο Τζέιμσον ήρθε και στάθηκε δίπλα μου. Ακούμπησε τις παλάμες του στους ώμους μου. Για μια στιγμή νόμισα πως θα με πίεζε να τον κοιτάξω, όμως δεν το έκανε. Με οδήγησε μέχρι την άκρη της ταράτσας· μέχρι το χείλος, τόσο που ο Όρεν έβαλε φωνή, όμως αντί άλλης απάντησης, ο Τζέιμσον το μόνο που έκανε ήταν να φέρει τα χέρια μου σε έκταση, έτσι που στο τέλος τα δικά του και τα δικά μου, μαζί, σχημάτιζαν ένα Τ. «Κλείσε τα μάτια σου», ψιθύρισε. «Ανάπνευσε».

			«Αν δεν το είχε σκάσει, εκείνη η ξετσίπωτη…»

			Έκλεισα τα μάτια μου. Ανάπνευσα. Τον ένιωσα να αναπνέει. Ο άνεμος δυνάμωσε. Κι εγώ του είπα τα πάντα.
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			Ακόμη και την ώρα που περνούσε το τζιπ από τις πύλες της Οικίας Χόθορν εκείνο το απόγευμα  εξακολουθούσα να είμαι ταραγμένη. Αιφνιδιάστηκα βλέποντας τη Ζάρα να περιμένει τον Τζέιμσον, τον Ζάντερ κι εμένα στον φουαγιέ. Για πρώτη φορά από τότε που συνάντησα την πρωτότοκη κόρη του Τομπάιας Χόθορν, η εμφάνισή της δεν ήταν άψογη. Τα μάτια της ήταν πρησμένα. Τούφες μαλλιών κολλούσαν πάνω στο μέτωπό της. Κρατούσε έναν φάκελο. Δεν πρέπει να είχε πάχος πάνω από δυο τρεις πόντους, όμως ακόμη κι αυτό ήταν αρκετό για να με κάνει να κοκαλώσω.

			«Στη θυρίδα βρέθηκε αυτό;» ρώτησε ο Ζάντερ.

			«Θέλεις να σου κάνω μια περίληψη;» απάντησε σφιγμένα η Ζάρα. «Ή μήπως θα προτιμούσες να διαβάσεις τι γράφει;»

			«Και τα δύο», είπε ο Τζέιμσον. 

			Σε πρώτη φάση, θα σχηματίζαμε μια γενική εικόνα, και στη συνέχεια θα περνούσαμε από ψιλό κόσκινο όλο το υλικό, αναζητώντας λεπτομέρειες, στοιχεία, οτιδήποτε θα μπορούσε να είχε ξεφύγει από τη Ζάρα.

			Ο Γκρέισον πού είναι; 

			Η ερώτηση αυτή εισέβαλε στη σκέψη μου απρόσκλητη. Ένα κομμάτι του εαυτού μου ήθελε να βρίσκεται κι αυτός εδώ, να περιμένει. Κι ας είχαμε μιλήσει ελάχιστα, μετά από τη συνέντευξη. Κι ας είχε αποδειχτεί σχεδόν αδύνατον να γυρίσει έκτοτε να με κοιτάξει.

			«Μια πρώτη περίληψη;» είπα στη Ζάρα, πιέζοντας τον εαυτό μου να συγκεντρωθεί.

			Η Ζάρα χαμήλωσε ελαφρά το πιγούνι της, σημάδι πως συμφωνούσε με το αίτημα. «Ο Τόμπι μπαινόβγαινε σε ένα κέντρο αποτοξίνωσης κοντά στα δύο χρόνια όταν εξαφανίστηκε. Προφανώς ήταν οργισμένος, αν και, εκείνον τον καιρό, δεν ήμουν σίγουρη γιατί. Από ό,τι κατάφερε να μάθει ο πατέρας μου, ο Τόμπι γνωρίστηκε με δύο νεαρούς στην αποτοξίνωση. Εκείνο το καλοκαίρι, ταξίδεψαν όλοι μαζί. Απ’ ό,τι φαίνεται, τα αγόρια διέσχισαν όλη τη χώρα, γλεντώντας… και πλαγιάζοντας με διάφορες. Μάλιστα, μια νεαρή γυναίκα, σερβιτόρα σε ένα μπαρ από όπου είχαν περάσει οι νεαροί, αποδείχτηκε ιδιαίτερα πρόθυμη να μιλήσει, όταν την εντόπισε ένας ντετέκτιβ που είχε προσλάβει ο πατέρας μου. Του περιέγραψε με λεπτομέρειες τι σνίφαρε ο Τόμπι, και τι ακριβώς της είχε πει το επόμενο πρωί αφότου πλάγιασαν μαζί.

			«Τι της είπε;» ρώτησε ο Ζάντερ.

			Η φωνή της Ζάρα παρέμεινε σταθερή. «Της είπε πως ήταν αποφασισμένος να βάλει μπουρλότο και να τα κάψει όλα».

			Έμεινα να κοιτάζω τη Ζάρα για λίγο, κι ύστερα έστρεψα το βλέμμα μου στον Τζέιμσον. Ήταν παρών στη συνάντηση με τον Σέφιλντ Γκρέισον, όταν εκείνος ισχυρίστηκε ότι ο Τόμπι ήταν υπεύθυνος για τη φωτιά. Παρ’ ότι είχα διαβάσει τις καρτ ποστάλ, κι είχα διαπιστώσει πόσες τύψεις κουβαλούσε ο Τόμπι, ένα κομμάτι του εαυτού μου είχε συνεχίσει να πιστεύει πως η φωτιά είχε προκύψει τυχαία, ότι ο Τόμπι και οι φίλοι του ήταν μεθυσμένοι ή φτιαγμένοι, και απλώς η κατάσταση ξέφυγε.

			«Μήπως ο Τόμπι διευκρίνισε τι ήταν αυτό που σκόπευε να κάψει;» ρώτησε ο Τζέιμσον.

			«Όχι». Η Ζάρα απάντησε κοφτά. «Όμως, λίγο πριν φτάσουν στο Ρόκαγουεϊ, αγόρασε μια μεγάλη ποσότητα εύφλεκτου υγρού».

			Εκείνος έβαλε τη φωτιά. Εκείνος τους σκότωσε. 

			«Αυτά, τα ανέφερε η έκθεση της αστυνομίας;» κατάφερα να ρωτήσω. «Το ότι ο Τόμπι είχε πει πως θα τα έκαιγε όλα… το ήξεραν οι αρχές;»

			«Όχι», απάντησε και πάλι η Ζάρα. «Η γυναίκα στην οποία το είχε πει αυτό ο Τόμπι δεν είχε ιδέα ποιος ήταν. Ακόμη κι όταν την εντόπισαν οι άνθρωποι του πατέρα μου, δεν ήξερε για λογαριασμό τίνος ρωτούσαν. Οι αρχές δεν την εντόπισαν ποτέ. Δεν είχαν λόγο να την αναζητήσουν. Ήξεραν πως επρόκειτο για εμπρησμό. Απ’ ό,τι μπόρεσε να συμπεράνει η πυροσβεστική, το σπίτι στη Νήσο Χόθορν είχε ποτιστεί με βενζίνη, η οποία πυροδοτήθηκε στη συνέχεια».

			Ένιωσα την παλάμη μου να καπακώνει το στόμα μου. Ένας ήχος ξέφυγε γύρω από τα δάχτυλά μου, κάτι ανάμεσα σε κραυγή φρίκης και κλαψούρισμα. 

			«Ο Τόμπι δεν ήταν ηλίθιος». Η έκφραση του Τζέιμσον ήταν σκληρή. «Θα είχε κάποιο σχέδιο, ώστε ο ίδιος και οι φίλοι του να μη χαθούν στις φλόγες. Εκτός κι αν είχαν συμφωνήσει να αυτοκτονήσουν ομαδικά».

			Η Ζάρα σφάλισε τα μάτια της. «Αυτό ακριβώς είναι το θέμα», ψιθύρισε. «Το σπίτι ήταν μουσκεμένο. Η βενζίνη πήρε φωτιά… Όμως κανείς δεν άναψε σπίρτο. Εκείνη τη νύχτα, είχε ξεσπάσει καταιγίδα. Ενδεχομένως ο Τόμπι να είχε σκοπό να απομακρυνθούν πρώτα και μετά να βάλει φωτιά στο σπίτι. Δεν αποκλείεται οι άλλοι να τον βοήθησαν. Όμως, κανείς τους δεν άναψε τη φωτιά».

			«Κεραυνός!» συμπέρανε ο Ζάντερ, με φρίκη. «Εφόσον είχαν αδειάσει ήδη τη βενζίνη, εφόσον είχαν μουσκέψει τα ξύλα…»

			Φαντάστηκα τη σκηνή. Άραγε, να είχε σημειωθεί έκρηξη; Να βρίσκονταν ακόμη μέσα στο σπίτι, ή η φωτιά είχε εξαπλωθεί ταχύτατα στο νησί;

			«Επί μήνες, ο πατέρας μου πίστευε ότι ο Τόμπι πράγματι είχε πεθάνει. Έπεισε την αστυνομία να θάψει την έκθεση. Δεν επρόκειτο για εμπρησμό, τυπικά τουλάχιστον. Στη χειρότερη περίπτωση, ήταν μια απόπειρα εμπρησμού».

			Και δεν είχαν προλάβει να ολοκληρώσουν την απόπειρα.

			«Και γιατί δεν απέδωσε η αστυνομία το συμβάν σε έναν κεραυνό, να λήξει εκεί η ιστορία;» ρώτησα. Είχα διαβάσει τα ρεπορτάζ των εφημερίδων. Δεν υπήρχε καμία αναφορά στον καιρό. Η εικόνα που προέκυπτε ήταν ενός εφηβικού πάρτι που είχε ξεφύγει από τον έλεγχο. Τρεις εξέχοντες νεαροί, γόνοι σπουδαίων οικογενειών, είχαν χάσει τη ζωή τους, μαζί και μία όχι και τόσο εξαιρετική κοπέλα, κατώτερης κοινωνικής τάξης.

			«Το σπίτι πήρε φωτιά λες και ήταν δαδί», απάντησε η Ζάρα, ήρεμα. «Η φωτιά φαινόταν από τη στεριά. Ήταν ολοφάνερο πως δεν είχε πέσει απλώς ένας κεραυνός. Και η κοπέλα που ήταν εκεί, μαζί τους, η Κέιλι Ρούνι, είχε μόλις βγει από το αναμορφωτήριο, όπου είχε καταλήξει για εμπρησμό. Ήταν ευκολότερο να φορτώσουν την υπόθεση σε εκείνη, παρά να προσπαθήσουν να πείσουν ότι είχε πέσει κεραυνός».

			«Εφόσον ήταν ανήλικη», είπε ο Ζάντερ, μετρώντας τα λόγια του προσεκτικά, «τότε ο φάκελός της θα έπρεπε να είναι σφραγισμένος».

			«Ο γέρος τον αποσφράγισε». Ο Τζέιμσον δεν το έθεσε ως ερώτηση. «Θα έκανε τα πάντα, προκειμένου να προστατέψει το όνομα της οικογένειας».

			Μπορούσα να καταλάβω για ποιον λόγο η μητέρα της μητέρας μου είχε κάνει λόγο για ματωμένα πλούτη, αναφερόμενη στην περιουσία του Τομπάιας Χόθορν. Άραγε την είχε αφήσει σε εμένα ωθούμενος εν μέρει από τις τύψεις του;

			«Δε θα στεναχωριόμουν και τόσο για την Κέιλι Ρούνι», σχολίασε ψυχρά η Ζάρα. «Αυτό που της συνέβη, αυτό που συνέβη σε όλους, ήταν μια τραγωδία, φυσικά, όμως κάθε άλλο παρά αθώα ήταν. Απ’ ό,τι μπόρεσε να συμπεράνει ο ντετέκτιβ, η οικογένεια Ρούνι είναι μπλεγμένη στη διακίνηση κάθε ναρκωτικού που περνάει από το Ρόκαγουεϊ. Έχουν τη φήμη αδίστακτων ανθρώπων· και η Κέιλι κατά πάσα πιθανότητα ήταν χωμένη μέχρι τα μπούνια στην οικογενειακή επιχείρηση».

			«Αν η άχρηστη η κόρη μου σου είχε μάθει πέντε πράγματα για αυτή την οικογένεια, δε θα είχες τολμήσει να μου τηλεφωνήσεις». Θυμήθηκα εκείνα τα λόγια που είχα ακούσει νωρίτερα το ίδιο απόγευμα.

			«Αν δεν το είχε σκάσει εκείνη η ξετσίπωτη, θα της είχα φυτέψει εγώ μια σφαίρα».

			Εφόσον ήταν αλήθεια αυτό που έλεγε η Ζάρα για την οικογένεια της μητέρας μου, τότε η συγκεκριμένη φράση μάλλον δεν είχε ειπωθεί μεταφορικά. 

			«Με τον ψαρά που ανέσυρε τον Τόμπι από το νερό τι έγινε;» ρώτησα, προσπαθώντας να εστιάσω στα δεδομένα της υπόθεσης και να μη σκέφτομαι πολύ το ποια θα μπορούσε να είναι η καταγωγή της μητέρας μου. «Αναφέρει κάτι περισσότερο ο φάκελος;»

			«Η καταιγίδα που ξέσπασε εκείνη τη νύχτα ήταν ισχυρότατη», απάντησε η Ζάρα. «Αρχικά, ο πατέρας μου θεωρούσε πως δεν υπήρχαν σκάφη στη θάλασσα, όμως κάποια στιγμή ο ντετέκτιβ μίλησε με κάποιον που ορκιζόταν πως υπήρχε ένα σκάφος στα ανοιχτά, στη διάρκεια της καταιγίδας. Ιδιοκτήτης ήταν ένας τελείως μονόχνοτος άνθρωπος. Ζει σε μια καλύβα, κοντά σε έναν εγκαταλελειμμένο φάρο στο Ρόκαγουεϊ. Οι ντόπιοι τον αποφεύγουν. Σύμφωνα με τις πληροφορίες που συγκέντρωσε ο ντετέκτιβ από κατοίκους της πόλης, οι περισσότεροι θεωρούν πως δε στέκει στα καλά του. Εξού και η απόφαση να ανοιχτεί με το σκάφος του εκείνη τη νύχτα, ενώ μαινόταν μια εφιαλτική καταιγίδα».

			«Κάποια στιγμή, εντοπίζει τον Τόμπι», λέω, καθώς σκεφτόμουν ανοιχτά. «Τον ανασύρει από τη θάλασσα. Τον μεταφέρει στο σπίτι του. Και κανείς δεν παίρνει χαμπάρι».

			«Ο πατέρας μου θεωρούσε ότι ο Τόμπι είχε χάσει τη μνήμη του, αν και δεν είναι σαφές κατά πόσο αυτό ήταν αποτέλεσμα σωματικού ή ψυχολογικού τραύματος. Με κάποιον τρόπο, ο άνθρωπος αυτός, ονόματι Τζάκσον Κάρι, κατάφερε να τον στήσει ξανά στα πόδια του».

			Δεν το κατάφερε μόνος του, σκέφτηκα. Ήταν και η μητέρα μου εκεί. Είχε βοηθήσει κι εκείνη στο να αναρρώσει ο Τόμπι.

			Ήμουν τόσο απασχολημένη με το να σκέφτομαι τη μητέρα μου και να φαντάζομαι πώς είχαν εξελιχτεί τότε τα πράγματα, ώστε μου ξέφυγε κάτι που είχε πει η Ζάρα. Το όνομα που είχε αναφέρει.

			«Τζάκσον», μουρμούρισε ο Τζέιμσον. «Κληρονόμε, τον ψαρά τον έλεγαν Τζάκσον».

			Πάγωσα. Ελπίζω να φύγεις μακριά, πολύ μακριά, και να μην κοιτάξεις ποτέ πίσω σου, όμως αν κάποια στιγμή χρειαστείς οτιδήποτε, ελπίζω πως θα κάνεις αυτό ακριβώς που σου έλεγα σε εκείνο το γράμμα. Πήγαινε στον Τζάκσον. Ξέρεις τι σου άφησα εκεί. Ξέρεις την αξία του.

			Δεν εννοούσε την πόλη Τζάκσον, στην πολιτεία του Μισισιπή. Εννοούσε τον ψαρά που τον ανέσυρε από τα κύματα.

			Εννοούσε τον Τζάκσον Κάρι. Τον σωτήρα του.

			«Αυτό που δεν καταλαβαίνω», είπε η Ζάρα, «είναι γιατί ο Τόμπι λύσσαξε να εξαφανιστεί από τη στιγμή που επανήλθε η μνήμη του – αν υποτεθεί ότι επανήλθε. Σίγουρα ήξερε ότι η οικογένεια είχε τρόπο να τον προστατέψει από κάθε απειλή. Οι Ρούνι μπορεί να κάνουν κουμάντο στο Ρόκαγουεϊ, όμως μιλάμε για μια πολίχνη. Είναι ανθρωπάκια, με περιορισμένη ισχύ, ενώ οι νομικές προεκτάσεις της υπόθεσης είχαν ήδη τακτοποιηθεί. Ο Τόμπι θα μπορούσε να είχε επιστρέψει, όμως το απέφυγε, συνειδητά».

			Δεν επέστρεψε, γιατί θεωρούσε ότι δεν του άξιζε να επιστρέψει. Έχοντας διαβάσει τις καρτ ποστάλ, καταλάβαινα τον Τόμπι. Άλλωστε, κι εγώ το ίδιο δε θα αισθανόμουν αν είχα κάνει ό,τι έκανε εκείνος;

			Ένα κουδούνισμα με επανέφερε απότομα στο παρόν. Το κινητό μου. Κοίταξα την οθόνη. Ο Γκρέισον ήταν που τηλεφωνούσε.

			Αμέσως ανέτρεξα στη στιγμή που με είχε φιλήσει. Τον είχα φιλήσει κι εγώ. Από τότε, δεν είχαμε καταφέρει καν να κοιταχτούμε στα μάτια. Δεν είχαμε μιλήσει, ουσιαστικά. Οπότε, γιατί τηλεφωνούσε τώρα;

			Πού να βρίσκεται; 

			«Παρακαλώ;» απάντησα.

			«Έιβερι». Ο Γκρέισον στάθηκε στο όνομά μου, έστω για μια στιγμή.

			«Πού βρίσκεσαι;» ρώτησα. 

			Ακολούθησε μια παύση, από την άλλη άκρη της γραμμής, και τότε μου έστειλε πρόσκληση να συνεχίσουμε σε βιντεοκλήση. Την αποδέχτηκα, και λίγο μετά είδα το πρόσωπό του. Γκρίζα μάτια, αυστηρά ζυγωματικά, ακόμη αυστηρότερο σαγόνι. Στο φως του ήλιου, τα ανοιχτά ξανθά μαλλιά του έμοιαζαν πλατινένια.

			«Χρειάστηκε να επιμείνω λιγάκι, όμως η Μαξ πείστηκε να μου πει τι έγραφαν οι κάρτες σου», είπε ο Γκρέισον. «Σχετικά με τη μητέρα σου. Θυμάσαι όταν σου είπα ότι συμμετέχω κι εγώ σε αυτή την ιστορία; Ότι θα σε βοηθούσα;» Έστρεψε το κινητό του, οπότε είδα χαλάσματα. Καμένα ερείπια. Καμένα δέντρα. «Αυτό κάνω».

			«Πήγες στη Νήσο Χόθορν, χωρίς εμάς;» αναφώνησε ο Ζάντερ, αγανακτισμένος.

			Για μένα το έκανε. 

			Δεν ήμουν σίγουρη πώς θα έπρεπε να αισθάνομαι γι’ αυτή του την ενέργεια, εφόσον, αν είχε περιμένει λίγες ώρες, θα μπορούσαμε να είχαμε πάει μαζί. Όλο αυτό δε μου έμοιαζε με μια σπουδαία χειρονομία. Περισσότερο έφερνε σε προσπάθεια του Γκρέισον να αποφύγει μια δύσκολη κατάσταση.

			Να κρατήσει την υπόσχεσή του, αλλά από όσο το δυνατόν μεγαλύτερη απόσταση.

			«Πράγματι, στη Νήσο Χόθορν πήγα», επιβεβαίωσε ο Γκρέισον, απαντώντας στην κατηγορία του Ζάντερ. «Πέρασα και από το Ρόκαγουεϊ. Δε θα χαρακτήριζα τους ντόπιους φιλικούς, όμως αισιοδοξώ πως θα καταφέρω να εντοπίσω το στοιχείο που μας λείπει, όποιο κι αν είναι αυτό».

			Αισιοδοξούσε πως θα κατάφερνε να βρει την απάντηση μόνος. Άραγε, του είχε περάσει από το μυαλό να συμπεριλάβει κι εμένα στην προσπάθεια;

			«Στο Ρόκαγουεϊ», επανέλαβε ο Ζάντερ, σέρνοντας τη λέξη.

			Το όνομα της πόλης αντήχησε στο μυαλό μου. Ρόκαγουεϊ. Η οικογένεια της μητέρας μου. Ξαφνικά, με απασχολούσαν πολύ σοβαρότερα θέματα από το τι θα μπορούσε να σημαίνει η συμπεριφορά του Γκρέισον, και πώς αισθανόμουν απέναντι στον ίδιον και στις κινήσεις του.

			«Γκρέισον». Η φωνή μου ήχησε επιτακτική, ακόμη και στα δικά μου αυτιά. «Δεν καταλαβαίνεις. Η μητέρα μου άλλαξε το όνομά της και εγκατέλειψε εκείνο το μέρος γιατί οι δικοί της είναι άνθρωποι επικίνδυνοι. Δεν είμαι σίγουρη τι ακριβώς ξέρουν για τον Τόμπι. Δεν είμαι σίγουρη αν αυτός είναι ο λόγος που δεν ήθελαν να τη δουν μπροστά τους, όμως ξέρω ότι κατηγορούν τους Χόθορν για τον θάνατο της κόρης τους. Πρέπει να φύγεις αμέσως από εκεί».

			Δίπλα μου, ο Όρεν βλαστήμησε. Ο Γκρέισον έστρεψε και πάλι το κινητό προς το μέρος του, κι εκείνα τα γκρίζα μάτια καρφώθηκαν πάνω στα δικά μου. «Έιβερι, σου έδωσα κάποια στιγμή την εντύπωση ότι αισθάνομαι κάποια ιδιαίτερη αλλεργία απέναντι στον κίνδυνο;»

			Ο Γκρέισον Χόθορν ήταν αρκετά υπερόπτης ώστε να φαντάζεται πως ήταν άτρωτος· και αρκετά έντιμος ώστε να θεωρεί χρέος του να τιμήσει την υπόσχεση που είχε δώσει.

			«Πρέπει να φύγεις αμέσως από εκεί», επανέλαβα, όμως την επόμενη στιγμή ο Τζέιμσον πέρασε το κεφάλι του πάνω από τον ώμο μου, κι άρχισε να φωνάζει στον αδερφό του.

			«Ψάχνεις έναν τύπο ονόματι Τζάκσον Κάρι. Είναι ακοινώνητος, ζει κοντά σε έναν εγκαταλειμμένο φάρο. Μίλησέ του. Δες τι ξέρει».

			Ο Γκρέισον χαμογέλασε, κι εκείνο το χαμόγελο με άγγιξε βαθιά όσο το φιλί του. 

			«Έγινε».
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			Πέρασε άλλη μία ώρα μέχρι να επικοινωνήσει ξανά ο Γκρέισον, και ο Όρεν πέρασε ένα μεγάλο μέρος αυτής της ώρας ζητώντας από γνωστούς του στη Δυτική Ακτή να του ανταποδώσουν παλιότερες χάρες. Δεν ήμουν η μόνη που ανησυχούσε για την ασφάλεια ενός μέλους της οικογένειας Χόθορν που γυρόφερνε στην πολίχνη του Ρόκαγουεϊ.

			Όταν κάποια στιγμή ξαναχτύπησε το κινητό μου, ο Γκρέισον δε φάνηκε ιδιαίτερα ενθουσιασμένος με τη σωματοφυλακή που είχε αποκτήσει αιφνιδιαστικά.

			«Λοιπόν, τον βρήκες;» Ο Τζέιμσον κόλλησε δίπλα μου προκειμένου να μιλήσει στον αδερφό του. «Βρήκες τον Τζάκσον Κάρι;»

			«Έχει ιδιαίτερα ζωηρό λεξιλόγιο», μας ενημέρωσε ο Γκρέισον. «Και η περιοχή γύρω από το καλύβι του είναι γεμάτη παγίδες».

			«Ο πατέρας, και ο ντετέκτιβ που είχε προσλάβει, παρόμοιες καταστάσεις αντιμετώπισαν», σχολίασε η Ζάρα πίσω μας. «Λέξη δεν κατάφεραν να του πάρουν. Γκρέισον, καλύτερα να επιστρέψεις. Άδικα ταλαιπωρείσαι. Υπάρχουν άλλα στοιχεία, τα οποία θα μπορούσαμε να αξιοποιήσουμε».

			Υπό άλλες συνθήκες, θα είχα ρωτήσει ποια ήταν εκείνα τα στοιχεία, όμως το μόνο που σκεφτόμουν ήταν ότι ο Τόμπι είχε πει στη μητέρα μου να πάει να βρει τον Τζάκσον, αν χρειαζόταν οτιδήποτε. Κι αυτό με έκανε να υποψιάζομαι πως, αν είχε εμφανιστεί η μητέρα μου εκεί, θα της είχε ανοίξει την πόρτα.

			«Μπορείς να πλησιάσεις αρκετά, ώστε να του περάσεις το κινητό σου για να του μιλήσω;» ρώτησα.

			«Αν υποθέσουμε πως δε θα επιχειρήσει κανείς να με εμποδίσει…» Ο Γκρέισον έριξε μια ματιά όλο νόημα πίσω του, εκεί όπου υπέθετα ότι βρίσκονταν οι συνοδοί του, και στη συνέχεια γύρισε και κοίταξε κατευθείαν στην οθόνη του κινητού· κατευθείαν εμένα. «Μπορώ να κάνω μια προσπάθεια».

			[image: ]

			Η καλύβα του Τζάκσον Κάρι ήταν κυριολεκτικά καλύβα. Θα στοιχημάτιζα ότι την είχε χτίσει μόνος του. Δεν ήταν μεγάλη. Παράθυρα δεν υπήρχαν.

			Ο Γκρέισον χτύπησε κάτι που έμοιαζε με μεταλλική πόρτα. Βέβαια, ίσως η λέξη καλύβα να μην είναι η κατάλληλη, σκέφτηκα. Αυτό που είχε χτίσει ο Τζάκσον Κάρι περισσότερο σε οχυρό καταφύγιο έφερνε.

			Ο Γκρέισον χτύπησε ξανά, όμως το μόνο που κατάφερε ήταν να γίνει στόχος μιας μεγάλης πέτρας, η οποία εκσφενδονίστηκε από κάποιο σημείο ψηλότερα.

			«Δεν εξελίσσονται καλά τα πράγματα», σχολίασε αυστηρά ο Όρεν.

			Την ίδια εντύπωση είχα κι εγώ, όμως βρισκόμασταν τόσο κοντά… όχι μόνο στον Τόμπι, αλλά και στο να βρούμε απαντήσεις. 

			«Έχω ένα μυστικό…»

			Πλέον, γνώριζα ένα σωρό πράγματα, τα οποία παλιότερα δεν υποψιαζόμουν καν. Ενδεχομένως να ήξερα τα πάντα, όμως είχα την επίμονη αίσθηση πως αυτή ήταν μια ευκαιρία, η τελευταία ίσως, να γνωρίσω τη μητέρα μου έτσι όπως δεν την ήξερα ποτέ πριν. Να καταλάβω τη σχέση της με τον Τόμπι.

			«Δες μήπως θελήσει να μιλήσει σε μένα», είπα στον Γκρέισον. «Πες του…» Η φωνή μου σκάλωσε. «Πες του ότι έχεις στο τηλέφωνο την κόρη της Άννας. Της Άννας Ρούνι». Αυτή ήταν η πρώτη φορά που είχα αρθρώσει το όνομα που είχε η μητέρα μου όταν γεννήθηκε. Το όνομα που η ίδια δε μου είχε πει ποτέ.

			Η εικόνα στην οθόνη του κινητού θόλωσε για λίγο. Ο Γκρέισον πρέπει να είχε κατεβάσει τη συσκευή. Τον άκουσα να φωνάζει κάτι, στο βάθος.

			Μίλησέ μου, παρακάλεσα νοερά τον Τζάκσον Κάρι, από απόσταση. Πες μου οτιδήποτε ξέρεις, όλα όσα ξέρεις. Για τον Τόμπι. Για τη μαμά μου. Γι’ αυτό που σου εμπιστεύτηκε ο Τόμπι, ό,τι κι αν είναι.

			«Του το είπα». Το πρόσωπο του Γκρέισον εμφανίστηκε και πάλι στην οθόνη. «Καμία απάντηση. Νομίζω πως έχουμε…»

			Δεν πρόλαβα να ακούσω τη συνέχεια της σκέψης του Γκρέισον, καθώς την επόμενη στιγμή άκουσα έναν χαρακτηριστικό ήχο, μέταλλο πάνω σε μέταλλο. Αμπάρες, σκέφτηκα, που ανοίγουν.

			Ο Γκρέισον πρόλαβε να στρέψει την κάμερα εγκαίρως, ώστε να δω τη μεταλλική πόρτα να ανοίγει ελαφρά. Το μόνο που διέκρινα στην αρχή ήταν η πελώρια γενειάδα του Τζάκσον Κάρι, κι ύστερα αντίκρισα τα καχύποπτα μάτια του.

			«Πού την έχεις;» ρώτησε δύσθυμα.

			«Εδώ», είπα, καταφέρνοντας με το ζόρι να μην ουρλιάξω. «Εδώ είμαι. Είμαι η κόρη της Άννας».

			«Όχι!» Έφτυσε χολωμένος. «Δεν εμπιστεύομαι αυτά τα ρημάδια». Οπότε, χωρίς δεύτερη κουβέντα, βρόντηξε την πόρτα.

			«Τι εννοεί; Δεν εμπιστεύεται τα κινητά;» αναρωτήθηκε ο Τζέιμσον με ένταση. «Γιατί, τι έχουν και δεν τα εμπιστεύεται;»

			Εμένα, πάλι, η σκέψη μου ήταν αλλού. Πλέον, ξέραμε ότι ο Τζάκσον Κάρι ήταν διατεθειμένος να μου μιλήσει. Στον Γκρέισον δε θα μιλούσε. Στους ανθρώπους του Τομπάιας Χόθορν δεν είχε μιλήσει. Ήταν παρανοϊκός και, ουσιαστικά, ξεκομμένος από τον κόσμο. Δεν εμπιστευόταν τα τηλέφωνα.

			Σ’ εμένα, όμως, θα μιλούσε. Από κοντά.

			«Θα σε πάρω σε λίγο», είπα στον Γκρέισον, οπότε έκανα ένα νέο τηλεφώνημα στην Αλίσα. «Επιτρέπεται να περνάω τρία βράδια τον μήνα μακριά από την Οικία Χόθορν. Μέχρι στιγμής, έχω περάσει μόνο ένα».
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			Στην Αλίσα δεν άρεσε ιδιαίτερα η ιδέα να βρεθώ στη Νήσο Χόθορν. Στον Όρεν άρεσε ακόμη λιγότερο. Όμως, πλέον τίποτε δεν ήταν ικανό να με σταματήσει.

			«Καλώς». Ο Όρεν με κοίταξε κάπως. «Θα κανονίσω τα απαραίτητα μέτρα ασφαλείας για σένα». Τα μάτια του μισόκλεισαν. «Και μόνο για σένα».

			Δίπλα μου, ο Ζάντερ πετάχτηκε όρθιος. «Ένσταση!»

			«Απορρίπτεται», απάντησε μεμιάς ο Όρεν. «Πρόκειται να μεταβούμε σε περιβάλλον ιδιαίτερα επικίνδυνο. Θέλω να έχουμε μια ομάδα ασφαλείας αποτελούμενη από τουλάχιστον οκτώ άτομα. Πρέπει να είμαστε απόλυτα συγκεντρωμένοι. Η Έιβερι είναι το πακέτο· το μοναδικό πακέτο. Αλλιώς, θα σας δέσω και τους τρεις με μονωτική στις καρέκλες σας, και τελειώνει η συζήτηση εκεί».

			Και τους τρεις. 

			Το βλέμμα μου στράφηκε στον Τζέιμσον. Περίμενα πως θα αντιδρούσε στην τοποθέτηση του Όρεν. Ο Τζέιμσον Γουίντσεστερ Χόθορν δεν είχε μείνει αμέτοχος ούτε σε μία κούρσα σ’ όλη του τη ζωή. Του ήταν αδύνατον να παραμείνει αμέτοχος. Επομένως, γιατί τώρα δεν επιχειρούσε να διαπραγματευτεί με τον Όρεν;

			Ο Τζέιμσον παρατήρησε κάτι στον τρόπο που τον κοίταζα. 

			«Τι;» έκανε.

			«Συγγνώμη, εσύ δεν έχεις καμία αντίρρηση;» Τον κοίταξα στα μάτια.

			«Γιατί θα έπρεπε να έχω, Κληρονόμε;»

			Επειδή παίζεις για να νικήσεις. Επειδή ο Γκρέισον βρίσκεται ήδη εκεί. Επειδή αυτό ήταν το δικό μας παιχνίδι –δικό σου και δικό μου– πριν εμπλακεί οποιοσδήποτε άλλος. Προσπάθησα να βάλω μια τελεία εκεί. Επειδή ο αδερφός σου με φίλησε. Επειδή, όταν φιλιόμαστε εσύ κι εγώ, νιώθεις πως είναι κάτι ξεχωριστό, όπως το νιώθω κι εγώ.

			Δεν είχα σκοπό να αρθρώσω ούτε λέξη από όλα αυτά. 

			«Εντάξει». Συνέχισα να κοιτάζω τον Τζέιμσον για μερικές στιγμές ακόμη και ύστερα στράφηκα στον Όρεν. «Θα πάω μόνη μου».
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			Χρειάστηκαν κάτι λιγότερο από τέσσερις ώρες προκειμένου να πετάξουμε από το Τέξας μέχρι τις ακτές του Όρεγκον. Υπολογίζοντας και τη διαδρομή προς και από το αεροδρόμιο, στην αφετηρία και τον προορισμό μας, πλησιάζαμε τις πέντε. Μέχρι να σουρουπώσει, στεκόμουν μπροστά στο κατώφλι του Τζάκσον Κάρι – τρόπος του λέγειν «κατώφλι».

			«Έτοιμη;» ρώτησε ο Γκρέισον δίπλα μου, χαμηλόφωνα.

			Έγνεψα καταφατικά.

			«Οι άντρες σου θα πρέπει να μείνουν σε απόσταση», είπε ο Γκρέισον στον Όρεν. «Μπορούν να πάρουν θέσεις περιμετρικά, όμως θα ήμουν διατεθειμένος να στοιχηματίσω ένα πολύ μεγάλο ποσό ότι ο Κάρι δεν πρόκειται να ανοίξει την πόρτα έτσι και δει την Έιβερι να συνοδεύεται από τον προσωπικό στρατό της».

			Ο Όρεν έγνεψε καταφατικά στους άντρες του και τους έκανε κάποιο νόημα με τα χέρια, οπότε εκείνοι σκόρπισαν. Εφόσον όλα εξελίσσονταν ομαλά, η οικογένεια της μητέρας μου δε θα μάθαινε καν ότι είχα βρεθεί εδώ. Αλλά, ακόμη κι αν καταλάβαιναν τι είχε συμβεί, μερικοί κακοποιοί τρίτης κατηγορίας δε θα μπορούσαν να τα βάλουν με τη δύναμη των Χόθορν.

			Τη δική μου δύναμη πλέον. 

			 Προσπάθησα να το πιστέψω πραγματικά αυτό, καθώς σήκωνα το χέρι και χτυπούσα την πόρτα του Τζάκσον Κάρι. Το πρώτο χτύπημα ήταν διστακτικό, όμως ύστερα βρόντηξα τη γροθιά μου πάνω της.

			«Εδώ είμαι!» είπα. «Η ίδια, αυτή τη φορά». Καμία απάντηση. «Έιβερι με λένε. Είμαι η κόρη της Άννας». Έτσι και είχα κάνει τόσο ταξίδι, για να μη μου ανοίξει, πραγματικά δεν ήξερα τι θα έκανα. «Ο Τόμπι έγραφε στη μητέρα μου καρτ ποστάλ», συνέχισα να φωνάζω. «Σε μία από αυτές, έγραψε πως έτσι και χρειαζόταν κάποια στιγμή οτιδήποτε, έπρεπε να έρθει εδώ. Ξέρω πως εσύ έσωσες τη ζωή του Τόμπι μετά τη φωτιά. Ξέρω πως η μαμά μου σε βοήθησε. Ξέρω ότι ήταν ερωτευμένοι. Δεν ξέρω αν το έμαθε η οικογένειά της, ή τι ακριβώς συνέβη…»

			Η πόρτα άνοιξε. 

			«Τίποτε δεν ξεφεύγει από εκείνη την οικογένεια», μούγκρισε ο Τζάκσον Κάρι. Από την οθόνη του κινητού, δεν είχα συνειδητοποιήσει πόσο μεγαλόσωμος ήταν. Πρέπει να έφτανε σε ύψος τουλάχιστον τα δύο μέτρα· και ήταν γεροδεμένος όπως οι άντρες του Όρεν.

			«Αυτός ήταν ο λόγος που άλλαξε όνομα η μητέρα μου;» τον ρώτησα. «Γι’ αυτό τράπηκε σε φυγή;»

			Ο ψαράς έμεινε να με κοιτάζει για μερικές στιγμές βλοσυρός. «Δε φέρνεις πολύ στην Άννα», σχολίασε δύσθυμα. Για μια τρομακτική στιγμή, φοβήθηκα πως θα μου έκλεινε την πόρτα κατάμουτρα. «Εκτός από τα μάτια».

			Οπότε, άφησε την πόρτα να ανοίξει τελείως προς τα μέσα, και ο Όρεν, ο Γκρέισον κι εγώ τον ακολουθήσαμε στο εσωτερικό της καλύβας.

			«Μονάχα η κοπελιά», γρύλισε ο Τζάκσον Κάρι, χωρίς καν να κοιτάξει προς τα πίσω.

			Ήμουν σίγουρη πως ο Όρεν θα έφερνε αντιρρήσεις. «Σε παρακαλώ», του είπα. «Όρεν, σε παρακαλώ».

			«Θα είμαι εδώ, στο κατώφλι». Η φωνή του Όρεν δε σήκωνε αντιρρήσεις. «Η κοπέλα θα βρίσκεται διαρκώς στο οπτικό μου πεδίο. Δε θα την πλησιάσεις περισσότερο από το ένα μέτρο».

			Περίμενα πως ο Τζάκσον Κάρι θα αντιδρούσε σε όλους αυτούς τους όρους, όμως εκείνος απλώς έγνεψε καταφατικά. «Ωραίος τύπος», μου είπε, κι ύστερα έδωσε άλλη μία εντολή: «Θα μείνει και ο μικρός έξω».

			Ο μικρός. Σαν να λέμε, ο Γκρέισον. Δεν του άρεσε το ότι έπρεπε να απομακρυνθεί από κοντά μου, όμως το έκανε. Στράφηκα προς το μέρος του για μια στιγμή, και τον είδα να συμμορφώνεται.

			«Έτσι πάει το πράγμα;» με ρώτησε ο Κάρι, σαν να είχε διακρίνει κάτι σε εκείνη τη στιγμή που δεν είχα σκοπό να φανερώσω.

			Στράφηκα ξανά προς το μέρος του. «Σε παρακαλώ, πες μου τι ξέρεις για τη μητέρα μου».

			«Λίγα πράγματα», απάντησε εκείνος. «Παλιά, περνούσε από εδώ μια στο τόσο, να δει τι κάνω. Συνέχεια μου γκρίνιαζε να πάω στο νοσοκομείο για την παραμικρή γρατσουνιά. Σπούδαζε, να γίνει νοσοκόμα. Τα κατάφερνε καλά με τα ράμματα».

			Η μητέρα μου φοιτούσε σε νοσηλευτική σχολή; Ήταν κάτι που δεν ήξερα για τη μητέρα μου, όμως φάνταζε τόσο απλό.

			«Σε βοηθούσε να φροντίζεις τον Τόμπι, αφού τον έβγαλες από τη θάλασσα;» ρώτησα.

			Εκείνος έγνεψε καταφατικά. «Ακριβώς. Δε θα έλεγα πως της άρεσε ιδιαίτερα, όμως συνέχεια μουρμούραγε για κάποιον όρκο που είχε δώσει».

			Τον Όρκο του Ιπποκράτη. Ανέτρεξα στη μνήμη μου και θυμήθηκα τις βασικές παραμέτρους του. «Προέχει να μην κάνεις κακό».

			«Δε θα περίμενες ποτέ να ακούσεις μια Ρούνι να ορκίζεται τέτοιο πράγμα», μούγκρισε ο Κάρι. «Η Άννα, όμως, ήταν πάντοτε αλλιώτικη από τους δικούς της».

			Οι μύες στο λαρύγγι μου σφίχτηκαν. «Σε βοήθησε στη νοσηλεία του Τόμπι, κι ας ήξερε ποιος ήταν. Κι ας τον κατηγορούσε για τον θάνατο της αδερφής της».

			«Τι θα γίνει τώρα, εσύ θα πεις την ιστορία ή εγώ;»

			Σώπασα, και μετά από ένα με δύο δευτερόλεπτα, η σιωπή μου ανταμείφθηκε. «Την αγαπούσε την αδερφή της, άμα θες να ξέρεις. Πάντοτε έλεγε πως η Κέιλι δεν ήταν σαν τους άλλους. Η Άννα το είχε βάλει σκοπό να τη βοηθήσει να ξεφύγει».

			Η μητέρα μου δεν μπορεί να ήταν πάνω από τρία με τέσσερα χρόνια μεγαλύτερη από ό,τι εγώ όταν της έπεσαν όλα αυτά, μαζεμένα. Η Κέιλι, λογικά, ήταν η μικρότερη αδερφή της. Μου ερχόταν να βάλω τα κλάματα. Με αυτά που είχα ακούσει, δεν ήμουν καν σίγουρη τι άλλο θα μπορούσα να ρωτήσω, όμως επέμεινα. «Πόσον καιρό έμεινε εδώ ο Τόμπι, μετά το δυστύχημα;»

			«Τρεις μήνες, πάνω κάτω. Στο μεταξύ, είχαν κλείσει οι περισσότερες πληγές».

			«Κι είχαν ερωτευτεί».

			Ακολούθησε μια παρατεταμένη σιωπή. 

			«Η Άννα ήταν πάντοτε αλλιώτικη».

			Υπό άλλες συνθήκες, ίσως να μου ήταν δυσκολότερο να καταλάβω. Όμως, εφόσον ο Τόμπι είχε υποστεί αμνησία, δε θα ήξερε τι είχε συμβεί στο νησί. Δε θα θυμόταν την Κέιλι· ούτε θα ήξερε τη σχέση της με τη μητέρα μου.

			Κι εκτός αυτού, η μητέρα μου ήταν μεγαλόκαρδη. Μπορεί στην αρχή να τον απεχθανόταν, όμως δεν έπαυε να είναι ένας Χόθορν, και ήξερα πάρα πολύ καλά ότι οι Χόθορν είχαν μια ιδιαίτερη γοητεία.

			«Τι συνέβη μετά τους τρεις μήνες;» ρώτησα.

			«Ο νεαρός θυμήθηκε». Ο Τζάκσον κούνησε το κεφάλι του. «Αρπάχτηκαν άγρια εκείνη τη νύχτα. Ο πιτσιρικάς κόντεψε να σκοτωθεί, όμως εκείνη δεν τον άφησε. Έλεγε πως θα πήγαινε να παραδοθεί, όμως η Άννα ούτε αυτό τον άφησε να κάνει».

			«Γιατί;» ρώτησα. Όσο κι αν ήταν ερωτευμένη μαζί του, ο Τόμπι ήταν υπεύθυνος για τρεις θανάτους. Είχε σχεδιάσει τον εμπρησμό εκείνη τη νύχτα, κι ας μην άναψε ποτέ το σπίρτο.

			«Πόσον καιρό φαντάζεσαι πως θα άντεχε σε μια φυλακή εδώ γύρω ο άνθρωπος που είχε σκοτώσει την Κέιλι Ρούνι;» με ρώτησε ο Τζάκσον. «Η Άννα ήθελε να το σκάσουν, οι δυο τους, όμως ο μικρός δε δέχτηκε. Δεν μπορούσε να της κάνει τέτοιο πράγμα».

			«Τι θα της έκανε, δηλαδή;» απόρησα. Η μητέρα μου φυγάς κατέληξε, ούτως ή άλλως. Είχε αλλάξει το όνομά της. Και, τρία χρόνια αργότερα, γεννήθηκα εγώ. 

			«Τι ρωτάς τώρα, σάμπως μπορούσα να βγάλω άκρη με δαύτους;» μουρμούρισε ο Τζάκσον Κάρι. «Ορίστε!» Μου πέταξε κάτι, που κατέληξε στα πόδια μου. Πίσω μου, ο Όρεν πέρασε σε επιφυλακή, όμως δεν έφερε αντίρρηση όταν έκανα να σηκώσω το αντικείμενο από το πάτωμα. Ήταν τυλιγμένο σε ένα κομμάτι λινού υφάσματος. Όπως το ξετύλιξα, βρήκα δύο πράγματα: ένα γράμμα, κι έναν μικρό, μεταλλικό δίσκο, σε μέγεθος κέρματος των εικοσιπέντε σεντς. 

			Διάβασα το γράμμα. Δε μου πήρε πολύ για να καταλάβω πως αυτό ήταν το γράμμα στο οποίο αναφερόταν ο Τόμπι στις καρτ ποστάλ.

			Αγαπημένη μου Άννα, που διαβάζεται το ίδιο ορθά κι ανάποδα, σε παρακαλώ μη με μισήσεις· ή, αν το κάνεις, μίσησέ με για τους σωστούς λόγους. Μίσησέ με επειδή παραδόθηκα στον θυμό, τον εγωισμό και στη βλακεία μου. Μίσησέ με επειδή μαστούρωσα και αποφάσισα πως το να κάψω την αποβάθρα δεν ήταν αρκετό· έπρεπε να κάψουμε και το σπίτι, για να τον τσούξει γερά τον πατέρα μου. Μίσησέ με επειδή άφησα τους άλλους να συμμετάσχουν στο παιχνίδι· επειδή αντιμετώπισα αυτή την ιστορία σαν παιχνίδι. Μίσησέ με επειδή μονάχα εγώ επέζησα.

			Όμως, μη με μισήσεις επειδή έφυγα.

			Μπορείς να μου πεις ξανά και ξανά ότι δεν υπήρχε περίπτωση να ανάψω εκείνο το σπίρτο. Μπορείς να το πιστέψεις. Κάποιες καλές μέρες ίσως να το πιστεύω κι εγώ. Όμως και πάλι, τρεις άνθρωποι είναι νεκροί εξαιτίας μου. Δεν μπορώ να μείνω εδώ. Δεν μπορώ να μείνω μαζί σου. Δε μου αξίζει. Ούτε και στους δικούς μου θα γυρίσω. Δε θα επιτρέψω στον πατέρα μου να καμωθεί πως δε συνέβη το παραμικρό.

			Αργά ή γρήγορα, θα καταλάβει τι έγινε. Πάντοτε καταλαβαίνει. Θα έρθει να με βρει, Άννα. Θα προσπαθήσει να βελτιώσει την κατάσταση. Κι αν του επιτρέψω να με βρει, αν του επιτρέψω να πιάσει τα καλοπιάσματα, δεν αποκλείεται να αρχίσω να τον πιστεύω. Δεν αποκλείεται να μπω στον πειρασμό να τον αφήσω να ξεπλύνει τις αμαρτίες μου, έτσι όπως μόνο μια περιουσία δισεκατομμυρίων μπορεί να τα καταφέρει, ώστε εσύ κι εγώ να είμαστε μαζί. Όμως, σου αξίζει κάτι καλύτερο. Στην αδερφή σου άξιζε κάτι καλύτερο. Κι εμένα μου αξίζει να χαθώ.

			Δεν πρόκειται να αυτοκτονήσω. Αυτή την υπόσχεση μου την απέσπασες ήδη, και θα την κρατήσω. Δε θα παραδοθώ στις αρχές. Όμως, δε γίνεται να είμαστε μαζί. Δεν μπορώ να σου το κάνω αυτό. Σε ξέρω. Ξέρω ότι το να με αγαπήσεις σίγουρα σου στοίχισε. Και δεν πρόκειται να σε πληγώσω ξανά.

			Φύγε από το Ρόκαγουεϊ, Άννα. Χωρίς την Κέιλι, δεν υπάρχει τίποτε που να σε κρατάει εδώ. Άλλαξε το όνομά σου. Κάνε μια νέα αρχή. Λατρεύεις τα παραμύθια, το ξέρω, όμως για εμάς δεν μπορεί να υπάρξει ένα παραμυθένιο τέλος. Δε γίνεται να ζήσουμε για πάντα μαζί στο μικρό μας κάστρο. Πρέπει να βρεις ένα καινούριο κάστρο. Πρέπει να προχωρήσεις. Πρέπει να ζήσεις, για χάρη μου.

			Αν χρειαστείς κάποια στιγμή οτιδήποτε, πήγαινε στον Τζάκσον. Ξέρεις τι αξία έχει ο δίσκος. Ξέρεις το γιατί. Ξέρεις τα πάντα. Δεν αποκλείεται να είσαι ο μοναδικός άνθρωπος σε αυτόν τον πλανήτη που ξέρει ποιος πραγματικά είμαι.

			Μίσησέ με, αν μπορείς, για όλους τους λόγους που μου αξίζει το μίσος σου. Όμως, μη με μισήσεις που έφυγα ενώ κοιμόσουν. Ήμουν βέβαιος πως δε θα με άφηνες να φύγω, και δε θα άντεχα να σου πω αντίο.

			Χάρι

			Σήκωσα το βλέμμα μου από το γράμμα, ενώ τα αυτιά μου βούιζαν. «Υπέγραφε ως Χάρι».

			Ο Τζάκσον έγειρε το κεφάλι του στο πλάι. «Έτσι τον έλεγα, πριν μάθω ποιο ήταν το κανονικό του όνομα. Και η Άννα έτσι τον φώναζε».

			Κάτι έσπασε μέσα μου. Έκλεισα τα μάτια μου κι άφησα το κεφάλι μου να κρεμάσει, αλλά μονάχα για μια στιγμή. Δεν είχα ιδέα τι είχε συμβεί στο διάστημα που μεσολάβησε από τη στιγμή που ο Τόμπι έφυγε από αυτή την καλύβα, πριν από είκοσι χρόνια, και τον θάνατο της μητέρας μου. Αν ήταν πράγματι ο πατέρας μου, τότε προφανώς κάποια στιγμή είχαν συναντηθεί ξανά. Αναπόφευκτα είχαν ξανασμίξει, τουλάχιστον μία φορά.

			«Ήρθε και με βρήκε μετά τον θάνατό της», ψιθύρισα. «Μου είπε πως τον έλεγαν Χάρι».

			«Πέθανε;» Ο Τζάκσον Κάρι έμεινε να με κοιτάζει. «Η μικρούλα Άννα;»

			Έγνεψα καταφατικά. «Από φυσικά αίτια». Δεδομένων των συνθηκών, θεώρησα σκόπιμο να διευκρινίσω αυτό το στοιχείο. Ξαφνικά, ο Τζάκσον έκανε μεταβολή. Την επόμενη στιγμή τον είδα να ψαχουλεύει στα ντουλάπια. Μου πέρασε ένα ακόμη αντικείμενο, αυτή τη φορά από τόσο μικρή απόσταση, ώστε τα ακροδάχτυλά μας ήρθαν φευγαλέα σε επαφή.

			«Αυτό κανονικά ήταν να το δώσω στον Χάρι», μούγκρισε. «Αν επέστρεφε, κάποια στιγμή. Η Άννα τις έστελνε εδώ, κάθε χρόνο. Όμως, αφού έχει πεθάνει, το σωστό είναι να τις δώσω σε σένα».

			Κοίταξα αυτό που μου είχε μόλις παραδώσει. Στα χέρια μου, κρατούσα ένα δεύτερο πακέτο καρτ ποστάλ.
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			Το να διαβάσω τις ερωτικές επιστολές του Τόμπι προς τη μητέρα μου, κάπως μπορούσα να το διαχειριστώ. Το να διαβάζω τις δικές της, με αποδέκτη εκείνον, ήταν τελείως διαφορετική κατάσταση. Την αναγνώριζα μέσα από αυτά που διάβαζα, σε σημείο που μπορούσα να ακούσω τη φωνή της να αρθρώνει την κάθε λέξη.

			Τον αγαπούσε. Οι μύες του στήθους μου σφίχτηκαν. Ήταν επώδυνο το να τον αγαπά, όμως εκείνη τον αγάπησε, ακόμη κι έτσι. Έπαιρνα ανάσες, προσπαθώντας να ηρεμήσω. Την εγκατέλειψε, όμως εκείνη συνέχιζε να τον αγαπά. Εκείνη η αλυσίδα σκέψεων κλωθογύριζε στο μυαλό μου, ξανά και ξανά, καθώς επιστρέφαμε στο αεροδρόμιο, όπου μας περίμεναν τα ιδιωτικά αεροπλάνα. Αυτό που είχαν η μητέρα μου και ο Τόμπι ήταν τραγικό και μπερδεμένο και καταλυτικό, κι αν προέκυπτε ένα συμπέρασμα από εκείνες τις κάρτες, ήταν πως η μητέρα μου τις ίδιες επιλογές θα έκανε, αν της δινόταν η ευκαιρία.

			«Είσαι εντάξει;» ρώτησε ο Γκρέισον που βρισκόταν δίπλα μου, σαν να ήμαστε μόνοι μας στο τζιπ, σαν να μη μας περικύκλωναν οι άντρες του Όρεν. Υπήρχαν δύο ακόμη τζιπ: ένα προπορευόταν και ένα ακολουθούσε. Μέσα στο δικό μας επέβαιναν τέσσερις ένοπλοι άντρες, ανάμεσά τους ο Όρεν.

			«Όχι», είπα στον Γκρέισον. «Δε θα το έλεγα». Όλη μου τη ζωή, είχα μεγαλώσει ξέροντας ότι ήμουν αρκετή για τη μαμά μου. Δεν έκανε σχέσεις. Ούτε θέλησε, ούτε χρειάστηκε το παραμικρό από τον Ρίκι. Η ζωή της ήταν γεμάτη αγάπη. Η ίδια ήταν γεμάτη αγάπη… Όμως μια ρομαντική σχέση; Αυτό, ήταν κάτι που δεν το χρειαζόταν.  Ήταν κάτι που δεν το ήθελε. Μάλιστα, ήταν κάτι απέναντι στο οποίο δεν ήταν καν ανοιχτή· και, πλέον, ήξερα το γιατί. 

			Επειδή δεν είχε πάψει ποτέ να αγαπά τον Τόμπι.

			«Κλείσε τα μάτια σου», άκουγα τη Μαξ να μου λέει. «Φαντάσου ότι στέκεσαι σε έναν βράχο, και μπροστά σου απλώνεται ο ωκεανός. Ο άνεμος χαϊδεύει τα μαλλιά σου. Ο ήλιος δύει. Λαχταράς, σώμα και ψυχή, ένα πράγμα. Έναν άνθρωπο. Ακούς βήματα πίσω σου. Γυρνάς να δεις. 

			»Ποιος στέκεται εκεί;»

			Και η δική μου απάντηση, μια ζωή ήταν: «Κανείς».

			Όμως, από τη στιγμή που διάβασα τις πρώτες καρτ ποστάλ της μητέρας μου, μου ήταν όλο και δυσκολότερο να αγνοώ την παρουσία του Γκρέισον δίπλα μου, όλο και δυσκολότερο να μη σκέφτομαι τον Τζέιμσον. Τα μάτια μου έτσουζαν, κι ας μην είχα κανέναν απολύτως λόγο να κλάψω.

			Μέσα από τα δάκρυά μου, κοίταζα τις καρτ ποστάλ που είχε γράψει η μητέρα μου για τον Τόμπι, και πίεσα τον εαυτό μου να συνεχίσει την ανάγνωση. Σύντομα, η μητέρα που έπαψε να στέκεται στο τι είχαν ζήσει μαζί, εστιάζοντας σε μια διαφορετική ιστορία αγάπης. Από εκείνο το σημείο και μετά, όλες οι καρτ ποστάλ αναφέρονταν σε μένα.

			Η Έιβερι έκανε τα πρώτα της βήματα σήμερα.

			Η πρώτη λέξη που είπε η Έιβερι ήταν «Οπ!»

			Σήμερα, η Έιβερι σκαρφίστηκε ένα παιχνίδι που συνδυάζει τη Χώρα των Ζαχαρωτών, το Φιδάκι και την Ντάμα.

			Στο ίδιο μοτίβο συνέχιζε, αδιάκοπα, μέχρι τη στιγμή που έπαψε να στέλνει τις κάρτες. Μέχρι τη στιγμή που πέθανε.

			Το χέρι μου έτρεμε έτσι όπως κρατούσα την τελευταία καρτ ποστάλ, και η παλάμη του Γκρέισον συνάντησε τη δική μου.

			«Τις έγραψε όλες αυτές», είπα, ενώ η φωνή σκάλωνε στο λαρύγγι μου, «για να μιλάει στον Τόμπι για μένα». Διαβάζοντάς τες, το συμπέρασμα δε θα μπορούσε να είναι πιο ξεκάθαρο: εκείνος ήταν, πράγματι, ο πατέρας μου. Έκανα αυτή την υπόθεση τόσον καιρό, ώστε κανονικά δε θα έπρεπε να με είχε σοκάρει η επιβεβαίωση.

			Δίπλα μου, το κινητό του Γκρέισον άρχισε να χτυπά. «Ο Τζέιμσον είναι», είπε.

			Η καρδιά μου πετάρισε, κι ύστερα επιτάχυνε, για να καλύψει τον χαμένο παλμό. «Απάντησε», είπα στον Γκρέισον, όπως τραβούσα το χέρι μου από το δικό του.

			Ο Γκρέισον έκανε αυτό που του ζήτησα. «Επιστρέφουμε στο αεροπλάνο», είπε στον Τζέιμσον.

			Θα θέλει να μάθει τι ανακάλυψα. Το ήξερα αυτό, ήξερα τον Τζέιμσον. Σήκωσα τον μικρό μεταλλικό δίσκο που μου είχε δώσει ο Τζάκσον Κάρι. «Αυτό είχε αφήσει στον Τζάκσον ο Τόμπι». Ο Γκρέισον έμεινε να το κοιτάζει για μερικές στιγμές, κι ύστερα ενεργοποίησε τη βιντεοκλήση, ώστε να μπορέσει και ο Τζέιμσον να το δει.

			«Τι λες να είναι;» ρώτησα. Ο δίσκος ήταν χρυσός, με διάμετρο γύρω στους δυόμισι πόντους. Έμοιαζε με κάποιου είδους νόμισμα, όμως δεν είχα δει ποτέ μου ένα τέτοιο νόμισμα· η επιφάνειά του ήταν χαραγμένη από εννέα ομόκεντρους κύκλους στη μια πλευρά, λεία από την άλλη.

			«Δε μοιάζει ιδιαίτερα πολύτιμο», σχολίασε ο Τζέιμσον. «Όμως, σε αυτή την οικογένεια αυτό δε σημαίνει το παραμικρό». Ο ήχος της φωνής του κάτι μου έκανε… Κάτι που, κανονικά, δε θα έπρεπε. Κάτι που δε θα είχε κάνει πριν διαβάσω τις κάρτες της μητέρας μου.

			«Κλείσε τα μάτια σου», άκουγα τη Μαξ να μου λέει. «Ποιος στέκεται εκεί;»

			«Πλησιάζουμε», ανακοίνωσε ο Όρεν κοφτά – σε ποιον, δεν ήμουν σίγουρη. «Ελέγξτε το αεροσκάφος».

			Όταν φτάσαμε στο αεροδρόμιο, άνοιξε την πόρτα μου, και τρεις άντρες με συνόδευσαν μέχρι το αεροπλάνο. Πίσω μου, ο Γκρέισον είχε τερματίσει τη βιντεοκλήση, όμως εξακολουθούσε να μιλάει στο τηλέφωνο με τον Τζέιμσον.

			Το μυαλό μου κατακλυζόταν από εικόνες και των δυο τους, καθώς και από τις λέξεις που είχε γράψει η μητέρα μου στον Τόμπι.

			Είχε βραδιάσει. Η ατμόσφαιρα ήταν κρύα, κι όσο περνούσε η ώρα η ψύχρα βάραινε ακόμη περισσότερο. Καθώς προχωρούσα προς το τζετ, άρχισε να φυσά δυνατός αέρας, που παραχώρησε τη θέση του σε μια ξαφνική και απόλυτη νηνεμία. Άκουσα έναν ξερό, δυνατό βόμβο, και ο κόσμος ολόκληρος εξερράγη. Έγινε φωτιά!. Κι ύστερα, σκοτάδι.
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			Πονούσα ολόκληρη. Δεν άκουγα τίποτε. Δεν έβλεπα τίποτε. Όταν κάποια στιγμή άρχισαν να σχηματίζονται θολές εικόνες, το μόνο που αντίκρισα ήταν φλόγες. Φλόγες, και τον Γκρέισον, να στέκεται κάπου τριάντα μέτρα μακριά μου.

			Περίμενα να τον δω να τρέχει προς το μέρος μου.

			Περίμενα.

			Περίμενα.

			Δεν έτρεξε.

			Κι ύστερα, τίποτε.

			[image: ]

			Ολόγυρά μου ο κόσμος ήταν σκοτάδι, και κάποια στιγμή ακούστηκε μια φωνή: «Έλα να παίξουμε ένα παιχνίδι».

			Δεν μπορούσα να καταλάβω αν ήμουν όρθια ή ξαπλωμένη. Δεν μπορούσα να νιώσω το σώμα μου.

			«Έχω ένα μυστικό».

			Αν είχα μάτια, τα άνοιξα. Ή μήπως ήταν ήδη ανοιχτά; Όπως και να ’χει, έκανα κάτι, γιατί ο κόσμος κατακλύστηκε από φως.

			«Βαρέθηκα να παίζω», είπα στη μαμά μου.

			«Το ξέρω, μωράκι μου».

			«Είμαι πολύ κουρασμένη», είπα.

			«Το ξέρω. Όμως, έχω ένα μυστικό, Έιβερι, και πρέπει να παίξεις· μια τελευταία φορά, για το χατίρι μου. Εντάξει, μωράκι μου; Δεν πρέπει να τα παρατήσεις τώρα».

			Άκουσα ένα μακρόσυρτο, μακρινό βουητό. Ένας κεραυνός σάρωσε το σώμα μου. «Φόρτιση!»

			Ήθελα να πάψω να αναπνέω. Ήθελα να πάω εκεί όπου ο κεραυνός και η φωτιά και ο πόνος δεν μπορούσαν να με αγγίξουν.

			«Πρέπει να αγωνιστείς», είπε η μαμά μου. «Δεν πρέπει να τα παρατήσεις».

			«Δεν είσαι πραγματική», ψιθύρισα. «Είσαι νεκρή. Οπότε, είτε ονειρεύομαι, και δε βρίσκεσαι καν εδώ, είτε είμαι…»

			Κι εγώ νεκρή.
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			Ονειρεύτηκα ότι έτρεχα στους διαδρόμους της Οικίας Χόθορν. Έφτασα μπροστά σε μια σκάλα, και στη βάση της είδα μια νεκρή κοπέλα. Στην αρχή νόμιζα ότι ήταν η Έμιλι Λάφλιν, όμως ύστερα πλησίασα, και συνειδητοποίησα ότι ήμουν εγώ.

			[image: ]

			Στεκόμουν στην ακροθαλασσιά. Κάθε φορά που σχηματιζόταν ένα κύμα και ερχόταν προς το μέρος μου, νόμιζα πως θα με κατάπινε ολόκληρη. Ήμουν έτοιμη να με καταπιεί ολόκληρη. 

			Όμως, κάθε φορά, καθώς το σκοτάδι με καλούσε, άκουγα μια φωνή: του Τζέιμσον Γουίντσεστερ Χόθορν.

			[image: ]

			«Μπάσταρδε». Εκείνη η λέξη έσκισε το σκοτάδι όπως τίποτε άλλο, από τη στιγμή που είχα βρεθεί εδώ. Η φωνή ήταν και πάλι του Τζέιμσον, όμως αυτή τη φορά ακούστηκε δυνατότερη, σκληρότερη, σαν την κόψη ενός μαχαιριού. «Πέθαινε, κι εσύ στεκόσουν και κοίταζες! Και μη μου πεις πως ήταν από το σοκ».

			Προσπάθησα να ανοίξω τα μάτια μου. Προσπάθησα, όμως δεν μπορούσα.

			«Βέβαια, Τζέιμι, εσύ ξέρεις πώς είναι να στέκεσαι άπραγος και να βλέπεις έναν άνθρωπο να πεθαίνει».

			«Για την Έμιλι λες. Μονίμως μ’ εσένα όλα καταλήγουν στην Έμιλι».

			Ήθελα να τους πω ότι μπορούσα να τους ακούσω, όμως δεν μπορούσα να κινήσω στο στόμα μου. Όλα ήταν σκοτάδι. Όλα ήταν πόνος.

			«Ξέρεις τι νομίζω, Γκρέι; Νομίζω ότι το όλο σκηνικό του μάρτυρα ήταν ένα ψέμα που έλεγες στον εαυτό σου. Δε νομίζω πως έκανες πίσω στο θέμα της Έιβερι για χάρη μου. Νομίζω πως χρειαζόσουν μια δικαιολογία, να χαράξεις μια γραμμή, ώστε να μπορέσεις να παραμείνεις ασφαλής από την άλλη πλευρά».

			«Δεν ξέρεις τι λες».

			«Δεν μπορείς να ξεκολλήσεις. Δεν το μπορούσες τότε, όσο η Έμιλι ήταν ζωντανή, ό,τι κι αν έκανε εκείνη, όπως ακριβώς δεν το μπορείς τώρα».

			«Τελείωσες;» Ο Γκρέισον είχε καταλήξει να ωρύεται.

			«Η Έιβερι πέθαινε, κι εσύ δεν μπορούσες να τρέξεις προς το μέρος της».

			«Τι θες από μένα, Τζέιμι;»

			«Νομίζεις πως δεν έδωσα τον ίδιο αγώνα; Σχεδόν κατάφερα να πείσω τον εαυτό μου πως, εφόσον η Έιβερι ήταν απλώς ένας γρίφος, ένα μυστήριο, εφόσον απλώς συμμετείχα σε ένα παιχνίδι, θα ήμουν εντάξει. Ε, λοιπόν, την πάτησα, γιατί κάποια στιγμή, στην πορεία, έπαψα να παίζω».

			Σας ακούσω. Ακούω όλα όσα λέτε. Εδώ είμαι…

			«Τι θέλεις από μένα;»

			«Κοίταξέ τη, Γκρέι. Κοίταξέ τη, γαμώτο! Est unus ex nobis. Nos defendat eius».

			Είμαι μία από εμάς. Την προστατεύουμε. Ό,τι κι αν ήταν αυτό που απάντησε ο Γκρέισον, το κατάπιε ο ήχος του κύματος που έσκαγε.

			[image: ]

			Καθόμουν μπροστά σε μια σκακιέρα. Απέναντί μου καθόταν ένας άντρας που είχα δει για τελευταία φορά όταν ήμουν έξι χρόνων.

			Ο Τομπάιας Χόθορν έπιασε τη βασίλισσά του, κι ύστερα την ακούμπησε και πάλι στη θέση της. Τελικά, τοποθέτησε τρία νέα κομμάτια πάνω στη σκακιέρα. Ένα τιρμπουσόν. Ένα χωνί. Μια αλυσίδα.

			Έμεινα να τα κοιτάζω. 

			«Δεν ξέρω τι πρέπει να κάνω με αυτά».

			Αμίλητος, τοποθέτησε ένα τέταρτο αντικείμενο πάνω στη σκακιέρα: έναν μεταλλικό δίσκο.

			«Ούτε και μ’ αυτό ξέρω τι να κάνω».

			«Μη ρωτάς εμένα, δεσποινίς μου», απάντησε ο Τομπάιας Χόθορν. «Στο δικό σου υποσυνείδητο βρισκόμαστε. Όλα αυτά είναι ένα παιχνίδι που σκάρωσες εσύ, όχι εγώ».

			«Και τι γίνεται αν δε θέλω να παίξω άλλο;» ρώτησα.

			Εκείνος έγειρε προς τα πίσω καθώς έπιανε και πάλι τη βασίλισσά του. «Τότε, σταμάτα».
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			Το πρώτο πράγμα που ένιωσα ήταν μια πίεση στο στήθος μου. Ήταν λες και με πλάκωνε ένα τσιμεντότουβλο. Προσπάθησα να απαλλαγώ από το βάρος του οπότε, σαν να είχε ανεβεί ένας διακόπτης, κάθε νεύρο μέσα στο σώμα μου άρχισε να ωρύεται. Τα μάτια μου άνοιξαν διάπλατα.

			Το πρώτο πράγμα που είδα ήταν το μηχάνημα, κι ύστερα τα σωληνάρια. Ένα σωρό σωληνάρια συνδεδεμένα με το σώμα μου.

			Σε νοσοκομείο βρίσκομαι, σκέφτηκα. Όμως, ύστερα ο υπόλοιπος κόσμος πήρε μορφή γύρω μου, οπότε συνειδητοποίησα ότι αυτό δεν ήταν κάποιο δωμάτιο νοσοκομείου. Ήταν το δικό μου δωμάτιο. Στην Οικία Χόθορν.

			Τα δευτερόλεπτα κυλούσαν σαν μελάσα. Χρειάστηκε να καταβάλω τεράστια προσπάθεια για να μην αρχίσω να ξεριζώνω τα σωληνάρια από πάνω μου. Αναμνήσεις άρχισαν να κατακάθονται ολόγυρά μου. Η φωνή του Τζέιμσον… και του Γκρέισον. Κεραυνός, φωτιά και…

			Εξερράγη βόμβα.

			Από ένα μηχάνημα εκεί κοντά άρχισε να ηχεί κάποιου είδους συναγερμός, και πριν το καταλάβω μια γυναίκα, ντυμένη με ιατρική στολή, όρμησε στο δωμάτιο. Μόλις την αναγνώρισα, νόμισα πως ονειρευόμουν και πάλι.

			«Δρ Λίου;»

			«Καλώς την». Η μητέρα της Μαξ με κοίταξε με αυστηρό βλέμμα. «Θέλω να ξαπλώσεις και να ανασαίνεις ήρεμα».

			[image: ]

			Ακολούθησαν τσιμπήματα και δόσεις αναλγητικών. Μέχρι να επιτρέψει η δρ Λίου στη Λίμπι και τη Μαξ να μπουν στο δωμάτιό μου, αισθανόμουν τελείως φευγάτη.

			«Της χορήγησα λίγη μορφίνη», την άκουσα να λέει στη Λίμπι. «Αν θελήσει να κοιμηθεί, αφήστε τη».

			Η Μαξ πλησίασε το κρεβάτι μου· πρώτη φορά την έβλεπα τόσο διστακτική.

			«Είναι η μαμά σου εδώ», είπα.

			«Σωστά», απάντησε η Μαξ, όπως καθόταν δίπλα στο κρεβάτι.

			«Στην Οικία Χόθορν».

			«Πολύ σωστά», είπε η Μαξ. «Λοιπόν, τώρα θέλω να μου πεις τι χρονιά έχουμε, ποιος είναι ο πρόεδρος και ποιον από τους αδερφούς Χόθορν θα αφήσεις να σου πετάξει έξω τα μάτια πρώτος».

			«Μαξίν!» 

			Η δρ Λίου ακούστηκε σαν να ήταν εκείνη που υπέφερε από έναν εφιαλτικό πονοκέφαλο.

			«Συγγνώμη, μαμά», είπε η Μαξ. Στράφηκε και πάλι προς το μέρος μου. «Της τηλεφώνησα όταν σε έφερε εδώ η Αλίσα. Η Κυρία Δικηγόρος βασικά σε βούτηξε, σε κωματώδη κατάσταση, από το νοσοκομείο όπου είχες μεταφερθεί, στο Όρεγκον· και, όπως καταλαβαίνεις, πολύς κόσμος κρανιώθηκε άσχημα. Δε θα την αφήναμε να σε παραδώσει στα χέρια γιατρών της δικής της επιλογής. Χρειαζόμασταν κάποιο έμπιστο άτομο. Μπορεί να με έχουν αποκηρύξει οι δικοί μου, αλλά δεν είμαι βλάκας. Τηλεφώνησα. Και η φοβερή και τρομερή δρ Λίου ήρθε».

			«Κανείς δε σε έχει αποκηρύξει», είπε αυστηρά η μαμά της Μαξ.

			«Θυμάμαι χαρακτηριστικά την αποκήρυξη», επέμεινε η Μαξ. «Ας συμφωνήσουμε ότι διαφωνούμε».

			Αν μου είχε πει κάποιος πριν από μερικές ώρες ότι η Μαξ και η μαμά της θα βρίσκονταν στο ίδιο δωμάτιο, και η κατάσταση δε θα ήταν επώδυνη, ή αμήχανη, ή επώδυνα αμήχανη, δε θα τον είχα πιστέψει.

			Πριν από μερικές ώρες. Ο εγκέφαλός μου πιάστηκε από αυτή τη σκέψη, οπότε συνειδητοποίησα το προφανές: εφόσον είχε μεσολαβήσει αρκετός χρόνος ώστε να με απαγάγει η Αλίσα από ένα νοσοκομείο, και να επικοινωνήσει η Μαξ με τη μαμά της…

			«Πόσο διάστημα ήμουν αναίσθητη;» ρώτησα.

			Η Μαξ δεν απάντησε – τουλάχιστον όχι αμέσως. Γύρισε και κοίταξε τη μητέρα της, κι εκείνη έγνεψε καταφατικά. Η Μαξ έκανε να ανοίξει το στόμα της, όμως η Λίμπι την πρόλαβε. «Επτά μέρες».

			«Μια ολόκληρη εβδομάδα;»

			Τα μαλλιά της Λίμπι ήταν και πάλι βαμμένα – όχι ένα χρώμα, αλλά δεκάδες. Θυμήθηκα τον τρόπο που είχε περιγράψει τα ένατα γενέθλιά της. Τα κεκάκια που της είχε φτιάξει η μητέρα μου, τις πολύχρωμες τούφες που είχε πιάσει στα μαλλιά της, και αναρωτήθηκα πόσο μέρος της ζωής της να είχε περάσει η Λίμπι επιχειρώντας να ανακτήσει εκείνη τη μία, τέλεια στιγμή.

			«Μου είπαν πως υπήρχε περίπτωση να μη συνέλθεις». Πλέον, η φωνή της Λίμπι έτρεμε.

			«Εντάξει είμαι», είπα, όμως την επόμενη στιγμή συνειδητοποίησα πως δεν είχα ιδέα αν αυτό ήταν αλήθεια. Έριξα μια κλεφτή ματιά στη δόκτορα Λίου.

			«Το σώμα σου επανέρχεται με πολύ καλό ρυθμό», μου είπε. «Σε βάλαμε σε τεχνητό κώμα. Προσπαθήσαμε να σε επαναφέρουμε πριν από δύο μέρες, όμως είχε προκύψει ένα οίδημα στον εγκέφαλό σου. Πλέον, η κατάστασή σου βρίσκεται υπό έλεγχο».

			Κοίταξα πίσω της, προς την πόρτα. «Οι άλλοι το ξέρουν;» ρώτησα. «Ότι έχω συνέλθει;» Τα αγόρια, το ξέρουν;

			Η δρ Λίου ήρθε και στάθηκε δίπλα μου. «Ας μη βιαστούμε. Ένα βήμα τη φορά».
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			Κάποια στιγμή επέτρεψαν στον Όρεν να με δει.

			«Η βόμβα είχε τοποθετηθεί μέσα στον κινητήρα του αεροπλάνου. Τα πρώτα στοιχεία συντείνουν στο ότι βρισκόταν εκεί επί μέρες και πυροδοτήθηκε με τηλεχειρισμό». Ο Όρεν είχε μια σειρά από πληγές στο πλάι του προσώπου και στα χέρια του, που είχαν επουλωθεί εν μέρει. «Όποιος κι αν την πυροδότησε, πρέπει να έκανε λάθος υπολογισμούς. Αν βρισκόσουν δύο βήματα πιο κοντά, θα είχες σκοτωθεί». Η φωνή του έκλεισε. «Δύο από τους άντρες μου δεν τα κατάφεραν».

			Σαρωτικές τύψεις διαπέρασαν το σώμα μου, σαν καρφιά από πάγο που σημάδεψαν κατευθείαν την καρδιά μου. Ένιωσα βαριά, μουδιασμένη. 

			«Λυπάμαι».

			Ο Όρεν δε μου είπε πως δεν υπήρχε λόγος να αισθάνομαι έτσι. Δεν είπε πως, αν δεν είχα επιμείνει τόσο να πάμε στο Ρόκαγουεϊ, εκείνοι οι άντρες θα εξακολουθούσαν να είναι ζωντανοί.

			«Στάσου…» Κάρφωσα το βλέμμα μου πάνω του. «Είπες πως η βόμβα είχε τοποθετηθεί μέρες προτού πυροδοτηθεί; Τότε, η οικογένεια Ρούνι», ο λόγος που είχαμε φέρει τόσους σωματοφύλακες μαζί μας, «δεν ήταν αυτή που…»

			«Όχι», επιβεβαίωσε ο Όρεν.

			Κάποιος άλλος φύτεψε εκείνη τη βόμβα. 

			«Πρέπει να τοποθετήθηκε κάποια στιγμή μετά το πέρασμα από τον Πραγματικό Βορρά». Προσπάθησα να προσεγγίσω λογικά αυτή την υπόθεση, να τη δω αποστασιοποιημένα, χωρίς να σκέφτομαι τη φωτιά, τον κεραυνό, τον πόνο. «Εκείνος ο άντρας στον Πραγματικό Βορρά, ο επαγγελματίας…» Η φωνή μου σκάλωσε στο λαρύγγι μου. «Για λογαριασμό τίνος δούλευε;»

			Πριν προλάβει να απαντήσει ο Όρεν, άκουσα το γνώριμο στακάτο από τακούνια που συναντούσαν το ξύλινο πάτωμα. Η Αλίσα εμφανίστηκε στο κατώφλι. Πέρασε μέσα στο δωμάτιο και μόλις τα μάτια της εστίασαν επάνω μου άπλωσε το χέρι προς μια κομότα εκεί δίπλα, οπότε τα δάχτυλά της γραπώθηκαν με τόση δύναμη από το χείλος της, που οι αρθρώσεις άσπρισαν. «Δόξα τω Θεώ», μουρμούρισε. Έκλεισε τα μάτια της, επιχειρώντας να ηρεμήσει, κι ύστερα τα άνοιξε ξανά. «Εκτιμώ το ότι έδωσες οδηγία στους άντρες σου να μη με εμποδίσουν».

			Το σχόλιο αυτό απευθυνόταν στον Όρεν, όχι σε μένα.

			«Έχεις πέντε λεπτά», είπε εκείνος ψυχρά.

			Μια έκφραση πόνου διέτρεξε φευγαλέα τα χαρακτηριστικά της Αλίσα, οπότε θυμήθηκα αυτό που είχε πει η Μαξ. Η Αλίσα με είχε μεταφέρει εδώ χωρίς άδεια. Τη στιγμή που κινδύνευε η ζωή μου, εκείνη είχε πάρει την πρωτοβουλία, προκειμένου να διατηρήσω το δικαίωμα στην κληρονομιά.

			«Μη με κοιτάς έτσι», είπε η Αλίσα, απευθυνόμενη σ’ εμένα, αυτή τη φορά. «Στο τέλος πήγαν όλα καλά, έτσι δεν είναι;»

			Ήμουν εδώ. Ζωντανή. Και εξακολουθούσα να είμαι δισεκατομμυριούχος.

			«Μου στοίχισε ακριβά». Η Αλίσα συνέχισε να με κοιτάζει στα μάτια. «Μου στοίχισε αυτή την οικογένεια. Όμως, είχε αποτέλεσμα».

			Δεν ήξερα πώς να απαντήσω σε αυτό. «Πού βρίσκονται οι έρευνες της αστυνομίας σχετικά με τη βομβιστική επίθεση;» ρώτησα. «Στρέφονται κάπου συγκεκριμένα οι υποψίες…»

			«Η αστυνομία προχώρησε σε μια σύλληψη χτες». Ο τόνος της Αλίσα ήταν ζωηρότερος τώρα, αποφασιστικός. Οικείος. «Τη δουλειά την ανέλαβε επαγγελματίας, προφανώς, όμως η αστυνομία συνέδεσε τα ίχνη με τη Σκάι Χόθορν και…» Εδώ, είχε την καλοσύνη να κομπιάσει, για μια στιγμή. «Τον Ρίκι Γκραμπς».

			Η απάντηση αυτή κανονικά δεν έπρεπε να μου προκαλέσει καμία έκπληξη. Κανονικά, δεν έπρεπε να έχει την όποια σημασία για μένα, όμως για ένα κλάσμα του δευτερολέπτου είδα τον εαυτό μου όταν ήμουν τεσσάρων χρόνων. Είδα τον Ρίκι να με σηκώνει και να με βάζει στους ώμους του.

			Ξεροκατάπια. «Το όνομά του είναι γραμμένο στο πιστοποιητικό της γέννησής μου. Αν πεθάνω, εκείνος και η Λίμπι είναι οι κληρονόμοι μου». Ήταν το ίδιο τραγούδι, σε διαφορετική νότα. Και πάλι εμπλεκόταν η Σκάι Χόθορν.

			«Είναι και κάτι άλλο που καλό θα ήταν να γνωρίζεις», μου είπε η Αλίσα σιγανά. «Πήραμε τα αποτελέσματα του τεστ DNA που ζήτησες».

			Λογικό. Βρισκόμουν σε κώμα επί μία εβδομάδα. «Ξέρω», είπα. «Ο Ρίκι δεν είναι ο πατέρας μου».

			Η Αλίσα ήρθε και στάθηκε δίπλα στο κρεβάτι μου. «Αυτό ακριβώς είναι το θέμα, Έιβερι. Είναι». 
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			Είχα απομείνει να κοιτάζω το πιστοποιητικό της γέννησής μου. Την υπογραφή. Δεν υπήρχε καμία λογική. Απολύτως καμία. Όλα τα στοιχεία συνέτειναν στην ίδια κατεύθυνση. Ο Τόμπι είχε επιδιώξει να με συναντήσει αμέσως μετά τον θάνατο της μητέρας μου. Είχε υπογράψει το πιστοποιητικό της γέννησής μου. Με τη μητέρα μου ήταν ερωτευμένοι. Ο Τομπάιας Χόθορν μου είχε κληροδοτήσει την περιουσία του.

			«Έχω ένα μυστικό», μου είχε πει η μητέρα μου· «έχει να κάνει με τη μέρα που γεννήθηκες».

			Μα πώς ήταν δυνατόν να μην είναι τελικά πατέρας μου ο Τόμπι;

			«Πάνω, κάτω, μέσα, έξω, αριστερά, δεξιά». Ο Τζέιμσον Χόθορν στεκόταν στο κατώφλι του δωματίου. Μόλις τον είδα, κάτι έκανε κλικ μέσα μου. Ήταν σαν να έσκαγε επιτέλους ένα κύμα πάνω μου. «Τι λείπει;» ρώτησε ο Τζέιμσον. Κινήθηκε προς το μέρος μου, κι εγώ παρακολουθούσα το κάθε του βήμα. Επανέλαβε τον γρίφο. «Πάνω, κάτω, μέσα, έξω, αριστερά, δεξιά. Τι λείπει;»

			Σταμάτησε δίπλα στο κρεβάτι μου, ακριβώς δίπλα. «Δίπλα», ψιθύρισα.

			Εκείνος εστίασε το βλέμμα του πάνω μου – στα μάτια μου, στις γραμμές του προσώπου μου, σαν να γύρευε να ρουφήξει εκείνη την εικόνα. «Οφείλω να ομολογήσω, Κληρονόμε, πως δεν είμαι ένθερμος οπαδός των κωματωδών καταστάσεων». Ο Τζέιμσον ακουγόταν όπως πάντα: πονηρός, λαχταριστά σκανταλιάρης. Όμως εκείνη την έκφραση που είχε το πρόσωπό του πρώτη φορά την έβλεπα.

			Δεν αστειευόταν.

			Θυμήθηκα κάτι, που έμοιαζε να αναδύεται μέσα από ένα όνειρο. Ε, λοιπόν, την πάτησα, γιατί κάποια στιγμή, στην πορεία, έπαψα να παίζω. Με τον Τζέιμσον Χόθορν είχαμε μια ξεκάθαρη συνεννόηση. Δεν υπήρχε χώρος για συναισθήματα. Για μπερδέματα. Όλο αυτό δεν προοριζόταν να είναι κάποιου είδους παραμυθένιος έρωτας.

			«Περνούσα να σε δω», μου είπε ο Τζέιμσον. «Κάθε μέρα. Το λιγότερο που θα μπορούσες να κάνεις ήταν να συνέλθεις ενώ βρισκόμουν στο δωμάτιο, τραγικά φωτισμένος από πίσω, απερίγραπτα γοητευτικός, να περιμένω».

			«Φαντάσου ότι στέκεσαι σε έναν βράχο, και μπροστά σου απλώνεται ο ωκεανός. Ο άνεμος χαϊδεύει τα μαλλιά σου. Ο ήλιος δύει. Λαχταράς, σώμα και ψυχή, ένα πράγμα. Έναν άνθρωπο. Ακούς βήματα πίσω σου. Γυρνάς να δεις. Ποιος στέκεται εκεί;»

			«Κάθε μέρα;» ρώτησα, έτσι που η φωνή μου ήχησε ξένη στ’ αυτιά μου. Θυμήθηκα να στέκομαι στην ακροθαλασσιά. Θυμήθηκα μια φωνή. Ήταν η φωνή του Τζέιμσον Γουίντσεστερ Χόθορν.

			«Κάθε μέρα, Κληρονόμε». Ο Τζέιμσον έκλεισε τα μάτια του, για μια στιγμή. «Όμως, αν δεν είμαι εγώ αυτός που θέλεις να δεις…»

			«Φυσικά και θέλω να σε δω». Αυτό ήταν αλήθεια. Μπορούσα να το πω. «Όμως, δεν είναι ανάγκη να…» Να μου πεις ότι είμαι ξεχωριστή. Να μου πεις ότι είμαι σημαντική. 

			«Ναι», με διέκοψε ο Τζέιμσον. «Είναι ανάγκη». Κάθισε βαρύς δίπλα στο κρεβάτι μου, φέρνοντας τα μάτια του στο ύψος των δικών μου. «Δεν είσαι έπαθλο προς διεκδίκηση».

			Δεν μπορεί να τα άκουγα αυτά τα λόγια. Δεν μπορεί να τα έλεγε εκείνος. Αδύνατον.

			«Δεν είσαι ούτε γρίφος, ούτε παιχνίδι, ούτε στοιχείο». Ο Τζέιμσον με κάρφωνε με το βλέμμα του. Εμένα. Μόνο εμένα. «Για μένα, Έιβερι, δεν αποτελείς μυστήριο γιατί, κατά βάθος, είμαστε ίδιοι. Ίσως να μην το βλέπεις αυτό». Με κοίταξε επίμονα, τόσο που ένιωσα να με ζεματάει η ματιά του. «Ίσως να μην το πιστεύεις ακόμη». Σήκωσε τα χέρια του, έχοντας τα δάχτυλά του μαζεμένα, σχηματίζοντας χαλαρές γροθιές. «Όμως, δεν υπάρχει κανείς άλλος εκτός από εμάς τους δύο που θα είχε επιστρέψει, λίγο μετά την έκρηξη εκείνης της βόμβας, για να γυρέψει αυτό».

			Άπλωσε τα δάχτυλά του, και πάνω στην παλάμη του είδα έναν μικρό, μεταλλικό δίσκο. 

			Κάθε μυς στο σώμα μου σφίχτηκε. Όλο μου το είναι γύρευε να τον αγγίξει. «Μα πώς…»

			Ο Τζέιμσον σήκωσε τους ώμους, κι εκείνη η κίνηση, όπως και το χαμόγελό του, ήταν καθηλωτική. «Θα ήταν ποτέ δυνατόν να μην το κάνω;» Συνέχισε να με κοιτάζει για μερικές ακόμη στιγμές, κι ύστερα ακούμπησε τον δίσκο στο χέρι μου. Ένιωσα τα ακροδάχτυλά του πάνω στην παλάμη μου. Τα κράτησε εκεί για μια στιγμή, κι ύστερα τα έσυρε ελαφρά στην εσωτερική πλευρά του καρπού μου.

			Πήρα μια κοφτή ανάσα και έστρεψα το βλέμμα μου από το πρόσωπο του Τζέιμσον στον δίσκο. Ομόκεντροι κύκλοι εκτείνονταν πάνω στη μια πλευρά του μετάλλου. Η άλλη ήταν λεία.

			Εκείνος, στο μεταξύ, εξακολουθούσε να περνά τα δάχτυλά του ξυστά πάνω από το μπράτσο μου.

			«Έχεις καταλάβει τι θα μπορούσε να είναι;» ρώτησα, ενώ κάθε νεύρο στο σώμα μου βρισκόταν σε υπερδιέγερση.

			«Όχι». Ο Τζέιμσον χαμογέλασε, λοξά, συγκλονιστικά, ως συνήθως. «Περίμενα εσένα».

			Ο Τζέιμσον δεν ήταν υπομονετικός. Δεν περίμενε. Ζούσε με το πόδι κολλημένο στο γκάζι. «Θέλεις να βρεις την απάντηση». Γύρισα και τον κοίταξα, και είδα πώς με κάρφωνε με το βλέμμα του. «Μαζί».

			«Δε χρειάζεται να πεις κάτι». Ο Τζέιμσον σηκώθηκε. Εξακολουθούσα να αισθάνομαι το άγγιγμά του στη μέσα πλευρά του μπράτσου μου. Έβλεπα τη φλέβα που εκτεινόταν στον καρπό μου και ένιωθα την καρδιά μου να χτυπά δυνατά. «Δε χρειάζεται να με φιλήσεις τώρα. Δε χρειάζεται να με αγαπήσεις τώρα, Κληρονόμε. Όμως, όταν είσαι έτοιμη…» Έφερε την παλάμη του στο πλάι του προσώπου μου. Έγειρα πάνω της. Η ανάσα του βάρυνε, και λίγο μετά τράβηξε την παλάμη του και έγνεψε προς τον δίσκο. «Όταν είσαι έτοιμη, αν είσαι έτοιμη κάποια στιγμή, αν αποφασίσεις πως εγώ θα είμαι αυτός…απλώς στρίψε αυτόν τον δίσκο. Κορόνα, σε φιλάω εγώ». Η φωνή του έσπασε ελαφρά. «Γράμματα, με φιλάς εσύ. Όπως και να ’χει, κάτι σημαίνει».

			Έμεινα να κοιτάζω τον δίσκο στην παλάμη μου. Είχε το μέγεθος κέρματος. Όλα τα στοιχεία που είχαμε ακολουθήσει, κάθε ίχνος που είχαμε εντοπίσει, τα πάντα οδήγησαν εδώ.

			Ξεροκατάπια και έστρεψα ξανά το βλέμμα μου στον Τζέιμσον. «Ο Τόμπι δεν ήταν πατέρας μου», είπα· και αμέσως διόρθωσα τον χρόνο. «Δεν είναι πατέρας μου».

			Ο Τόμπι Χόθορν εξακολουθούσε να βρίσκεται κάπου εκεί έξω. Και εξακολουθούσε να μη θέλει να βρεθεί.

			Δίπλα μου, ο Τζέιμσον έγειρε το κεφάλι στο πλάι, ενώ το βλέμμα του σπινθήριζε. «Ενδιαφέρον, Κληρονόμε. Το παιχνίδι άρχισε».
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			Κατάφερα να αντέξω εκείνη την ημέρα. Εκείνη τη νύχτα. Την επόμενη μέρα. Την επόμενη νύχτα. Κάπως έτσι συνεχίστηκε η όλη κατάσταση. Το πρωί που είχα πλέον το ελεύθερο να επιστρέψω στο σχολείο, άκουσα έναν ήχο από τη μέσα πλευρά του τζακιού μου.

			Ο Τζέιμσον. Πήγα μέχρι εκεί και έκλεισα την παλάμη μου γύρω από το κηροπήγιο. Πήρα μια ανάσα και το τράβηξα προς το μέρος μου.

			Δεν ήταν ο Τζέιμσον εκείνος που στεκόταν στην άλλη πλευρά.

			«Θία;» απόρησα. Δεν μπορούσα να φανταστώ τι δουλειά είχε στην Οικία Χόθορν, ούτε γιατί είχε έρθει από εκείνο το πέρασμα. Έριξα μια γρήγορη ματιά προς την πόρτα. Ο Όρεν βρισκόταν στον διάδρομο. Ακόμη και τώρα, που η Σκάι και ο Ρίκι βρίσκονταν στη φυλακή, δεν απομακρυνόταν από κοντά μου.

			«Μην πεις τίποτε», με ικέτεψε η Θία, μιλώντας σιγανά. «Πρέπει να έρθεις μαζί μου. Ο Γκρέισον…»

			«Ο Γκρέισον;» επανέλαβα. Κυκλοφορούσε σαν φάντασμα στο σπίτι από τη μέρα που συνήλθα. Είτε δεν ήθελε να με δει, είτε απέφευγε να με κοιτάξει. Κάθε νύχτα τον έβλεπα να κολυμπάει στην πισίνα.

			«Έχει μπλέξει άσχημα, Έιβερι». Η Θία έμοιαζε κλαμένη, κι αυτό με τρόμαξε, γιατί η Θία Καλίγκαρις δεν ήταν άνθρωπος που έκλαιγε. Δεν ξέπεφτε τόσο. Δεν τρόμαζε.

			«Μα, τι συμβαίνει; Θία».

			Εκείνη χώθηκε πάλι στο πέρασμα. Την ακολούθησα, και την επόμενη στιγμή ένιωσα χέρια να με αρπάζουν από πίσω. Κάποιος καπάκωσε το στόμα και τη μύτη μου με ένα νωπό ύφασμα. Δεν μπορούσα να πάρω ανάσα. Δεν μπορούσα να ουρλιάξω.

			Η μυρωδιά που ανέδιδε το ύφασμα ήταν αηδιαστικά γλυκερή. Τα πάντα γύρω μου άρχισαν να σκοτεινιάζουν, και το τελευταίο πράγμα που άκουσα ήταν η φωνή της Θία.

			«Δεν είχα άλλη επιλογή, Έιβερι. Κρατάνε τη Ρεμπέκα».
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			Ξύπνησα δεμένη σε μια καρέκλα-αντίκα. Το δωμάτιο γύρω μου κατακλυζόταν από κουτιά και ψιλοπράγματα. Όλος ο χώρος μύριζε σαν να ήταν ποτισμένος με βενζίνη.

			Δύο άτομα στέκονταν απέναντί μου: η Μέλι, που έμοιαζε έτοιμη να ξεράσει από στιγμή σε στιγμή, και ο Σέφιλντ Γκρέισον.

			«Πού βρίσκομαι;» ρώτησα, και ξαφνικά εισέβαλε σαν χείμαρρος η ανάμνηση των όσων είχαν προηγηθεί στο μυστικό πέρασμα. «Πού είναι η Θία; Και η Ρεμπέκα;»

			«Σε διαβεβαιώ ότι οι φίλες σου είναι απολύτως καλά». Ο Σέφιλντ Γκρέισον φορούσε κοστούμι. Με είχε δέσει σε μια καρέκλα, σε έναν χώρο που έμοιαζε με κάποιου είδους αποθήκη, όμως εκείνος φορούσε κοστούμι.

			Έχει τα ίδια μάτια με τον Γκρέισον.

			«Λυπάμαι για όλα αυτά», είπε ο πατέρας του Γκρέισον τινάζοντας ένα ίχνος σκόνης από το μανικέτι του πουκαμίσου του. «Για το χλωροφόρμιο. Για τα δεσμά». Έκανε μια παύση. «Για τη βόμβα».

			«Τη βόμβα;» επανέλαβα. Η αστυνομία είχε συλλάβει τον Ρίκι και τη Σκάι εδώ και εβδομάδες. Είχαν κίνητρο, και υπήρχαν αποδείξεις… Δεν μπορεί να μην υπήρχαν, αλλιώς πώς τους συνέλαβαν; «Δεν καταλαβαίνω».

			«Το ξέρω». Ο πατέρας του Γκρέισον έκλεισε τα μάτια του. «Δεν είμαι κακός άνθρωπος, δεσποινίς Γκραμπς. Καμία απόλαυση δεν αντλώ από… αυτό εδώ». Δε διευκρίνισε τι εννοούσε με τη λέξη αυτό.

			«Με απήγαγες», είπα, με τραχιά φωνή. «Είμαι δεμένη σε μια καρέκλα». Δεν απάντησε. «Προσπάθησες να με σκοτώσεις».

			«Να σε τραυματίσω. Αν είχα σκοπό να πεθάνεις, θα είχα επιλέξει να εκραγεί ο μηχανισμός άλλη στιγμή, σωστά;»

			Θυμήθηκα τον Όρεν να μου λέει πως, αν βρισκόμουν μερικά βήματα πιο κοντά στο αεροπλάνο όταν εξερράγη η βόμβα, θα είχα σκοτωθεί.

			«Γιατί;» ρώτησα, τραβώντας τη λέξη.

			«Γιατί τι; Η βόμβα, ή…» Ο Σέφιλντ Γκρέισον έγνεψε προς τα δεσμά γύρω από τους καρπούς μου, «τα υπόλοιπα;»

			«Όλα». Η φωνή μου έτρεμε. Γιατί να με απαγάγει; Γιατί να με φέρει εδώ; Τι έχει σκοπό να μου κάνει στη συνέχεια;

			«Αν θέλεις να κατηγορήσεις κάποιον, κατηγόρησε τον πατέρα σου». Τότε, ο Σέφιλντ Γκρέισον απέστρεψε το βλέμμα του και, για λόγους που δεν μπορούσα να προσδιορίσω ακριβώς, αυτό μου προκάλεσε ένα ρίγος που διέτρεξε τη ράχη μου. «Τον πραγματικό σου πατέρα. Αν ο Τομπάιας Χόθορν ο Δεύτερος δεν ήταν τόσο δειλός, δε θα χρειαζόμουν να φτάσω σε τέτοιο σημείο, ώστε να τον υποχρεώσω να εμφανιστεί».

			Η φωνή του απαγωγέα μου ήταν ψύχραιμη, σταθερή. Σαν να ήταν εκείνος ο λογικός αυτής της ιστορίας.

			Οι μύες στο στήθος μου σφίχτηκαν απειλώντας να στραγγίσουν την ανάσα από τα πνευμόνια μου, όμως πίεσα τον εαυτό μου να αναπνεύσει, να παραμείνει συγκεντρωμένος. Μείνε ζωντανή. «Ο Τόμπι», είπα. «Ο Τόμπι είναι ο στόχος σου».

			«Κανονικά, η βόμβα έπρεπε να είχε φέρει αποτέλεσμα». Ο Σέφιλντ άρχισε να σηκώνει τα μανίκια του κολλαριστού πουκαμίσου του, μια κίνηση που φανέρωνε τον εκνευρισμό του… και ταυτόχρονα μου ήταν γνώριμη. «Μεταφέρθηκες επειγόντως στο νοσοκομείο. Η είδηση κυκλοφόρησε σε ολόκληρο τον κόσμο. Ήμουν έτοιμος. Η παγίδα ήταν έτοιμη. Το μόνο που απέμενε ήταν να περιμένω μέχρι να εμφανιστεί εκείνο το καθίκι στο πλευρό σου, έτσι όπως θα έκανε κάθε άνθρωπος που έχει συναίσθηση του τι σημαίνει να είσαι πατέρας. Όμως, η δικηγόρος σου είχε το θράσος να σε μετακινήσει».

			Στην Οικία Χόθορν, που ήταν κανονικό φρούριο.

			«Κι έτσι, καταλήξαμε εδώ», είπε ο Σέφιλντ Γκρέισον, «οσοδήποτε λυπηρό κι αν είναι αυτό».

			Προσπάθησα να διακρίνω το νόημα πίσω από τα λόγια του. Από τη συνάντηση που είχε ο Γκρέισον με τον πατέρα του, είχε καταστεί σαφές πως ο άνθρωπος αυτός θεωρούσε τον Τόμπι υπεύθυνο για τον θάνατο του Κόλιν. Ο απαγωγέας μου πρέπει να είχε συμπεράνει, με κάποιον τρόπο, ότι ο Τόμπι ήταν ζωντανός. Είχε πείσει τον εαυτό του ότι ήμουν κόρη του Τόμπι.

			Κι όλος αυτός ο χώρος έζεχνε βενζίνη.

			«Λυπάμαι». Η φωνή της Μέλι έτρεμε. «Αλλιώς τα είχαμε συμφωνήσει».

			Το κεφάλι μου με πέθαινε. Το σώμα μου ωρυόταν, με παρότρυνε να τραπώ σε φυγή, όμως κάτι τέτοιο ήταν αδύνατο. Δεν μπορούσα να φανταστώ καν για ποιον λόγο θα βοηθούσε η Μέλι τον άνθρωπο αυτόν να με απαγάγει, ή τι σκόπευε ο Σέφιλντ να κάνει μαζί μου, έτσι όπως είχαν έρθει τα πράγματα.

			«Ο Τόμπι δεν πρόκειται να εμφανιστεί, για χάρη μου», είπα. Το συναίσθημα κόντεψε να πνίξει τη φωνή μου, κατέβαλα προσπάθεια για να το συγκρατήσω. «Δεν είναι ο πατέρας μου». Η παραδοχή αυτή με πλήγωνε – περισσότερο από ό,τι θα έπρεπε. «Δεν του είμαι τίποτε».

			«Έχω λόγους να πιστεύω ότι βρίσκεται εδώ. Ξεμύτισε από την κρυψώνα του αρκετά, ώστε να επιβεβαιώσω τουλάχιστον αυτό. Κόρη του είσαι. Θα έρθει να σε βρει».

			Ήταν σαν να μη με άκουγε. «Δεν είμαι κόρη του». Θα ήθελα να είμαι. Κάποια στιγμή, το είχα πιστέψει.

			Όμως, δεν ήμουν.

			Τα επώδυνα γνώριμα μάτια του Σέφιλντ Γκρέισον εστίασαν πάνω μου. «Έχω στην κατοχή μου ένα τεστ DNA που σε διαψεύδει».

			Έμεινα να τον κοιτάζω. Αυτό που είχε μόλις πει δεν είχε καμία λογική. Η Αλίσα είχε δώσει το δείγμα για τον έλεγχο του DNA. Ο Ρίκι Γκραμπς ήταν ο πατέρας μου. Κι αυτό σήμαινε, προφανώς, ότι ο Τόμπι δεν ήταν. «Δεν καταλαβαίνω».

			Ειλικρινά, δεν καταλάβαινα.

			Δεν μπορούσα να καταλάβω.

			«Η Μέλι, εδώ, είχε την καλοσύνη να μου εξασφαλίσει ένα δείγμα από το DNA σου. Δείγμα από το DNA του Τόμπι είχα εξασφαλίσει από την έρευνα στη Νήσο Χόθορν εδώ και χρόνια». Ο Σέφιλντ Γκρέισον ίσιωσε την πλάτη του. «Το αποτέλεσμα είναι ξεκάθαρο. Είσαι αίμα του». Ο Σέφιλντ μου χαμογέλασε, ανατριχιαστικά. «Και επίσης, θα έπρεπε να προσφέρεις καλύτερες αμοιβές στο προσωπικό σου».

			Για πρώτη φορά κοίταξα τη Μέλι· την κοίταξα πραγματικά. Εκείνη απέφευγε να με κοιτάξει στα μάτια. Άραγε, να ήταν εκείνη που με έριξε αναίσθητη στο μυστικό πέρασμα;

			Γιατί; Όπως και τον Ίλαϊ, την είχαν δελεάσει τα χρήματα;

			«Μπορείς να πηγαίνεις τώρα, καλή μου», της είπε ο Σέφιλντ Γκρέισον. Η Μέλι έσυρε τα βήματά της προς την πόρτα.

			Με παρατάει εδώ. 

			Ένα κύμα πανικού άρχισε να γυροφέρνει τη ράχη μου.

			«Σοβαρά, πιστεύεις πως θα σε αφήσει να φύγεις, έτσι απλά;» της φώναξα. «Νομίζεις ότι είναι άνθρωπος που αφήνει τέτοιου είδους εκκρεμότητες;» Δεν ήξερα τι χαρακτήρας ήταν ο Σέφιλντ Γκρέισον. Δεν ήξερα καν τι χαρακτήρας ήταν η Μέλι, ουσιαστικά, όμως όλο μου το είναι επέμενε πως δεν μπορούσα να της επιτρέψω να με αφήσει εδώ πέρα, μαζί του, ολομόναχη. «Τι νομίζεις πως θα έλεγε ο Νας αν ήξερε τι έχεις κάνει;»

			Εκείνη κοντοστάθηκε για μια στιγμή, κι ύστερα προχώρησε. Εν τω μεταξύ, είχα αρχίσει να πανικοβάλλομαι, καθώς εκείνη ολοένα απομακρυνόταν. Ο ήχος των βημάτων της ξεμάκραινε. 

			«Και τώρα», μου είπε ο Σέφιλντ Γκρέισον, με τον ίδιο ψύχραιμο, σταθερό τόνο, «περιμένουμε».
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			Ο Τόμπι δεν επρόκειτο να έρθει. Αργά ή γρήγορα, ο απαγωγέας μου θα το συνειδητοποιούσε. Και τότε, προφανώς, δε θα με άφηνε να φύγω έτσι απλά.

			«Τι σε κάνει να πιστεύεις ότι ο Τόμπι βρίσκεται εδώ γύρω;» Προσπάθησα να μην ακουστώ φοβισμένη. Προσπάθησα να μην είμαι φοβισμένη. Το να είμαι τσατισμένη ήταν μακράν προτιμότερο. «Και, τέλος πάντων, τα νύχια του θα μυρίσει ότι με απήγαγες; Πού θα ξέρει πού πρέπει να έρθει;»

			Δεν είναι ο πατέρας μου. Δεν πρόκειται να εμφανιστεί.

			«Άφησα στοιχεία», είπε ο Σέφιλντ, ενώ παρατηρούσε το ένα από τα μανικετόκουμπά του. «Ένα παιχνιδάκι, ειδικά για τον πατέρα σου. Απ’ ό,τι ξέρω, οι Χόθορν έχουν μια έφεση σε αυτά».

			«Τι είδους στοιχεία;»

			Καμία απάντηση.

			«Και πώς του έστειλες τα στοιχεία, αφού δεν ξέρεις πού βρίσκεται;»

			Και πάλι, σιωπή.

			Ήταν μάταιο. Ο Τόμπι μου είχε ζητήσει να πάψω να τον αναζητώ. Κρυβόταν εδώ και δεκαετίες. Δεν ήμουν κόρη του.

			Δεν επρόκειτο να έρθει.

			Αυτή ήταν η μόνη σκέψη που κατάφερνε να σχηματίσει ο εγκέφαλός μου. Αντηχούσε στο μυαλό μου, ξανά και ξανά, μέχρι τη στιγμή που άκουσα βήματα. Ήταν πολύ βαριά για να είναι της Μέλι.

			«Ααα!» Ο Σέφιλντ Γκρέισον έγειρε το κεφάλι του προς τον ήχο. Πλησίασε, με παρατήρησε, κι ύστερα άπλωσε το χέρι στο πρόσωπό μου και έφερε δυο δάχτυλα κάτω από το πιγούνι μου. Το έγειρε προς τα πίσω. «Έχει σημασία να το ξέρεις, Έιβερι. Όλο αυτό δεν είναι προσωπικό θέμα».

			Τινάχτηκα προς τα πίσω, όμως ήταν μάταιο. Εξακολουθούσα να είμαι δεμένη. Δεν υπήρχε περίπτωση να ξεφύγω. Και στο μεταξύ, τα βήματα ακούγονταν όλο και πιο κοντά.

			Κάποιος ερχόταν να με βρει. Απλά, κατά πάσα πιθανότητα, δεν ήταν αυτός που θα περίμενα.

			«Κι αν κάνεις λάθος;» έσπευσα να ρωτήσω. «Αν το άτομο που βρήκε τα στοιχεία που άφησες δεν ήταν ο Τόμπι; Τι θα κάνεις, αν αυτός που πλησιάζει είναι ο Τζέιμσον; Ο Ζάντερ; Ο Γκρέισον;»

			Στο άκουσμα του ονόματος του γιου του –του δικού του ονόματος–ο Σέφιλντ Γκρέισον σκάλωσε, αλλά μονάχα για μια στιγμή. Έκλεισε και πάλι τα μάτια του για λίγο, κι ύστερα τα άνοιξε, έχοντας αποκρούσει τις όποιες δυσάρεστες σκέψεις τού είχαν προκαλέσει οι ερωτήσεις μου.

			«Αυτά ήταν τα πράγματα του ανιψιού μου». Ο Σέφιλντ έγνεψε προς τα αντικείμενα ολόγυρα στην αποθήκη. Η φωνή του σφίχτηκε. «Δε μου έκανε καρδιά να τα αποχωριστώ».

			Τα βήματα κόντευαν να φτάσουν στο δωμάτιο. Ο Σέφιλντ Γκρέισον στράφηκε προς την είσοδο, στην μπροστινή πλευρά της αποθήκης. Τράβηξε ένα πιστόλι από το σακάκι του. Τα βήματα έπαψαν να ηχούν, και ένας άντρας ξεπρόβαλε. Είχε ξυριστεί από την τελευταία φορά που τον είχα δει, όμως εξακολουθούσε να φορά στρώσεις από φθαρμένα, λερά ρούχα.

			«Χάρι!» Αυτό, δεν ήταν το πραγματικό του όνομα, και το ήξερα, όμως δεν κατάφερα να εμποδίσω τη λέξη αυτή να ξεγλιστρήσει από τα χείλη μου. Είναι εδώ! Ήρθε! Τα μάτια μου βούρκωσαν, τα δάκρυα άρχισαν να διαγράφουν διαδρομές στα μάγουλά μου, καθώς ο άντρας που είχα γνωρίσει ως «Χάρι» έστρεφε το βλέμμα του πίσω από τον Σέφιλντ Γκρέισον, πίσω από το όπλο, σε μένα.

			«Απαίσιο κορίτσι!» Η φωνή του Τόμπι ήταν τρυφερή. Με στόλιζε με πολλά και διάφορα επίθετα τότε που παίζαμε σκάκι, και το συγκεκριμένο ήταν ένα από αυτά. Ιδίως όταν τον κέρδιζα. «Άφησέ τη να φύγει», είπε στον απαγωγέα μου.

			Ο Σέφιλντ Γκρέισον χαμογέλασε, κρατώντας σταθερό το πιστόλι του. «Ειρωνεία δεν είναι; Ο γιος μου έχει το επίθετο των Χόθορν, και η κόρη σου όχι. Και τώρα…» Με αργές κινήσεις άρχισε να πλησιάζει τον Τόμπι. «Εγώ είμαι αυτός που κρατάει το σπίρτο».

			Σπίρτο δεν έβλεπα, όμως κρατούσε όπλο. Η αποθήκη ήταν μούσκεμα στη βενζίνη. Έτσι και τραβούσε εκείνη τη σκανδάλη…

			«Πέρνα μέσα», διέταξε ο Σέφιλντ.

			Ο Τόμπι υπάκουσε. «Η Έιβερι δεν είναι κόρη μου». Η φωνή του ακούστηκε ήρεμη.

			Δεν είμαι. Σωστά; «Λέει πως έχει τα αποτελέσματα ενός τεστ DNA», είπα στον Τόμπι, επιχειρώντας να κερδίσω χρόνο, να σκεφτώ τρόπο, οποιονδήποτε τρόπο, να ξεφύγουμε από εδώ, προτού γίνει η αποθήκη παρανάλωμα. 

			Σε απόσταση λίγων μέτρων από το σημείο όπου βρισκόμουν, ο Τομπάιας Χόθορν ο Δεύτερος για μια στιγμή πήρε το βλέμμα του από τον Σέφιλντ Γκρέισον και το πιστόλι. «Βασίλισσα στον πύργο πέντε», μου είπε. Αυτή ήταν μια κίνηση στο σκάκι την οποία είχα χρησιμοποιήσει στην τελευταία μας παρτίδα προκειμένου να του αποσπάσω την προσοχή.

			Να του αποσπάσω την προσοχή. Ο εγκέφαλός μου κατάφερε να πιαστεί από αυτό. Θα προσπαθήσει να κάνει το ίδιο στον Σέφιλντ. Δοκίμασα τις αντοχές των δεσμών που με κρατούσαν στην καρέκλα. Ήταν εξίσου σφιχτά όπως πριν από ένα λεπτό, όμως ένα κύμα αδρεναλίνης με κατέκλυσε, οπότε θυμήθηκα περιστατικά με μανάδες που είχαν σηκώσει αυτοκίνητα τα οποία απειλούσαν να καταπλακώσουν τα παιδιά τους. Η καρέκλα αυτή ήταν αντίκα. Άραγε, αν ασκούσα αρκετή πίεση, θα μπορούσα να σπάσω τα μπράτσα της;

			«Σου το είπα ήδη». Ο Τόμπι έστρεψε την προσοχή του ξανά στον άντρα με το πιστόλι. «Η Έιβερι δεν είναι κόρη μου. Δεν ξέρω τι σόι τεστ DNA είναι αυτό που λες, όμως, όταν η Άννα έμεινε έγκυος, είχαμε χρόνια να ιδωθούμε».

			Προσπάθησα να εστιάσω στην καρέκλα, όχι στα όσα έλεγε εκείνος, και κατάφερα να μετατοπίσω τα δεσμά, φέρνοντάς τα στο λεπτότερο σημείο του ξύλου.

			«Ήρθες για την κοπέλα». Ο Σέφιλντ Γκρέισον ακούστηκε αλλιώτικος αυτή τη φορά. Πιο σκληρός. «Είσαι εδώ». Χαμήλωσε τη φωνή του. «Εσύ είσαι εδώ, ενώ ο ανιψιός μου δεν είναι». Αυτή ήταν ξεκάθαρα μια κατηγορία, και ο άντρας με το πιστόλι είχε τον ρόλο του δικαστή, των ενόρκων και του δήμιου.

			«Σε μισούσε», του πέταξε ο Τόμπι.

			«Κάποια στιγμή, θα γινόταν σπουδαίος», απάντησε ο Σέφιλντ, με ένταση. «Θα τον έκανα σπουδαίο».

			Ο Τόμπι, παρέμεινε ατάραχος. «Η φωτιά, αν θες να ξέρεις, ιδέα του Κόλιν ήταν. Εγώ συνέχεια έλεγα πως ήθελα να τα κάνω όλα μπουρλότο, οπότε με προκάλεσε να πάψω να λέω λόγια του αέρα».

			«Ψέματα».

			Τίναξα τα μπράτσα μου προς τα πάνω. Ξανά. Και ξανά. Έριξα όλο το βάρος του σώματός μου στην προσπάθεια, οπότε το δεξί μπράτσο της καρέκλας υποχώρησε. Ο ήχος που έκανε ήταν τόσο δυνατός, ώστε περίμενα πως ο Σέφιλντ Γκρέισον θα έστρεφε μεμιάς το βλέμμα του πάνω μου, όμως εκείνος ήταν απόλυτα προσηλωμένος στον Τόμπι.

			«Ο Κόλιν με προκάλεσε να το κάνω», επανέλαβε ο Τόμπι. «Όμως, δεν έφταιγε εκείνος που εγώ αποδέχτηκα την πρόκληση. Ήμουν θυμωμένος. Και φτιαγμένος. Και το σπίτι στη Νήσο Χόθορν είχε κάποια σημασία για τον πατέρα μου. Είχα σκοπό να βεβαιωθώ πως θα απομακρύνονταν πρώτα όλοι από εκεί. Υποτίθεται πως θα το χαζεύαμε τη φωτιά από απόσταση».

			Το δεύτερο μπράτσο της καρέκλας υποχώρησε, και ο Τόμπι ύψωσε τη φωνή του. «Δε λογαριάσαμε τον κεραυνό».

			Ο Σέφιλντ Γκρέισον κινήθηκε απειλητικά εναντίον του. «Ο ανιψιός μου είναι νεκρός. Κάηκε ζωντανός εξαιτίας σου».

			Ολόκληρη η αποθήκη είχε ποτιστεί με βενζίνη. Κατά βάθος, ήξερα το γιατί: Κάηκε ζωντανός εξαιτίας σου.

			«Εγώ είμαι αυτός που είμαι», είπε ο Τόμπι. «Αν θες να με σκοτώσεις, δε θα σου αντισταθώ. Όμως, άσε την Έιβερι να φύγει».

			Τα μάτια του Σέφιλντ Γκρέισον –τα μάτια του Γκρέισον– στράφηκαν προς το μέρος μου. «Λυπάμαι, ειλικρινά», μου είπε. «Όμως, δεν μπορώ να αφήσω μάρτυρες. Αντίθετα με ορισμένους, δε με συναρπάζει η προοπτική να εξαφανιστώ επί δεκαετίες. Στην οικογένειά μου αξίζει κάτι καλύτερο».

			«Και με τη Μέλι, τι θα κάνεις;» ρώτησα, επιχειρώντας και πάλι να κερδίσω χρόνο. «Με τον άνθρωπο που φύτεψε τη βόμβα;»

			«Δε χρειάζεται να ανησυχείς γι’ αυτό». Ο Σέφιλντ σημάδεψε με το πιστόλι τον Τόμπι. Εξακολουθούσε να είναι ψύχραιμος, να έχει τον έλεγχο.

			Θα μας σκοτώσει και τους δύο. Θα πέθαινα εδώ, μαζί με τον Τόμπι Χόθορν. Τον άνθρωπο που αγάπησε η μητέρα μου. Όχι! Σηκώθηκα, έτοιμη να αντισταθώ, ξέροντας πολύ καλά πως ήταν μάταιο κάτι τέτοιο. Όμως, τι άλλο θα μπορούσα να κάνω;

			Όρμησα καταπάνω του. Αμέσως, το πιστόλι εκπυρσοκρότησε. Ο ήχος ήταν εκκωφαντικός.

			Περίμενα κάποια έκρηξη πόνου. Κάποιο κάψιμο. Αντίθετα, μπροστά στα μάτια μου είδα τον Σέφιλντ Γκρέισον να σωριάζεται στο πάτωμα. Την επόμενη στιγμή ξεπρόβαλε η Μέλι, με τα μάτια γουρλωμένα, χαμένη, κρατώντας ένα πιστόλι.
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			«Τον σκότωσα». Η Μέλι ακουγόταν ζαλισμένη. «Εγώ…Κρατούσε όπλο. Κι ήταν έτοιμος να… Κι εγώ…»

			«Ήρεμα», μουρμούρισε ο Τόμπι. Πλησίασε και πήρε το πιστόλι από το χέρι της. Η Μέλι τον άφησε.

			Τι έγινε τώρα; Προσπαθώντας να μην κοιτάζω τον σωριασμένο άνθρωπο –τον πατέρα του Γκρέισον– άρχισα να κινούμαι προς την έξοδο. «Δεν καταλαβαίνω». Οι λέξεις αυτές δεν πλησίαζαν καν στο να περιγράψουν αυτό που αισθανόμουν. «Με πούλησες, Μέλι. Σηκώθηκες κι έφυγες. Τώρα, γιατί…»

			«Δεν τα είχαμε συμφωνήσει έτσι». Η Μέλι κούνησε το κεφάλι της και, για μερικά δευτερόλεπτα, έμοιαζε ανήμπορη να πάψει να το κουνάει. «Και δε σε πουλήσαμε. Δεν το κάναμε για τα χρήματα».

			Πληθυντικός; απόρησα, μέσα στην παραζάλη μου.

			«Ποιοι, δηλαδή;» ρώτησε ο Τόμπι.

			Αντί άλλης απάντησης, η Μέλι ξεροκατάπιε και έφερε τον δείκτη πάνω στο μάτι της. Στην αρχή, δεν καταλάβαινα τι έκανε, όμως λίγο μετά βρέθηκε να κρατάει ένα φακό επαφής. Πλησίασα, κι εκείνη ανοιγόκλεισε τα μάτια, όπως γυρνούσε να με κοιτάξει. Ο φακός που είχε αφαιρέσει, ήταν έγχρωμος. Το αριστερό της μάτι εξακολουθούσε να είναι καστανό, όμως το δεξί της είχε ένα ζωηρό, γαλάζιο χρώμα, με ένα κεχριμπαρένιο στεφάνι γύρω από την κόρη. Ακριβώς όπως τα μάτια του Ίλαϊ.

			«Με τον αδερφό μου συμφωνήσαμε να φορέσω εγώ φακούς επαφής», είπε η Μέλι, ενώ η φωνή της εξακολουθούσε να τρέμει κάπως.

			«Ο Ίλαϊ είναι ο αδερφός σου». Προσπάθησα να βάλω τα κομμάτια σε σειρά. «Κατασκεύασε μια δήθεν απειλή σε βάρος μου, ώστε να μπορεί να με έχει από κοντά, και στη συνέχεια διέρρευσε τις πληροφορίες για τον Τόμπι στους δημοσιογράφους. Κι ύστερα, εσύ…»

			«Δεν τα είχαμε συμφωνήσει έτσι», επανέλαβε η Μέλι. «Προσπαθούσαμε απλά να κάνουμε τον Τόμπι να φανερωθεί. Θέλαμε απλά να μιλήσουμε. Όταν ο κύριος Γκρέισον προσφέρθηκε να βοηθήσει…»

			«Με απήγαγες για λογαριασμό του».

			«Όχι!» Η αντίδραση της Μέλι ήταν άμεση. «Θέλω να πω… ναι, περίπου». Κούνησε και πάλι το κεφάλι της. «Αφού ο Γκρέισον και ο Τζέιμσον πήγαν και τον βρήκαν στην Αριζόνα, ο Σέφιλντ Γκρέισον έβαλε άνθρωπό του να τους ακολουθήσει στον Πραγματικό Βορρά. Να τους παρακολουθεί». Θυμήθηκα τον επαγγελματία, στο βουνό. Ο Όρεν με είχε βγάλει από το τζακούζι, και είχε στείλει έναν από τους άντρες του να καταδιώξει τον άγνωστο. «Ο Ίλαϊ πρόλαβε τον τύπο», συνέχισε η Μέλι. «Τον έριξε κάτω, και ύστερα… μίλησαν».

			«Για μένα;» Έκανα μια παύση. «Για τον Τόμπι;»

			Η Μέλι δεν απάντησε σε καμία από τις δύο ερωτήσεις. «Δεν ξέραμε για λογαριασμό τίνος δούλευε ο τύπος», είπε. «Τουλάχιστον, όχι στην αρχή. Όμως, όλοι είχαμε τον ίδιο στόχο».

			Τον Τόμπι. «Οπότε, ο Ίλαϊ διέρρευσε εκείνες τις φωτογραφίες», είπα, ενώ το λαρύγγι μου σφιγγόταν. «Κι ύστερα, λίγες μέρες μετά, κάποιος ανατίναξε το αεροπλάνο μου».

			«Δεν το κάναμε εμείς αυτό! Ο Ίλαϊ κι εγώ ποτέ δε θελήσαμε να σε βλάψουμε. Κανέναν δε θέλαμε να βλάψουμε!» Τα μάτια της Μέλι στράφηκαν προς τον Τόμπι. «Μονάχα να μιλήσουμε θέλαμε».

			«Γιατί;» ρώτησα επιτακτικά, όμως η Μέλι δε μου απάντησε. Τώρα, που είχε γυρίσει και είχε κοιτάξει τον Τόμπι, δεν μπορούσε να ξεκολλήσει τα μάτια της από πάνω του.

			«Σε ξέρω;» ρώτησε εκείνος, όπως ζάρωνε το μέτωπό του.

			Η Μέλι κοίταξε προς τα κάτω. «Ήξερες τη μητέρα μου».

			Ένιωσα σαν να έφευγε η γη κάτω από τα πόδια μου… ξαφνικά, απότομα. Ο Σέφιλντ Γκρέισον είπε πως είχε ένα DNA που αποδείκνυε τη σχέση μου με τον Τόμπι. Πήρα μια κοφτή ανάσα. Όμως, ο Τόμπι δεν είναι ο πατέρας μου. Δεν ήταν το δικό μου DNA.

			«Αυτή είναι η μαμά μου». Η Μέλι έβγαλε το κινητό της και έδειξε στον Τόμπι μια φωτογραφία. «Δε φαντάζομαι να τη θυμάσαι. Είμαι σίγουρη πως για σένα δεν ήταν παρά μία ακόμη ξέφρενη νύχτα εκείνο το καλοκαίρι».

			Το καλοκαίρι που υποτίθεται πως σκοτώθηκε, σκέφτηκα. Απέναντί μου, ο Τόμπι κοίταξε τη φωτογραφία, κι εγώ θυμήθηκα τη Ζάρα να λέει πως οι άνθρωποι του Τομπάιας Χόθορν είχαν μιλήσει με τουλάχιστον μία γυναίκα, με την οποία είχε πλαγιάσει ο Τόμπι εκείνο το καλοκαίρι. Να ήταν η μητέρα της Μέλι;

			Έτσι όπως στεκόταν λίγο παραπέρα, έβλεπα τον Τόμπι να προσπαθεί με τη σειρά του να επεξεργαστεί τα όσα είχε ακούσει.

			«Ο Σέφιλντ Γκρέισον είπε πως του έδωσες ένα δείγμα DNA να ελέγξει», είπα, κοιτάζοντας στα μάτια τη Μέλι. «Ήταν βέβαιος ότι ήμουν κόρη του Τόμπι». Έριξα μια κλεφτή ματιά στον Τόμπι, και οι μύες του στομαχιού μου σφίχτηκαν. «Όμως, δεν είμαι. Σωστά;»

			«Εξ αίματος, όχι». Ο Τόμπι με κοίταξε για μερικές στιγμές ακόμη, κι ύστερα στράφηκε ξανά στη Μέλι. «Έχεις δίκιο. Δε θυμάμαι τη μητέρα σου».

			«Ήμουν πέντε χρόνων», του είπε η Μέλι. «Ο Ίλαϊ ήταν έξι. Οι γονείς μας είχαν προβλήματα στη σχέση τους και, ξαφνικά, η μαμά έμεινε έγκυος. Δεν ήξερε πώς σε έλεγαν. Δεν ήξερε τι είδους περιουσία είχες από πίσω».

			«Εσείς, όμως, το καταλάβατε;» ρώτησα. Μου ήταν αδύνατον να πάψω να κοιτάζω τη Μέλι. Η Αλίσα μου είχε αναφέρει κάποια στιγμή πως ήταν ένα από τα άτομα που ο Νας είχε «σώσει» από δύσκολες καταστάσεις. Δεν ήξερα τι ακριβώς σήμαινε αυτό, όμως δεν μπορεί να ήταν σύμπτωση το ότι τόσο εκείνη, όσο και ο αδερφός της κατέληξαν να εργάζονται για τους Χόθορν.

			Πόσον καιρό το σχεδίαζαν όλο αυτό;

			«Είπες πως η μητέρα σου έμεινε έγκυος», είπε σιγανά ο Τόμπι. «Το γέννησε το παιδί;»

			Το παιδί, σκέφτηκα, ενώ το στομάχι μου σφιγγόταν. Το παιδί του. Το DNA που είχε δώσει η Μέλι στο Σέφιλντ Γκρέισον, το DNA που είχε ταυτιστεί με εκείνο του Τόμπι… δεν ήταν το δικό μου.

			«Η αδερφή μου», απάντησε η Μέλι. «Έβελιν τη λένε. Η ίδια, προτιμάει το Ίβι». 

			Διέκρινα κάτι, μια υποψία συγκίνησης, στο βλέμμα του Τόμπι. «Παλίνδρομο».

			«Η ίδια το διάλεξε», έσπευσε να πει η Μέλι, «όταν ήταν τριών χρόνων, γι’ αυτόν ακριβώς τον λόγο. Τώρα πια είναι δεκαεννιά χρόνων». Η Μέλι στράφηκε προς το μέρος μου. «Κι όλα όσα έχεις εσύ, κανονικά θα έπρεπε να είναι δικά της».

			Για πρώτη φορά, διέκρινα μια βεβαιότητα στον τόνο της φωνής της, οπότε κατάλαβα πως, παρ’ ότι δεν είχε πρόθεση να μου κάνει κακό, ήταν διατεθειμένη να το ρισκάρει, γιατί ο Τόμπι Χόθορν τελικά είχε μια κόρη.

			Απλώς δεν ήμουν εγώ.

			Άραγε, το ήξερε ο γέρος; Προσπάθησε κάποια στιγμή να του το πει η Μέλι;

			«Από μένα τι θέλεις;» ρώτησε ο Τόμπι.

			«Θέλω να εξασφαλίσεις την Ίβι», απάντησε με πάθος η Μέλι. «Είναι μία Χόθορν».

			Έριξα μια λοξή ματιά στον Τόμπι. «Και μία Λάφλιν», είπα σιγανά. Δεν ήμουν εγώ η δισεγγονή της κυρίας Λάφλιν. Δεν ήμουν ανιψιά της Ρεμπέκα, ανιψιά της Έμιλι. Η Ίβι ήταν.

			Εκείνη ήταν που ανήκε εδώ.

			Ξεροκατάπια. «Φερ’ τη στην Οικία Χόθορν». Οι λέξεις έκαιγαν το λαρύγγι μου, όμως δεν ήμουν διατεθειμένη να υποχωρήσω σε εκείνον τον πόνο. «Χώρος υπάρχει». 

			«Όχι». Η φωνή του Τόμπι ακούστηκε κοφτερή σαν λεπίδα.

			Η Μέλι κάτι βάλθηκε να ψάχνει με μανία στο κινητό της, οπότε του το κόλλησε στο πρόσωπο, δείχνοντάς του άλλη μια φωτογραφία. «Κοίταξέ την», είπε· επιτακτικά. «Είναι κόρη σου και δεν έχεις ιδέα τι έχει περάσει στη ζωή της».

			Ο Τόμπι κοίταξε τη φωτογραφία. Χωρίς να το θέλω, έκανα ένα βήμα μπροστά. Κοίταξα κι εγώ, και με το που αντίκρισα το πρόσωπο της αδερφής της Μέλι μού κόπηκε η ανάσα.

			Η Ίβι ήταν φτυστή η Έμιλι Λάφλιν. Βαθυκόκκινα μαλλιά, σαν να περνούσε το φως του ήλιου μέσα από κεχριμπάρι. Σμαραγδένια μάτια, πολύ μεγάλα για το πρόσωπό της. Χείλη σε σχήμα καρδιάς, μερικές σκόρπιες φακίδες.

			«Η κόρη μου δεν πρόκειται να έρθει στην Οικία Χόθορν», είπε ο Τόμπι στη Μέλι. «Αν τη φέρεις σ’ εμένα, θα φροντίσω να τακτοποιηθεί. Διακριτικά».

			«Αυτό, τώρα, τι σημαίνει;» ρώτησα, έχοντας καταφέρει επιτέλους να ξαναβρώ τη φωνή μου. Ο Τόμπι άφηνε να εννοηθεί πως θα έφευγε και πάλι. Θα σηκωνόταν και θα έφευγε. Μετά από όλα αυτά που είχαμε περάσει, όλα αυτά που ο Τζέιμσον, ο Ζάντερ, ο Γκρέισον κι εγώ είχαμε κάνει, προκειμένου να τον εντοπίσουμε…

			«Το υπόσχεσαι;» Η Μέλι κάρφωνε με το βλέμμα της τον Τόμπι, σαν να μη βρισκόμουν καν εκεί.

			«Το υπόσχομαι». Το βλέμμα του Τόμπι στράφηκε σε μένα. «Πρώτα, όμως», είπε ήρεμα, «η Έιβερι κι εγώ πρέπει να κάνουμε μια κουβέντα οι δυο μας».
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			«Σκοπεύεις να κρατήσεις κρυφή την ύπαρξή της;» ρώτησα επιτακτικά, μόλις απομακρυνθήκαμε αρκετά ώστε να μη μας ακούει η Μέλι. «Της Ίβι, εννοώ».

			Ο Τόμπι με έπιασε από τον αγκώνα και με οδήγησε στην έξοδο. «Έξω περιμένει ένα αυτοκίνητο», μου είπε. «Το κλειδί είναι στη μίζα. Παρ’ το και πήγαινε βόρεια».

			Έμεινα να τον κοιτάζω. «Αυτό μόνο;» είπα. «Αυτό έχεις να μου πεις;» Το πρόσωπο της Ίβι –της Έμιλι– εξακολουθούσε να διαγράφεται ολοκάθαρα στον νου μου.

			Ο Τόμπι άπλωσε το χέρι κι απομάκρυνε μια τούφα που είχε πέσει στο μέτωπό μου. «Στην καρδιά μου», είπε σιγανά, «ήσουν πάντοτε κόρη μου».

			Ξεροκατάπια. «Βιολογικά, όμως, δεν είμαι».

			«Δε μετριούνται όλα με τη βιολογία».

			Εκείνη τη στιγμή κατάλαβα πως είχα δίκιο σε τουλάχιστον ένα πράγμα: Ο Τόμπι πράγματι είχε επιδιώξει να συναντηθούμε μετά τον θάνατο της μητέρας μου. Νωρίτερα, με παρακολουθούσε. Ήθελε να βεβαιωθεί ότι ήμουν εντάξει.

			«Με τη μαμά μου παίζαμε ένα παιχνίδι», του είπα, βάζοντας τα δυνατά μου ώστε να μην κλάψω. «Παίζαμε διάφορα παιχνίδια, όμως το αγαπημένο της είχε να κάνει με μυστικά».

			Για μια στιγμή, ο Τόμπι έστρεψε το βλέμμα του κάπου στο βάθος. «Την έβαλα να υποσχεθεί να μη σου πει το παραμικρό… ούτε για μένα, ούτε για την οικογένειά μου. Όμως, αν αυτό συνέβαινε μέσα από ένα παιχνίδι, αν το μάντευες από μόνη σου…» Τα μάτια του εστίασαν και πάλι επάνω μου, βουρκωμένα. «Αδιόρθωτη Άννα!»

			«Πώς στο διάολο θα μπορούσα να μαντέψω κάτι τέτοιο;» ξέσπασα. Ξαφνικά, αισθανόμουν έξω φρενών: με εκείνη, με εκείνον. «Έλεγε πως είχε ένα μυστικό, είχε να κάνει με τη μέρα που γεννήθηκα».

			Ο Τόμπι δε μίλησε.

			«Εσύ υπέγραψες το πιστοποιητικό της γέννησής μου». Ήθελα απαντήσεις. Αν μη τι άλλο, αυτό μου το χρωστούσε.

			Εκείνος σήκωσε το χέρι και ακούμπησε την παλάμη του στο μάγουλό μου. «Εκείνη τη νύχτα ξέσπασε καταιγίδα», είπε σιγανά. «Η χειρότερη καταιγίδα που έχω ζήσει, χωρίς να εξαιρώ εκείνη στη Νήσο Χόθορν. Κανονικά, δεν έπρεπε να βρίσκομαι καν εκεί γύρω. Είχα καταφέρει να μείνω μακριά από την Άννα επί τρία ατελείωτα χρόνια. Όμως, κάτι με οδήγησε πίσω. Ήθελα απλά να την ξαναδώ, κι ας μην μπορούσα να της επιτρέψω να με δει.

			«Ήταν έγκυος. Τα μετεωρολογικά δελτία προέβλεπαν τυφώνα. Κι εκείνη ήταν ολομόναχη. Εγώ είχα σκοπό να μην εμφανιστώ. Δεν έπρεπε να μάθει ότι ήμουν εκεί κοντά, όμως κάποια στιγμή κόπηκε το ρεύμα… και ο τοκετός ξεκίνησε».

			Εμένα γεννούσε. Δεν μπορούσα να το πω ανοιχτά, λέξη δεν μπορούσα να πω· δεν μπορούσα καν να του πω ότι η μητέρα μου ήταν απόλυτα ικανή να παίρνει αποφάσεις που αφορούσαν την ίδια.

			«Το νοσοκομειακό δεν πρόλαβε να φτάσει εγκαίρως», είπε ο Τόμπι, ενώ η φωνή του είχε αρχίσει να βραχνιάζει. «Χρειαζόταν έναν άνθρωπο».

			«Εσύ…» Κατάφερα να αρθρώσω μία λέξη αυτή τη φορά· μονάχα μία.

			«Εγώ σε έφερα σε αυτόν τον κόσμο, Έιβερι Κάιλι Γκραμπς».

			Αυτό ήταν! Το μυστικό της μητέρας μου. Ο Τόμπι βρισκόταν εκεί, τη νύχτα που γεννήθηκα. Εκείνος με έφερε στον κόσμο. Αναρωτήθηκα πώς να ένιωσε η μητέρα μου όταν τον είδε, μετά από χρόνια. Αναρωτήθηκα αν την είχε αποκαλέσει Άννα, κι αν εκείνη είχε προσπαθήσει να τον πείσει να μείνει.

			«Έιβερι Κάιλι Γκραμπς». Επανέλαβα τα τελευταία λόγια που μου είχε πει ο Τόμπι. Μου έκανε εντύπωση ο τρόπος που είχε αρθρώσει το πλήρες μου όνομα. «Αναγραμματισμός είναι». Ξεροκατάπια και πάλι οπότε, για κάποιον λόγο, η όποια δύναμη συγκρατούσε μέχρι τότε τα δάκρυά μου, υποχώρησε. «Όμως, το ήξερες ήδη αυτό».

			Ο Τόμπι δεν το αρνήθηκε. «Η μαμά σου είχε διαλέξει ήδη το μεσαίο όνομα. Κάιλι – όπως το Κέιλι, μόνο που χρησιμοποίησε ένα διαφορετικό φωνήεν».

			Αυτό με συγκλόνισε. Δεν ήξερα ότι είχα πάρει το όνομα της αδερφής της μητέρας μου. Δεν ήξερα καν ότι η μητέρα μου είχε αδερφή.

			«Η Άννα ήταν αποφασισμένη να σου δώσει το επίθετο του Ρίκι», συνέχισε ο Τόμπι. «Όμως, δεν της άρεσε το όνομα που είχε διαλέξει εκείνος».

			Νατάσα. 

			«Ο Ρίκι δε βρισκόταν εκεί». Ανοιγόκλεισα τα μάτια για να διώξω τα δάκρυα και κάρφωσα το βλέμμα μου στον Τόμπι. «Εσύ ήσουν».

			«Κάτι Κάιλι Γκραμπς». Ο Τόμπι χαμογέλασε και σήκωσε ελαφρά τους ώμους του. «Δεν μπόρεσα να αντισταθώ».

			Ήταν ένας γνήσιος Χόθορν. Λάτρευε τις σπαζοκεφαλιές, τους γρίφους και τους κώδικες. «Εσύ διάλεγες το όνομά μου». Δεν το διατύπωσαν ως ερώτηση. «Εσύ πρότεινες το Έιβερι».

			«Εξαιρετικά ριψοκίνδυνο στοίχημα». Ο Τόμπι χαμήλωσε το βλέμμα του. «Αυτό πήρα εκείνη τη νύχτα. Το ίδιο στοίχημα που πήρε η Άννα όταν με βοήθησε να σταθώ ξανά στα πόδια μου, κι ας ήξερε τι θα της έκαναν οι δικοί της έτσι και το μάθαιναν».

			Ένα ριψοκίνδυνο στοίχημα… Ο λόγος που ο Τομπάιας Χόθορν μου είχε αφήσει την περιουσία του. Άραγε, να είχε αναγνωρίσει τα αποτυπώματα του γιου του σε εκείνο το όνομα; Να είχε υποψιαστεί, από τη στιγμή που το άκουσε για πρώτη φορά, ότι ήμουν ένας συνδετικός κρίκος με τον Τόμπι;

			«Μόλις έφτασε το νοσοκομειακό, εγώ εξαφανίστηκα», συνέχισε ο Τόμπι. «Τρύπωσα μια τελευταία φορά στο νοσοκομείο, για να δω και τις δυο σας».

			«Κι υπέγραψες το πιστοποιητικό της γέννησής μου», είπα.

			«Με το όνομα του πατέρα σου, όχι το δικό μου. Ήταν το λιγότερο που του χρωστούσα».

			«Κι ύστερα έφυγες». Έμεινα να τον κοιτάζω, παλεύοντας να μην τον μισήσω για εκείνη την απόφαση.

			«Αναγκαστικά».

			Ένα κύμα οργής άρχισε να θεριεύει μέσα μου. «Όχι, καθόλου αναγκαστικά». Η μαμά μου τον αγαπούσε. Είχε περάσει όλη της της ζωή ερωτευμένη μαζί του, κι εγώ δεν το ήξερα καν.

			«Προσπάθησε να καταλάβεις. Ο πατέρας μου διέθετε απεριόριστα μέσα. Δεν έπαψε ποτέ να με αναζητά. Έπρεπε να βρίσκομαι διαρκώς σε κίνηση, εφόσον ήθελα να παραμείνω νεκρός».

			Θυμήθηκα τον Τομπάιας Χόθορν, να τρώει σε ένα ταπεινό, επαρχιακό φαγάδικο στο Νιου Κασλ του Κονέκτικατ. Άραγε, είχε χρειαστεί έξι χρόνια, για να ακολουθήσει τα ίχνη του Τόμπι μέχρι εκεί;

			Να νόμιζε πως ο γιος του κάποια στιγμή θα επέστρεφε;

			Να είχε καταλάβει ποια ήταν η μητέρα μου;

			Να είχε φανταστεί, έστω για μια στιγμή, ότι ήμουν κόρη του Τόμπι;

			«Τι σκοπεύεις να κάνεις τώρα;» ρώτησα, νιώθοντας τη φωνή μου σαν γυαλόχαρτο. «Είναι πλέον πασίγνωστο ότι ζεις. Ο πατέρας σου είναι νεκρός. Απ’ ό,τι ξέρουμε, ο Σέφιλντ Γκρέισον ήταν ο μόνος άνθρωπος που θεωρούσε βέβαιο ότι ο γέρος είχε θάψει την έκθεση της αστυνομίας σχετικά με ό,τι συνέβη στη Νήσο Χόθορν. Είναι ο μόνος που ήξερε ότι…»

			«Καταλαβαίνω τι σκέφτεσαι, Έιβερι». Το βλέμμα του Τόμπι σκλήρυνε. «Όμως, δεν μπορώ να επιστρέψω. Πριν από πολλά χρόνια, υποσχέθηκα στον εαυτό μου πως δε θα ξεχνούσα ποτέ τι έκανα, πως δε θα το άφηνα ποτέ πίσω μου. Η Άννα δε θα με άφηνε να παραδοθώ στις αρχές, όμως μου άξιζε απόλυτα η εξορία».

			«Και δε σε απασχολεί τι αξίζουν οι άλλοι άνθρωποι;» ρώτησα, χολωμένη. «Άξιζε στη μητέρα μου να πεθάνει, κι εσύ να μην είσαι εκεί; Της άξιζε να περάσει μια ολόκληρη ζωή ερωτευμένη με ένα φάντασμα;»

			«Στην Άννα άξιζε ό,τι καλύτερο».

			«Και τότε γιατί δεν της το πρόσφερες;» ρώτησα. «Γιατί ήταν σημαντικότερο το να τιμωρήσεις τον εαυτό σου από το τι ήθελε εκείνη;»

			Γιατί ήταν σημαντικότερο από το τι ήθελα εγώ, τώρα;

			«Δεν έχω την απαίτηση να καταλάβεις», μου είπε καλόγνωμα ο Τόμπι – πολύ πιο καλοσυνάτα από ό,τι μου είχε μιλήσει ποτέ ως Χάρι.

			«Κι όμως, καταλαβαίνω», είπα. «Δεν παραμένεις εξαφανισμένος γιατί είσαι αναγκασμένος. Επιλέγεις να το κάνεις· και είναι μια απόφαση εγωιστική». Αναλογίστηκα τον κύριο και την κυρία Λάφλιν, τη μητέρα της Ρεμπέκα. «Τι σου δίνει το δικαίωμα να εξαπατάς τους ανθρώπους που σε αγαπούν; Να παίρνεις αυτή την απόφαση και να την επιβάλεις σε όλους τους άλλους;»

			Δεν απάντησε.

			«Έχεις μια κόρη, πλέον», του είπα, με φωνή σιγανή.

			Εκείνος με κοίταξε, και το βλέμμα του παρέμεινε σταθερό πάνω μου. «Δύο κόρες έχω».

			Μέσα σε μια στιγμή, η οργή παρέδωσε τη θέση της στη συντριβή. Ο Τομπάιας Χόθορν ο Δεύτερος δεν ήταν ο πατέρας μου. Δε με είχε μεγαλώσει. Δεν κουβαλούσα μέσα μου σταγόνα από το αίμα του.

			Κι όμως, με είχε μόλις αποκαλέσει κόρη του.

			«Θέλω να πας έξω, πριγκίπισσα. Να μπεις στο αυτοκίνητο και να κατευθυνθείς βόρεια».

			«Δεν μπορώ να το κάνω αυτό», είπα. «Ο Σέφιλντ Γκρέισον είναι νεκρός! Υπάρχει ένα πτώμα εδώ. Η αστυνομία θα θελήσει να μάθει τι συνέβη. Και μπορεί αυτό που έκανε η Μέλι να μην ήταν ιδανικό, όμως δεν της αξίζει να πάει μέσα για φόνο. Αν πούμε στην αστυνομία τι πραγματικά συνέβη…»

			«Ξέρω καλά πώς λειτουργούν κάτι άτομα όπως ο Σέφιλντ Γκρέισον». Η έκφραση του Τόμπι άλλαξε, σε σημείο που ήταν αδύνατον να τη διαβάσω. «Έχει καλύψει τα ίχνη του. Κανείς δεν ξέρει πού βρίσκεται ή ποιον είχε βάλει στο στόχαστρο. Δε θα υπάρχει κανένα στοιχείο να τον συνδέσει με αυτή την αποθήκη… τίποτε που να γεννούσε έστω υποψίες ότι βρισκόταν σε αυτή την πολιτεία».

			«Οπότε;» είπα.

			Ο Τόμπι κοίταξε κάπου πίσω μου, για μια στιγμή. «Ξέρω περισσότερα πράγματα από ό,τι θα ευχόμουν να ήξερα σχετικά με το τι χρειάζεται προκειμένου να κάνεις κάτι, ή κάποιον, να εξαφανιστεί».

			«Και την οικογένειά του δεν τη σκέφτεσαι;» ρώτησα. Την οικογένεια Γκρέισον. «Δεν μπορώ να σου επιτρέψω να…»

			«Δε μου επιτρέπεις να κάνω το οτιδήποτε». Ο Τόμπι άπλωσε το χέρι κι άγγιξε το πρόσωπό μου. «Απαίσιο κορίτσι», ψιθύρισε. «Ακόμη δεν το έχεις καταλάβει; Κανείς δεν επιτρέπει σε έναν Χόθορν το οτιδήποτε».

			Αυτή ήταν η αλήθεια.

			«Είναι λάθος αυτό», επέμεινα. Δεν μπορούσε να εξαφανίσει έτσι απλά εκείνο το πτώμα.

			«Πρέπει να το κάνω, Έιβερι». Ο Τόμπι ήταν αδιάλλακτος. «Για την Ίβι. Τα φώτα της δημοσιότητας, το δημοσιογραφικό τσίρκο, τις φήμες, τους περίεργους, τις απειλές… δεν μπορώ να σε γλιτώσω από αυτά, Έιβερι Κάιλι Γκραμπς. Θα το έκανα, αν μπορούσα, όμως είναι πλέον πολύ αργά. Ο γέρος έκανε ό,τι έκανε. Σε τοποθέτησε στη σκακιέρα. Όμως, αν παραμείνω στις σκιές, αν εξαφανίσω αυτή την υπόθεση, αν εξαφανιστώ… τότε μπορούμε να γλιτώσουμε την Ίβι».

			Ποτέ άλλοτε δεν είχε καταστεί πιο ξεκάθαρο: για τον Τόμπι, το επίθετο Χόθορν, τα χρήματα… ήταν μια κατάρα. «Το δέντρο είναι φαρμάκι, απαίσιο σαράκι. Φαρμάκωσε τη Σ και τη Ζ κι εμένα».

			«Δεν είναι και τόσο άσχημα τα πράγματα», είπα. «Αν εξαιρέσουμε την απαγωγή και τις απόπειρες δολοφονίας, καλά τα πηγαίνω».

			Προφανώς αστειευόμουν, όμως ο Τόμπι δε χαμογέλασε καν. «Και θα συνεχίσεις να τα πηγαίνεις καλά, εφόσον συνεχίσω να είμαι νεκρός». Ακουγόταν τόσο βέβαιος γι’ αυτό. «Πήγαινε. Μπες στο αυτοκίνητο. Απομακρύνσου. Αν σε ρωτήσει κανείς τι συνέβη, ισχυρίσου ότι έχεις αμνησία. Τα υπόλοιπα τα αναλαμβάνω εγώ».

			Αυτό ήταν. Ετοιμαζόταν να με αφήσει και πάλι μόνη. Σκόπευε να εξαφανιστεί, για μία ακόμη φορά. «Ξέρω για την υιοθεσία», είπα, επιχειρώντας απεγνωσμένα να τον κρατήσω εδώ, να τον κάνω να μείνει. «Ξέρω ότι η βιολογική μητέρα σου ήταν η κόρη των Λάφλιν, και ότι εξαναγκάστηκε να συμφωνήσει για την υιοθεσία. Ξέρω ότι κατηγορείς τους γονείς σου που κρατούσαν τόσα μυστικά, που κατέστρεψαν και τους τρεις σας. Όμως, οι αδερφές σου σε χρειάζονται».

			Η Σκάι βρισκόταν σε κάποιο κελί, όμως δεν ήταν ένοχη – αυτή τη φορά, τουλάχιστον. Η Ζάρα ήταν περισσότερο ευάλωτη από όσο ήθελε να παραδεχτεί. Και η Ρεμπέκα; Η μητέρα της εξακολουθούσε να θρηνεί τον Τόμπι.

			«Διάβασα τις καρτ ποστάλ που έγραψες για τη μαμά μου», συνέχισα. «Μίλησα στον Τζάκσον Κάρι. Ξέρω τα πάντα… Και σ’ το λέω: Δεν είναι ανάγκη να κρύβεσαι πλέον».

			«Ακούγεσαι ακριβώς όπως εκείνη». Η έκφραση του Τόμπι μαλάκωσε. «Ποτέ μου δεν κατάφερα να πείσω την Άννα ότι είχα εγώ δίκιο, κι όχι εκείνη». Έκλεισε τα μάτια της. «Κάποιοι άνθρωποι είναι έξυπνοι. Κάποιοι άνθρωποι είναι καλοί». Άνοιξε τα μάτια του και ακούμπησε τις παλάμες του στους ώμους μου. «Και κάποιοι άνθρωποι είναι και τα δύο».

			Ήξερα, με μια αλλόκοτη, προφητική βεβαιότητα, πως αυτή η στιγμή θα μου έμενε αξέχαστη. «Δεν πρόκειται να μείνεις, έτσι δεν είναι;» ρώτησα. «Ό,τι κι αν πω».

			«Δεν μπορώ». Ο Τόμπι με έφερε κοντά του. Ποτέ μου δεν είχα ιδιαίτερη αδυναμία στις αγκαλιές, όμως εκείνες τις στιγμές αφέθηκα στην αγκαλιά του.

			Όταν κάποια στιγμή ο Τόμπι με άφησε να αποτραβηχτώ, έφερα το χέρι στην τσέπη μου κι έβγαλα τον μικρό μεταλλικό δίσκο, εκείνον που είχε γράψει στη μητέρα μου ότι ήταν πολύτιμος. «Αυτό τι είναι;»

			Ήταν η τελευταία ερώτηση που είχα να του κάνω. Η τελευταία ευκαιρία να τον πείσω να μείνει.

			Ο Τόμπι κινήθηκε αστραπιαία. Τη μια στιγμή ο δίσκος βρισκόταν στην παλάμη μου, την επόμενη τον κρατούσε εκείνος. «Κάτι που θα πάρω μαζί μου», είπε.

			«Τι είναι αυτό που δε μου λες;» ρώτησα.

			Κούνησε το κεφάλι του. «Απαίσιο κορίτσι…» ψιθύρισε τρυφερά. 

			Θυμήθηκα τη μητέρα μου, κάθε λέξη που του είχε γράψει για μένα, το ότι απόψε είχε εγκαταλείψει τις σκιές, για να με βοηθήσει.

			Έχεις μια κόρη, του είχα πει.

			Δύο κόρες έχω.

			«Και δεν πρόκειται να σε δω ποτέ ξανά;» ρώτησα, ενώ το λαρύγγι μου έφραζε όπως άρθρωνα εκείνα τα λόγια.

			Έγειρε προς το μέρος μου, άφησε ένα φιλί πάνω στο μέτωπό μου, κι ύστερα έκανε πίσω. «Θα ήταν ένα πολύ ριψοκίνδυνο στοίχημα».

			Άνοιξα το στόμα μου για να απαντήσω, όμως εκείνη τη στιγμή η πόρτα της αποθήκης άνοιξε απότομα, προς τα μέρα. Ένοπλοι άντρες εισέβαλαν στον χώρο. Άντρες του Όρεν.

			Ο επικεφαλής της φρουράς μου πήρε θέση ανάμεσα σε εμένα και τον Τόμπι Χόθορν, κι ύστερα έριξε ένα δολοφονικό βλέμμα στον μοναχογιό του Τομπάιας Χόθορν. «Νομίζω πως είναι καιρός να κάνουμε μια κουβεντούλα».
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			Δεν κατάφερα να ακούσω τι ειπώθηκε μεταξύ του Όρεν και του Τόμπι. Με συνόδευσαν στο τζιπ, και όταν ο Όρεν πήρε τη θέση του πίσω από το τιμόνι, λίγα λεπτά αργότερα, παρατήρησα ότι είχε αφήσει αρκετούς από τους άντρες του στην αποθήκη.

			Αναλογίστηκα τον Σέφιλντ Γκρέισον, που κειτόταν νεκρός στο πάτωμα. Το σχέδιο του Τόμπι για το πτώμα. «Η δουλειά σου περιλαμβάνει και την εξαφάνιση πτωμάτων;» ρώτησα τον Όρεν.

			Εκείνος με κοίταξε μέσα από τον εσωτερικό καθρέφτη. «Θέλεις πραγματικά να σου απαντήσω σε αυτό;»

			Έστρεψα το βλέμμα μου έξω από το παράθυρο. Ο κόσμος είχε αρχίσει να θολώνει, καθώς το τζιπ επιτάχυνε. «Τη βόμβα, δεν την τοποθέτησαν η Σκάι και ο Ρίκι», είπα. Προσπάθησα να εστιάσω στα γεγονότα, όχι στο χείμαρρο των συναισθημάτων που μετά βίας συγκρατούσα. «Τους φορτώσανε κάτι που δεν είχαν κάνει».

			«Αυτή τη φορά», είπε ο Όρεν. «Η Σκάι επιχείρησε ήδη μία φορά να σε σκοτώσει. Και οι δυο τους συνιστούν απειλές. Προτείνω να τους αφήσουμε να ηρεμήσουν λιγάκι στη φυλακή, τουλάχιστον μέχρι να ολοκληρωθεί η διαδικασία της χειραφέτησής σου».

			Από τη στιγμή που θα λογιζόμουν νομικά ενήλικη, από τη στιγμή που θα μπορούσα να συντάξω δική μου διαθήκη, ο Ρίκι και η Σκάι δε θα είχαν να κερδίσουν το παραμικρό από τον θάνατό μου».

			«Η Ρεμπέκα». Ξαφνικά, τινάχτηκα από το κάθισμά μου, καθώς είχα θυμηθεί κάτι. «Η Θία βοήθησε τη Μέλι να με απαγάγει, γιατί κάποιος κρατούσε όμηρο τη Ρεμπέκα».

			«Το ζήτημα αυτό τακτοποιήθηκε», μου είπε ο Όρεν. «Οι κοπέλες είναι εντάξει. Όπως κι εσύ. Η υπόλοιπη οικογένεια δεν υποψιάστηκε το παραμικρό». Κρίνοντας από τον τόνο της φωνής του, θα νόμιζες πως όλα αυτά ήταν απολύτως συνηθισμένα. Η απαγωγή. Το πτώμα. Η συγκάλυψη.

			«Έτσι ήταν τα πράγματα και με τον γέρο;» ρώτησα. «Ή απλώς είμαι εγώ απίστευτα τυχερή;»

			Θυμήθηκα τον Τόμπι, που ήθελε να γλιτώσει την Ίβι από τη δική μου μοίρα, σαν να ήταν αυτή η κληρονομιά περισσότερο κατάρα, παρά ευλογία.

			«Ο κύριος Χόθορν είχε μια λίστα». Ο Όρεν δε βιάστηκε να απαντήσει. «Ήταν μια λίστα διαφορετική σε σχέση με τη δική σου. Εκείνος είχε εχθρούς. Ορισμένοι από αυτούς διέθεταν σημαντικούς πόρους, όμως, σε γενικές γραμμές, ήξερε τι να περιμένει. Ο κύριος Χόθορν είχε τον τρόπο να προβλέπει καταστάσεις».

			Είχα αρχίσει να υποψιάζομαι πως, αν ήθελα να βγω αλώβητη ως κληρονόμος της περιουσίας των Χόθορν, έπρεπε να αρχίσω να κάνω το ίδιο. Θα χρειαζόταν να μάθω να σκέφτομαι όπως ο γέρος.

			Με έναν σμπάρο δώδεκα τρυγόνια.

			[image: ]

			Επιστρέφοντας στην Οικία Χόθορν, ο Όρεν κατέστησε σαφές ότι σκόπευε να με συνοδεύσει σε όλη τη διαδρομή μέχρι το δωμάτιό μου. Όταν φτάσαμε στη μεγάλη σκάλα ξερόβηξα.

			«Θα χρειαστεί να φράξουμε τα μυστικά περάσματα», του είπα. «Οριστικά».

			Κοντοστάθηκα στη σκάλα, μπροστά στο πορτρέτο του Τομπάιας Χόθορν. Δεν ήταν η πρώτη φορά που έστρεφα το βλέμμα μου στον ηλικιωμένο άντρα. Άραγε ήξερε ποιοι ήταν η Μέλι και ο Ίλαϊ; Να γνώριζε την ύπαρξη της Ίβι; Ήμουν βέβαιη πως κάποια στιγμή θα υπέβαλλε κι εμένα σε τεστ DNA. Ήξερε ότι δεν ήμουν κόρη του Τόμπι· όχι βιολογική.

			Κι όμως, αυτό δεν τον είχε εμποδίσει να με χρησιμοποιήσει, προκειμένου να υποχρεώσει τον Τόμπι να εμφανιστεί, ακριβώς όπως το είχε επιχειρήσει ο Σέφιλντ Γκρέισον, ακριβώς όπως το είχαν επιχειρήσει η Μέλι και ο Ίλαϊ. Δεν είσαι παίκτρια, μου είχε πει κάποια στιγμή ο Νας, πριν από μια μικρή αιωνιότητα. Είσαι η γυάλινη μπαλαρίνα· ή το μαχαίρι.

			Ίσως ήμουν και τα δύο. Ίσως ήμουν πολλά και διάφορα πράγματα· ίσως είχα επιλεγεί για πολλούς και διάφορους λόγους, και κανείς από αυτούς να μην είχε την παραμικρή σχέση με το ποια ήμουν ή τι με καθιστούσε ιδιαίτερη.

			Κοίταξα το πορτρέτο στα μάτια και θυμήθηκα το όνειρό μου: τη σκηνή όπου έπαιζα σκάκι απέναντι στον γέρο. Δε με επέλεξες. Με χρησιμοποίησες. Κι εξακολουθείς να με χρησιμοποιείς. Όμως, από εδώ και στο εξής…

			Τέρμα η εκμετάλλευση.

		

	
		
			ΚΕΦΑΛΑΙΟ 87

			Μία ώρα αργότερα, πήγα να βρω ένα μέλος της οικογένειας Χόθορν. 

			«Έχω κάτι να σου πω».

			Ο Ζάντερ βρισκόταν στο εργαστήριό του, ένα κρυφό δωμάτιο, όπου είχε κατασκευάσει διάφορα μηχανήματα τα οποία έκαναν απλά πράγματα με σύνθετους τρόπους. «Έχεις κάτι να πεις σε μένα; Μήπως με μπέρδεψες με κάποιο από τα αδέρφια μου;» ρώτησε. «Ρωτάω, γιατί συνήθως οι άνθρωποι δε μου λένε το παραμικρό».

			Σκάλιζε κάποιου είδους μηχανισμό εκτόξευσης, σαν καταπέλτη σε μέγεθος μινιατούρας, κομμάτι μιας σύνθετης αλυσιδωτής αντίδρασης που είχε αναδυθεί μέσα από τον εγκέφαλο του Ζάντερ Χόθορν.

			«Δικό σου ήταν αυτό το παιχνίδι», είπα. «Ο γέρος, σε σένα το άφησε».

			«Έτσι φαινόταν, τουλάχιστον». Ο Ζάντερ τοποθέτησε μια μεταλλική σφαίρα στον καταπέλτη. «Αρχικά».

			Τον κοίταξα, απορημένη. «Τι εννοείς;»

			«Ο Τζέιμσον επικεντρώνεται απόλυτα σε ό,τι κάνει. Ο Γκρέισον πάντοτε φέρνει σε πέρας αυτό που ξεκινάει. Ακόμη και ο Νας μπορεί να ακολουθήσει πιο μπερδεμένη διαδρομή, όμως είναι φτιαγμένος να πηγαίνει από το σημείο Α στο σημείο Β». Ο Ζάντερ ολοκλήρωσε το σκάλισμα και αποφάσισε επιτέλους να στραφεί προς το μέρος μου. «Εγώ, όμως δεν είμαι έτσι φτιαγμένος. Ξεκινάω από το σημείο Α και, κάπου στη διαδρομή, καταλήγω στη συμβολή του εκατόν τριάντα επτά με το μοβ». Ανασήκωσε τους ώμους του. «Είναι ένα από τα πολλά στοιχεία που με κάνουν τόσο γοητευτικό. Στον εγκέφαλό μου αρέσει να ξεστρατίζει. Ακολουθώ τα μονοπάτια που συναντώ. Ο γέρος το ήξερε αυτό». Ο Ζάντερ σήκωσε ξανά τους ώμους. «Ρωτάς αν περίμενε πως αυτή τη φορά θα έθετα σε κίνηση αυτή τη διαδικασία; Ναι. Όμως, ως προς το πού θα κατέληγα;» Ο Ζάντερ έκανε ένα βήμα πίσω από τη δημιουργία του και παρατήρησε το παλαβό κατασκεύασμα που είχε σκαρώσει. «Ο γέρος ήξερε πάρα πολύ καλά πως δεν υπήρχε περίπτωση να είναι το σημείο Β».

			Είχα ανάγκη να πω σε κάποιον τι είχε συμβεί. Είχα επιλέξει τον Ζάντερ, γιατί αισθανόμουν ότι του το χρωστούσα· ότι κατά κάποιον τρόπο το σύμπαν –ή ίσως ο παππούς του– του το χρωστούσε. Και τώρα εκείνος έφερνε πάρα πολύ σε άνθρωπο που δεν τον ενδιέφερε το αποτέλεσμα.

			Σαν να μην το είχε ανάγκη.

			«Και, τελικά, πού κατέληξες;» ρώτησα.

			Ο Ζάντερ έγειρε προς τα εμπρός και ενεργοποίησε τον καταπέλτη. Η μεταλλική σφαίρα έφυγε με ορμή προς ένα χωνί, κατέβηκε μια διαδοχική σειρά από ράμπες και έπεσε σε έναν μοχλό που άδειασε το περιεχόμενο ενός κουβά, απελευθερώνοντας ένα μπαλόνι…

			Τελικά, ολόκληρο εκείνο το κατασκεύασμα παραμέρισε, αποκαλύπτοντας τον τοίχο πίσω του. Εκείνος ο τοίχος ήταν καλυμμένος με εικόνες· με φωτογραφίες αντρών με καστανή επιδερμίδα. Οι λεζάντες, κάτω από τις φωτογραφίες με πληροφόρησαν πως όλοι εκείνοι οι άνθρωποι είχαν το επίθετο Αλεξάντερ.

			Αναλογίστηκα το παιχνίδι, στο οποίο είχαμε διαθέσει όλοι μας τις τελευταίες εβδομάδες. Σέφιλντ Γκρέισον. Τζέικ Νας. Άραγε, να ήταν αυτή η παράκαμψη που είχε προβλέψει ο γέρος ότι θα ακολουθούσε ο Ζάντερ;

			«Θέλεις να μάθεις τι ανακάλυψα;» ρώτησα τον Ζάντερ.

			«Εννοείται», απάντησε ζωηρά εκείνος. «Προτού το ξεχάσω, όμως, δύο πραγματάκια». Σήκωσε τον μέσο και τον δείκτη του. «Πρώτον, αυτός είναι ο αριθμός του κινητού της Θία». Μου πέρασε ένα χαρτάκι, πάνω στο οποίο ήταν γραμμένο το νούμερο. «Υποτίθεται πως θα της τηλεφωνούσα, για να την ενημερώσω ότι είσαι ζωντανή».

			Συνοφρυώθηκα. «Και τότε, γιατί μου δίνεις το τηλέφωνό της;» ρώτησα.

			«Επειδή», απάντησε ο Ζάντερ, «σε ό,τι έχει να κάνει με τη Θία, δε σε παίρνει να πας ξυπόλυτη στ’ αγκάθια».

			Μισόκλεισα τα μάτια μου. «Και το δεύτερο, τι είναι;» ρώτησα καχύποπτα.

			Ο Ζάντερ πάτησε ένα πλήκτρο, οπότε ο τοίχος τραβήχτηκε στο πλάι αποκαλύπτοντας ένα δεύτερο εργαστήριο. «Voilà!»

			Τα μάτια μου γούρλωσαν καθώς αντίκριζα τα περιεχόμενα εκείνου του εργαστηρίου. «Συγγνώμη, αυτά είναι…»

			«Πιστά αντίγραφα, σε φυσικό μέγεθος, των τριών πιο αξιαγάπητων ρομπότ στο σύμπαν του Πολέμου των Άστρων». Ο Ζάντερ χαμογέλασε πλατιά. «Για τη Μαξ!»
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			Βρε άτιμα πλάσματα!» Η Μαξ ήταν κάτι περισσότερο από ευχαριστημένη με το δώρο του Ζάντερ, σε τέτοιον βαθμό ώστε χρειάστηκε να περάσουν μερικές στιγμές για να μου ρίξει μια αυστηρή ματιά. «Οφείλω να σε προειδοποιήσω. Είσαι λιγάκι χλωμή, και η φοβερή και τρομερή δρ Λίου δε θα χαρεί».

			Στη βάση αυτής της παρατήρησης, θεώρησα μάλλον δεδομένο ότι η γιατρός μου θα δυσανασχετούσε ιδιαίτερα αν μάθαινε τα όσα μου είχαν συμβεί μέσα στις τελευταίες δώδεκα ώρες. «Σ’ ευχαριστώ». Περίμενα να με κοιτάξει πρώτα η Μαξ, προτού συνεχίσω: «Που έφερες τη μαμά σου εδώ».

			Ήξερα τη φίλη μου αρκετά καλά ώστε να είμαι σίγουρη πως δεν της ήταν εύκολο να κάνει εκείνο το τηλεφώνημα.

			«Καλά, εντάξει…» Η Μαξ σήκωσε τους ώμους. «Εγώ σ’ ευχαριστώ που ζεις. Κόντεψες να τιναχτείς στον αέρα». 

			Που σου έδωσα έναν λόγο να κάνεις εκείνο το τηλεφώνημα… και σε εκείνη να ανταποκριθεί. «Τι λες, θα επιστρέψεις σύντομα στο σπίτι σου;»

			Δεν ήθελα να φύγει η Μαξ, ταυτόχρονα όμως η κολλητή μου είχε τη δική της ζωή να ζήσει, ενώ αναπόφευκτα θέριευε μέσα της η υποψία πως θα ήταν ασφαλέστερη αν το έκανε αυτό μακριά από την Οικία Χόθορν. Μακριά από μένα, από αυτή την οικογένεια, από όλα αυτά που είχα κληρονομήσει παράλληλα με τα δισεκατομμύρια του Τομπάιας Χόθορν.

			Από το φαρμακερό δέντρο και τα λοιπά.
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			Όταν τηλεφώνησε η Θία, μπήκα στον πειρασμό να μην απαντήσω. Αυτός ήταν ο λόγος που μου είχε δώσει το νούμερό της ο Ζάντερ. Τελικά, όμως…

			«Παρακαλώ;» είπα με βαριά φωνή.

			Ακολούθησε ένας σύντομος δισταγμός, κι ύστερα: «Έψαξα λίγο το θέμα, και έμαθα ποιος έστησε εκείνο το σκηνικό στον φωριαμό σου. Πρωτοετής ήταν. Σε ενδιαφέρει το όνομα;»

			Τι αφελής που ήμουν. Είχα φανταστεί πως θα μου ζητούσε συγγνώμη. «Όχι». Σκέφτηκα να τερματίσω την κλήση εκεί, όμως δεν μπορούσα. «Η Ρεμπέκα είναι καλά;»

			«Είναι ταραγμένη, αλλά εντάξει». Η φωνή της Θία ακούστηκε σιγανή, όμως χάλασε την όλη εντύπωση που πήγαινε να δημιουργηθεί όταν αποφάσισε να καγχάσει. «Αρκετά καλά, ώστε να μου βάλει τις φωνές που σε έθεσα σε κίνδυνο».

			«Ναι, καλά…» Σήκωσα τους ώμους, κι ας μην μπορούσε να με δει η Θία. «Μιλάει και η Ρεμπέκα». Το ότι μπορούσα να αστειεύομαι γι’ αυτό το θέμα αποδείκνυε το πόσο πολύ είχε εξελιχτεί η σχέση μου με τη Ρεμπέκα.

			«Κλήθηκα να επιλέξω». Η φωνή της Θία έσπασε κάπως. Ήταν σατανάς, περίπλοκος χαρακτήρας κι ένα σωρό άλλα πράγματα, όμως δεν ήταν κακή. Είχε ανησυχήσει για μένα. «Δε γινόταν να μην επιλέξω εκείνη. Μπορείς να το καταλάβεις αυτό, Έιβερι;» Η Θία δεν περίμενε να ακούσει την απάντησή μου. «Για μένα, προτεραιότητα θα έχει πάντοτε η Ρεμπέκα. Εκείνη δεν το πιστεύει, όμως, όσο κι αν χρειαστεί, εγώ θα συνεχίσω να δίνω προτεραιότητα σε εκείνη».

			Ποτέ μου δεν είχα βιώσει το συναίσθημα του να είναι ένας άλλος άνθρωπος το παν για εσένα, να κοιτάζεις τον άνθρωπο αυτόν, και απλά να ξέρεις. Ποτέ μου δεν είχα πιστέψει ότι ήμουν ικανή να νιώσω έτσι. Δεν ήθελα να είμαι ικανή.

			Όταν κάποια στιγμή κλείσαμε το τηλέφωνο, πήγα να βρω τον Γκρέισον. 
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			Αποκάλυψα στον Γκρέισον τι είχε συμβεί στον πατέρα του. Δεν αναφέρθηκα καθόλου στην Ίβι. Όση ώρα εγώ μιλούσα, το πρόσωπό του θύμιζε πέτρινο εκμαγείο. «Μοιάζεις σαν να θες να ρίξεις γροθιά σε κάτι», του είπα.

			Εκείνος, έγνεψε αρνητικά.

			Τον έκανα να με κοιτάξει. «Μήπως θα προτιμούσες ένα ξίφος;»

			[image: ]

			O Γκρέισον διόρθωσε τη στάση μου. «Άφησε τη λεπίδα να δουλέψει για σένα», μου υπενθύμισε· κι εκείνη τη στιγμή θυμήθηκα διάφορα άλλα.

			Την πρώτη φορά που τον συνάντησα. Πόσο υπερόπτης ήταν, πόσο σίγουρος για τον εαυτό του και τη θέση του στον κόσμο. Θυμήθηκα την πρώτη φορά που τον συνέλαβα να με κοιτάζει πραγματικά, τον τρόπο που μου είχε πει ότι είχα εκφραστικό πρόσωπο. Θυμήθηκα συμφωνίες που είχαν γίνει και υποσχέσεις που είχαν δοθεί, κλεμμένες στιγμές και λέξεις στα λατινικά.

			Όμως, κυρίως θυμήθηκα το πόσο μοιάζαμε οι δυο μας. «Είδα ένα όνειρο», του είπα. «Όταν βρισκόμουν σε κώμα. Εσύ κι ο Τζέιμσον, μαλώνατε. Για μένα».

			«Έιβερι…» Ο Γκρέισον κατέβασε το ξίφος του.

			«Στο όνειρο που είδα», συνέχισα, «ο Τζέιμσον ήταν θυμωμένος μαζί σου γιατί δεν έτρεξες προς το μέρος μου. Ήταν θυμωμένος γιατί εγώ βρισκόμουν στο χείλος του θανάτου, κι εσύ δεν μπορούσες να κάνεις βήμα. Όμως, ξέρεις κάτι, Γκρέισον;» Περίμενα πρώτα να με κοιτάξει με εκείνα τα ασημένια μάτια, σηκώνοντας το βάρος όλου του κόσμου στους ώμους του. «Εγώ, δεν είμαι θυμωμένη. Έχω περάσει όλη μου τη ζωή αποφεύγοντας να τρέξω προς τον οποιονδήποτε. Ξέρω πώς είναι να έχεις ριζώσει σε ένα σημείο, να μην μπορείς να κάνεις τίποτε άλλο. Ξέρω πώς είναι να χάνεις έναν δικό σου άνθρωπο».

			Θυμήθηκα τη μητέρα μου, κι ύστερα την Έμιλι.

			«Είμαι ειδική στο να μη θέλω πράγματα». Κράτησα το ξίφος μου ψηλά για μερικές στιγμές ακόμη, κι ύστερα το κατέβασα, έτσι όπως είχε κατεβάσει κι εκείνος το δικό του. «Όμως, έχω αρχίσει να συνειδητοποιώ ότι ο άνθρωπος που θέλω να γίνω, ο άνθρωπος που έχω αρχίσει να γίνομαι δεν είναι πια εκείνη η κοπέλα».

			Μου είχαν προσφερθεί τα πάντα. Ήταν καιρός να πάψω να ζω φοβισμένα. Ήταν καιρός να αναλάβω τα ηνία.

			Ήταν καιρός να πάρω ρίσκα.
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			«Δεσποινίς Γκραμπς, αντιλαμβάνεστε ότι, εφόσον χειραφετηθείτε, έναντι του νόμου θα θεωρείστε ενήλικη; Θα είστε υπεύθυνη για τον εαυτό σας. Θα καλείστε να ανταποκριθείτε στις απαιτήσεις που έχει η κοινωνία από τους ενηλίκους. Πρακτικά, με την υπογραφή σας, παραιτείστε από το υπόλοιπο της παιδικής σας ηλικίας».

			Μέσα στις τελευταίες έξι εβδομάδες είχα γίνει στόχος πυροβολισμών, βόμβας και απαγωγής, ενώ με περιέφεραν εδώ κι εκεί σαν μια ζωντανή, σύγχρονη προσωποποίηση της Σταχτοπούτας. Για τον πολύ κόσμο, ήμουν ένα σκάνδαλο, ένα μυστήριο, μια ιδιοτροπία, μια φαντασίωση.

			Για τον Τομπάιας Χόθορν ήμουν ένα εργαλείο.

			«Το αντιλαμβάνομαι», είπα στον δικαστή. Κι έτσι απλά, η διαδικασία ολοκληρώθηκε,

			«Συγχαρητήρια», είπε η Αλίσα, καθώς αποχωρούσαμε από το δικαστικό μέγαρο. Οι άντρες του Όρεν άνοιξαν δρόμο ανάμεσα στους παπαράτσι, κι εγώ κατευθύνθηκα προς το τζιπ που με περίμενε. «Πλέον, είσαι ενήλικη». Η Αλίσα ακουγόταν πολύ ευχαριστημένη με τον εαυτό της. «Μπορείς να συντάξεις δική σου διαθήκη».

			Έγειρα στην πλάτη του καθίσματος και αναλογίστηκα το πόσο προσεκτικά διαχειριζόταν τόσον καιρό η δικηγόρος μου τη δημόσια εικόνα μου, πόσο πολύ ήθελε να εκπέμπει το σήμα ότι η εταιρεία της έπαιρνε τις αποφάσεις.

			Χαμογέλασα. «Και όχι μόνο».

			[image: ]

			Τρεις ώρες αργότερα, συνάντησα τον Τζέιμσον στη στέγη. Στα χέρια του κρατούσε ένα γνώριμο μαχαίρι. Έκανε μια κίνηση, δήθεν πως ετοιμαζόταν να μου το πετάξει, και η καρδιά μου πετάρισε.

			Το βλέμμα του διασταυρώθηκε με το δικό μου, και οι σφυγμοί αυξήθηκαν.

			«Έχω πολλά να σου πω». Ο άνεμος παράσερνε τα μαλλιά μου, τα έφερνε γύρω από το πρόσωπό μου. «Συνάντησα τον Τόμπι, μιλήσαμε. Έχει μια κόρη, αλλά δεν είμαι εγώ αυτή. Είναι ολόιδια με την Έμιλι Λάφλιν».

			Τα πράσινα μάτια του Τζέιμσον φάνταζαν απύθμενα. «Με ιντριγκάρεις, Κληρονόμε».

			Έφερα το χέρι στην τσέπη μου και έβγαλα από μέσα ένα κέρμα. Αυτή η στιγμή μού φαινόταν περισσότερο επικίνδυνη από ό,τι να είμαι επιβάτης σε μια μηχανή ή να κινούμαι με ταχύτητα σε μια πίστα ή να δέχομαι πυροβολισμούς στο Μπλακ Γουντ. Εδώ δεν ήταν απλώς μια έκρηξη αδρεναλίνης.

			Εδώ έπαιρνα ένα ρίσκο το οποίο η παλιά Έιβερι δε θα είχε διανοηθεί καν να πάρει.

			Ενώ συνέχιζα να κοιτάζω τον Τζέιμσον στα μάτια, άνοιξα τα δάχτυλά μου, αποκαλύπτοντας το κέρμα στην παλάμη μου. «Ο Τόμπι πήρε τον δίσκο», είπα. «Ίσως δε μάθουμε ποτέ τι ήταν».

			Τα χείλη του Τζέιμσον ανασηκώθηκαν ελαφρά. «Στην Οικία Χόθορν βρισκόμαστε, Κληρονόμε. Πάντοτε θα υπάρχει ένα ακόμη μυστήριο. Πάνω που θα νομίσεις ότι βρήκες το τελευταίο κρυφό πέρασμα, την τελευταία στοά, το τελευταίο μυστικό που είχε ενσωματωθεί σε αυτούς τους τοίχους… πάντοτε θα ξεπροβάλλει ένα ακόμη».

			Μια ενέργεια χρωμάτιζε τη φωνή του όταν αναφερόταν στην Οικία. «Γι’ αυτό ακριβώς τη λατρεύεις». Τον κοίταξα στα μάτια. «Την Οικία».

			Εκείνος, έγειρε προς τα εμπρός. «Γι’ αυτό ακριβώς τη λατρεύω».

			Σήκωσα το κέρμα. «Δεν είναι ο δίσκος», είπα. «Όμως, κάποιες φορές, πρέπει να αυτοσχεδιάζεις». Η καρδιά μου πετάριζε ξέφρενα. Παλλόμουν από την ίδια ενέργεια που είχα διακρίνει στον τόνο της φωνής του.

			Και, ακριβώς όπως ο Τζέιμσον, το λάτρευα.

			«Κορόνα, με φιλάς εσύ», είπα. «Γράμματα, σε φιλάω εγώ. Κι αυτή τη φορά…» η φωνή μου ράγισε, «αυτή τη φορά σημαίνει κάτι».

			Ο Τζέιμσον μου χάρισε ένα από εκείνα τα λοξά, καθηλωτικά χαμόγελά του. «Τι ακριβώς προσπαθείς να μου πεις, Κληρονόμε;»

			Πέταξα το νόμισμα στον αέρα και, καθώς περιστρεφόταν, αναλογίστηκα όσα είχαν συμβεί. Όλα όσα είχαν συμβεί.

			Είχα βρει τον Τόμπι.

			Είχα ανακαλύψει το μυστικό της μητέρας μου.

			Καταλάβαινα, περισσότερο από κάθε άλλη φορά, για ποιον λόγο το όνομά μου είχε κεντρίσει την προσοχή ενός δισεκατομμυριούχου, που με είχε συναντήσει μονάχα μία φορά. Ίσως, να μην υπήρχε κάτι περισσότερο από αυτό. Ίσως, πάλι, να ήμουν εκείνος ο ένας σμπάρος που προοριζόταν για δώδεκα τρυγόνια, με τα περισσότερα από αυτά να παραμένουν άγνωστα.

			Όπως είχε πει και ο Τζέιμσον, στην Οικία Χόθορν βρισκόμασταν. Πάντοτε θα ξεφύτρωνε ένα ακόμη μυστήριο. Κι όπως εγώ, έτσι και ο Τζέιμσον θα αισθανόταν μια ακαταμάχητη ανάγκη να το λύσει.

			Το κέρμα έπεσε κάτω. «Γράμματα», είπα. «Σε φιλάω εγώ». Έπλεξα τα μπράτσα μου γύρω από τον λαιμό του. Έφερα τα χείλη μου πάνω στα δικά του. Κι αυτή τη φορά, την είχα πατήσει εγώ… γιατί δεν έπαιζα.

			Αυτό που συνέβαινε δεν ήταν κάτι ασήμαντο.

			Ήταν η αρχή… Κι εγώ, ήμουν έτοιμη να φανώ τολμηρή. 

		

	
		
			ΕΥΧΑΡΙΣΤΙΕΣ

			To βιβλίο αυτό γράφτηκε και αναθεωρήθηκε την άνοιξη και το καλοκαίρι του 2020, σε μεγάλο βαθμό το διάστημα όπου παραμέναμε κλεισμένοι στο σπίτι, λόγω της πανδημίας, με τον σύζυγο και τα παιδιά μας. Το Παιχνίδια Κληρονομιάς κυκλοφόρησε τον Σεπτέμβριο του 2020, εν μέσω της πανδημίας. Χάρη στις εργώδεις προσπάθειες και την απίστευτη στήριξη της εξαιρετικής ομάδας των εκδοτών μου, το βιβλίο κατάφερε με κάποιον τρόπο να βρει το κοινό του στη διάρκεια αυτής της δύσκολης περιόδου. Περισσότερο από οποιοδήποτε άλλο βιβλίο ή σειρά έχω γράψει, το συγκεκριμένο χρωστάει πάρα πολλά σε εκείνους τους ανθρώπους, χωρίς τη συμβολή των οποίων πολύ απλά δε θα είχε υπάρξει.

			Πρώτα, θα ήθελα να ευχαριστήσω την απίθανη ομάδα μου στον εκδοτικό οίκο Little, Brown Books for Young Readers. Αυτό που καταφέρατε για τη σειρά βιβλίων Παιχνίδια Κληρονομιάς και για μένα, ως συγγραφέα, με αφήνει κατάπληκτη και με γεμίζει με ένα αίσθημα βαθιάς ταπεινότητας. Δεν μπορώ να φανταστώ πώς στάθηκα τόσο τυχερή ώστε να συνεργάζομαι με μια ομάδα ανθρώπων των οποίων ο ενθουσιασμός, η ευσυνειδησία, η γενναιοδωρία και, συνολικά, η ικανότητά τους να βρίσκουν λύσεις ξεφεύγουν τόσο πολύ από τα συνηθισμένα, ώστε πλέον είναι αόρατα με γυμνό μάτι. Τα όσα κάνατε για αυτά τα βιβλία, μάλιστα σε πρωτοφανείς και εξαιρετικά δύσκολους καιρούς, είναι τόσο εκπληκτικά, ώστε δεν έχω λόγια να τα περιγράψω. Βουρκώνω και μόνο που σκέφτομαι την προσπάθεια που κατέβαλλε αυτή η ομάδα, προκειμένου να φέρει το Παιχνίδια Κληρονομιάς και το Κληρονομιά των Χόθορν στα χέρια των αναγνωστών.

			Ευχαριστώ την απίστευτη επιμελήτριά μου Λίζα Γιόσκοβιτς, της οποίας ο εξαιρετικός επαγγελματισμός συγκρίνεται μόνο με την καλοσύνη και την ευγένεια με την οποία περιβάλλει τους συνεργάτες της. Το να καταφέρουμε να βρεθούμε και πάλι από κοντά ήταν ένα όνειρο που έγινε πραγματικότητα.

			Ευχαριστώ τη ΜέγκανΤίνγκλι και την Τζάκι Ένγκελ· δεν έχω λόγια να εκφράσω το πόσο θαυμάσια εμπειρία ήταν το να εκδοθεί η δουλειά μου από τον εκδοτικό οίκο LBYR, υπό τη δική σας καθοδήγηση.

			Ένα μεγάλο ευχαριστώ στη σχεδιάστρια του εξωφύλλου Καρίνα Γκράντα και την καλλιτέχνιδα Κατ Φατ· τα εξώφυλλα που προσφέρατε στο Παιχνίδια Κληρονομιάς και το Κληρονομιά των Χόθορν μόνο με τη λέξη τελειότητα περιγράφονται. Κυριολεκτικά χαμογελώ κάθε φορά που τα βλέπω!

			Ένα πολύ μεγάλο ευχαριστώ στις απίθανες ομάδες προώθησης και δημοσίων σχέσεων, που βοηθήσατε το Παιχνίδια Κληρονομιάς και το Κληρονομιά των Χόθορν να βρουν τόσους πολλούς αναγνώστες. Ευχαριστώ την Έμιλι Πόλστερ, που έχει σταθεί ακλόνητη στο πλευρό αυτών των βιβλίων από την πρώτη ημέρα, καθώς και τους Μπιλ Γκρέις, Σαβάνα Κένελι, Κρίστι Μίτσελ, Βικτόρια Στέιπλετον, Άμπερ Μερκάντο και Σέριλ Λο, για την καθοριστική συμβολή σας στο Κληρονομιά των Χόθορν, καθώς και τις Κάθριν ΜακΆρνεϊ και Τάνια Φάρελ, για τη βοήθειά σας στο πρώτο βιβλίο! Ένα πελώριο ευχαριστώ οφείλω επίσης στη θαυμάσια ομάδα πωλήσεων του εκδοτικού LBYR: Σον Φόστερ, Ντανιέλ Κανταρέλα, Σελέστ Ρίσκο, Άννα Χέρλινγκ, Κέιτι Τάκερ, Κλερ Γκαμπλ, Ναόμι Κένεντι και ΚάρενΤόρες.

			Είμαι επίσης βαθιά ευγνώμων στην ομάδα παραγωγής, που έκαναν τα πάντα προκειμένου να προσαρμόσουν το πρόγραμμά μας έτσι ώστε να μπορέσω να αφιερώσω χρόνο στο νέο μας μωρό, ενώ η διαδικασία έκδοσης βρισκόταν σε εξέλιξη. Θα ήθελα επίσης να ευχαριστήσω τη θαυμάσια ομάδα του εκδοτικού οίκου στο Ηνωμένο Βασίλειο, μεταξύ των οποίων την Άνθεα Τάουνσεντ, τη Φίμπι Γουίλιαμς, τη Ρουθ Νόουλς, τη Σάρα Τζαφάρι, την Τζέιν Γκρίφιθς, την Κατ ΜακΚένα, τον Ρόουαν Έλις και όλους τους ανθρώπους στον εκδοτικό οίκο Penguin Random House UK!

			Ευχαριστώ επίσης τον Τζος Μπέρμαν, ο οποίος ετοιμάζει το Παιχνίδια Κληρονομιάς για την τηλεόραση. Τζος, ήσουν ένας από τους πρώτους που διάβασαν το Παιχνίδια Κληρονομιάς και η πίστη σου σε αυτή την προσπάθεια έχει μοναδική σημασία. Ένα μεγάλο ευχαριστώ και στα υπόλοιπα μέλη της ομάδας που εργάζονται σκληρά πάνω σε αυτό το έργο: τη Γκρόνια Γκόντφρι, τον Τζέφρι Φροστ, την Τζένιφερ Ρόμπινσον, τον Άλεκ Ντάρκχαϊμερ και το Σαμ Λάιον.

			Αυτό είναι το εικοστό δεύτερο βιβλίο μου, και είχα την εξαιρετική τύχη να εκπροσωπούμαι από τους ανθρώπους της Curtis Brown, από τότε που ήμουν και η ίδια ουσιαστικά παιδί! Ευχαριστώ Ελίζαμπεθ Χάρντινγκ, που αγωνίζεσαι για μένα όλα αυτά τα χρόνια. Χόλι Φρέντερικ, σε ευχαριστώ όχι μόνο επειδή βρήκες για τα βιβλία αυτά ένα θαυμάσιο σπίτι στο Χόλιγουντ, αλλά και για τις εύστοχες παρατηρήσεις σου στα αρχικά στάδια του πρώτου βιβλίου. Ευχαριστώ Σάρα Περίλο, για τις καταπληκτικές προσπάθειές σου στην προώθηση αυτής της σειράς σε ολόκληρο τον κόσμο. Ευχαριστώ επίσης τα υπόλοιπα μέλη της ομάδας μου στην Curtis Brown, μεταξύ των οποίων τη Νικόλ Άιζενμπραουν, τη Σάρα Γκέρτον, τη Μικαέλα Γκλόβερ, τη Μάντλιν Τάβις και την Τζάζμια Γιανγκ.

			Η συγγραφή είναι ένα μοναχικό επάγγελμα· αυτή τη χρονιά η αναπόφευκτη μοναξιά υπήρξε ακόμη εντονότερη. Είμαι ευγνώμων απέναντι σε όλους τους φίλους συγγραφείς που έκαναν αυτή τη διαδρομή λιγότερο μοναχική. Ευχαριστώ την Άλι Κάρτερ, τη Ρέιτσελ Βίνσεντ, την Έμιλι Λόκχαρτ, τη Σάρα Μλινάουσκι και όλα τα μέλη της BOB για την απέραντη συγγραφική υποστήριξη, καθώς και τους συναδέλφους συγγραφείς που έδειξαν τόση απίστευτη στήριξη σε αυτή τη σειρά· ανάμεσά τους την Κάθριν Μαγκί, την Κάρεν Μακμάνους, την Κατ Έλις, τη Ντάλια Άντλερ και τόσους ακόμη.

			Όπως είναι πλέον μάλλον σαφές, η συγγραφή και η έκδοση ενός βιβλίου είναι μια πραγματικά ομαδική προσπάθεια. Για το βιβλίο αυτό, που γράφτηκε στη διάρκεια μίας από τις δυσκολότερες και πλέον χαοτικές περιόδους της ζωής μου, είμαι επίσης απέραντα ευγνώμων στην ομάδα μου στο σπίτι. Ευχαριστώ την Έιβερι Έσελμαν και τη Ρουθ Ντέιβις, που βοήθησαν στη φροντίδα των παιδιών μου ενόσω έγραφα. Επίσης, χρωστώ ένα μεγάλο ευχαριστώ στην οικογένειά μου, για όλα. Άντονι, δε θα μπορούσα να ζητήσω έναν καλύτερο σύντροφο. Σε ευχαριστώ για όλα όσα κάνεις· δε θα μπορούσα να τα καταφέρω χωρίς εσένα. Μαμά και μπαμπά, σας ευχαριστώ που βρισκόσαστε πάντοτε σε απόσταση ενός τηλεφωνήματος, αλλά και για όλα όσα κάνατε προκειμένου να μας βοηθήσετε σε αυτή τη δύσκολη περίοδο. Και τα παιδιά μου, σας ευχαριστώ για τις αγκαλιές και τις όμορφες στιγμές, αλλά και γιατί καταλαβαίνετε πως, κάποιες φορές, η μαμά πρέπει να γράψει!

			Τέλος, ευχαριστώ εσένα, αγαπητέ αναγνώστη! Μετά από τόσα χρόνια και είκοσι δύο βιβλία, εξακολουθώ να αισθάνομαι δέος στη σκέψη ότι οι ιστορίες που γράφω διαβάζονται από ανθρώπους σαν κι εσένα.

		

	
		
			ΤΕΛΟΣ

			Στις Εκδόσεις ΨΥΧΟΓΙΟΣ, όταν κλείνει ένα βιβλίο, ανοίγει ένας κύκλος επικοινωνίας, γι’ αυτό σας προσκαλούμε να μοιραστείτε μαζί μας κριτικές και σκέψεις σχετικές με το βιβλίο που μόλις διαβάσατε στην ιστοσελίδα
https://www.psichogios.gr/h-klhronomia-twn-xothorn.html

		

	
		
			ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΕΠΙΣΗΣ
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			JENNIFER LYNN BARNES

			ΠΑΙΧΝΙΔΙΑ ΚΛΗΡΟΝΟΜΙΑΣ

			Μετάφραση: Tατιάνα Γαλάτουλα

			Η Έιβερι δεν είχε τίποτα. 

			Είχε, όμως, ένα σχέδιο: Να μείνει προσηλωμένη στον  στόχο της, να δουλέψει σκληρά για να κάνει τη ζωή της καλύτερη. Και τότε ένας εκκεντρικός δισεκατομμυριούχος πεθαίνει και της αφήνει σχεδόν όλη την περιουσία του. Και κανείς, ούτε καν η Έιβερι, δεν ξέρει γιατί.

			Εκείνοι είχαν τα πάντα. 

			Τώρα η Έιβερι πρέπει να εγκατασταθεί στην έπαυλη που κληρονόμησε – μια έπαυλη που κατοικείται από μυστικά, κρυφούς κωδικούς και την οικογένεια του δισεκατομμυριούχου. Οι συγγενείς του ηλικιωμένου άντρα είναι αποφασισμένοι να ανακαλύψουν γιατί η Έιβερι κληρονόμησε την περιουσία που τους ανήκε. 

			Τώρα υπάρχει μόνο ένας κανόνας: 

			Σε αυτό το παιχνίδι παίζονται όλα για όλα. Η Έιβερι σύντομα θα βρεθεί παγιδευμένη στο θανάσιμο παιχνίδι αυτής της παράξενης οικογένειας. Μέχρι πού είναι διατεθειμένοι να φτάσουν, για να μη χάσουν την περιουσία τους;

			Το βιβλίο θα το βρείτε εδώ: https://www.psichogios.gr/paixnidia-klhronomias.html

			[image: ]

			ΑΛΙΣΟΝ ΝΟΕΛ

			ΚΛΕΦΤΕΣ ΤΟΥ ΑΠΕΙΡΟΥ

			Μετάφραση: Tατιάνα Μιχαλά

			H ζωή μου ανατρέπεται από τη στιγμή που συναντάω τον μυστηριώδη Μπράξτον και γίνεται η αιτία για την αποβολή μου από το σχολείο και την εγγραφή μου στην Ακαδημία του Γκρίζου Λύκου. Όμως, αυτή η ακαδημία δεν είναι ένα συνηθισμένο μέρος. Είναι ένα σχολείο για ταξιδιώτες στον χρόνο. Ένα μέρος γεμάτο περίτεχνα κοστούμια και σπάνια αντικείμενα, όπου η κάθε κίνηση είναι καλά μελετημένη και οι διάδρομοι κυριαρχούνται από σκιές και μυστικά. Εδώ, ό,τι βλέπεις δεν είναι αυτό που φαίνεται. Όπως και ο Μπράξτον άλλωστε.

			Όλα είναι μέρος ενός καλά κρυμμένου και περίπλοκου παζλ που συνδέει την ιστορία και τον χρόνο... Κι εγώ ίσως να είμαι ένα από τα κομμάτια που λείπουν. Πλέον έχω στη διάθεσή μου όσο χρόνο θέλω. Κι όμως δεν μπορώ να καταλάβω γιατί διαρκώς νιώθω ότι ο χρόνος μου πλησιάζει στο τέλος του. Και μάλιστα σύντομα…

			Το βιβλίο θα το βρείτε εδώ: https://www.psichogios.gr/kleftes-toy-apeiroy.html

		

	
		
			Η ΤΖΕΝΙΦΕΡ ΛΙΝ ΜΠΑΡΝΣ είναι συγγραφέας είκοσι και πλέον μυθιστορημάτων για εφήβους και νέους. Τα βιβλία της έχουν κατά καιρούς καταλάβει την πρώτη θέση στη λίστα ευπώλητων βιβλίων των New York Times. Έχει λάβει υποτροφία Fulbright και είναι κάτοχος πτυχίων ψυχολογίας, ψυχια­τρικής και γνωστικής επιστήμης. Έχει κάνει διδακτορικό στο Πανεπιστήμιο Γέιλ και επί σειρά ετών έχει διατελέσει καθηγήτρια ψυχολογίας και δημιουργικής γραφής στο Πανεπιστήμιο της Οκλαχόμα. Η σειρά ΠΑΙΧΝΙΔΙΑ ΚΛΗΡΟΝΟΜΙΑΣ έχει πουληθεί σε 28 χώρες και βρίσκεται ψηλά στις λίστες ευπώλητων βιβλίων. Το πρώτο μυθιστόρημα της σειράς, που κυκλοφορεί από τις Εκδόσεις Ψυχογιός, ήταν υποψήφιο το 2021 για το Βραβείο Edgar (Best young adult και Best juvenile).

			www.jenniferlynnbarnes.com

			@jenlynnbarnes
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